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KIHECUYHI HOMIHAIIII B AHIJIOMOBHOMY JUCKYPCI
JI.B. Conowyx, 0okm. ¢inon. nayx (Xapkis)

VY crarTi po3iIsIaroThCs 3aKOHOMIPHOCTI IIPOIIECCY HOMIHAIIT KIHECHYHUX KOMYHIKaTHBHUX KOMIIOHEHTIB SIK TIe-
PpexiJ Bi JilicHOCTI Yepe3 T1 MeHTaNIbHY PEepe3eHTAIi0 JI0 BIANOBITHUX MOBHUX OJIMHUIb. BCTAaHOBIFOFOTHCS CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYHI 0OCOOJIMBOCTI KIHECHYHNX HOMIHAITIH — IHMBITyaTbHO-aBTOPCHKIX YTBOPEHD Ha ITO3HAYCHHS KiHe-
CHYHHX KOMYHIKATUBHUX KOMITOHEHTIB.

Karw4oBi cjioBa: iHIMBITya IbHO-aBTOPCHKE YTBOPEHHS, KIHECUYHUI KOMYHIKATUBHHI KOMITOHEHT, HOMIHAIlis,
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI.

JI.B. Cosomyk. Kunecuyeckue HOMMHAIMM B aHIVIOA3BIYHOM JUCKYpce. B crathe paccmarpuBaroTcs mpo-
LIeCChl HOMUHAIIMN KMHECHYECKUX KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIIOHEHTOB KaK MEPEX0/ OT NEHCTBUTEIBHOCTH YEpes3 ee
MEHTAJbHYIO PENPE3EHTAINIO JO COOTBETCTBYIOIINX SA3BIKOBBIX €IMHUIL. YCTaHABIMBAKTCS CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YecKre 0COOCHHOCTH KHHECHYECKUX HOMHUHAIUI — HHINBHUIYaTbHO-aBTOPCKUX 00pa30BaHui, HCIOIb3yEeMBIX IS
0003HaYEHUSI KHHECHYECKNX KOMMYHHUKAaTUBHBIX KOMITOHEHTOB.

KuroueBble cj10Ba: WHANBHIYaIbHO-aBTOPCKOE 00pa3oBaHUe, KWHECHYECKHH KOMMYHHKATUBHBIA KOMITOHEHT,
HOMHUHAIIWS, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH.

L.V. Soloshchuk. Naming of Kinesic Communicative Components in the English Discourse. This paper
discusses the tendencies in the process of naming kinesic communicative components as transition from reality to
corresponding language units through its mental representation. Common structural and semantic features of kinesic
units which are individually created by authors for the naming of kinesic communicative components are analyzed.

Key words: individual authors’ descriptions, kinesic communicative component, naming, structural and semantic

features.

AHTpPOTONEHTPUYHA TapagurMa J0CTIIKEHHS
MOBH, IO CTaJla OHIEI0 3 IEHTPAILHUX Y HAYII1 PO
3aCO0U JIFOICHKOTO CITUTKYBAHHSI, TIOCITYXKIJIA OCHOBOIO
JUIS 3aTy9deHHS HeBepOaATbHIX KOMIIOHEHTIB KOMYHi-
Kallii y KOJIO iHTepeCciB MOBO3HABUMX PO3BIIOK, a/IKe
TpotiecH odati3arii Ta iHpopmaTH3allii, Ik MpoBinHi
pucu X XI| CTOMTTS, CTUMYJIIOIOTE JIIHTBICTIB IO CITiI-
YKyBaTH KOMYHIKaIli0 y BCiX il posiBax. KomyHikaTvBHI
3110HOCT1 MOBLIS BUSIBJIIOTBCS], Y TIEPILLY UEpTy, Ha BEp-
OabHOMY PiBHI, aJIe KOMYHIKAILisl — 1€ CKIIaIHUN KOM-
IUIEKC, 13apa3 BKe He BUKJIMKA€ CyMHIBY Te€3a IpO T€,
10 MUCTEITBO CIUIKYBaHHS IOBUHHO TPAKTYBATHCS
SIK €/THICTH BEpOAILHOTO Ta HEBEPOAJILHOTO, TOMY 1110
MOBJIEHHS [IOB’ 13aHO 3 CEMAaHTHUKOIO )KECTIB, MIMIKH,
HOIVIAAIB, 1103, IHTOHALIN ToI10. Ko MoBa MaeTscs

© JLB. Comomryk, 2011

6

PO AOCTIKECHHS] HEBEPOAIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMY-
nikarii (HBK), 10 sIkux My BITHOCHMO KIHECHYH, [IPO-
KCeMiuHi Ta pocouyHi Komronent# [ 20], ¢ Bia3Ha-
YHTH, 110 aHATI3Y TOJIOBHAM YMHOM MiIa€Thest PyHK-
IOHYBaHH;I HEBEpOATbHUX KOMITOHEHTIB Y peabHil
CHTYaITil CIIUTKYBAHHS, B SIKi 3ra/laHi BUIIIE KOMITOHEHTH
CIpUKMAalOTHCS 30pOBO a00 Ha ciyX. Bu4yarorhest
MIPHUHIUIY B3a€MO/Tii BepOabHUX Ta HeBepOaIbHUX
BOCTI, COITiaTbHa IETePMIHOBaHICTh X BUKOPUCTAHHS
tomo. [ Ipouiec nocmimxennst HBK Bumarae ix dikco-
BaHOCTI B TOMY 4 1HIIOMY BUIVIsA1. KoMyHiKaTHBHA
CIPSIMOBaHICTh HEeBepOATbHUX KOMIIOHEHTIB Ta iX
IHTEHCHBHE BUKOPHCTAHHSI BILTUBAIOTH HA JOpMyBaH-
Hsl BEJIMKO] Ta IIMPOKO BUKOPHUCTOBYBAHOI KUTBKOCTI ITa-
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PATHTBICTHYHUX HOMIHATUBHUX OJMHUITL Y MOBI. [ 11
yac nepenadi HBK y nucemMoBoMy TekcTi BOHU Tiepe-
BOJIAATHCSA Y CIIOBECHI BUPA3H, KOTPHUM BJIACTHBI CBOT
0COOJIMBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI OpraHi3artii, 10 CIIiI-
YKEHHS] HOMIHAIIif SKUX € BAYKJIMBUM BHECKOM Y T€O-
piro HeBepOaIbHOI KOMYHIKaILii B iitoMy. Came Kpi3b
aHaJIi3 HOMiHATUBHO-KOMYHIKaTHBHOI TisUTHHOCTI JTFO-
JIUHU 3 YpaxyBaHHSM €THOKYJIBTYPHHX, COIIIAJTbHUX,
HMBITYTBHO-TICUXOJIOTIYHUX 1 CHTYaTHBHUX (PUTBTPIB
MH MO>KEMO BHSIBJIATH ITPOTOTHIIOBI PUCH OPTaHi3aii
PI3HUX IUCKYPCiB, MOBIICHHEBUX KaHPIB 1 KOMYHIKa-
TUBHUX CUTYAIill [T MOAAIBIIOTO y3aralbHEHHS
1 BUOKPEMIICHHS i30MOP(hHHUX Ta aJIOMOP(HMX PHC, TIPH-
TaMaHHUX HOCIsIM BifmoBigaux MoB [ 13; 15]. Heoo-
X1JTHO TaKOX BPaxoBYBaTH TOM (akT, IO IEPEKOAY-
BaHHS KOMYHIKAaTUBHHUX CUCTEM, TIEPEBEICHHS 3HAKIB
3 O/IHOTO CEMIOTHYHOTO KOJTy B IHIINH HE € IPOCTUM,
MOEJIEMEHTHUM MEPEKOAYBAHHSM, aJ[KE TIPH IIbOMY
Y B3a€MO/Ii0 BCTYIAIOTH IUTICHI CUCTEMH Tiepeaadi
iHdopmaitii [26]. ToMy akTyaabHUMH € MPOIIECH
penpesenTanii HBK npupoaHoo MOBOTO, KoM Bii0y-
Ba€THCSI MDKMOJANIbHE TIEPETBOPEHHS iHGOopMAIlii:
Bi3yasibHa Ta ayniajibHa iH(popMallis, 0 CIPUIMAETh-
cs1 30pOBO 200 Ha CITyX, IEPEBOUTHCS y BepOaIbHy
(dhopmy 1 BimOyBaeTHCS TIEpexin Bill JIHCHOCTI uepes i
MEHTAaJIbHY PEIPE3CHTALIO /10 BiMOBITHUX MOBHHX
oquHuIb. 00’ €KTOM HAIIOTO JIOCHIIKEHHS € MOBHI
OJIVHUII], SIK1 perpe3eHTYIOTh KIHeCHYHI KOMYHIKATHBHI
KOMIIOHEHTH y XyA0>)KHbOMY IUCKYpC1 IIPH Bi1oOpa-
JKEHHI JiaJIOTi9YHOT B3a€MOJIii CITIBPO3MOBHHUKIB,
ampeaMeTOM —OCOOIMBOCTI iX CTPYKTYpHO-CEMaH-
TUYHOT Oprafi3atii. MeTOo 0 JOCTiIKeHHs € BCTAHOB-
JICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MPOIIeCCy HA3UBAHHS YKECTIB
1 MIMIKH IpH X BiToOpaskeHH] y MOBJICHH 1 3aKpillIeHHi
Y MOBL.

HesepOanbae nependadae BepOanpHy peaizallio,
BigzHavyae FH0.O. CopokiH y AMCKYycii 3 KoJeramu
(M.B. bazunesum, J1.b. ['ynkoBHM), MiIKPECITIOIOYH
TPYIHOLL I1b0TO Tpotiecy. “ COHMU MUCTELITBO3HABIIIB
HaMaraiucs BepoanizyBaTu nocmimky Monu Jlizu”,
X04a BBKAIOCS CIIOYATKY, IO 1€ €TAJIOH, SIKUI HE Bep-
oamizyersest (J1.6. ['yaxos). [Tincymosyroun, M.B. ba-
3WIIEB KaJKe, 10 [IeH BUpa3 BKe 1€ BepOaizartiero [ 22,
c. 30-33]. [Ipotiec Ha3MBaHHS KECTiB, MIMIKH, PYXiB

Tina it apTUKYIIsALii ciioBamu (a00 CIIOBOCTIONyIEHHS-
MH) 3BYKOBOi MOBH, TOOTO iX BimoOpakeHHs
B MOBJICHHI Ta 3aKPIIUICHHSI B MOBI, € BUIITUM 1 CKJIaJI-
HIIIUM CTyIIeHeM cemiosucy. BimoOpaskeHHs1 HeBep-
OaTbHIX KOMITOHEHTIB KOMYHIKAIIil y MOBI BiTOyBa€ThCsI
3a JIOTIOMOTOF0 OKPEMUX MOBHHMX OJTMHUIIB. SIK Bi3HA-
yae H.b. MeukoBchKka, iepemycim Oyio BepOamizoBa-
HO JIesIKi OCHOBHI 010J10TiuHi pyxH Ta il (BOHH € si11-
pPOM coMaTHYHHUX JieciiB). Byno BepbaizoBaHo Ta-
KOX HAMOUITBII JaBHI Ta BUPa3Hi pyXH, 10 HaOyBau
MICUXOJIOT1YHOT 200 KOMYHIKaTHUBHOI PEJIEBaHTHOCTI.
Tomy Ha 11e#i yac MOBHA KapTHUHA PYXIiB Tijia JTIOTUHHA
JOCHUTB CyIIepewInBa i Ma€ YiCiIeHH] JakyHH. bara-
THUH 1 pI3HOMAHITHAH CBIT PYXIB JIFOAWHU BiOOPaKA€Th-
sl B MOBI JIUIIIE YACTKOBO, X04a B KOXKHIH KyIIBTYpi €
CEMIOTUYHO PeJIeBaHTHI i I0CTaTHHO BU3HAYEHI KEC-
TH, sIKi HE MarOTh CTAJIOr0 BEpOATBLHOTO MTO3HAYCHHS.
[NonmpenicTb HEOHOCTBHIX TIO3HAYEHb TOBOPUTH PO
MUCIICHHEBI Ta CEMIOTHYHI TPYIHOIL IIPOIECy Ha3U-
BaHH# pyxiB Tina [2004, c. 380—383], xoua, BBakae
3.3. Yanumena, “Tpeba BUBHATH ICHYBaHHS OLIBII-
MEHIII CTIMKHX, KITIITIOBAaHUX 3aC00IB MOBHOTO BHpa-
*KeHHs" HeBepOATHHIX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKalii [ 26,
¢. 9-10]. To6to cepen HeBepOATBHUX KOMIIOHEHTIB
KOMYHIKALLil € IparMaTH4HO OCBOEHI OJIMHULL, SIK1 € CTa-
JIUMH Ta 3BUYHUMH JJIS1 [IPEICTABHUKIB [TEBHOTO €T-
HOCca a0o KynsTypH. BoHU € JOCHTH MOMUPEHUMH
yBxuBaHHi. [lopsiz 3 HUMH iCHYIOTB ITparMaTUaHO He-
OCBO€HI HeBepOaTbHI OJIMHHLT], SKi € iHANBI Ty IbHUMA
YTBOPEHHSIMU MOBIISI 1 MOXKYTh OyTH CLIPHIHSATI SIK KO-
MYHIKaTHBHO peJIeBaHTHI JIUIIIE CIIIBPO3MOBHUKAMH
3 SI7IEPHO1 30HU IMCKYPCHUBHOT'O OTOYEHHS IUCKYPCHB-
HO1 ocobucrocTi [20]. [Toka3HUKOM TOTO, ITI0 HEBEP-
OabHII KOMIIOHEHT € BKJIFOUEHHM JI0 KJIacy rmparma-
TUYHO OCBOEHUX OJIMHUIIb, € HASIBHICTH Y HBOTO CTaH-
JTAPTHOTO MOBHOTO ITO3HAYEHHS y BUTIISIT 3aKPITIeHOT
yMOBI HOMiHallii (HaBiTh AEKITBKOX CHHOHIMIYHHX HO-
MiHaitii). [IparMaTnaHO HEOCBOEHI 00 HEOCTATHRO
OCBO€EH1 HeBEpOAJIbHI KOMITOHEHTH 3a3BHYaii He MatOTh
3araJbHONPUHHATOTO MOBHOTO iMEHi, 110 BeJie /IO BU-
KOPHCTaHHS [ IXHKOT HOMIHAITI HECTEPSOTHITHHX BEP-
OaTbHHX OTUHHITH 00 BUTHHOTO CIIOJTyUCHHS CJTiB [ 6].

OTxe MOBa, “ 5K 1 OyJIb-siIKa CEMIOTHYHA CHCTEMA,
nependaydae ONuC CEPEAOBHUIIA, B IKOMY BOHA iICHYE,
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TOOTO OMHKC PealTbHOTO CBITY. BinyzepkaneHns peais-
HOCTI MOBOIO Ma€ CBO1 0COOJIMBOCTI. MOBa CTBOPIOE
CBIH CBIT, B IKOMY IIPUCYTHI ()parMEHTH KYIIBTYpH,
ICTOpIi, MEHTAJIITETY, @ TAKOK HECB1IOMOTO, HEBEP-
6anprOrO” [1, €. 27].

JlocmimKkeHHs mapaliHrBICTUHYHUX HOMIHAITIH,
SIKi IMEHYIOTb TaK0>K BHCJIOBaMHU — BepOabHOIO pe-
TIPE3CSHTAIIIEI0, BITOOpayKeHHSIM HeBepOATbHIX 3aCO0IB
3acobamu MOBH [4], MOBHOO KOHIIETTyasTi3ari€exo [ 7],
BepOatizoBanuMu KiHeMamu [ 18], XynoxHIMH KiHeMa-
mu [21], Hominamissmu HBK [2; 5], MoBHIMH 3ac00a-
mu HomiHarii [ 30], e € uncnenanmu [9; 8; 26; 29].

HeBepOanbHi KOMYHIKaTHBHO-OPIEHTOBaHI il
BIJIIMPArOTh ICTOTHY POJIb Y TOCSATHEHHI IUIEH KOMYHI-
KaTUBHOI JISUTBHOCTI SIK YaCTHHH COIIATBHOI SUTHHOCTI
nronuHH B 11oMy. Bino6pakernst HBK B porieci onmcy
KOMYHIKaTHBHOI IISUTHOCT1 JTIOIWHHY € aKIIEHTYAIIIEl0
Croco0y 30BHIIIHBOTO BUPAXKEHHSI 3MicTy [28].

VY mianorivHuX AMCKYpCHBHUX (hparMeHTax /st 1mo-
3HaYEHHsS] HEeBEPOAIbHUX KOMIIOHEHTIB, 3aJlITHUX
y KOMYHIKaTHBHOMY IIPOLIEC], BAKOPUCTOBYFOTh PI3HO-
MaHITHI IX HOMIHALIII, sIK1 € 00 CTaJIMMU HOMIHALISIMU
HBK, 110 3akpinummcst y MOBI 1 3HAHIIIH BiToOpaKeH-
H$ y JIEKCUKOTpadivHIX pKepenax, a0o € HI1BiTyatb-
HO-aBTOPCHKUMH YTBOPSHHSIMH, CIIPSIMOBaHUMU Ha BU-
KOHaHH:I [IEBHUX KOMYHIKaTHBHUX 3aBJaHb. “ OpieHTa-
11is1 CHCTEMH 3aC001B HOMIHALII] HA BAKOHAHHS KOMYHI-
KaTHBHHX 3aBIaHb HE MOYKe OyTH ITOSICHEHA 11032 B3a€-
MO3B’ 13KOM 3 (DyHKI[IIMU KOHKPETHUX MOBHHX 3aC001B
yTpoliecax opoKeHHs BUCTIOBIICHHS Ta HOTo BUPOO-
murrea” [14]. Yepinomnenns HBK uepes ixui HomiHari
y TeKCTax Pi3HUMH MOBaMH BeJIe 110 1X 3aKPIIICHHS
B TMPAKTHIII CHJIKYBaHHS, I03BOJISIE KOMYHIKAHTaM
O3HAMOMUTHCS 3 HUIMH HE TUTBKU eMITPUYHO, a i Te0-
petruHo, 60 “came HaliMeHyBaHHS — 1€ HE TUTBKH IPO-
11eC TI03HaYEHHs1, ayie ¥ mportec misHauus” [23, ¢.17;11].
Jo Toro %, “ BinoOpa)KyBaJTbHHIA aCTIEKT HOMIHATUBHUX
3ac001B MOBIIEHHEBOI JISITBHOCTI Iepei0adac TaKy Jie-
TaJT3allio M03aMOBHUX (PaKTOPIB, sIKa PO3KPHBAE CITIB-
BIIHOIIICHHS MIXK CKJIaIOBUMH IPEMETHOTO CBITY, X
CIPUUHSATTS Ta IPEICTABICHHS Y UyTTEBOMY JOCBII,
Y TIPaKTHYHIH CBIZIOMOCTI HOCITB MOBH, BiTOOpasKeHHSI
a0CTPaKTHOTO, TEOPETUYHO ITI3HAHOTO 1 y3araibHEeHO-
IO B 3HAYCHHSX MOBHHUX 3HaKiB" [3].

3a O.C. KyopsikoBoto [ 12] oquHuIieto HoMiHAaIlii
OyneMo BBaKaTu Oy/Ib-1Ky MOBHY (JOpMy 1 THM OLIbILIE
OyIb-Ky MOBHY KOHCTPYKIIIFO, IIIO CIYXKHTh y TEKCTi
W AUCKYpCi 1S BUIICHHS, PO3Mi3HAHHS Ta XapaKTe-
PHUCTHKH Oynb-sKo01 peaii (00’ exTa, moil, 03HaKK
TOIIIO), IO CTOITH 32 I1i€F0 POPMOFO a00 KOHCTPYKITIEFO,
1 BOJTHOYAC CIIPUsIE aKTHBI3aIlii 3HAHb PO Hel. [3 miel
TOYKH 30py OIMHHIT HOMiHAIIii BAKOHYIOTh HE TUTBKH,
BJIacHe, Ha3WBHY (YHKIIiIO, aJie i (PYHKITIIO perpe3eH-
Tallii OKpeMHx (pparMeHTiB CBITy Ta HOTO KOHIIETITYa-
JTizarii.

Cepe1 0IMHALI> HOMIHAIII SBHO TIPOTHUCTABIISIOTh-
Cs1 OZIHUITI IBOX KJIACIB. CHCTEMHI, TOTOBI, BIITBOPIO-
BaHi B aKTaX MOBJICHHS 1 Ti, 1110 BUTLHO B HHOMY CTBO-
protothcs. [lepiri 3adikcoBaHi B CJIOBHUKAX Ta IHIITNAX
JIeKCUKOTpadhiuHUX JKepenax, Ipyri Hap OKYIOTHCS
MPUHATITHO, BOHH € BUTbHUMH KOMOIHAITISIMY OTUHUIIb,
K1 BXK€ ICHYIOTh Y MEHTaJIbHOMY JIEKCUKOHI MOBIIIB.
O.C. KyOpsikoBa MpOTHCTABIISIE TaKi OJJMHUII SIK OJTU-
HUII-TTO3HAYCHHS Ta OJMHHUITI-OITHCH, 300 TIPOCTO SIK I10-
3HAYCHHS Ta aHAJITHYHI JSCKPHITIIIT; TIepIIIi Imepena-
I0Th IHAWBIyaJbHI 3HAYEHHS B MAKCUMAIIBHO 3r0P-
HYTIl i CKOMITpecoBaHii Gpopmi, J03BOJIAI0UN adCTpa-
ryBaTHCs Bijl 0araTbox caMo co000 3p03yMUIMX 03-
Hak 00’ €KTa, TOl K aHAIITHYHI ASCKPHITIII pO3’ sic-
HIOIOTH CMHUCJI TIO3HAYEeHHSI 1 3/1aTHI 10 aKTyasi3arii
OyIb-SIKHX PEIEBAHTHUX JIs1 00’ €KTa O3HAK. Y XyHOXK-
HBOMY JUCKYpPC1 IIPUCYTHI HOMIHATHBHI OAMHULI 000X
THIIIB.

J1s HoMiHartii 00’ eKTHBHOI peaTbHOCTI JIFOAWHA BU-
KOPHCTOBYE CTEPEOTUITHI YCTAHOBKH, SIKi BU3HAYAIOTh
OJIHAKOBHH CTIOCIO WieHyBaHHS LIi€1 peabHOCTI, XapaK-
TepHUH 17151 WICHIB IEBHOTO MOBHOTO KOJIEKTHUBY [1].
J11st mo3HavYeHHs KIHECHYHOTO KOMITOHEHTY MOXKYTh
OyTH 3aTisTHI KJTIIOBAH, 3aKPIrIeH] y MOBI BUCTIOBH ((ppa-
3e0JI0Ti3MH). Y TaKOMY pa3i [isl TO3HAYCHHS IEBHOTO
KIHECUYHOT'O KOMIIOHETY BUKOPHUCTOBYEThCSA “TOTOBA”
SIK B CTPYKTYPHOMY, TaK 1 B IEKCUKO-CEMaHTHYHOMY
TIJTaHI MOBHA OTUHUIL. 3a(hikcOBaHi B CJIOBHUKAX Ta
HIIMX JISKCUKOTPadivHIX PKEperiax IO3HaYeHHs KiHe-
CHUYHHX KOMITOHEHTIB IPE/ICTABJICH] TOIOBHUM YHHOM
(hpa3eoOriYHIMH O TUHHUIISIMH, CITIBBITHOCHHMHM 13 CO-
MaTHYHUM KOJIOM KyNsTypu. ToOTO, HarioHaIbHa 00y-
MOBJICHICTh Ta KOMYHIKaTHBHA CIIPSIMOBaHICTh HEBEP-
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0anpHOT MOBH BIUTMBAE Ha (POpMYBaHHS BEITUKOTO i -
IIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHOTO MIapy (hpazeoaoriayHuX
oauHUIIb. Te, 1110 TPOeKIist KIHeMU Y MOBY 4acTo € (hpa-
3€0JIOTTYHUAM 3BOPOTOM, TIOSICHEOETECSI TUM, ITI0 32 CBOEIO
MPUPOIOIO HeBepOaTbHA OTMHHII SIK (PPa3eosIoTi30Ba-
He SIBUILIE y HeBepOasIbHil MOBi i MOBHHI (hpazeoiorizM
MaroTh CeMIOTHYHY criopimHeHicTb [17]. Cepen HUX
OCHOBHE MICIIE ITOCIIAF0Th (hpa3eoIOTvHI O IIHHII], ITI0
MO3HAYaI0Th ETUKETH1 KECTH, BUSBISIFOYA MOBHY KOH-
HETNTYaIBaIi0 HAOHATBHO-CIIEIM(IYHIX YSBICHb PO
NpaBUJIa CYCIIUTBHOT TOBEAIHKH. TakuM YMHOM, Bif IIEB-
HOTO 3Ha4eHHS (MPYITH 3HAYEHB) ICHYE IeBHA KAHOHIYHA
(hopma repexory 10 I0To MOBHOI peTpe3eHTAIlil, TUITH
3HAYEHb, 1110 TOBTOPIOIOTHCS, TIOPOIXKYIOTH THITH KOH-
CTPYKIIii, 1110 X 00’ EKTUBYIOTH 1 AUKTYIOTH BHKOPHC-
TaHHsI OCTAHHIX Y BITOMHUX THITM30BaHKX CHTYaIlisix [ 10,
¢.103]. ComaTnyHa JIeKCHKa Ta coMaTH4Hi (ppaszeosto-
Ti3MH BKe HEOJJHOPA30BO MIPUBEPTANIHN YBary TOCHTi-
nukiB [17; 19; 24; 25].

Y Hamriit poOOTi AJ1s1 HAaC MPECTABIISAIOTh IHTEpeC
AHATIITWYHI ACCKPHUIIITi KIHECHIHIX KOMITOHEHTIB, 110
SIKUX MH BIJTHOCHMO >KeCTOBi KOMITOHEHTH (pyX pyKa-
MU [[TaTTBIIMA PYK] , TUIEYMMA, TOJIOBOIO, HOTAMH, BCIM
TLIOM), MiMi94Hi KOMITIOHEHTH (pyX pOTOM [ITOCMiIIIKa,
MOIUTYHOK TOII0], OpoBaMu, 0OunMa [oTIsi, 3MiHa
BUpa3y oueii], Bupa3 oonuyus B 1iiomy [20]. Boru
BiIOOpaKar0Th MPAarHeHHsI aBTOPa CIIHMAaTH Ta Bi00-
Pa3UTH IHIMBITYAIEHO O3HAYEH] aCIIEKTH KIHECUIHOTO
KOMITIOHEHTY, 5IK1 3a/1151H1 B KOMyHIKa1ii. BoHu Ou1bII00
MIpOIO TIPE/ICTABIIEH] BUIBHUMU CJIOBOCTIOTY4EHHSIMH.
AJie HasIBHICTP BEITMKOI KUTBKOCTI COMaTHYHUX (Ppa-
3€0JIOT13MIB CBITYHTH PO TSHESHIIIIO JI0 TOTO, 1110
HaHOUTBII BAAT MOJIEITi aHAJIITHIHUX ACCKPHITITIH 110-
CTYIOBO (iKCYIOTHCS B MOBi, BXOZSITh 10 CIIOBHUKIB
1MOYKYTB CITYXKATH MATPHUILICO TSI TIOIAJIBILIOTO BiITBO-
PEHHSI MOBIISIMH, a/IKe JIFOJIUHA HE 37]aTHA CaMOCTIHHO
OIIPAIIOBATU T4 HOMIHYBATH BCl KHUTTEBI CUTYAILLl.
YV 3Ha4YeHHSX CIIiB Ta CJIOBOCIIONYUYEHb, III0 BUKOPHC-
TOBYIOTB JIJ1s1 HOMIHAITil KIHECUYIHHUX KOMITOHEHTIB, BEp-
0aIi3yIoThCA Pi3HI XapaKTEPUCTHKHU IXHBOTO 3MICTY,
Y KHX BiTOOPaXyrOThCS SIK IHTErpajibHi, Tak i aude-
peHIIiiiHi o3Haku. Bubip HoMiHallii € cy0’ eKTHBHO-OITIH-
HUM akToM. Takuii BUOIp He € HEUTPAITLHNM IO BiTHO-
IIEHHIO /IO CYO’ €KTa MOBJICHHSI, aJ[PKE JIEKCUYHE 3Ha-

YCHHS Tiepeac iHpopMalriro i mpo mpeaMeT MOBIIOM-
JIeHHS], 1 PO YYaCHUKIB KOMYHiKailii. ToOTo /yist Homi-
HaIliil MOXKJIMBHIA BUOIP PI3HOMAHITHIX MOBHUX OJTU-
HHIIp, III0 MAIOTh 3arajibHe JJCHOTATUBHE 3HAYCHH, 1110
HOMIHY€ TIEBHE MTOHSATTSI, aJIe PO3PI3HAIOTHCS CEMaH-
TAYHUMH BIATIHKAMHU, TOOTO KOHOTAIISIMH, 1110 00-
’ € THYIOTh EMOIIIHHUIA, OIIIHHNI, EKCTIPECUBHHI Ta CTH-
JICTUYHHI KOMITOHEHTH 3Ha4YeHHsI [27]. B 0cHOBI HOMi-
HaIlii KIHECHIHOTO KOMIIOHEHTY 3a3BHYaid 3HAXOJUTh-
Cs1 OJTHA peJieBaHTHA O3HAKA, 32 SIKOO PEKOHCTPYIOETh-
Cs1 ycsI CYKYTHICTh O3HAK MTO3HAYYBAaHOTO HEBEpOaITh-
HOTO KOMITOHEHTY.

J171s1 MOBIIIB, SIK1 KOPUCTYIOTBCS Y X011 CITLTKYBaH-
H$1 KIHECUYHUMH KOMYHIKATUBHIMHM KOMIIOHEHTaMH,
MIPUTaMaHHUM € TTONTHUPEHE BUKOPUCTAHHS HE TUTHKA
3aKpIIUIEHHX y IIEBHIH Ky/IbTypi HeBepOAIbHUX 3HAKIB
31 CTepPEOTHITI30BaHUM 3HAYCHHAM. MOBITI 3a3BHUai
HaJIal0Th 1HIMBITyJIbHOI MAaHEPH BUKOHAHHS BXKE iICHY-
FOYMM HeBepOaTbHUM 3HaKaM a00 CTBOPIOIOTH iX 0CO-
oucTo. B aHTOMOBHOMY XyIOKHBOMY TUCKYPCI ISt
MO3HAYEHHS! TAKUX KOMIIOHEHTIB BHKOPHUCTOBYIOTH HO-
MiHarlii, cepe1 SKUX NepeBakar0Th HEOTHOCTIBHI T0-
3HA4YEeHHS — BUIbHI CJIOBOCTIOIYYEHHSI, 1110 TIO3HAYa-
10Th HeBepOaJIbH1 KOMIIOHEHTH KIHECHYHOTO XapaKTe-
py. B HuX MM BUIIIsIEMO [B1 CTPYKTYPHI CKJIaJI0B1 —
IHMBIIHY KOHCTAHTY Ta IHAMBIAHY 3MiHHY, SIKi 3aIT0B-
HIOIOTBCS HEOOXITHUM JIEKCUKO-CEMaHTHIHIM 3MicC-
TOM 3TIJHO 3 KOMYHIKaTHUBHOIO HACTAHOBOIO MOBIIS.
VY Bu3HaueHHI “ IHAMBITHUI MaeMO Ha yBa3i ocoOuc-
TICHY clIeLM(]IKy TBOPEHHS HeBepOATbHIX KOMIIOHEHTIB
TMIOJINHOIO, SIK THX, III0 € KOHCTAHTHUMH, TaK 1 THX,
10 € 3MIHHUMHU Y ckiiajii mesHoro HBK.

[umuBinHa KOHCTaHTa € 0a30BUM, 000B’ I3KOBUM
€JIEMEHTOM CTPYKTYPH, 3 SIKUM CIIOJTyqa€ThCSI 1HTH-
BiZlHA 3MiHHA. |H/MBi/IHa KOHCTAHTa PENPe3CHTOBaHA
IMEHHHMKAMH Ta JIIECIIOBaMHU, IO ITO3HAYAI0Th 0a30-
B KIHECHYHUI KOMITOHEHT, 33/TiTHUN Y KOMYHIKATUBHIM
nistabHOCTI MOBI. ToOTO 3HAYEeHHA IMEHHHKA a00
J€CIIOBa B IHAWBIIHIN KOHCTAHTI MICTATH KIHECHIHY
ceMy JUIsl HOMiHaI[il KIHECUYHOTO KOMIIOHEHTY, SIKa
MpeICTaBIIeHA Y IIEPIITY YEPTy B IMEHHUKaX-COMAaTH3-
Max Ta COMaTUYHUX JIIECIIOBAX.

[HuBiTHA 3MiHHA CITYTYE /17151 TO3HAYEHHS TOBLIb-
HOTO eJIeMEHTa B CTPYKTYPi, L0 MpeACTaBIIsIE KiHe-


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 953

2011

CUYHUI KOMIIOHEHT. Y Il CTPyKTYypi Moxe OyTH IIpH-
CYTHBOIO SIK O/THA, TaK 1 IEKUTbKA THIUBITHIX 3MiHHAX
pi3HOTO XapakTepy. [HnnBiHA 3MiHHA MiCTUTH OITUC
croco0y TBOPEHHS KIHECHYHOTO KOMIIOHEHTY, JIeTalli-
3y€ 0COOIMBOCTI HOTO OpraHi3alii Ta KOMyHIKaTUBHY
3HAYYIIICTh. TaKuM YMHOM MOYKHA BUJILTATH:

1) HOMIHAILIT, 110 O3HAYaI0Th MOJICITh GOPMyBaH-
H$1 KIHECHYHOTO KOMITOHEHTY;

2) HOMIHAIII, IT10 TI03HAYAIOTh KOMYHIKATHBHY 3Ha-
YYIICTh KIHECHYHOTO KOMITOHEHTY.

[HauBiTHA 3MiHHA MOKE OyTH PEIPEe3CHTOBAHOIO
OyZb-SKOI0 YaCTHHOIO MOBH, SIKa CIIOTy4a€Thes 13 Oa-
30BUM eJieMeHTOM (iHIMBITHOO KOHCTAHTOI0). ICHYIOTh
3 TUIH JISKCHKO-CEMaHTUYHOTO HAIIOBHEHHST 1H/TUBITHOT
3MIHHOI: TBa OCHOBHI HAITPSIMK —I1¢ HOMIHAITii TIO3UTHB-
HOI CEMaHTHKH Ta HOMIHAIIii HeraTUBHOI CEMaHTHKH. /{0
3-0ro TUITY BITHOCUMO CEMaHTHYHO HEHTpaTbHi HOMi-
Hautii. /{711 mapaniHrBiCTUYHIX HOMIHALTIH XapaKTepHUM
€ iXHe 3a31aIeTiIb BU3HA4YEHE TIO3UTHUBHE a00 HeraTuB-
HE CTIpsIMyBaHHsI. 3a3BUYail HEUTPaAIIbHI 32 CEMaHTH-
koro HBK He npuBepTators yBaru, He HaOyBaroTh KO-
MYHIKaTUBHOI 3Ha49yIIOCT1 1 TOMY HE 3HaXO/ISITh B1100-
paxkeHHs1 y TekcTi TBopY. [ loc/mioBHICTE IHAMBIIHOT KOH-
CTAHTH Ta IHIMBITHOI 3MIHHOY3MIHHHX Y HOMIHAITISIX KiHe-
CHYHHX KOMITOHEHTIB € BUIHHOIO.

3acobm BepOamizallii KIHECUIHHX KOMITOHEHTIB
BiZiIrpatoTh BAXKJIMBY POJIb Y PO3KPUTTI IXHIX CeMaH-
TUYHUX ITOTEHIIIH, 00 came Yyepe3 HUX BiZloOpaKaeTh-
csi cy0’ EKTUBHE CHPUNHSATTS 3HAUCHHS KIHECHYHUX
KOMITOHEHTIB.

Y HOMIHAIISIX YCMIIIIKH THIUBIZIHA KOHCTAHTA Petl-
pe3eHTOoBaHa IMEHHUKAMH Ta JIIECTIOBAMH, 1110 [T03HA-
YaroTh YCMIIIKY 1 € TOCTIHHUMU CKJ1aJOBUMHU KOHCT-
PYKIIiH, K1 ONHUCYIOTH el BUJ] HEBEPOAIBbHOT [TisUTh-
Hocri: asmile (tosmile), agrin (togrin), a sneer (to
sneer) Toio.

TumoBi iHAMBITHI 3MiHHI Y BepOatizallii yCMIIIKH €
TaKUMHU:

1) mo3HaYCHHS MIUPOTH YCMIIIIKH, KA BAPIFOETHCSI
BiJl HAImBYCMIIIIKH /10 IIpOoKoiT yemitku: a half-smile—
asmall smile—alittlesmile—afaint smile—atouch
of a smile — a trace of a smile — a short smile —
athin smile—abig smile—alarge smile—a broad
smile—a huge smile—a Cheshire grin, etc;

10

2) mo3HAYCHHS O3UTHBHOI IKOCT] YCMIIIIKH Ta [0-
3UTHBHOTO CTaBJIEHHS JI0 IIapTHEPiB abo momiit: a best
gmile, acharming smile, acalmsanile, a perfect smile,
a beautiful smile, a confident smile, a sweet smile,
awarm smile, a paternal smile, you-can-lean-on-
me smile, a genuine smile, a bona fide smile,
afriendly grin, a quizzical smile, a trusting smile,
I’m your greatest fan grin, a patronizing smile,
a proper smile, an appreciative smile, etc;

3) mo3HayeHHs HEraTMBHOI SKOCTI IMOCMIIIKH
Ta HETAaTMBHOTO CTaBJICHHS JI0 MApTHEPiB a00 Momii:
abland smile, akiller smile, alethal smile, a frosty
smile, to smile mockingly, to grin teasingly,
a crooked grin, a wicked smile, a smirky smile,
an evil smile, a nasty smile, a bitchy smile,
an uncomfortable smile, a dead smile, an arrogant
smile, a contemptuous smile, an indulgent smile,
a vulgar smile, a cruel smile, to-hell-with-you,
satirical smile, a lecherousgrin, etc;

4) mo3HAYEHHSI IITYIHOCTI yeMilku: & phony Smile,
a humble smile, a drippy smile, a practiced smile,
a fake amile, a plagtic smile, a PR amile, a forced
smile, a fixed smile, a facsimile of a smile, etc;

5) no3HaveHHs eMOIIiifHO-(i310I0TIYHOTO CTaHy
Mo a tired smile, a grim smile, a sad smile,
a strange smile, a restlesssmile, etc;

6) XapaKTepHCTHKa YCMIIIIKH Yepe3 BIKOBI O3HAKH:
a youthful grin, a young girl’s smile, a patented
grandfather’s smile, etc;

7) ocobnuBOCTI TBOpEHHS yeMmimiku: a crooked
grin, to crack a smile, to try a smile, a flat grin,
a smile began to cross one’s face, lips curled into
a gmile, etc;

8) mo3HaueHHs yCMIIIKH 3a PO eCiiiHIME O3HA-
KaMHU 31 CTEpEOTHITHUM 3HaueHHsIM: tO smile
diplomatically, an ambassadorial smile (ycmixaru-
CsI CTPHMAHO, 3 METO0 YHUKHECHHSI KOH(ITIKTY), ELC.

B onmcax koMyHIKaTUBHO 3HAIYIIMX MOTIISIIIB iHIH-
BIJIHY KOHCTaHTY PENIPE3EHTYIOTh IMEHHUKH H Ji€ciio-
B4, 1[0 MO3HAYAIOTH MO/, Bi3yalbHI KOHTAKTH
Ta Bi3yaJIbHY TisUTbHICTH KOMYHIKAHTIB 1€ TOCTIHHUMU
CKJIQJIOBUMHU KOHCTPYKIIiH, K1 OMUCYIOTH 1IEH BH/T
HeBepOanbHOi misibHOCTI: a 0ok (to l0ok), a gaze
(to gaze), a stare (to stare), a glance (to glance),


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

ANCKYPCOJIOrSA: CEMAHTUKA | TIPATMATUKA

a peep (to peep), aglare (to glare), aleer (to leer),

an eye (to eye), to peer, to blaze, to glower, a scom

(to scowml)romio. HaBenenwuii nepernik, 6€3yMOBHO,

MO>Ke ITOTIOBHIOBATHCS CHHOHIMAMH 3a3HAYECHHX BHIIIC

JICKCUYHHX OJTUHHUIIb. MU HABOAMMO Ti JIEKCHYHI OfIU-

HHUII], 1[I0 MarOTh HAWOLTHIIT BUCOKY YACTOTHICTD Y)KH-

BAaHHSI B aHIJIOMOBHOMY XyTO’)KHBOMY TUCKYPCI.
BizyanbHuii KOHTAKT MO3HAYAE TOYATOK PO3MOBH

(1), yiporieci criiKyBaHHsI BKa3ye Ha Oa)kKaHHsI MOBIIIB

abo miarpumysaTu 6ecimy (2), abo npunuauTH i (3).

Takum YMHOM, Bi3yaJIbHUI KOHTAKT BUKOHYE KOHTAK-

TOBCTAHOBJIIOBAJIbHY, KOHTAKTOMIITPUMYBAIILHY Ta

KOHTaKTOPO3MHKAIIbHY (DYHKIIil TOTIsiTY. Y TaKUX BH-

MmajKax 3MICTOM 1HIUBIIHOI 3MIHHOI CTaIOTh OIIMCH

CTIPSIMOBAHOCTI MOTJISITY.

1) ...whilehiseyeswere flickering around fromface
to face, under the half-lowered lids, you got the
notion he was spying through a peephole. He
hadn’'t said a word...Then in the silence of his
pause his eyes flickered over the faces again,
to come back to Duffy, to whom he said, “ You
think you grasp the idea?” (Warren, 231).

2) He glared at Mitch and absorbed every word
(Grisham, 49).

3) Theroomwas quiet, almost solemn. There were
no smiles. Lamar was close by and refused to
look at him. “ What isit?” Mitch asked meekly,
looking helplessly at themall. Then heglared at
Avery, looking for support, but Avery avoided
eye contact (Grisham, 134).

3 IHAMBIAHOIO KOHCTAHTOIO MO>KE KOMOIHYBaTHUCS

SIK OJTHA iH/IMB1THA 3MiHHA (TpHKIaau 1, 2 —MoKa3aHo

CIIPSIMOBAHICTB MOIVISATY), TaK 1 JeKiTbKa (MpHUKiIan 3,

JIe BiI3HAYEHO CIIPSIMOBAHICTB ITOTIISTY Ta BHYTPIIIIHI

IHTCHIIii MOBIIS).

[HaUBITHI 3MiHHI MICTATH TAKOXK IHPOPMALIIFO TIPO

IHTEHCHBHICTD Bi3yaJIbHIX KOHTAKTIB, IO CBiTYaTh

PO 3alliKaBICHICTh / HE3aI[IKaBICHICTh CIIIBPO3MOB-

HUKa B MITPUMaHHI KOMYHIKaTHBHOTO Ipo1tiecy: to

stareintently, to look blankly, a hot stare, a hooded

stare, etc:

4) “ Oscar” , shesaid, “ | need your help” . Shethen
proceeded to tell himwhat was going on, asking
if he would take David for a few days.

“1 have to work, you know?” he said, a blank
look in his eyes. He couldn’t take time off to
baby-sit her kid for her (Rosenberg, 254).
[HmBiTHA 3MiHHA, IO MICTUTH iH(OPMAIIiIO TIPO

CHPSIMOBAHICTh MOy Ha HEXXHBUH MPEIAMET,

CBITYUTH PO Oa’kaHHS OJTHOTO 3 YIACHUKIB J1ajory

CKOHIICGHTPYBATHUCS Ha MPEAMETI OOTOBOPEHHS Ta

0OMIpKyBaTH MOBHUM XiJI, IEPII HK 3pOOUTH HOTO:

5) “Name one means of transportation”, the
professor said. No answer came fromthe student.
Some more time passed. The student was now
staring at the floor, trying to think real hard
(Thurber, 242).

6) He stared at the floor in front of him. He felt
dizzy. The FBI. Sitting next to him. Waiting on
him. He needed to concentrate (Grisham, 95).
[HAMBITHY 3MIHHY ITUPOKO PETPE3ECHTYIOTH IPUK-

METHHKH / IPUCITIBHUKH, 10 XapaKTEPHU3YIOTh €MO-

iiHO-TICHXOoNoTiYHe 3a0apenenns norsiny. [ lommpe-

HUM € TIOJIOKEHHS PO HEOOX1THICTh PO3MEKYBaHHS

KOMYHIKaTUBHOT, IH(OPMATUBHOT, EMOLIIIHOI TPUPOIH

KOMYHIKaTUBHOTO 3Haka. Ha Ham norsiz, y goci-

JUKEHHI HeBepOATbHUX KOMITOHEHTIB KOMYHIKAIIi TaKe

PO3MEXYBaHHSI € TIEBHOO Mipoto ITydHUM. HeBep-

0aJTbHI KOMITOHEHTH KOMYHIKaITii, 110 BiTOMBarOTH EMO-

LIHMIA CTaH JIFOUHH, MICTATh KOMyHIKaTUBHO 3HAUY-

11y iHopMmalriiro cTpaTeriyHoro Xapakrepy. JKmio aj-

pecar aJileKkBaTHO 1 BUaCHO CHPUIHSB TaKy iH(popMma-
11if0, BOHA CITPpHsi€ BUOOPY €IMHO MPaBHIBLHOT KOMYHI-

KaTUBHOI TOHAJIGHOCTI, JI03BOJISIE 0OPATH Bi/IITOBIITHI KO-

MYHIKaTHBHHUM I[UIIM TAKTUKH 1, TAKIM YHHOM, e(eK-

THUBHO OPTaHi3yBaTH MPOLIEC CIUTKYBAHHSI.

Sk BUIIJIMBAE 3 IPUKITA/IIB, Y BIHOOpakeHHI MOTVISTY

B aHITIOMOBHOMY XyIOKHEOMY JMCKYPC1 TTepeBayKatoTh

HEraTHBHO 3a0apBJIcH JIKCHYHi ouHuII: & Sern ook,

a surly look, a harsh glance, a steely glance,

a querulous look, sad eyes, to look desperately,

to stare malevolently, to peer defiantly, etc.
TpuBanicTs oISy, TO3HAYEHA B 1HIAMBITHIN

3MiHHI{ 3 TOYHICTIO JI0 CEKYH/IH, TIOB’ S3aHa 3 OIIIHKOIO
napTHepa ado CUTYyallii CIIUIKyBaHHSI:

7) “ Who told you?” Sadie demanded.

“ Toldmewhat?” WIlieasked, looking up at her

steady...

11
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“Told mewhat?” Wiliesaid again.

“All right,” Sadie said, “ all right, you’ ve been

framed” .

The Boss looked at her steady for 30 seconds,

and there wasn't a sound but the sound of his

breathing...

Then hesaid,” Framed?” (Warren, 89).

[1in yac oniHrOBaHHS apTHEPa 200 KOMYHIKaTHB-
HOT CUTYAIIil 3a3HAYAETHCS IIBUIKICTH HOVISTY: S OW
look, to look owly, a quick look, etc.

Beenenns indopmartii B iHAMBIAHIN 3MiHHIMH 32 J10-
noMoroxo criosyanukis asthough, asif e e oM
JI0Ka30M JIBOICTOI IIPUPO/IH OIS LY, TOMY IO TaKi KOH-
CTPYKIIil IEMOHCTPYIOTH JIMIIIE OJUH 13 MOKIUBUX
BapiaHTiB TIIyMa4yeHHs Ta COpUAMaHHS MOTIISTY, HE
3arepevyrovr MOXKITMBOCTI HIIIMX TPAKTYBAHb IHTEHIII
ajzipecaHTa:

8) He kept looking desperately toward the band as
though he might signal themto burst into music
and then at the crowd as though he were trying
to think of something to say...(Warren, 312).
InauBinHI 3MIHHI MOXYTh OyTH penpe3eHTOBaH1

JIECTIOBAaMH IHTCHCHUBHOI 1ii, 110 MEepenaroTh H-

HaMIYHICTh KOMYHIKaTUBHUX 1HTEHIIIN ajgpecaHTa;

to fling one’ sglance, to swing one's stare, to flash

a look, to fix smb. with a firm gaze:

9) His eyes swung toward me with a motion that
made you think you could hear them creak in

the sockets (Warren, 247).

Bep6anizarist Bupa3y oO6auydst Jisl BiATBOPEHHS
HOro B XyI0’KHBOMY AUCKYPC1 BITOyBA€THCS 32 MOJET-
JI10, JIE IICHTPAJTLHOO 1HTUBITHOIO KOHCTAHTOIO € JICK-
cuuHi onuHuL face, facial expresson, air, (eye)brow,
SIK1 MOZT(DIKYFOTBCS 1HIMBITHOIO 3MIHHOO. CTBOpEHHS
BUpa3y 00JIMYYsI BUMArae 3ary9eHHs PAKTHYHO BCIX
Horo M’ s131B, TOMY IS OTIUCY PETYIISIPHAM € 3aTy4EeHHS
JICKUTHKOX IHIMBITHIX 3MIHHHX OJTHOYACHO:

10) “...But | quieted him down,” she added, with
an_air of grim, suddenly spinsterish,
satisfaction, the kind your great aunt used to
wear (Warren, 90).

11) They telegraphed their disapproval of Scarlett’s
conduct to Hetty Tarleton by delicately raised
eyebrows (Mitchell, 105).

12

12) Charles expression showed that he wasbaring
his heart’s secrets to Scarlett (Mitchell, 108).

13) “1 guess it means I’m your probation officer,
Jimmy,” Ann said, the expression of her face
making it clear that she was not happy about
the situation (Rosenberg, 6).

[Tpu BepOastizariii >keCTiB K iHIUBITHA KOHCTAHTa
BHUCTYIAIOTh 1) coMaTH4Hi OMHMIII, 1110 TIO3HAYAIOTh
OpTaHM JIIOAICHKOTO OPTaHi3MYy, SIKi 3a/TisH1 Y TPOTYKY-
BaHHi pyxiB: hand, arm, finger, shoulder, fist, thumb,
head; 2) imennuk gesture Ta iMEHHHUK, 1[0 HA3HBAE
pesyisrar fii, shrug:

14) On the floor, Herres was looking up at Archer
inthecontrol roomand invitingly lifting hishand
as though he had a glass in it. “ The actor is
making a significant gesture,” Archer said,
nodding to Herres. “Would you say that was
beer or bourbon in his hand?” He started out
of the room (Shaw, 7).

InuBinHa / iHIUBIAHI 3MiHHA/i XapaKTEPH3YIOTh
0COOJIMBOCTI KECTIB, SIKi Y KOHTEKCTI /iajory Bif-
00pa’karoTh KOMYHIKATHBHO 3HA4yIl1 KIHECHYHI KOM-
IMOHEHTH. 3MICT IHAUBIIHAX 3MIHHHX, 3aCO0U IX MOB-
HOT'O BUpA3y CIIBBITHOCATBCS 3 KOHKPETU3ALIEO KO-
MYHIKaTUBHOTO HAMIpy MOBIIS. B Takux BUTIaIKax Bep-
0aITi3yeThCsl KOMYHIKAaTHBHA 3HAUYIIICTh JKECTY,
30BHIIITHI O3HAKY HOTO peatizallii He HaBosIThCs. To0-
TO BepOatizallis >kecTy € BASHAYEHOIO BITHOCHO, TOMY
110 BepOaTi30BaHUH KECT € KOHKPETHO BU3HAYCHUM
TUIBKY 3 TOUKHU 30pY KOMYHIKaTUBHOI iHTeHLi1. Came
OIMC KOMYHIKaTHBHOT 3HAYYIIOCTI )KECTY BUKITHKAE
B ICHYFOYOMY y CBIJIOMOCTI MOBLISI HOTO CTEPEOTUIIHE
VSIBIICHHS IIPO TICH JKECT.

[HIWBITHOFO KOHCTAHTOXO IPH BepOatizartii Jerk-
THUYHOTO JKECTY BUCTYIAIOTh JII€CIIOBA BKA3IBHOTO Xa-
pakTtepy to point, to nod, to wave mowo:

15) “ _A present from Sylvia?” | pointed at the

suitcase.
Helooked out of thewindow. «No. That wasgiven
to mein England, long before| met her. Veery long
ago indeed. 1'd like to leave it with you, if you
could lend me an old one» (Chandler, 4).

[HUBIAHIMEY 3MIHHUMH CTAIOTh OIMCH OCOOJINBO-
CTel MpO/TyKyBaHHS BKa3iBHUX KECTIB, iX CIIpsIMOBa-
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HOCTI Ta MICIIsl pO3TalllyBaHHS yKa3aHHX 0ci0/mpes-
METIB.

TakuM 4rHOM, 17151 TO3HAYEHHS KIHECUYHUX KOM-
TIOHETIB, 33 IISTHAX Y KOMyHIKAaTHBHOMY TPOLIEC, BUKO-
PHUCTOBYIOTH PI3HOMAaHITHI HOMiHAIIi1, 5IKi € 200 cTau-
MU HOMiHAIIISIMH, 10 3aKPIMUINCS Yy MOBI 1 3HAWIILIH
BiZIOOp&KeHHsI Y JIeKCUKOTpadidHuX [uKepesax (ronos-
HOIO MIPOIO Y BUIVISI/II COMaTHYHUX (hpa3eosiori3miB),
a00 1HAMBIAyaIbHO-aBTOPCHKUMU YTBOPEHHIIMH, SIKi
MICTATB IHMBITHY KOHCTaHTY (0a30BHii, 000B’ sI3KO0-
BHI €JIEMEHT CTPYKTYPH) Ta IHAUBIAHY/i 3MIHHY/1, 1110
3aMOBHIOIOTHCSI HEOOXiTHUM JIEKCUKO-CEMaHTHYHIM
3MICTOM 3T1THO 3 KOMYHIKaTHBHOIO HACTAHOBOIO MOB-
1. [HuBiIHA 3MIHHA TO3HAYAE TOBUILHUN €JIEMEHT B
CTPYKTYPI, IO OTUCYE KIHECHYHUI KOMITOHEHT 3 TOY-
KH 30y CITIOCOOY HOTO TBOPEHHSI T2 KOMYHIKaTHBHOT
3HAYYIIOCTI.

[lepcmekTUBHUM BBaXKAEMO JTOCIIKEHHS HO-
MiHallil MPOKCEMIYHHX Ta PO COTMIHUX KOMYHIKATHB-
HUX KOMIIOHEHTIB, IO 1a€ MOXIIUBICTh BU3HAYUTH
0CO0JIMBOCTI BiTOOpa KeHHSI IPOLIECIB II3HAHHS CBITY

JIFOMHOIO Ta iX BIATBOPSHHS B MOBI Ta MOBJICHHI.
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CEMAHTHUYECKOE ITPOCTPAHCTBO ITTAT'OJIOB IBUKEHU A
BO ®PAHI1Y3CKOM S3bIKE

Mouceeea C.A., ooxm. gpunon. nayx (Benzopoo),
Huxumuna M IO., kano. ¢punon. nayx (Benzopoo)

B cratbe paccMaTpuBaeTcs JEKCUKO-CEeMaHTHUEeCKas I'pyIa [IaroloB JIBI)KEHUS, 3aHUMalolas EHTpajlbHOe
MECTO CpeIH IVIarojioB JUHAMHYECKOH MPOCTPAHCTBCHHOM JIOKAIM30BAaHHOCTH CyObeKkTa / 00beKkTa Bo (paHIlys-
cKkoM s3bike. [Tokazarens, 00yCcI0BIUBAIOLIMN HANUYKE KATETOPUH “ IBMKEHUSI B CMBICIIOBOM CTPYKTYpe IperuKa-
Ta, TMO3BOJIIET ONPENEIUTh YHUBEPCAIbHbIH HAOOp TpeOOBaHMU K CUTyalluM IEPEeIBIKEHMS, a TaKKe BBLIBUTD
OCHOBHBIE CEMAaHTHUYECKHUE IIPU3HAKHU TJIAr0oj0B UCCIIEyeMON I'PYIIIbL.

KiroueBble cj10Ba: riaroi, ABUKEHNE, CEMaHTUUECKas KaTeropus, CEMaHTUUECKUE IPU3HAKH.

C.A. Moiceesa, M.10. Hikitina. CemanTnuHuii mpocTip aieciiB pyxy y ¢ppannysskiii MoBi. Y crari pos-
IS IAETHCS JISKCUKO-CEMaHTHYHA TPyIa JNIECTIB PyXy, IO MOCiJae NEHTpallbHEe Miclle cepel JI€CIiB TUHAMIYHOT
MPOCTOPOBOI JIoKai3amii cy0’ exra / 06’ exra y ppaniry3pkiii MoBi. IToKa3HHUK, [0 3yMOBIIIOE HASIBHICTh KaTeropii
“pyx” y 3MICTOBill CTpYKTypi IpeauKaTa, JO3BOJSE BCTAHOBUTH YHIBEpCAILHHN Ha0ip BHMOT 0 CHUTYamii pyxy,
a TaKOX BUSIBUTH OCHOBHI CEMaHTHYHI 03HAKH JTi€CIIB TOCHIIPKYBAHOI TPYIIH.

Karwuogi ciioBa: mieciioBo, pyX, CEMaHTUYHA KaTeropis, CEeMaHTHYHI O3HAKU.

S.A. Moiseeva, M.Y. Nikitina. Semantic Space of French Verbs of Movement. This article focuses on the
lexico-semantic group of the French verbs of movement which takes the central place among the verbs of dynamic
spatial location. The indicator of “movement” category in the predicate semantic structure allows to define the
basic requirements for the situation of movement as well as reveals the main semantic characteristics of the verbs

in the group under study.

Key words: verb, movement, semantic category, semantic characteristics.

I'maron Bo Bceit coBokymmHOCTH (GOPM ¥ 3HAYCHU I
o0OaaeT OoraTeHIIMMe CEMaHTHYECKUMU, TpaMMa-
THYCCKUMU U CTHJIUCTHICCKUMH BO3MOKHOCTSIMH,
KOTOPBIE M3/IaBHA IPUBJICKAIOT BHUMaHWE UCCIIENO-
Bareneil. B coBpeMeHHON IMHTBUCTHKE IJ1aroJi BXO-
JIAT B pa3psi/i MPU3HAKOBBIX €AWHHII SI3bIKA U 00J1a1a-
€T IPEIUKATHBHBIM 3HAYCHUCM.

O06BEeKTOM JAaHHOTO UCCIETOBAHUS SIBISIOTCS
[JIaroJibl JBMKSHU S, 3aHUMAIOIIUE [IEHTPATBHOE 10-
JIOKEHUE B BRIPQKCHHUH KaTETOPHUH ABMKESHHS BO
(paniry3ckoM si3biKe. Be16op 00bekTa rccieoBaHus
aKTyaJI€H U He CllydaeH, IOCKOMBKY IBIKEHHE —3TO
ocHOBHas (hopma OBITHS, KOTOpasi OTPEEIIseT BCe
CBOWCTBA U MPOSIBIICHUSI OKPY>KAIOIIETO HAC MaTEePH-
ATBHOTO MHpA.

© C.A.Mouceesa, M.IO. Hukurnna, 2011

JIBr>KeHHE BBICTYIAET KaK LENEBOM, 3aBUCHUMBIN
KOMITOHEHT CUTYalluH, 0OyCJIOBIIEHHBIH HEOOXOIMMO-
CTBIO I3MEHUTH MECTO MPEObIBaHUS CYObEKTa WIN
o0BekTa. BeneacTBre 3Toro npy cucTeMaTu3aii 1
KJlaccH(MKALIIH [TIaroJIOB BIKEHHST HEOOXOITMMO OTH-
paThbCs Ha TUTIBI CHTYAITU, KOTOPBIE OMUCHIBAIOTCS C
MOMOIIIBIO [J1aroJI0B JaHHOTO Pas3psia.

CornacHo 0JJHOH U3 TPaIUIMI OTIMCAHUS CEMaH-
THKH TJIATOJIOB IBMYKEHUS, KOTOPasi BOCXOAUT K pa-
6otam JI. Tanmu, umeeTcs HeKast abCcTpakTHas CH-
Tyalus1 IBHKEHS, KOTOPOU CBOMCTBEHEH OITperieIieH-
HBIH HA0OP MapaMeTpoB: 3TO cama “ purypa”, To ecTb
CyOBEKT qBIKeHus, “ PoH” , OTHOCHUTETBHO KOTOPOTO
OCYILECTBISETCS IBUKEHHUE, “ITYTh ", BKIIIOUAIOIINI
HavyallbHYIO ¥ KOHEYHYIO TOUKY JABUKCHHUSI, U T. 1.
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MeHs10TCS 3pUTENIbHO, BU3YaJIbHO UX COOTHOIICHUS
B IIPOCTpPAHCTBE: GUrYypa, OTAEISISICH OT (POHA, OTH-
CBIBAET HEKYIO TPAEKTOPHIO, COBOKYITHOCTb MBICIICH-
HO COE/IMHAEMBIX TOUEK B IPOCTPAHCTBE, B KOTOPBIX
HaXOIUJICS TepeMeraronuiics npeamer [11, ¢. 57-
149].

Takum 006pazom, B CUTYaIIH TIepeIBUKEHHS MOXK-
HO BBIJIEINUTH CIEAYIOIUN HAaOOp KOMIIOHEHTOB:
1) cyOBEKT — MHOTOCYOBEKTHOCTB; 2) CHOCO0 —Ma-
Hepa UCHIOJTHEHHs; 3) cpelia — 0COOCHHOCTH CPEJIbI;
4) ckOpOCTh —TeMII; 5) HalpaBIIeHUE — TPACKTOPHS,
6) HeficTBHE —MOTHBBI HCTIOJIHEHHS . DTH ITapaMeTphI
XapaKTepU3YIOT JTIOOYI0 CUTYallMIO JBMXKECHUS, HO
aKLEHTUPYIOTCS C Pa3HOH CTENEHbBIO U T0-Pa3HOMY
BBIPA’KAIOTCS B INIArOJIbHBIX JIEKCEMAaX pa3IMIHbIX
SI3BIKOB.

@paHIy3CKHe [Iaroibl JBHKEHUS] 3aHUMAt0T 0CO-
00€ MecTO B CHCTEME IVIarojoB INHAMUYECKOM PO~
CTPaHCTBEHHOM JIOKAJM30BaHHOCTH U XapaKTEPU3YIOT-
Cs pa3HOOOpa3UeM CEMaHTHUECKON CTPYKTYpBI, Cy-
IIECTBEHHOH BapuaTUBHOCTHIO opM. OCHOBHOM I10-
Ka3arellb, 00yCIOBIUBAIONINNI HAIMYKE KaTerOpUU
“ IBUKEHMS B CMBICIIOBOM CTPYKTYpE IVIarojioB, CBs-
3aH CO 3HAY€HHEM aKTUBHOCTH, KOTOPasl, CONNIACHO
neUHUINN, TaHHOMW B CJIOBape, IIPeoaraer cro-
COOHOCTB K JIEHCTBHIO, IEPEMELLIEHHIO, BO3AEHCTBUIO
(faculté d’agir, de produire un effet [10, p. 47]),
a TaK)K€ HAJIMYKE aKTAHTOB IBUKEHUS, T.€. CyObeK-
Ta, COBEPIAIOIIETO ABHKEHUS U 00bEKTa, Ha KOTO-
pOe TaHHOE IBIKEHUE HAIPaBJIeHo [2, ¢. 75].

I'marosns! aBMKeHMS BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE HEOI-
HOKPATHO SIBJISUIUCH TPEIMETOM UCCIICIOBAHUS KaK
C TOYKU 3PEHUS UX JIEKCUKO-CEMaHTUUECKO OpraHu-
3allUY, TaK U B IUIAaHE UX TPaMMaTU4eCKHUX U KOTHH-
TUBHBIX 0cOOeHHOCTEN. OHAKO 3Ta TPy [TIarojIoB
BCE €I1I€ HE UMEET OJTHO3HAUHOM XapaKTepUCTHKU: 110
CHX IIOp HET YCTONYMBOCTHU B TEPMUHOJIOTUH, OTCYT-
CTBYET €IMHOE€ MHEHHE T10 BOIIPOCY O IIPUHIUIAX €€
BBIJICJICHUS U pa3TPaHUYEHHUS.

Tax, I1I. banmm, aHaau3upyst CMBICTIOBBIE IPYIIIIE
JIEKCUYECKOTO COCTABA SI3bIKA, IPOTUBOIOCTABIISIET
“ Bxenne” moHATHIO “1iokoil” . K miarosiam nBmxke-
HUSI OH OTHOCHUT Pa3JIMYHbIE JIEKCHUECKHUE €IUHULIBI,
KOTOpBIE 0003HAYAIOT, YTO CYOBEKT / 0OBEKT HEe Ha-
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XOJMTCS B COCTOSIHUH TOKOS: SAiSir — ‘XBararh’,
casser —‘nmomars’, vibrer —* mposkats’, frotter —* te-
pets’ u T.4. K uncity rmaronos, onuchBarOIUX Ha-
TIpaBJICHHE IBFKCHIIS, OH TAKKE OTHOCHUT CIISYIOIINE
JIEKCUYECKUE eUHALIBL; VEtir —‘ omeBaTs’ , OUVIiT —
‘OTKpBIBaTh , Méler —'cmemuBaTh’ 1 ap. [7].

b. IToThe onuchIBaeT CEMaHTUYECKOE MMPOCTPAH-
cTBO (hpaHIly3CKHX IIIarojioB marcher, courir, sauter,
danser, remuer ¢ TOMOIIIBIO CIIEMYFOIIHX MPU3HAKOB:
“nepenBmxeHue B IpocTpaHcTBe” ; “ BEPTUKAIBLHOCTD
nepeMemnieHus ; “ perysipHOCTb B IEpEMEIEHUH |
“ObIcTpoTa epemetenus” , “ nprkenne” (Boooie)” .
Tak, B 3TO# cHCcTeMe 3HaUeHHUE Iy1arosia marcher mo-
JKET UMETB CIICAYIOIINE XapaKTePUCTHKU. + —+ —+,
I7ie 3HaK “TUTIOC” COOTBETCTBYET IMOJIOKUTEILHOMY, &
3HaueHHE “MHUHYC" — OTPUILATEIIEHOMY, T. €. [VIaroJ
0003Ha4YaeT “ MEITICHHOE, PETYIIPHOE, TOPU30HTAITb-
HOE IepeMerieHue B mpoctpancTae” [9].

H.B. KoBaneHnko BbIieNsieT 1aroiisl, 0003Ha4aro-
I1e HalpaBJIeHHOE IBW)KEHHE U IBIKEHHE KaK IPo-
uecc: aller, serendre, sediriger, marcher; rmarosnsi,
obo03HavaroIIre yXxo/, ynanexue: S en aller, partir; ra-
rojibl, 0003HAYAIOIINE MPUXOJ], MPHOBITHE: Venir,
arriver [4, c. 24].

[TonpoGHOE onMcaHue I1aroIo0B ABMKEHUS 1AET
B.I'. T'ak. OH pa3rpaHn4mBaeT MUPOKOE U Y3KOE I10-
HATHS “ IBIOKESHUS . TIOJT IIIMPOKKUM 3HAYCHUEM aBTOP
MOHUMAET MTPOTUBOTIOCTABJIEHUE JTFOOOMY BUJTY TTOKOSI,
T0/T Y3KHMM — [Tepe/IBIDKEHIE, U3MEHEHNE MECTOHAXOK-
neHnst 00bekTa. JIekcnko-ceManTuyeckast rpyra JB1-
YKEHUsI, 10 €r0 MHEHUIO, TIPE/ICTABICHA TAKUMH IJ1a-
roJIaMH, KOTOpPbIE YKa3bIBaIOT B TOM MM MHOH CTere-
HM Ha repeMerienue B npocrpanctse [1, ¢. 156].

B.I. T'ak cuuraer, 4To OCHOBHBIMU KOMIIOHEHTa-
MU JIBUKCHUS SBISIFOTCS CIICIYIOIIUE TTapaMeTPhI:
‘ He3aBHCHMOCTH / 3aBUCHUMOCTB JBIKeHUsT (A),  Ha-
npasieHue apwkeHust’ (B), ‘crioco6 asmwkenus’ (C),
KOTOpBIE KaK HanOoJiee KPyITHbIE CEMaHTUUECKHE KOM-
MOHEHTHI OTHOCSTCS K Pa3psiIy CEMAaHTUIECKUX Ka-
Teropuii [Tam xe, ¢. 155-164].

1. Kateropusi He3aBUCHMOCTH / 3aBHCHMOCThD
aBxeHust (A) BbIpakaeT OTHOIIICHUE ACHCTBUS K
CYOBEKTY U 00pa3yeT ONIMO3ULHMIO JIBYX CyOKaTero-
puii: Al o6o3Ha4aeT, 4To cyOCTaHIIHS IBMKETCS ca-
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MOCTOSITEIIBHO, A2 MOKa3bIBACT, YTO MEPEMEIIICHHE
€CTb Pe3y/IbTaT BO3AECHCTBUS APYroil CyOCTaHIHH.

KoMmoHeHT A BbIpa)kaeTcst: a) KOPHEBBIMU MOP-
bemamu: courir ‘6exars’ (Al) —mener ‘Becti’ (A2);
0) Bo3BparHoii (hopmoii mrarona déplacer ‘ mepeme-
mate’ (A2) — se déplacer ‘mepemeniarecs’ (Al).
Pazmune mexxny A1l u A2 MOXeT OBITh BEIPQKEHO
BHE IVIaroJia: a) MepeXo/HbIM YIOTPeOICHUEM IJ1aro-
na: laballe sursaute (A1) —faire sursauter la balle
(A2); 6) Kay3aTUBHBIMU KOHCTPYKIIHSAMH: SOItir ‘ BbIii-
1’ (Al) —fairesortir ‘nmporsars’ (A2); B) aHATUTH-
YeCKUMHU TJ1aroJIbHBIMHU CJIOBOCOUCTAHHUSIMH, BBICTY-
MAOIIMMH KaK CYIIUICTUBHBIE CPEICTBA, BOCIIOJHSI-
FOIIHE HEIOCTATOK CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX K MOP(O-
JIOTHYECKUX cpezcTB: S enfuir ‘ yoerats' (A1), mettre
en fuite‘ o6pamiars(cs) B 6erctBo’ (A2).

Bo ¢paHIiry3ckoM s3bIKe KaTeropust He3aBUCUMOC-
TH MOYKET OBITh BRIPYKEHA U CHHTAKCUYCSCKH MPH O~
MOIIIK HETIEPEXOIHBIX [TIAroJIoB: MONter ‘ o IHMMATh,
nogaUMarkes’ | Takxe descendre, rouler, avancer,
approcher, reculer, remonter, rentrer, retourner.
3aBrCHMOE IBIKCHHE BO (PPaHILY3CKOM S3bIKE OUCHb
YaCcTO BHIPAKACTCS KAY3aTUBHBIME KOHCTPYKITHSMH:

faireentrer ‘BBectn’ —laisser entrer ‘Bmyctuts';

faire sortir ‘BeiBecT’ — laisser sortir ‘Beimyc-
TUTH |

faire passer ‘nposectu’ —laisser passer ‘npory-
CTUTD |

faire approcher ‘moxsectu’ —laisser approcher
‘IOJIIYCTUTD .

2. Kateropus HanpasJieHue qBu:xenus (B) we-
PEIKO CUUTACTCSI OCHOBHBIM CEMAaHTHIECKUM KOM-
MOHEHTOM IJ1arosioB aBmwkeHus [3; 5; 6]. Onpenenutsb
HAaIpaBJICHUE BIKCHHS — 3HAYUT yKa3aTh Ha MOJIO-
’KEHHE B IPOCTPAHCTBE IBIKYIIIETOCS IpeMeTa X
OTHOCHTEIIBLHO Jipyroro npenmera Y. BHyrpu 3ol ka-
TErOPHU MOKET OBITh BBIJICIICH PSIIT ACTICKTOB.

Acnekt B1—o001mast HarpaBiIeHHOCTh WM HEHAII-
PaBIICHHOCTS JiBIKEHUs. OHa BRIpaKaeTCs BO ppaH-
I[y3CKOM SI3bIKE TIPOTHBOIMOCTABJICHUEM TIarOJIbHBIX
nekcem aller / marcher.

Acniekt B2 noka3piBaeT Ha U3MEHEHHE MapIIPy-
Ta. BHyTpY 1aHHOI KaTErOpruy MOKHO BBIJIEITUTB CJie-
Aytomue cyokareropuu: 1) uaru Buepen: S avancer

—TpoABUraThCs ; 2) MIATH B CTOPOHY: tourner —* mo-
BepHYTH ; 3) ABIXKEHHE B 00a KoHIa: Se disperser —
‘pactipoctpansThes’ ; 4) uaTH Hasaa: retourner —
‘Bo3Bpatarhest’ (ppaHiry3ckuii mpedukc re-).

Acnekr B3 npencrasisier HanpaBiieHUE TBUKE-
HUS C TOYKH 3pESHUS HAOIFOATEs, T.€. TOBOPSIIETO
WJTH IPYTOTO JIUIIA, B TT0JIE 3PSHUSI KOTOPOTO TIOTIa/IacT
nerictere. Hanboree 4eTko oH BeIpakaeTcst BO (hpaH-
I[Y3CKOM $I3bIKE IPOTHBOIOCTABICHUEM KOPHEBBIX
mopdem aller u venir:

(1) Jallai a lui. —* S HanpaBwICs K HEMY' .

(2) Jevis venir a moi une femme. — * 5 yBuaen,

YTO KO MHE ITOJIXO/IUT KaKasi-TO JKCHIIMHA' .

Actiekt B4 oTpaxkaeT mpocTpaHCTBEHHBIE OTHO-
HICHHUS MEKIY IBYMS ABHXKYIIIUMHECS [TPEAMETaMH.
31ech MOXKHO yKa3aTh Ha CyOKaTeropuu: Seréunir —
‘coenuusThes ; Se disperser, se séparer — ‘ pacxo-
IUThCs ; SUiVre—'‘ cienoBath 3a’; précéder —‘ uaru
BIepeny’ ; accompagner — ‘ MITu psijioM, COTIPOBOXK-
nate’ . ['marossl SUivVre m accompagner 4acto moka-
3BIBAIOT HE B3aMMHOE PACTIONIOKESHHUE JIBYX JIBYIKYIIINX-
cs cyOcTaHIui, a caM (pakT COBMECTHOTO BBITIOJTHE-
HUS| IMH JIAHHOTO TIepEMEIIICHHSI, HAITPUMEp:

Chrétienne prenait des forces. On pouvait les

suivrea latrace (8, p. 27).

AcniekT B5 oTpakaeT HarpaBJieHHE IBWKCHUS B
OTHOIICHUH Y, KOTOPBI pacCMaTpHBAETCsl KaK HAX0-
JSIIAICS B COCTOSIHIU TIOKOSI M BBIPAKACTCs KOPHE-
BBIME MOp(heMaMH HITH [T1aroJIbHBIMU IIPUCTABKAMH.
B sToT acniekt BXoasaT cyOkareropuu: entourer — ok-
pykars'; contourner — ‘3aBopaunBarh’ ; enjamber —
‘meperaruBath’ ; traverser —‘nepecekats'; longer —
‘MIITH BIOJG ; entrer —'Berynarh' ; Sortir —* BhIXOIUTH |
monter — ' moguuMarscs’ ; descendre— cryckarbes’
arriver — mpubbIBaTh ; S @pprocher — ‘ mpuoIKaTh-
cs’'; S éloigner — ‘ymansatees’; S enfoncer — * yoyo-
nstees ;) atteindre—‘ nocturars’ u ap.

3. Kareropus cnoco6 aBuzkenus (C) o6paszyer
MHOTOCJIONHBIH PsiJT aCTIEKTOB U CYOKaTErOPHid, XapaK-
TEPUBYIOIINX JIBHKCHUE B 3aBUCUMOCTH OT CPEJIbI,
B KOTOPOU OHO TIPOHUCXOUT, TIPUPO,IBI IBHKYIIIETOCS
CyObeKTa, CTEIICHU €r0 y4acTHs B ABHKCHHUH, Ipe-
PBIBHOCTH U HENIPEPHIBHOCTH MTPOIIECCA TBIKCHHS,
€CTECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH JBUTAFOIINXCS CYOBEK-
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TOB U T.J. O CII0KHOCTH B3aMMOOTHOIIIEHHH JIEKCH-
YEeCKHUX eIMHHII BHYTpH KaTeropu C MOYKHO CYTUTh
IO TIpUBEICHHOH HIDKe Ta0lI. 1, B KOTOPOI IToKa3aHo,
YTO 00IIIeE TOHITHE TIEPEABIKEHHS JTIOOBIM CIIOCO-
OoM npencTaieHo riaroiiom aller, koropwiit, BBUILY
IIUPOTHI CBOESH CEMaHTUKHU, OObEAUHSACT P 3HAYEC-

HHH, OTHOCSIIIAXCS K cpepe MBIKSHIS. ‘ eXaTh , ' HJITH
‘Karathbes’, ‘TIETETh , ‘TepenBuraTbes’ . B aTom mpo-
SIBIISICTCS TCHACHIINS (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA YIIOTPEO-
JISITH CJIOBO OOIIETro 3HAUCHHUS TaM, TJIe MOKHO OBLIIO
OBI HCIIOJIB30BATh CYIIECTBYIOIIEE B SI3BIKE CIIOBO
¢ bortee y3KUM, KOHKpETHBIM 3HadeHueM [ 1, c. 81-83].

Tabnuya 1
Cnoco0bl nepeaBuskeHHs] Cy0beKTa
CyOBeKT IBMKEHHUS Cpena, B KOTOPOH MPOVICXOIUT IBIKCHUE
U €T0 yJ4acTHE B IBIKCHUU 3emitst Bona Bosmyx
OmyIieBeHHbIH CyOBEKT aller ‘xomuts, nager ‘ruiaBatp’ voler ‘nerats’
COBEpIIIACT AKTUBHBIC IBUKCHUS | TICPEIBUTaThCs
CyOBeKT He mpuiaraet rouler ‘karutbes’ ruisseler ‘crpyutses’ | planer ‘maputs’
YCHITHH TSI JIBFDKCHUST glisser ‘ CKoNb3UTh'
CyOBEeKT IBIKCHHS — aller ‘unrh, exatp’ naviguer ‘miaBath’ voler ‘nerats’
CPEICTBO TPAaHCIIOpTa aller ‘ eIty aller ‘nerets’
OmyIieBeHHbIH CyOBEKT aller ‘exarp’ naviguer ‘ miaBartb voler ‘ierats Ha TpaHc-
MepeIBUraeTCst Ha rouler ‘exars, Ha cyaHe' MOPTHOM CpeJCcTBE’
TPaHCIIOPTHOM CPEJICTBE KaTaTbCs’ aller ‘rubiTh Ha Tpanc- | aller ‘ nereTs Ha TpaHc-
chevaucher ‘exarp MOPTHOM CpeJCTBE’ MOPTHOM CpeJICTBE’
BEpPXOM’

Buyrpu kateropun C — crnoco0 ABHKSHUS BBIICIIS-
ercs acnekt C1 — unrencuBHOCTH (S élancer, se
précipiter, accélérer u mp.), a raxke acrekt C2, Ko-
TOPBIH yKa3bIBACT HA PEOIOJICHHE MPETSTCTBHS TPU
nBrokeHud. [Ipeononenue nperpajibsl TpedyeT Crieiu-
QTBHBIX JIOTOHUTEITBHBIX YCHITHI, TIOBBIIIECHHOTO (K-
3WYECKOTO HAPSDKEHHSI, OTIIMIHOTO OT MPSIMOTO MPO-
JBYOKeHUsI. J[aHHAs KaTeropust BRIpaXkKaeTcst BO ppaH-
I[Y3CKOM $I3BIKE C TIOMOIIIBFO [TIAr0JI0B JBHKSHHS, KO-
TOpBIE OMKCHIBAIOT B CBOMX 3HAYCHHAX HATHYHE / OT-
CYTCTBHE MPETpajibl Ha TyTH TIEPEMEIICHUS CYObeK-
Ta i oowvekra: aller —traverser; passer —franchir;
monter — gravir; entrer — pénétrer; sortir —
S échapper [1, ¢.153].

Kareropus crioco6 npmkenws (C), ¢ Harei TOYKH
3peHusi, Takke BKJIoUaeT acnekt C3 — mpenesib-
HOCTH / HenmpeneJbHOCTb, KOTOPBI MpenoaraeT
Haj4ue / OTCYTCTBHE BHYTPEHHETO Mpe/iena, orpa-
HUYHBAIOIIIETO JeHCTBHE B IepcriekTuse. Kateropu-
aJTbHBIN IPU3HAK MPEICIBHOCTH / HEMPEIEIBHOCTH
SIBJISICTCS] HEOTHEMIICMOM YaCThIO CEMaHTUKH (ppaH-
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I[Y3CKHUX IJIAr0JIOB JBMKCHUSI U HAXOIUT CBOE BhIPa-
YKEHHE B IPOTHUBOIIOCTABJICHHH MPEIEIIBHBIX / HETpe-
JeTbHBIX T1arooB. K HerpeaensHbIM [71aroiam B -
JKEHUSI OTHOCSTCS TaKUe JIEKCUYECKHE €IUHHMIIBI,
B CEMaHTHYECKOM CTPYKTYpE KOTOPBIX OTCYTBYET yKa-
3aHKE Ha OKOHYaHHE ICHCTBHS, €10 BpEMEHHOE Orpa-
HUYEHHe, HarpuMmep: marcher, (se) promener, (se)
trainer, (se) balancer u T.. I'marossl ABMKCHHS,
B 3HAYCHHSIX KOTOPBIX JOMUHUPYET MPH3HAK MPEICTh-
HOCTH, YKa3bIBAFOIIINIA Ha JOCTIDKCHUE MPOCTPAHCTBCH-
HO-BPEMEHHOM MPAHHUIIBI ICHCTBEIS, OTHOCSTCS K TPYIT-
e mpeaebHBIX, HallpuMep: accourir, accoster
atteindre, ()’ élever u 1.1.

Buytpu kareropuu C —crnoco6 ABHKCHUS BbI/IC-
JISIFOTCSI TAKXKe JOMOJHUTEIbHBIE XapaKTEPUCTHKH
JIBHDKEHHSI, BKJIFOYAFOIIE YaCTHBIC CEMaHTHYECKHE
KOMITOHEHTHI. B mpu3Hak “ kauecTBO IBMKCHUS , Ha-
TpUMED, BXOST KOMIIOHEHTbI, 0003HAYAIOIIHE TPY/I-
HOCTb B IlepeIBIKeHNH (Setramer), BaxxHOCThb Ipu
nepeaBmwkennu (démarcher), merkocts ABMKEHHUS
(glisser, voltiger), manepy nepenskens (gal oper,
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boiter, clopiner), 6ecriensHOCTh IepemenieHus (Se
balader, flaner), mocrnemHocTs npu nepemerneHny (Se
démener, s agiter), nBmkenue co 3BykoM (Claquer,
talocher, piétiner), nBmkenue Beeit maccoii (couler,
tomber).

Takxum 00pa3oM, CeMaHTUICCKHE KaTErOpry “Ha-
MPaBJIEHHOCTH / HEHANIPABIEHHOCTD IBHKEHHS, “3a-
BUCHMOCTB / HE3aBUCUMOCTD ABWKEHUS" , “ CrI0co0
JBIOKEeHHsT , “ TIPEeTbHOCTD / HENPEAEIbHOCTE OT-
pakaroT OIpe/IeIICHHBIC aCTICKTHI PeabHBIX CHTYa-
WA IEPEMETIICHHSI M BBICTYIIAIOT B KA4€CTBE OCHOB-
HBIX IPU3HAKOB B CTPYKTYPE JIEKCHKO-CEMaHTHYeC-
KO TPYIIITBI IVIAr0JIOB IBYKEHUSI, YTO OTKPBIBACT TIEP -
CIIEKTHUBEI MX HCIIONL30BaHuUs I aHAJIM3a IJIaro-

JIOB IBH’KCHUSA B APYTUX POMAHCKUX A3bIKaX.
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CJIY’)KBOBI CJIOBA SIK 3ACOBM BEPBAJII3 AL
KOMYHIKATUBHOI IHTEHIIII

JIM. Bonkosa, kano. ginon. nayx (Kuis)

VY crarTi po3rIsAaThCs QYHKIIIOHATBHI OCOOIMBOCTI CIYKOOBHX CIIIB SK 3aC00IB 3/11HICHEHHS MOBJICHHEBOTO
BIUTHBY. Ha mincrasi kopemsmifHux GpyHKmii cay>kO0BHX CITiB BHOKPEMITIOIOTHCSI MapKepH iHpopMaTHBHOCTI i Map-
KepH criocoOy HagaHHs iHdopMartil. POOHTECS BHCHOBOK, 1[0 MapKepH iHGopMaTHBHOCTI Ta crioco0y HagaHHs iHpOp-
Marii BUCTYIArOTh Y MCKYPCi 3acodaMu BepOaizanii KOMyHIKaTHBHOI IHTEHIIIT aqpecaHTa if CIIyryroTh TIOKyTHBHH-
MH [TOKa3HIKaMH IPAarMaTHIHOT O TPAHCIIOHYBAHHS MOBJICHHEBHX AKTiB.

Kunrouosi cioBa: auckype, inpopManiiiHui 3MicT, KOMyHIKaTHBHA iHTEHIIIS, KOPEIsIis, MapKep iHpopMaTHB-
HOCTI, MapKep croco0y HamaHHs iH(popMaii, MOBICHHEBHH aKT, CIIyKOOBE CIIOBO.

JI.M. BoakoBa. Ciyxke0Hble CJI0Ba KaK cpelcTBa Bep0au3alul KOMMYHUKATHBHOM HHTeHIMH. B cTa-
ThE PACCMATPUBAIOTCS (PYHKIMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH CIIY)KEOHBIX CIIOB KaK CPEJICTB OCYLIECTBICHUS PEYEBOr0O
Bo3elicTBUA. Ha 0CHOBaHMM KOPPESIIMOHHBIX (DYHKIMIH CITyKeOHBIX CJI0OB BBIIEILIIOTCSL MapKepbl HH(GOPMAaTHBHO-
CTU U MapKepsl criocoda BBoJa MHGopManuu. Jlenaercs BbIBOJ, 4TO MapKepbl HHPOPMATUBHOCTHU U CIIoco0a BBOJA
UH(pOPMaIIY BBICTYHAIOT B AUCKYPCE CPEICTBaMU BepOanu3aluu KOMMYHUKATUBHOW MHTEHLIUY aipeCcaHTa U CiIy-
XKaT WUIOKYTUBHBIMU TT0Ka3aTe/sIMU IParMaTHueckoro TPaHCIIOHUPOBAHUS PEUEBBIX AKTOB.

KiroueBble ciioBa: quckype, MHGOpMaTUBHOE COflepKaHUe, KOMMYHUKAaTHBHAS MHTEHLIUS, KOPPEILILus, Map-
Kep UH(POPMATUBHOCTHU, MapKep crocoba BBoja HHGOPMAINK, PEYEBOH aKT, CIyKEOHOE CII0BO.

L.M. Valkova. Function words as means of realization of communicative intention. The article focuses
on functional peculiarities of function words as means of speech influence. In accordance with their correative
abilities, function words are classified as informative markers and markers of manner. The conclusion is made that
these markers are used in discourse as means of verbalization of the speaker’s communicative intention and serve

as illocutionary indicators of indirect speech acts.

K ey words: communicative intention, correlation, discourse, function word, informative content, informative

marker, marker of manner, speech act.

“Myx# — 3TO MEHee BaKHBIN BHJ JKUBBIX CYIIECTB, UM CIIOHBI, HO TEM
HE MEHee, NCCIIEI0BaHIE MyX MOXET O0JIbIIE CIIOCOOCTBOBATH HALLIEMY
MOHUMAHUIO TIPUPO/TBI KU3HH, UM U3yUIeHHUE CJIOHOB” [2, ¢. 241-242]

MoBIieHHEBA KOMYHIKALTisI — I1€ CTPaTeriaHui Mpo-
1ec, 6a3McoM ISl HbOTO € BHOIp ONTHMAaIBHUX MOB-
HEX pecypci [3, ¢. 10]. [locuTs yacTo Bakimsa iH(op-
Mallisi, IO HaJa€ThCsl MOBIIEM, 3HAXOIUTD BTUICHHS B
CIy00BHX CJIOBaX, sIK1 1030aBJI€HI HOMIHATUBHO-pE-
(hepeHITIHHOI BITHECEHOCTI SIK MOBHI OJTUHHUITI, TIPOTE Ha
JIMCKypCUBHOMY PiBHI BUKOHYIOTb (DYHKIIIT, 1110 HAcaM-
Tnepe MoB’ si3aHi 3 e (POBKOIO MOBHOTO KOJTy TIPO-
necy koMmyHikaiii. O6’ €KTOM TOCHIPKEHHS i€l
CTarTi € CITY’KO0BI CJIOBA Cy4acHO1 aHIJTIHCHKOT MOBH,
SIK1 BAOKPEMITIOIOTHCS Ha T/ICTaB1 IXHIX TUCKYPCHB-

© JIL.M. Bonkosa, 2011
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HUX KOPEISIIHHUX QYHKITIN i aHATI3YIOThCS K 3aCO-
Ou BUpa KeHHSI KOMYHIKATUBHOT iHTEHIIii IPOAyIIeHTa
BUCIIOBTIeHHS. [IpeAMeT AoCIiTKeHHs CTAaHOBIISITh
JUCKYPCUBHI 0COOIMBOCTI CTyKOOBHUX ClliB. AKTY-
AJBbHICTH 00paHOi TEMH BU3HAYAETHCS 3araJIbHOIO
TEH/ICHITIEIO Cy9aCHUX JIHTBICTUYHUX CTYIIIH 710 A0C-
JIHKEHHS! MOBHUX OJIMHHIID B AHTPOTIOIIEHTPUYHOMY
pakypci K 3aco0iB, IO OB’ A3aHl 3 peaizaliero
IHTEHIII{ y4aCHUKIB CIIUIKyBaHHA. MaTtepialloM uist
CTIOCTEPEKeHHS CIYTYBAIN XYIOKHI TBOPH CydacHUX
AHDTIACHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX MUChbMEHHHKIB. Oc-
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HOBHA METa JIOCIIKeHHS —BU3HAUYSHHS POJIi CITYK-
OOBHX CJIiB SIK MParMaTHYHHUX MMOKA3HUKIB LJUTOKYTHB-
HOT'0 3MICTY BUCJIOBJICHHS B TUCKYPCI.

3aBIsKU CBOIM IHTEPaKTUBHHUM BIIACTUBOCTAM
OUTBIIICTH CIYKOOBHUX CJIiB (32 BUHATKOM apTHKJIIB
Ta MPUHMEHHHKIB) Y CyJacHiil IIHTBICTUII TPaKTYy-
I0ThCS K JUCKYPCHBHI MapKepH, Jie TEpMiH “ Iuc-
KypCUBHHI  BH3HA4Ya€ OCHOBHY cdepy il [IUX MOB-
HUX OJIMHHIIb, & TEPMiH “ MapKep” BKa3ye Ha THIH
BITHOCHH, 1110 BOHH €KCIUTIKYFOTb. 3a3Ha4eHNI TepMiH
OyB 3aIpOIOHOBAHWH HAMPUKIHIT MUHYIIOTO CTOPIYYs
aMepUKaHCHKUMH JIIHTBiCTaMu (UB., HATIPHUKIIAL, [6;
5]) as1st aHATTI3y HEHOMIHATUBHUX 3aC0O0IB TEKCTOBOT
KOTEpPEHTHOCTI B JIAJIOTTYHOMY JUCKypci. MU po3r-
TS2€EMO AUCKYPCUBHI MapKepH SIK CITy>K00B1 MOBHi
OJIVHMUIIL, L0 HE TUIBKHU CIIYTYFOTb 3aC00aMH JUCKYp-
CHOT KOTePEHTHOCTI, aJile 1 BUKOHYIOTh Y TUCKYPCi
BakITHBI pyHKIIIT (a) MapKepiB HaIaHHSI IMILTIIATHOT
iH(popmMariii i (6) MapkepiB, 10 BKa3yIOTh Ha CIIOCIO,
y KW HaiaHa iH(opmallis Mae cipuiiMaTHcs aape-
catoM. /{5 3’ scyBaHHS IbOTO MOJIOKEHHS 3BEpHE-
MOCB JIO IPUKJIA/IiB.

Sowly, Kyle walked to the other chair and sat

down. Wright wasrolling up thed eeves of hiswhite

shirt. Hisnecktie was already loose [9, p. 24].

V Bucnosienti His necktie was already loose
cayx00Be coBo already BHKoHYye (GYHKITFO CBOEpI/I-
HOTO iHPOPMATHBHOTO OTIEPaTOPa, OCKLIHKH BBOAUTD
y TEKCT JI01aTKOBY iH(popMartito (mpormo3uiiiro): His
necktie was not |oose before. 11st nogarkosa irdop-
Mallisl He 3HAXOJIUTh CBOTO EKCILTIIIUTHOTO BUPAKEH-
HS B TEKCTI, ajie J0Ope pO3yMI€ThCS PEIUITIEHTOM
MOBITOMJICHHS 3aB/SIKU CITY>KOOBiii MOBHIH OMHUII

1

before

already. Takum unHOM, OcHOBHA (yHKIIist alreadyy
JTAHOMY BUITA/IKY — [IUISIXOM CTIiBBiTHOIIIEHHSI €KCILTi-
[IUTHOT Ta IMIUTIIMTHOT IPOTIO3MIIiH 30aradyBaTH TEKCT
JI0/IaTKOBOIO iH(OpMAIIi€r0, caMme TOMY MU BU3HAYAE-
Mo #oro sik Mapkep iHdopMmaTtuBHOCTI. [ padivno e
Oyre MaTH HACTYIHHN BATISIT (IMIUTIIMTHA TPOTIO3H-
LIS BiAMIYEHA TYHKTUDPOM):

—_
- -~

4 Y

i A
! before 1 already
|

Puc. 1. Coepa nii mapkepa already

Cdepa nii MapkepiB ciocoOy HagaHHs iHpopMarIii
BIIPI3HSIETHCA Bif] IONIEPEIHBO1, OCKUTHEKH BOHH HE BBO-
JSITh HOBOI iH(opMallii, a JIWIIIE BKa3yrOTh Ha CIIOCIO,
y sSIKull yke HaJlaHa iH(opMallis Mae cripuiimMaTics
anpecaroM. Po3misiHeMo HACTYITHUH PUKIIA;

Wright ripped his bronze badge from itsleather

wallet and bounced it on the table. “ What are

you doing?” Kylefinally asked [9, p. 52].

VY HamaHoMYy BHIIe parMeHTi CIIyKO00Be CIOBO
finally criiBBiqHOCHTB EKCILTIIMTHO BUPAKEHI ITPOITO-
3utii —neperik i (ripped, bounced), octanms 3 sikux
(asked) 3aBepiye crircok. TakuM YMHOM, OCHOBHA
¢ynkuis finally y nanomy Bumazaky mossirae B mo-
CJTIOBHIM KOPEJISIIIii eKCIUTIIUTHUX (hparMeHTIB JIHC-
KypCy, YKa3ylodH IPH IbOMY Ha OCTaHHIO TO/II0. STk
CBITYMTH HAIII KOPITYC MPUKIIA/IIB, ISl MOBHA OJTHHUIIS
3aBIK/I BXKMBAETHCS CAME B TAKMX CUTYaIlisIX 1 BKa-
3y€ Ha OCTAHHIO MOJIi10 B MEPETIKY IHIIMX MO/IiH, AKi
3aBKIIH 3HAXOMISTh CBOE SKCILTIIIUTHE BUPA)KCHHS Ha
JMCKypCcUBHOMY piBHi. [ padidno 11e MaTume HacTym-
HUI BUDTIAT,

finally

before

Puc. 2. Cdepa nii mapkepa finally

Otxe, 1Ba aHAII30BAHMX CITY)KOOBUX CIIOBA, HA
HAIII TIOTJISIT, MAIOTh Pi3Hi PyHKITIOHATIBHI XapaKTepH-
cruku. JluckypcusHa (ynkiis already nomsirae B
3icTaBJIeHH1 EKCIUHIMTHOI Ta IMILTIIIATHOT IPOMO3HIIIH,
y T Yac sk OCHOBHA AUCKypcuBHa pyHKitis finally —

CIiBBiAHOCHTH /1Bi (200 OLIbIIIE) EKCILTIIUTHI ITPOIIO-
UL

3a3HaueHi JUCKYPCUBHI 0COOINBOCTI CITy(00BUX
ciiB already ra finally narots Ham migcraBy s 3a-
TaTbHOT KiacH(iKarlii CITy>KOOBHX CITiB, IO QYHKITIOHY-
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I0Th y MOBJICHHI SIK IMCKYPCHBHI MapKepH, Ha AB1 'Ppy-
. J{o miepiiioi rpynu B Haii KiacuQikarii HajexaTb
yci ciy00Bi MOBH1 OJTUHHIL], 110 CITIBBITHOCSTB Y JTUC-
Kypcl eKCIUTIIUTHY Ta IMILTIUTHY TPOIO3HILii i1 BUKO-
HYIOTB y IUCKYPCi QYHKIIIO MapKepiB iHpopMaTHB-
HocTi. Jlo Apyroi rpynu B Hamii knacugikariii Hase-
KaThb yci MOBHI OJIMHUII, 11O CITIBBIIHOCSTH HA JTUC-
KypCHUBHOMY PiBHI €KCIUTILIMTHI MPOTIO3UIIii i BUKOHY-
I0Tb y TUCKYPCI (DyHKIIIF0 MapKepiB CII0 o0y HalaHHS
iHpopMarii. AHaji3 IparMaTHYHUX BIACTUBOCTEH
CITy00BHX CI1iB 0a3yeThCs Ha JUCKYPCUBHUX (DYHKII-
1SIX MOBHHX OJIMHHMITB ITepIiioi Ta aApyroi rpyir. (Crig
3a3HAYUTH, 110 IOBHHUI CITUCOK JUCKYPCHBHUX Map-
KepiB Ta iXHs 1o 1ajbiia Kiacu(ikarlis He Halal0Th-
Cs1, OCKIIIBKH I1€ HE € IPEMETOM JIOCITIIKEHHS JaHO01
cratti.) [IparMaTudHi 0COOIUBOCTI CITy»KOOBHX CITiB
Oy/ie pO3IIISIHYTO Ha MPHUKIIA1 HAHOLTBII YacTO BXKH-
BaHUX MOBHHMX OIMHHUIIB IBOX (PYHKITIOHATLHUX TPYII,
cepen SKHX 3HAXOAWMO IUCKYPCHUBHI MapKepu
already, still, yet, actually ra so.

[IparmaTuyHi XapakTEepPUCTUKH IUCKYPCUBHOTO
Mmapkepa already cii po3risaaT K BTOPUHHI IO
BITHOIIICHHIO JI0 CEMaHTUYHOTI'O 3MICTY aHaJIi30BaHO1
MOBHOI OJTMHMII, OCKUIBKM BOHHM IOB’ s13aHi 3 1i ceMaH-
TUYHAM 3HAYEHHSIM, 10 €CIUTIKYETHCS IUTSIXOM 31CTaB-
JICHHSI EKCILTIIUTHO]I Ta IMILTIATHOT TIPOTIO3UITIH. Y
CeMaHTHYHOMY 3MicTi already MicTHThCs iHBapiaHT-
HUI KOMIIOHEHT “3MiHa B OPIBHAHHI 3 MUHYIMM” . Ha
CEMaHTHUYHE 3HaYSHHS TEMIIOPATHLHOT 3MiHN HAIIAPO-
BYIOTBCSI TIparMaTU4Hi 3HAYEHHSI, 10 MOB’ A3aHi 3i
CTaBJICHHSIM MOBIIS 10 XapakTepy 3MiHu. PosrsHe-
MO HACTYITHUM IPUKIIA;

“Did you know that hippie look — God, how

awful — is making a comeback for autumn?

Autumn! Can you imagine? It's barely summer,

and already they're talking about next fall. |

can't standit” [8, p. 246].

VY HaBeneHOMY (PparMeHTi AUCKYpCY aJpecaHT
nuxoM BxuBaHHs already iMrutikye iHdopMaitiro, o
3MiHa, sSIKa Ma€ Miclie, Tpanuiach, Ha il IyMKY, 3apa-
HO: HEJIOPEYHO HaJaBaTH B MOJTHOMY JKypHaIi CTaT-
TIO [IPO TEHJISHITi1 MOJTU BOCEHH, KOJIH 1€ TLTBKH 110~
YaTOK JIiTa. Y JaHOMY BUTIA Ky 3aB/SKU IMILTITUTHIH
CEMaHTHIII TEMITOPAILHOIO IPOTHCTaBIeHHs already

22

BUCTYIMAE K ULIOKYTHBHUIA IHAMKATOP HEMPSMOTO
MOBJICHHEBOT'O aKTy HETaTHBHOI OIIIHKH, SIKA Y TIO/Ia)Th-
[IOMY JIUCKYPCi OTPUMYE MPsIME SKCILTIIIUTHE BHPa-
xenns | can't standit.

JuckypcuBhuii Mmapkep Sill Takok € Hociem Tem-
nopaibHOT ceMaHTHKH. CEeMaHTHYHHIA 3MiCT MOBHOT
omuuuti Still ormcyeThest sik “ 30epiraHHs MonepeIHb-
OT0 CTaHy peuei i3 MepCreKTUBOI0 3MiHU B MaliOyT-
HeoMy’ . Tak, Bucnosnenus Heisstill here immnikye
MOSKITHUBICTB/HEOOXITHICTh 3MiHH B MaiiOyTHpOMY: HE
will not be herelater. I3 cemanTiuHoi ToukH 30py He
isgtill here cknamaeTbes i3 TPHOX BUCIOBIIEHB, JBA 3
SIKMX BEpaskeHi imrutintHO: Hewas here before; He
ishere; Hewill not be herelater. Takum unaOM, TEM-
nopanbHuii Mapkep Still Mmae nBonanpasneny chepy
Jii — peTPOCIEKTUBHY Ta MPOCIEKTHBHY. 3 METOIO
aHaJi3y IparMaTu4HUX 0cOOINBOCTEH 3a3HAYEHOTO
JIMCKYPCUBHOTO MapKepa 3BepHEMOCH JI0 HACTYITHO-
IO MPHUKJIAJTY:

“ Daddy, hi,” Casey told himpushing herself up

in bed.

“What are you doing till in bed?” he pivoted

around on his heels and stared at Casey with

disapproval [8, p. 310].

V nHaBezeHoMy pparmenti mutanus What areyou
doing till in bed? otpumye 0Ky THBHY CHITY He-
MPSIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTY: KBECUTHB TPAHCIIO-
Hyerbcest B aupekTus (Wake up!). Toxi6Huit mpukian
MparMaTUYHOTO TPAHCIIOHYBAaHHS BUCJIOBJICHHS 3Ha-
xommmo B I'.I. TTouemnttoBa, sTkuii 3a3Ha4ae, 110 KBECH-
THBHE 110 (hopMi Ta 3MicTy BUCIIOBIeHHs Areyou still
here? moxxe Maru JTOKyTHBHY cuity iH' toHKTHBA (GO
away at once!) Ha miacTasi TOro GakTy, 1o MOBEIlb
HE OYiKYe BiJI CllyxaJa Hisiko1 Biamosini [4, ¢. 444]. Ha
Hall OIS, TAKe TIparMaTHYHe TPAHCTIOHYBaHHS Ha-
BEJICHOTO BUCJIOBJICHHS MOKJIMBO JIHIIE 32 PAXYHOK
MPUCYTHOCTI TEMIIOPATBHOTO JIUCKYPCUBHOTO MapKe-
pa gtill. B ananizoBaHOMY THCKYpCUBHOMY (hparmMeHTi
HENPSMUI MOBIICHHEBHH aKT CTa€ CKIIaJOBUM KOMYH-
IKaTHUBHOI CTpaTerii MPHUXOBAHOTO CIIOHYKaHHSI JIO JIii.

Y ceMaHTUYHOMY 3MICTi JUCKYPCUBHOTO MapKe-
pa yet mpucytHs cema “MaiOyTHs 3MiHa” , 110 eCILTi-
Ky€eThCs! Ha TUCKYPCUBHOMY P1BHI IISIXOM 3iCTaBJIeH-
H$1 eKCIUTIUTHOT MPOTIO3UIIii 3 IMILTIIUTHOTO. Tak, y
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HACTYITHOMY ITPHKJIa/Ii MOBHA OIUHUIIA Yet Ma€ mpsi-
MOHamnpasJeHy chepy Jii:

Kyle's cell phone had long since been

compromised, and they listened to every

conversation. The kid had yet to mention his
predicament to anyone on the phone. They were
also listening to Olivia's chatter, as well asthat

of Mitch, hisroommate[9, p. 106].

SIk cBiTUUTH MPUKJIAI, Ha CCMAaHTHIHE 3HAYCHHS
MaiOyTHBOT 3MiHH, 110 € 6a30BOIO s Yet, Harmapo-
BYETBCS MParMaTHYHE 3HaYE€HHSI BIIEBHEHOCT1 MOBIISI
10710 O4iKyBaHOI 3MiHH, 1110 MiATBEPIKYETHCS B Ja-
HOMY KOHTEKCTI JTIECIIOBOM 13 MOAATGHAM 3HAYCHHSIM
(had to). ITparmaTuyHi 0COGIMBOCTI IIHOTO CIYXk00-
BOTO CJIOBA HAJAI0Th HOMY 3MOT'Y BUCTYIIATH B JIHIC-
KypCl B SIKOCT1 UUIOKYTUBHOT'O ITOKa3HUKA IHTEHIIii KO-
MYHIKaHTa. 3BEpHEMOCH JI0 IIPUKIIAY.

“If you leave, we'll just follow,” Plant said ashe

good from hisdouch position and took astep closer.

“You don’t want uson campus, do you?’

“ Areyou threatening me?” Kyleasked. The sveat

was back, nowin the pits of hisarms, and despite

the arctic air a bead or two ran down his ribs.

“Not yet,” Plant said withasmirk[9, p. 7].

Y HaaHoMy (pparMeHTi AiaJIoriYHOTO TUCKYpCy Yet
€ UUTOKYTUBHUM MOKa3HHUKOM MOBJICHHEBOTO aKTy Me-
HacuBy [4, c. 439]. BxxuBanHs Yet y 1bOMY BHIIAAKY
HAJIa€ MOBITIO MOXKJIUBICTb 3/{IHICHATH TIOTPO3Y. MOTIe-
PEIUTH PO MOSKIIMBI HETAaTUBHI HACTIIIKY BiIMOBHU
Katina criiBnparroBaTv 3 HUMH.

Ciyx608Be cioBo actually BigHocuThCst 10 uc-
KypCHBHUX MapKePiB MEPIIIOi TPYITH, OCKUTHKU € HOCIEM
IMIUTITUTHOT CEMaHTHKH, IO MiATBEPIKYETHCS HLIS-
XOM 3/1iiCHeHHSI ITPOTIEAYPH CHiBBiTHEeCeHHs. Po3rs-
HEMO HACTYITHUAMN IPUKIIA;

“ Andrew — are you busy tonight?” Ted asked

nervoudy. “| mean, could you spare me five

minutes after the library closes?”

“ Qure, Lambros. Want to go downstairs to the

Grill for a couple of cheeseburgers?”

“Uh?Well, actually, I’ d prefer someplaceallittle

moreprivate” [11, p. 97].

OcTtaHHE BUCIOBIICHHS IIOTO JiaIOTiYHOTO (par-
MEHTA CHiBBITHOCUTECS 3 IMILTITUTHOO IIPOTIO3HUITIEID

though you suggested going to the Grill, | don’t
likethisidea, o Haiae 3MOTY IPOAYIICHTY BUCIIOB-
JICHHSI BBIWJIMBO HE IMOTOIUTHCH 13 3aIIPOTIOHOBAHUM
MictieM st Bedepi. TakuM yrnHOM, crierudidHa mpo-
IeaypHa ceMaHTHKa JNUCKYPCUBHOTO Mapkepa
actually no3BoJsie octaHHBOMY (PYHKIIOHYBATH SIK
3aci0 cTpaTerii BBIYJIMBOTO BiXUICHHS IIPOITO3HITIi
noriepeaHsoro MoBirs. CItil 3a3HaYUTH, IO (PyHKITIO-
HyBaHHs actually sik ULTOKyTHBHOTO MOKA3HHUKA HTEHIIii
MOBIISI IPUTAMaHHO IIbOMY IUCKYPCHBHOMY MapKepH
JIMIIIE 32 YMOBH, KOJIM BiH Y’KHUBAETHCSI Y BUCJIOBIICHHI,
SIK TTPaBUJIO, B iHIMIAIBHIN H03uIlii. Came TaKe BXKH-
BaHHs actually e xapakTepHUM i Iy)Ke TOIUPEHUM
JUIS1 Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO JTIaJIOTTYHOTO TUCKYP-
cy. Okxpim 3a3HaueHO1 mparMaTuaHoi (PYHKIIil TOCUTh
YaCTOTHI € BUMAIKU BkuBaHHs actually sk mparma-
TUYHOTO IHAWKATOpPa IHTEHIIIT MOBIIS HE TIOTOJTUTHCH
abo cnpocTtyBaTH iH(OpMaIllito, 1o OyiTa HaBeJIeHa
KOMYHIKQaHTOM Yy TIONIEpEeTHHOMY AUCKYpCi. Po3misiHe-
MO HACTYITHUM IIPUKIIA;

The smug witch smiled at Mark and blatantly

looked me up and down in a most impolite

manner. “ Have you come fromanother party?”
she breathed.

“ Actually, I’'mjust on my way to work,” | said,

at which Mark Darcy half smiled and looked

away [7, p.170].

KomynikaruBHa iHTeHIIist iepconaxy (Bpimkur)
TMOJISITA€ B CIIPOCTYBaHHI 00Pa3IMBOTO HATSIKY Ha T€,
1o 1 oxsar (KOCTIOM KpOJ‘II/IKa) HE BiJINIOBiIa€ paHry
BEYIpKH, i TOMY BOHA Ha/Ia€ ipOHIYHY BiIIOBIb, KA
PO3YMIETHCS SIK ipOHIYHA caMe 3aB/SIKU JUCKYPCHUB-
HoMy Mapkepy actually. Ciyx6oBe ciioo actually
BHCTYTIA€ B IIbOMY BUTAJKY 5K “ MapKep MonpaBKu”
[1, c. 105], a Takok € IHIUKATOPOM peasti3allii Herpsi-
MOTO MOBJIEHHEBOTO aKTY. KOHCTATHB TPAHCIIOHYETh-
csi B i’ roukTHB Leave me alone! BxxuanHs Hemnpsi-
MOTO MOBJICHHEBOT'O aKTy B JaHOMY BUIIA/IKY TTOB’ 5I-
3aHO 3 IHTCHITIEI0 MOBIIS BUPA3HTH CBOE EMOITiHE
CTaBJICHH J10 Tojii [4, ¢. 445].

Ciry:x00Be CI10BO S0, 110 BXKUBAETHCS B PUPOTHO-
My MOBJICHHI JTy’K€ 4acTo, SIK TPABUIIO, BITHOCSTH JIO
rpaMaTHIHO-(DYHKIIOHATEHOTO PO3PSTy TEKCTOBHX KO-
HEKTOPIB, OCHOBHA (DYHKIIiS STKUX [IOJISTAE B CTBOPEHHI
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nmckypcHoi korepeHTHOCTI. Jl. Llnddpin ananizye meit
JIMCKYPCHUBHUIA MapKep SIK TaKUH, 10 CIIPHSIE 3MiHi KO-
MYHIKaTHBHHX XOJIIB Y TIpOIIeCi iHTepakiiii [6, p. 225]. Y
knacudikanii b. @pesepa et AUCKYpCUBHUI MapKep
HAJIOKHTB JI0 PO3psiTy Mapkepi ymoBrBoy (inferential
discourse marker [5, p. 13]). 3a namoro kaacudixa-
1Ii€10, IO 3aCHOBaHA Ha KOPEJIALIIMHUX BITHOCHHAX, SO
HaJICXKUTh J0 TUCKYPCUBHUX MapKepiB IPyroi rpyr,
OCHOBHOIO (DYHKIIIEO SIKHX Ha AUCKYPCHOMY PiBHI € KO-
PEIISITIST SKCIUTITTHIX MTPOTIO3MITIH. My Br3Ha9aeEMO S0
SIK MapKep MiJBEICHHS MTiICYMKIB, OCKLTBKH, Ha HAIIl
NOIIAA, 3a3Ha4eHa (DYHKIis OLIBII TOUHO BiOBIIAa€e
JIMCKYPCUBHUM XapaKTEPUCTHKAM aHaIi30BaHOI MOB-
HOT OJTMHHUITI i MOYKE CITyTyBaTH IiATPYHTSIM JIJISI TIpar-
MaTHYHOTO aHaji3y SO. 3BEpHEMOCH JI0 PHUKJIIATY.

“Ermano is a very good teacher,” Luigi was

saying.

“ You have used himbefore?” Marco asked casually.

“ S0 how often do you bring in someonelike me

and turn himinto an Italian?”

Luigi gaveasmileand said, “ Fromtimeto time”

[10, p. 69].

B ananizoBanomy dhparmMeHTi IMCKYpCUBHUIA Map-
Kep SO BKa3ye Ha JIOTIYHUI BUCHOBOK MOBIISL. BoHO-
yac BKMBaHHS SO Y IUTaHHi, sIKe OUTBIIE CXOXKe Ha
CTBEpDHKEHHS, CBITYHTH IPO TPAarMaTHYHHUI HaMIp TIPo-
JyIICHTa BUCIIOBIICHHSI CIIOHYKATH CiiyXauya (areHra
®BP) Hamatu npaBauBy Bianoiae. OTke, y HaBee-
HOMY MPHUKJIa Ti SO BUCTYIIAE STK KOMITOHEHT HETPSIMOT
cTparerii CIOHYKaHHS. Y HACTYITHOMY NPUKJIa/I1 “ CTIO-
HYKaTbHUH XapakTep” aHalli30BaHOTO UCKYPCUBHOTO
MapKepa MpOSIBISIETECS B OLIBII eKCILTIMTHIHN (popmi:

“ Thisisnot funny. Do you know Robert Critz?”

Marco paused for a moment. “ 1 met him a few

timesover theyears. Never had much usefor him.

Just another political hack, like me, | guess.”

“ Closefriend of President Morgan, chief of staff,

campaign director.”

“ 7"

“Hewaskilled last night in London. That makes

five peoplewho died because of you” [10, p. 96].

OCHOBHOIO MparMaTUYHOIO PYHKIIIEIO SOy Haia-
HOMY NIPUKITA]Ii € CIOHYKaHHS CITyXada 3p00OUTH BUC-
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HOBOK IIUIIXOM JIOTTYHOT KOpeJIsiLiii MonepeaHboi i Ha-
CTYIHOT iH(popMmaItil (BOUBCTBO I’ ITH MOJITHIHUX
JisT9iB) Ta HA/IATH BIIIOBI/Ib, 1110 TypOye Mapko, OCK-
UTbKH BiH MIZ03PIOE, 10 HOT0 )KUTTS TAKOXK Y Hebe3-
neri. AHai3 UTIOCTPaTUBHOTO MaTepiary CBIAUNTS,
1110 B)KUBAHHS aHAJII30BaHOT'O JUCKYPCUBHOTO MapKe-
pa B MUTaHHSX 3aBKAM € IHIUKATOPOM HETPSIMOTO
MOBJICHHEBOT'O KTy CIOHYKaHHS.

Takum 4nHOM, CiTyO0BI CJIOBa, 1110 32 HAIIOK
Ki1acuQikaiiero GyHKIIOHYIOTb Y TUCKYPC1 IK MapKe-
pH iHPOPMATHBHOCTI Ta MapKepH CIOCOO0Y HaTaHHS
iH(opMaIlii, BUCTYIaloTh sIK 3acO0H BepOaizarlii Ko-
MYHIKaTUBHOI IHTEHIIi i CIIYTyIOTh UUIOKYTUBHUMU
MOKa3HUKaMH IIParMaTUyHOTO TPAHCIIOHYBAHHS MOB-
JIEHHEBHX aKTIB B aHNIOMOBHOMY JAUCKYpCI.

[TepcnekTUBY NOAAIBIIOIO JOCIIHKEHHS OIS
rafTh y 3’ SICYyBaHHI POJI1 CITY>KOOBHX CITIB SIK KOMIIO-
HEHTIB JUCKYPCHBHUX TAKTHK Y IAJIONTYHOMY ICKYPCI.
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BIVIBHI ATPUBYTUBHI CJ1I0OBOCHOJYYEHHSA
AK PEI'YJIATUBHI HACTAHOBUA

(ma MmaTepiaJjii GPUTAHCHKOIO ra3eTHOTO TUCKYPCY)

T. I'. Iykvanosa, kano. ¢ginon. nayx (Xapkie)

VY naHiif cTaTTi pO3MIAAIOTECS IECKPUIITHBHO OPi€HTOBAHI 1HIHBITyaTbHO-IICHXONOT1YHI aTPpHOYTHBHI CIIOBOCIIO-
TydeHHs, peepeHTaMu SKUX € 0COOH YOJIOBIYOi a00 KIHOYOT cTaTi. Y poOOTi BUIUISIOTECA CEMaHTHYHI, 1/1e0r-
pacivHi # KOTHITHBHI XapaKTEPHUCTHKH BUTBHUX aTPUOYTHBHHX CIIOBOCIIONYYEHb, 10 HATAIOTh iM CTEPEOTHIIOTBIPHO-
TO TIOTEHITiay i 00yMOBIIOIOTH X PETYIATUBHY (YHKILIO. Y pe3ynbTaTi HOPiBHAIIBHOTO aHANI3Y JOCITIHKYBAHUX
OJIMHHIIb BCTAHOBJIEHO, ITI0 ITOHATTEBO-I{IHHICHUH 3MiCT JECKPHIITUBHO OPI€EHTOBAHUX CJIOBOCIIONYIEHb YOJIOBIYOI TA
XKIHOUOI pedepeHIii reHIepHo HEBI3HAYEHOT0 CY0’' €KTa IUCKYPCY BiII3EPKAIIIOE SIK TPANLIIHHI, TaK 1 aETepHATHUBHI
VSIBIICHH IpO Oa)kaHi TeHepHi POJIi.

KarwuoBi cioBa: arpuOyTHBHE CIIOBOCIIONYYESHHS, 1HIMBI{yallbHO-IICHXOJI0OT1YHA HOMIHAILlIS, TeHACPHUHN CTe-
PEeoTHII, TeHEPHA PONTb, PETYIATHBHA (QYHKITIS.

T. I. JlykpsiHoBa. CB0GOAHBIE aTPUGY THBHBIE CIIOBOCOYETAHHS KAK Pery/IsiTHBHbIE YCTAHOBKH (Ha Ma-
TepHaJsie GPUTAHCKOr0 ra3eTHOro IMCKypca). B naHHOI cTaThe paccMaTpHBaIOTCS IECKPUITUBHO OPHEHTHPOBAH-
HbI€ MHJUBU/yaJbHO-IICUXOIOTHUECKHE aTPUOYTHBHBIE CIOBOCOYETAHMsI, pehepeHTaMU KOTOPBIX BBICTYNAIOT JIULIA
MYKCKOTO MJIM JK€HCKOro nosia. B paboTe BbLAENAIOTCS CEeMaHTUUYECKUE, Uaeorpaduueckue U KOrHUTUBHBIE XapaK-
TEPUCTUKU CBOOOIHBIX aTpUOYTUBHBIX CJIOBOCOYETaHUM, HAIENIAIOLIME UX IOTEHIMAJIOM CTepEOTHIIa U 00YyCIIOBIIU-
BAIOIIUE UX PErYILITUBHYIO (PYHKIMIO. B pe3yiabsrare cpaBHUTEIBHOIO aHAIM3a UCCIEAYEMbIX €IMHUL] YCTaHOBJIEHO,
YTO NOHATUIHO-IIEHHOCTHOE COZIEPAKAHUE AECKPUITUBHO OPUEHTUPOBAHHBIX CIIOBOCOUETAHUI MY)KCKOH U XKEHCKON
pedepeHIny I'eHIepHO HeYCTaHOBIEHHOTO CyObeKTa IUCKypca 0TOOpaXkaeT Kak TpaJAUuLIMOHHBIE, TaK U aJIbTePHATUB-
HBIE [IPEACTaBICHUS [IPO XKeTaeMble T'€HIepHbIE POJIH.

KioueBble ci1oBa: arpuOyTUBHOE CIIOBOCOYETAHUE, HHAUBUAYAIbHO-TICUXOJIOTHYECKass HOMUHALIUSA, TeH Iep-
HBII CTEPEOTHIL, TeH IepHast pOjlb, PErYIATUBHAS (PyHKIIMS.

T. H. Lukyanova. Free attributive phrases as regulatory settings (based on the contemporary British
newspaper discour se). Thisarticle presents research of descriptiveindividual and psychological attributive phrases,
referents of which are represented by the persons of masculine or feminine sex. The paper reveals semantic,
ideographic and cognitive characteristics of gender marked free attributive phrases which supply them with
stereotypical potential and regulative function. Comparative analysis of the units under research establishes that
conceptual and evaluative matter of the descriptive phrases of male and femal e reference discourse subject of
which is unknown reflects both traditional and aternative concept of the desired gender roles.

K ey words: attributive phrase, individual and psychological naming unit, gender sterectype, gender rale, regulative
function.

Hocmimkenns y chepi reHIepHoi IHTBICTUKH BU3-
HAYaroThCs aKTyallbHOK aHTPOIOUCHTPUIHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO, 1110 YMOXKJIUBITFOE BCEOTUHMI aHai3
TeHJICPHIX KOHIICIITIB.

MeTa poOoTH noJsrae B aHai31 CIOIydyBaHOCTI
arpuOyTiB TeHIepHO MapKOBAaHUX HOMiHAIIii, 11O TT0-
3HAYAIOTh 1HAWUBITYaIbHO-TICUXOJIOTIYHI 0COOIMBOCTI
pedepeHTiB.

© TI.Jlykesnosa, 2011

O0’ eKT aHaNI3y CTAHOBIISITH AECKPUIITHBHO OPi€H-
TOBAHI BUIbHI arpuOyTHBHI CJIOBOCIIOIY4€HHS YOJIOBI-
401 Ta XKIHOYO1 pehepeHIii 3 IHIMBITyaIbHO-TICHXOJIOT Y-
HOIO CTPYDKHEBOIO HOMIHALTIELO, IO BiIOOPKAIOTh TeH-
JIepHI BITHOCUHH Y Cy4aCHOMY OpUTaHCBKOMY ICKYPCI.

[IpenmMeTOM BUBYCHHS € CEMaHTH4YHI, i/1€0-
rpadivHi i JTIHrBOKOTHITHBHI XapaKTEPUCTUKH LTHX CJIO-
BOCIIOJTY4YEHb.
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MarTepianoM JIOCHiIKEeHHS 00paHO OpUTAHCH-
KWH ra3eTHUIA AUCKYPC, SIKU BUKOHYE (PYHKIIIFO pery-
TSI COiabHOT HOBEIHKH 1, SIKMH MH TIIYMa4HMO SIK
IHCTUTYIIIOHAILHY MOBIIEHHEBO-PO3YMOBY NiSUTHHICTh,
pearizoBaHy B IpyKoBaHHX TekcTax 3MI[7, c. 15].

Jnst razetHoro quickypey Kintsg XX —nodatky X X1
CTOJIITTS 3 HOTO CTIPSIMOBAHICTIO Ha aBTOPHU3ALLit0, TOO-
TO Ha MOEHAHHS B TEKCTI (PYHKIIIH TOTO, XTO IPOLY-
KY€ BUCIIOBJIFOBAaHHSI, 1 TOT'O, YHSI TIO3HLIISI IIPU [IbOMY
BUCJIOBITIOETHCS, 0COOIMBO aKTYaJbHOIO CTala PO3-
poOKka mpobieMu KaTeropii TOYKH 30py B TEKCTI, sika
“Morxe OyTH pO3IVISIHYTA SIK CKJIaZ0BUI €JIEMEHT Ka-
Teropii oopasa asropa” [6, c. 17; 9, c. 256]. Anpecar
Ma€ crpaBy 0e3MocepeIHbO He 3 00pa3oM aBTopa, a 3
oOpa3om oroBinada. OnoBiiad He € TOTOKHUM aBTO-
pyimnocTae sk ysiBHa (pirypa. OnoBinauem € TO#, XT0
0e31ocepeIHbO CTOITh 3a TeKCTOM (abo iioro yacTu-
HOIO) i € MO/ICIIbOBAaHUM TEKCTOM Cy0' €EKTOM MOB-
nennsi [3, ¢. 182].

Mu noroxyemocs 3 B. M. bepesinnmM, sikuii BBa-
Kae, 1110 JPECAHT ra3eTHOTO TUCKYpCy — 11 “ IHMBI,
JETepMIiHOBaHUH COIaTbHUMHU YMOBAMH, OCKUTBKH
OyIb-AKa TISUTbHICTD JIFOMUHH <...> TIO€AHYE 1HTUBI-
IyallbHE 1 cycriibHe. ABTOPChKa TBOPYICTbH Y Kyp-
HAJTICTHUIII MA€ KOJIEKTUBHO-1HTUBITYTbHIN XapakTep,
TOMY IO iHIUBITYaJIbHICTh 0COOUCTOCTI XKypHaJIicTa
B KOMYHIKaTHBHOMY IIpOLIeCi 1 HOTO pe3yisrarax Hece
Ha co0i BITOUTOK MaKpOTPYIH COLiyMY (COLiaIbHOT,
HaITIOHAJIBHOI, [OJTITHYHOI CITUTHHOTH JTFOZICH), i MIHITPY-
i (mpodeciiiHoro KoneKkTuBY). B3aemoytist iHauBiTy-
AJILHOTO Ta CYCIUILHOTO BIUIMBA€E HA KOMYHIKATHBHY
JUsUTBHICTB CYO’ €KTa IUCKYPCY. 3B1JICH BUTLTUBAE MPO-
Onema cy0’ €eKTUBHOCTI 1 00’ EKTUBHOCTI y BijoOpa-
YKeHHi (haKTiB i oIl peaslbHOT ATHCHOCTI, XapaKTepiB
JOIeH, OIIHKY CUTYaIlil 1 cTaHy pedei, MoKas3y TeH-
JIEHITIH COIIATbHO-TIOJIITHIHOTO po3BUTKY” [1, ¢. 54].
AJZIpecaHTOM ra3eTHOTrO AUCKYPCY € IHANBI, 1110 BUC-
JIOBITIOE aBTOPCHKY TOUKY 30Dy, SIKa IeTepMiHOBaHa
COIIATbHUMH YMOBaMH; TOMY aBTOPChKa TBOPYICTh
Ma€ KOJIEKTHBHO-1HAMBITyaIbHUIN XapakTep.

Binrak, y coniansHOMY IUIaHI IPOIYIIEHT IUCKYP-
Cy € He TIPOCTO MPEACTaBHUKOM MEBHOTO JTIHTBOKYITb-
TYPHOTO COIIiyMY; & BUPA3HUKOM MEBHUX IIEOIOTTIHIX
TIO3HLIIH.
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I"azeTHnit nuckypc BigoOpakae KylIbTypHi i coll-
ia;TbHO 00YMOBIIEHI YSIBIIEHHSI COLIIyMY TIPO Te€HIEPHI
PpOJTi, BCTAHOBIIIOE MEXi, yMOBH, (DOpPMU TTOBETIHKH,
XapakTep BIIHOCHH, METY i CIIOCOOH 11 TOCSITHEHHST,
TOOTO BUKOHYE (DYHKIIiO PETYIISLIil COLiabHOT TOBE/Ti-
ukH [8, ¢. 40; 10, c. 41-54)].

BiH noB’ s13aHui, 3 01HOTO OOKY, 3 BiIOOpayKEeHHSIM,
a3 Ipyroro, — GopMyBaHHSIM CTEPEOTHUITIB MACOBOT
CBIJOMOCTI IIUIIXOM HaB' sI3yBaHHsI ayIUTOPii IEBHUX
CMaKiB, JKUTTEBUX NPIOPUTETIB, MOJICIICH ITOBEIIHKH,
Yy TOMY YHCTI 1 MOBIIEHHEBOT. Tak, HATOJIONUIYIOTb, IO
JIEKCUYHI 3aCO0H, SIKi BUKOPHCTOBYE iHIUBI[ TIPH 110~
POIKEHHI Ta IHTEePIIPETALlii TUCKYPCY, TPOJINBAIOTH
CBITJIO Ha CBITOIVISJI JTIOJMHHU, & OTKE, HA «CTEPEOTH-
I HAITIOHAJILHUX XapakTepiB» [ 5, ¢. 185], BHyTpiriHiii
CBIT JIIONIWHY, 3HAHHSI Ta YSABJICHHS, SIK1 CKIIa1al0Th
MOBHY KapTHHY cBIiTY. Ha 1ymMKy dpaHity3skoro ¢ino-
coal’ [ebopa, razeTHuii guckypc Gpopmye cTepeo-
TUTIF MaCOBO1 CBITOMOCTI, IITaMITy€ TIOTJIS TN ¥ cMa-
KU 3 HACTAaHOBOIO Ha [ICEB/I0-PEANIbHICTH, Ha BiIHOB-
JICHHS PUMITHBHO1 OJHOMIPHO1 KapTUHH JIIHCHOCTI,
3aKPIILIIOE Y CBIIOMOCTI 1HIMB1/1a MPUHHATI TA PO3-
MOBCIO/KEH1 MTOTIISTN, CTAHIAPTU3YE TX 1 TOBOUTH
710 piBHst 3a0000HIB [2, ¢. 122, 128129, 131].

Baxxnmuse Miciie cepesl CTEpPEOTHITIB 3aiMar0Th
TeH/IepHi cTepeoTuny. Macosa CBiIOMICTh Oynye B
CBOIi ys1Bi 00pa3y YOJIOBIKIB Ta )KIHOK CIIMPAIOYUCH Ha
CTEPEOTHITH, SIKi CKIIaiaymcs cromTTsMu. Lli crepeo-
THUTIN PO3TOBCIOMKYIOTHCS HA BCIX MPEACTABHHUKIB Ti€T
YH 1HIIO1 CTaTi, HE3AIEKHO BiJ| X 1HAMBITyaTbHUX
0COOIMBOCTEM Ta BIKY 1 CTOCYIOTBCS SIK 0COOUCTIC-
HUX PHC YOJIOBIKIB Ta )KIHOK, TaK 1 0COOIMBOCTEH 1X
noBe/IiHKY [4, ¢. 54].

3aranoM, OpUTaHCHKUI Ta3eTHHUI TUCKYPC Bi0O-
paxkae Taki “ycTaJeHi pUCH YOJIOBIKiB, K JIOMi-
HaHTHICTh, HE3AJISKHICTh, arPeCUBHICTh, aKTUBHICTb,
CMUINBICTB, OpaK eMOIIHHOCTI, IrpydicTh, porpe-
CHBHICTbB, MYIPICTb; )KIHOK — 3aJIEKHICTh, CTTA0KICTh,
00sI3KiCTh, €MOIIHHICTD, JATiAHICTh, YYTJIUBICTD,
MpIHBICTE, 3a0000HHICT” [4, ¢. 55].

Hag’ si3yBasi colliyMoM CTEpEOTHIN OOMEKYIOTH 1
CTPHMYIOTh PO3BHTOK YOJIOBIKIB 1 5KiHOK. BoHM € hxe-
PEJIOM TICUXIYHOT HATIPYTH, 1 € MIKIUTABUMH, TOMY 11O
IHJMBINH, SIKi X HE PUAMAIOTh, 3a3HAI0Th CYCIIUTBHO-
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TO OCYAY, a Ti, XTO HaMaraloThCs BiJIIIOBIIaTH CTe-
PEOTUITHUM YSBJICHHSM, HOpMaM M eTaJlOHaM, Ma-
I0Th JIOKJIIaTH HAaJAMIPHUX 3ycuith [4, ¢. 59].

Jlo cknagy reHiepHO MapKOBaHOTO BIILHOTO aT-
PHUOYTHBHOTO CIIOBOCTIONYIEHHS BXOAUTH CTPYKHEBHI
KOMITOHEHT (TepeBayKHO IMEHHHK), ICHOTATOM SKOTO
€ 0co0a 40sI0Biv0i ab0 KIHOYOT CTaTi, Ta OJUH YU
KiTbKa aTprOyTiB-TIapaMeTpU3aTopiB, SKi IPHUITHCYIOTH
JICHOTATy MIEBHY XapaKTEePUCTHUKY. ATpHOyT-TIapaMeT-
pH3aTop BUPAKEHHUH MPUKMETHUKOM, JTIENPUKMETHH-
KOM, IIPUCBIVHAM 3aiIMEHHUKOM 200 IMEHHUKOM Y 3a-
raJIkHOMY YH MPUCBiiHOMY Bigminkax. Hominarii-
CKJIaJIHUKH CJIOBOCIIONY4YEeHb 30epiraroTh BIaCHi 3Ha-
yeHHs. [ eHepHo MapkoBaHe BilbHE aTpUOYTHBHE
CIIOBOCTIONTY4EHHS MiCTUTh CTPH>KHEBHH KOMITOHEHT,
JIEHOTATOM SIKOTO € 0co0a *KiHo40i abo 4oNIoBiuO0i
CTaTi, Ta OJIMH UM KUIbKa TTapaMeTPU3aTOPIB, IKi IPH-
MUCYIOTh [IbOMY JICHOTATy MeBHY 03HaKy. [lapamer-
pHU3aTop BigOMBAE CYKYITHICTh CTEPEOTUITI30BAHUX
COIIOKYIBTYPHHX CMHCIIB, TIOB’ SI3aHUX 3 TEHICPHOIO
ineHTrdIKaIlero IHANUBINA y OpUTAHCHKIHN JIIHTBOKYITb-
Typi[7,c. 39,40, 166].

[HAMBI My TbHO-TICUXOJIOTI4YHI aTpHOYTHUBHI CIIOBOC-
noJTydeHHsT (GIKCYIOTh BIITOBIIHICTH / HEBIATIOBITHICTD
pedepenTa noBeAIHKOBMM HOpMaM: arrogant bastard,
messy dut, old bitch, ageing lothario rorio i € 06’ ex-
TOM emuyHoi oyiHKu B TEPMIHAX “ IOITyCTHUMO” :: “He-
JOTycTUMO” . Y J€HOTATi MOBEAIHKOBI MMapamMeTpH
MEPETHHAIOTHCA 3 TapaMeTpaMy BIACTUBOCTEH Xa-
pakTepy, OCKUTBKY caMe y TAKUX BIACTHBOCTSIX 3aK-
JajieHa CXUIbHICTB/HECXUITBHICTD JI0 TOTO YH iHIIIOTO
THITy TioBetiHkH [ 8, ¢. 132].

V ckJ1azi clI0BOCHIOMYYEHb 3 1HIMBITYaJIbHO-TICHXO-
JIOTTYHOFO CTPIDKHEBOIO HOMIHAITIEIO HAHOUTBIIT 9acTOT-
HUMH € TOBEIIHKOBI aTpUOyTH eTHYHOI OIiHKHU
(32 muckypcuBHI peaizariii), 110 TIePEBaXKHO HETATHB-
HO XapaKTepPU3YIOTh MOBEIHKY peepeHTa-40I0BIKa,
SIKWH TTIOPYIITYE MOPATHHI Ta CyTiepMOpaIbHI HOPMH Cyc-
miibeTBa. [103uTHBHIHM O1iHI (4 IMCKYPCHBHI peati-
3artii) Mi7IratoTh TaKi SKOCTi peh)epeHTa-4yoI0BIKa, K
cminuBicTe: adventurous (1), bold (1); Biamosi-
nanshicTh: dependable (1), plausible(1). Heratus-
HO OIIHIOKTHCS Taki BIacTUBOCTI peheperta (28 omu-
HMIIB), IK ’KopcTOKicTh: ruthless(3), violent (2), fierce

(2), cold-blooded (1), murderous(1); minctymHicTs: Wily

(3), cunning (1); mepimrydicts: indecisive (2), cautious

(2); maxaricts: showy (1), ostentatious (1); 3micts: mad

(1), angry (1); xaxibuicts: greedy (2); XTHBICTS:

rampant (1); arpecuBHicts: aggressive(1); XaHxecTBo:

righteous(1); 6e3npunmmmHicTs: Unprincipled (1); ve-
poscymmBicTs: SVashbuckling (1); HenaneKoISIHICTb:
short-gghted (1). Hanpukoia:

(1) In other words, just the sort of place you would
expect to be ruled by a greedy, ostentatious
dictator (Economigt, July 10", 1999. —P. 48).

(2) But when this big, balding man starts
gesticulating wildly to make a point, one minute
an aggressive tyrant, the next a little boy you
wonder if his efforts to tone himself down can
possibly last (Economigt, April 39, 1999. —P. 62).
Atpubytu Teseosnoriunoi ominku (13) perpesen-

TOBaH1 HOMIHAIIISIMH, IO BiTOOPaKAIOTh iHMe1eKny-

asibrui ioTeHian pedepenra-doiosika (7) —mo3u-

TUBHO-OI[IHHUMHU, IO MMO3HAYAIOTh IHTEIEKT:

intelligent (1), shrewd (1), quick-witted (1); Tanaso-

ButicTh: talented (1), coming (1), able (1), Ta nera-

TUBHO-OIIIHHUMH, ITI0 BiTONBAIOTH AC(IITUT IHTEIICK-

ty: nanve (1). Hanpuksiaa, mapameTpusatop hanvey

(3) hikcye HeBimMOBIHICTD pehepeHTa-u0IOBIKa eTa-

JIOHY MAaCKYJTIHHOCTI 32 IHTEJIEKTYaJIbHAM TIOTSHITIaIOM:

(3) He is both a cunning and nanve dictator
(Economigt, June5™, 1999. — P, 38).

Pimre Tparuisitorhest aTpuOyTH, 1110 BiIOOpaKaroTh
couianbHo-meneo102iuHi MOXKIIUBOCTI pedepeHTa
(6 mickypcHBHEX peaizaitiit). BOHHM 1oaHi 03U TH B-
HO-OI[IHHUM U TIapaMeTPH3aTOPaMH, IO TO3HAYAFOTH
yerix — prominent (2), well-known (2), successful
(1) ranmeratuBHO-0miHHUM —hotorious (1), o
T IKPECITIOE JINXY cllaBy pedepeHra.

OTxe, pe3y/bTary aHalli3y J03BOJISIIOTH 3POOUTH
BHCHOBOK TIPO T€, 1110 CY0' €KT TUCKYPCY HEraTUBHO
OLIIHIOE HEBIAIOBIIHICTE YOJIOBIKA SIK 3araJIbHOJIIO/ICH-
KuM (TIMXAaTICTh, 5Kai0HICTh, XTUBICTh, XaHKECTBO,
OC3MPUHIIMITHICTE), TaK 1 CyTO MACKYTiHHIM HOpMaM
MOBEIHKH (HEPIITydicTh). KpiM TpauIiliHUX eTaIOHIB,
HAIPYHTSM OLIHKH CIIYT'YIOTh i aJIbTepHATUBHI, 1110
TPOSIBIISIETHCS Y HECXBAJICHH] TAKOT TPAIMIIAHO eTa-
JIOHHOT MacKyJTiHHO] SIKOCTI, SIK arpPECUBHICTb.

27
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UmcenbHICTh JOCTIKYBaHO1 TPYIH aTPUOYTUBHUX
CIIOBOCIIONTYYEHb i3 pepepeHTOM >KIHOYOI CTaTi € HU3b-
KO0. ¥ CKJIaJll CIIOBOCIIOIYYEHb CYO' €KT AUCKYPCY
OJIHaKOBO YaCTO BUKOPUCTOBYE IIO3UTUBHI Ta HETaTHBHI
HOBEJIHKOBI aTpHOYTH €THYHOI OMiHKH (27 IUCKYp-
cuBHEX peaizariit). [To3utusHii ominii (13 auc-
KYPCHBHHX peati3alliii) MsratoTh Taki IkocTi pede-
PEHTA, SIK 37I0pOBHii crioci0 xutTs: Sport-loving (1),
nonsmoking (1), non-drinking (1); mupicts: honest
(2), outspoken (1); syxsaicts: Sassy (1), unblushing
(2); xutrepanicuicts: fun-loving (2); mpupoaHicTs:
artless(1); konceparusm: conservative (1); peamism:
disillusioned (1). HeratuBHO OMiHIOIOTHCS TaKi
BIIACTUBOCTI XapakTepy (14 TicKypCcHBHIX peaizartiii),
sk arpecuBHicTh: militant (2), radical (1), vociferous
(1); Hammipra TypOoTIIHBICTB: NUrturing (2), wifely (1);
nenocryrwmsicts: difficult (2), chronic (1) cxubhicTs
1o micturmsmy: mysterical (1), haunted (1); vas’ s13-
numBicTh: importunate (1), haunting (1).

[IpupoanicTh Ta 3yXBaliCTh XKIHKH BUKIHKAIOTh
TO3UTHBHI €MOTIii CY0' €KTa OIIHKHM-YOJIOBIKA, ITI0 Bi0O-
paxkaeThCst aTpuOyTramMu eTHYHOT ortiHkw artless (mpu-
pomna), unblushing (3yxsaia):

(4) Despite any highbrow polish, he nonetheless
has a taste for raw, unmade women — artless,
unblushing types who provide a sense of real
grounding (Sunday Times Style, June 6", 2004. —
P 17).
3nopoBuii crioci0 KUTTs pedepeHTa-KiHKH, X0 1

HE BUKJIMKAE 3aXOTUICHHsI Cy0' €KTa IUCKYPCY, OCK1IIb-

KH 3BY)KY€ KOJIO T CITIIKYBaHHSI 10 TPYIH * OTHOMYMITIB

aJie, B IJIOMY, 3aCJIyTOBYE Ha TO3UTHBHY OLIIHKY:.

(5) Nevertheless, as a nonsmoking, non-drinking
vegetarian, she fits in pretty well in California
(Sunday Times Culture, April 67, 2003.—P. 9).
CroBocnionyuenns Wifely, nurturing typesuera-

THUBHO XapakTepu3ye peepeHTa-KiHKY, TypOOTIMBICTh

KO 3 ILTMHOM 4acy Mo4nHae HafoKydaru. Cy0’ ekt

JICKYPCY BBAKAE, I110 THIT * )KIHKH-KBOYKH~ € IPHMITHB-

HVM Ta HEI[iIKaBUM:

(6) Sooner or later, wifely, nurturing types start to
seem, well, a bit boring (Sunday Times Style,
January 25", 2004. — P. 28).

28

Hag’ sz3muBicTh Ta TaeMHUYICTH pedepeHTa KiHOo-
40{ cTaTi BUKIMKAE HEPO3YMIHHS OTOUYIOUHX, TOXK,
cioBocnonydends haunting and haunted mysterical
figure HaOyBae HeraTHBHIX KOHOTAIIIH:

(7) OzZ's mother is a haunting and haunted
mysterical figure (Financial Times Weekend,
September 117-12™, 2004. —W. 4).

Cy0’ €KT HETaTUBHO CTABUTHCS JI0 arPECHBHO1 Ta
HETIOCTYIUTMBOI OBEAIHKY pedepeHTa sKiHOYO01 cTaTi
Ha IicTaBl il HOBHOI HEBIAMIOBIIHOCTI TAKUM €TaJI0H-
HUM TIapaMeTpam, sIK JIariIHIiCTh Ta OCTYIUIUBICTb.
Tosx, crioBocnomyaenns militant feminist ra chronic
SnNob MaroTh HEraTUBHUM OL[IHHUI 3HAK:

(8) Mr. Rutelli’s wife, Barbara Palombelli, a
journalist and militant feminist, was dismayed
to find that her new husband left his discarded
washing on thefloor (Economist, April 28", 2001.
—-P 102).

(9) Janet would have burnt her own family aliveto
be part of theirs. In best self-made tradition she
isachronic snob (Sunday Times Culture, May 9™,
2004. —P 45).

TakuM YMHOM, PO3IIISTHYT1 IHMBIyaIbHO-IICHXO-
JIOT14HI CJIOBOCTIOTy4eHHS >KiIHOUO1 peepeHIIii MiCTSITh
arpuOyTH €TUYHO] OIIHKH, III0 HETATUBHO KBaITi(hiky-
I0Th pe(epeHTa-KIHKY K IPUMITUBHY, HaJOKy4WIUBY
XaTHIO TOCTIOJIAPKY, CXIIIBHY JIO MICTHIIM3MY 0CO0y 200
K BOHOBHUYY (heMIHICTKY — 00pa3u KIHKH, 1110 Haii-
OLbIIIe BIAIITOBXYIOTH MPEACTABHUKIB MPOTHUIIEKHOT
crari. Ha mo3uTuBHy OLIIHKY 3aCIIyTOBYIOTb TaKi Bila-
CTHBOCTI peepeHTa ®KiHO4YO1 CTaTi, IK MPUPOTHICTH,
KHUTTEPATICHICTH, 3yXBaJIICTh, IIUPICTh, PEATICTHYHI
Ta KOHCEPBaTUBHI MOV AN — SIKOCTI, IIPUTaMaHHi BITCB-
HEHiH, MPaKTUYHIN, 3pUTIH JTFOHH.

ITopiBHSHHSA 3MiCTY IHAMBITYIBHO-TICUXOIOTTYHIX
CJIOBOCTIOTYY€Hb KIHOUO01 Ta YOJIOBIUO1 pedepeHtIIii
CBITUUTH [IPO HECXBAJICHHS CY0' €KTOM OpUTaHCHKO-
T'0 Ta3eTHOTO JUCKYPCY arpecUBHOT MOBEIIHKH HE
JINIIIE JKIHKH, @ 1 YOJIOBIKaA.

Y nmepcnexTHBi IIAHYEMO JOCTIANTH aKcio-
JIOT14YHI MApaMeTpH TeHAEPHO MapKOBaHUX BUTHHUX aT-
pUOYTUBHMX CJIOBOCIIONIy4€Hb Y PI3HUX IHCTUTYIIIO-
HAJILHUX THIAX aHITIOMOBHOTO JIICKYPCY.


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

ANCKYPCOJIOrSA: CEMAHTUKA | TIPATMATUKA

JITEPATYPA

1. bepe3un B.M. MaccoBast KOMMyHUKALlUs . CyILIHOCTb,
kaHansl, neiicteus / B.M. Bepesun. — M. : PUII-
xomuar, 2003. — 174 ¢. 2. Jle6op I'. O6mecTBo criek-
takis / T. Te6op. — CII6. : Jloroec, 2000. — 134 c.
3. HonunuH K.A. Unrepnperanus texcra / K.A. Tonu-
HuH. — M. : IlpocBemenne, 1985. — 288 c. 4. Unb-
uH E.II. Jluddepennmanbaas ncuxopu3nonorus MyK4au-
ubl ¥ keHnwmas! / E.I1. Wneun. — CII6. : TTutep, 2006. —
544 c. 5. Kobo3esa 11.M. JIuHresucruyeckas ceMaHTHU-
ka : [yuebnuk] / U.M. KoGozea. — M. : Duutopuain
YPCC, 2000. — 352 c. 6. Konskos B.1. Peyenast cTpyk-
Typa razersoro Texcra / B.1. Konskos. — CII6. : CIIOTY,
1995. — 159 c. 7. Jlykpsuosa T.I'. BinsHi arpuOyTHBHI

CIIOBOCIIONTYYEeHHS SIK 3aci0 00’ €KTUBAIlii TeHIEPHUX CTe-
peoruis (Ha MaTepialii CyyacHOro OpUTAaHCHKOTO raser-
HOTO JUCKYpPCY) : OHC. ... Kaun. Hayk : 10.02.04 / JIy-
kbsiHoBa TersiHa ['ennaniiBHa. — Xapkis, 2009. — 225 c.
8. Maprunrok A.Il. KorcTpyroBaHHS reHIepy B aHIJIO-
MOBHOMY IHCKypci : [Monorpadis] / A. TT. MapTuHiok. —
Xapkis : Koncranra, 2004. —292 c. 9. Cmeranuna C.U.
Menuna-TekcT B cHCTeMe KyIbTypbl (THHAMHYECKHE IPO-
IIECCH B A3BIKE M CTHJIE KYPHAJIMCTHKU KoHIa XX Be-
ka) : Haygnoe u3nanue / C. . Cmeranuna. — CII6. : Usn-
Bo Muxaiinosa B. A., 2002. — 383 c. 10. fIxy6a E.A.
Couunonorust / E.A. fkydba. — Xapwko : KoHcranra,
1996. — 192 c.

29


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 953
VJIK 811.111' 42

2011

BAPIATUBHICTH KOMYHIKATUBHUX CTPATEI'TI TA TAKTUK
JUCKYPCY ®IHAHCOBOI'O ITPOI'HO3Y

O.B. Emenvanosa, kano. ginon. nayx (Cymu)

CrarTa npUCBIYEHA JOCTIPKEHHIO AUCKYpCY (DIHAHCOBOTO MPOTHO3Y B ACIEKTI KOMYHIKATHBHHUX CTpPATErii i
TaKTHK, 33/{iTHIX aBTOPOM ITPOTHO3Y. 3’ ICOBAHO, ITI0 [T JAHOTO THITY TUCKYPCY XapaKTEePHHUM € aKTHBHE YYKUBAHHS
HACTYIHUX KOMYHIKaTHBHUX CTpareriii: mpeseHTauiiHoi (moBimomneHHs 3HaHb / iH(popMalii), TO3UTHBHOT
caMoIpe3eHTallii, HeTaTHBHOI IPe3eHTalii KOHKYPEHTIB, CTpaTerii MaHIITyIAIii, a TAKOXK MaHIITY/IITHBHIX TaKTHK " ITiIMiHA
nireii” Ta “HagAraHHS MacKu' .

Kunrouosi cioBa: nuckypc ¢iHaHCOBOTO ITPOTHO3Y, KOMYHIKaTHBHA CTPATETis, TAKTHKA.

E.B. EMesibsiHOBa. BapHaTHBHOCTE KOMMYHHKATHBHBIX CTPAaTeruil  TAKTHK JUCKYpPCca (PMHAHCOBOIO
nporuo3a. Crarbs IOCBAILIEHA U3y4EHUIO IUCKypca (PUHAHCOBOTO MPOrHO3a B aCIIEKTe KOMMYHHKATUBHBIX CTPATeruit
Y TaKTHK, 331CHICTBOBAHHBIX aBTOPOM IIPOTHO3a. BBIICHEHO, 4TO AJI JAHHOTO THIA TUCKYpCa XapaKTEPHO aKTUBHOE
MCIIONB30BAHHUE CIEIYFOIIIMX KOMMYHHKATUBHBIX CTPATErvii: IPe3eHTallMOHHO (cooOuienue 3Hanui / nadopmarmm),
MMO3UTHBHON CaMOIPE3EHTAllNH, HETaTUBHOM MPE3CHTAllMM KOHKYPEHTOB, CTPATETHU MAHMITYISINUH, a TaKkKe
MaHUMYIATHBHBIX TaKTHK “TIOZMEHA IIeJiell” ¥ “HaJleBaHue MacKu' .

KiroueBble cji0Ba: quckypc (PMHAHCOBOIO IIPOrHO3a, KOMMYHUKATUBHAsL CTpATerus, TaKTHKa.

0.V. Yemelyanova. Communicative strategies and tactics variability of the discourse of financial pre-
diction. The article deals with the study of the discourse of financial prediction in the aspect of communicative
strategies and tactics used by the author of the prediction. Theresearch showsthat this typeof discourseis characterized
by active use of the following communicative strategies: presentational (presenting some knowledge / information),
positive saf-presentation, competitors' negative presentati on, manipulation strategy and some manipul ative tactics
such as “substitution of aims” and “putting on a mask”.

Key words: discourse of financial prediction, communicative strategy, tactic.

XapaKTepHOIO PHCOIO CHOTOJICHHS, 3Ba)Kal0uH Ha
CKJIaJIHy EKOHOMIYHY CUTYAIIIFO, € 3HAYHA TOMY/ISIPHICTh
(iHaHCOBUX NTPOTHO31B. HeBNeBHEHICTh y MaliOyTHBO-
MY, IparHeHHS BUTICPEIUTH MOXKITMBUI HETaTUBHHUN
PPO3BHUTOK IMOTiA, OUiKYBaHHsI 3MiH Ha KpaIle CIIOHYKAE
Bce OLIbIIIe JTIo/IeH 3BepTaTucs 10 Mporao3is. He3sa-
Kal0uW Ha 3HAYHY KUIbKICTB POOIT, MPUCBSIYEHUX J0C-
JDKSHHIO PI3HUX TUITIB AUCKYPCIB [2; 4; 7; 8], BuB-
YeHHS IUCKYPCY PIHAHCOBOTO MPOTHO3Y 3AJTUIIIAETh-
Cs1 11032 YBarolo HayKOBIIIB, 1110 1 0OYMOBITIOE aKTY -
aJBHICTH IaHOT POOOTH.

OO0’ €eKTOM AOCHIKEHHS BHUCTYIA€E TUCKYPC
¢inaHcoBOro NporHo3y. IlpeameToM € KOMyHika-
TUBHI CTpaTerii Ta TAKTUKY, 3aJi5Hi aBTOpOM (hiHaH-
COBOTO MIPOTHO3Y. MaTepiaioM AOCTIIKEHHS 10-
CITYTYBaJIM TEKCTH (hiIHAHCOBUX MPOTHO31B, TPEICTaB-
JieHi B Mepexi [HTepHeT.

© O.B.Emenbanosa, 2011
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Moga — n1ieBuii 3ac10 KOMYHIKATUBHOTO BILIUBY.
Bona Hajiae MOXKIIMBICTB HE JIMILIE ONUCYBATU MEBHI
00’ €KTH YH CUTYaIIil 30BHIIIHBOTO CBITY, aJe i HTEepII-
peTyBaTH iX, 3a/1al041 HEOOXiTHE apecaHTy CBITOC-
MPUAHSATTS, KEPYBATH COPUHHSTTSAM 00’ €KTIB Ta CH-
Tyalliif, HaB’ 13yBaTH a/ipecary iX HO3UTHBHY YU Hera-
THBHY OLIHKY.

Y nporieci opranizaiiii MOBJICHHEBOT KOMYHIKAIIii
BaKJTUBHIM € HasIBHICTh Y MOBIIIB ITeBHOi MeTH. MeTa
BIUIMBA€E Ha BUOIp MOBHHX 3ac00iB i1 4ac MoOyIoBH
BHCJIOBITFOBAHb (JIEKCHYHHIA PIBEHB), Ha TOOYIOBY (hpa3
(cMHTaKCHYHMIA PIBEHB), a TAKOK HA HAIIPSIM MOBJICH-
HEBOI peastizallii 3a1yMy (CTpaTeriuHuii piBeHb).

CyuacH1 JIIHTBICTH aKTUBHO JJOCIIKYFOTb IIUTAH-
Hsl Y)KHBaHHS KOMYHIKATHBHUX CTPATETiil Ta TAKTHK,
OJIHaK iCHYe II€BHE HEOJHO3HAUHE PO3YMIHHSI TaHOTO
MOHATTS, IO CHPUYMHEHO PI3HUMHU TIIX0J]aMH Hay-
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KOBIIIB 10 BUBYCHHS JTAHOTO MTUTaHH:. B Mexkax mpar-
MAJTIHTBICTUYHOTO TiIXO/Ty CTPATETisl BU3HAYAETHCSI SIK
JiesIKa TIOCTIOBHICTH il (MOBJIEHHEBHX), OpPraHi30Ba-
HHX 3aJIEKHO Bil MeTH B3aemoii [ 3, ¢. 100-101]; “om-
TUMaJIbHA PeaTi3allist IHTSHITI MOBIIA ITI0/10 IOCSITHEH-
HS1 KOHKPETHOT METH CIIUIKYBaHHS, TOOTO KOHTPOJIb i
BUOIp JTI€BUX XO/IIB CIILIKYBaHHSI T THYYKO1 iX BHI03-
MiHH B KOHKpeTHi# curyamii” [1, ¢. 339).

Criparouunch Ha Bifomi AeiHillii KOMyHIKATHBHHX
CTpareriii Ta TAKTUK, MU BU3HAYa€EMO KOMYHIKATUBHY
CTpAaTeTito K KOMIUIEKC MOBIICHHEBHX JTii, CIIPSIMO-
BaHUX Ha JIOCATHEHHsI KOMYHIKaTHBHOI MeTH, 1110 (op-
MYETBCS B IIPOLIECI MOBJIEHHEBOI JISUTBHOCTI M1 BILTH-
BOM MOTHBY, SIKHH, Y CBOIO 4epTy; 0OyMOBIIEHHMI1 BIIIO-
BiTHOTO 1oTpe6or0. KoMyHIKaTnBHA TAKTHKA SIBILIE CO-
00r0 iepapXiuyHO HIKYMH PIBEHB ITaHYBaHHS MOBJICH-
HEBOI TOBEIHKH 1 BUCTYIIAE Y SIKOCTI 3ac00y peai-
3allii crparerii.

VY pyciti chOrOIeHHS aKTyalTbHAM € TIMTaHHS KJIa-
cudikariii MOBIEHHEBUX CTpaTerii Ta TAKTUK. [ Iporo-
HYETHCSI BHOKPEMJTIOBATH OCHOBHI (KOTHITHBHI) Ta J10-
TOMDKHI (TparMaTHdHi, TiaJoryHi Ta pUTOPHYHI) CTpa-
rerii. [3, ¢. 105-109]. Buaiasite TakoK TPH OCHOBHHX
CTpaTerii: Ha 3aHWKCHHS, Ha TiIBUIIICHHS Ta Teat-
PaJIBbHICTB, @ TAKOXK 3HAYHY KUIBKICTb Peali3ylouuXx ix
TaKTHK: aHai3-" MiHyc” : 0OBUHyBa4eHHs, 6€30c000-
BE OOBHHYBaYEHHS, BUKPHUTTS, 00pasa; aHaiz-" mmoc” ;
Mpe3eHTAllist, TPUXOBaHa CAMOTIPE3EHTALIis, BITXUIICH-
HsI KDUTHKH, CAMOBHIIPAB/IAHHSI; CTIOHYKaHHSI, KOOTIe-
pattis, po3MeKyBaHHsl, iH(pOpMYBaHHS, OOIIISTHKA, TIPO-
THO3YBaHHS, POBOKAIIisI, IPOHI3yBaHHs, TONEPEKEH-
us [4]. LikaBoro € kiacudikallis KOMyHIKATHBHUX
CTpareriii, XapaKTepHUX JUIS TIOJIITUIHOTO MOBJICHHS,
a came, caMOTIpe3eHTallil, JUCKpeIuTAallil, Haramdy,
MaHIIMyIISIL1, caM03axKCTy, iH(OPMAaTUBHO-IHTEPIPETa-
1iiiHa, apryMEHTATHBHA, ariTalliiiHa Ta ifri. [5].

[IpoBenenuii anani3 HayKOBUX POOIT, 110 AOCTI-
YKYIOTh KOMYHIKaTHBHI CTPATET1] Ta TAKTUKH, CBITIUTH,
110 BaYKKO BECTH MOBY IIPO CTBOPEHHSI iX €TMHOT KJTa-
cudikariii, OCKUIbKH JIFOJICHKa MOBa CUTYaTUBHA 1 00y-
MoBJIeHa OararbMa (pakTopamH, a OCHOBY KOMYHIKa-
THUBHUX CTPATETiil CKIaat0Th MOTUBH, TIOTPEOH Ta
HACTaHOBU KOMYHIKAHTIB.

[poruo3 3aBxmu po3nsiae MaiiOyTHIN CTaH SIBHII,

SIK1 BXKE ICHYIOTb, Ta IIepei0adae BUOKPEMIIEHHS ABOX
BEJIMYMH — KOHCTAHTHOI Ta 3MIHHOI. Y SIKOCTi KOHCTaH-
THO{ BEJIMUMHH BUCTYIIAE TE, IO HAM BKE BITOMO, a Y
SIKOCTi 3MIHHO1 — T€, 1110 HeBitoMo. BuBueHHS ¢ak-
TUYHOTO MaTepiajy 3 TOUKH 30py KOMYHIKaTHBHHX
CTpaTeTil Ta TaKTHK, 33 ISTHUX aBTOPOM (DiHAHCOBOTO
MIPOTHO3Y, I03BOJISIE HAM BHOKPEMHTH MPE3CHTAIIIHHY
CTpaTeriio, MeTa sIKOi —TIOBIZIOMIICHHS 3HAHb.

ITop.: So far this decade, we've had a few
paradigms.

Cash flow no longer matters (internet bubble)

Real estate can never decline (real estate bubble)

Capitalism is dead (black swan market plunge)

D

BpaxoByrouu nomnysipaicTh (hiHAHCOBUX MPOTHO3IB,
aBTOPH PO3YMIIOTh, L0 apecaT Mae 6aratuii BUOIp
CTOCOBHO TOT0, 5IKi (hJiHAHCOBI MPOTHO3U BBAKATH JI0-
CTOBIPHUMHU Ta OPIEHTYBATHUCS HA HUX Y CBOIX Maii-
OyTHIX (hiHaHCOBHX omeparisix. ¥ 60pors0i3a “cBoro
azmpecara’ Ha IOTIOMOTY IPUXOANUTH CTPATETis MO3U-
THUBHOI CaMOTIPE3EHTAII{l.

ITop.: ... since the late 1990s we' ve repeatedly
noticed distinct, extremely off-putting cyclical
timing patterns (negative or positive extremes are
easy to spot) in the comprehensive charts of
countless individuals and entitiesthat alert usto a
specific period of time in the future. (4)

W' ve been saying for yearsthat we believe the
period of 2016-2018 is the start of an
overwhelming financial crig's, possibly much worse
than 2000/2001 stock market collapse, and the
2008/2009 credit crisis. (4)

The next fall rally in gold and silver should
commence after Thanksgiving. Fromthesignalswe
see, thisrally could be absolutely outstanding. (4)

JlocuTs yacTo aBTOpH (PiHAHCOBHX MPOTHO3IB 3BEP-
TalOTHCS JI0 CTpATeTii HeraTHBHOI MMPE3eHTAllii KOHKY-
penriB. lana ctpareris 0a3yeTbcs Ha aKCiOJIOTIUHIN
oro3utiii WE :: THEY. Lls orno3uttist BinTBOprOE eMOII-
11Hy OLIHKY, IPE/ICTaRIEHY MO PHUMH aKCIOJIOTTIHH-
MU (hOKycaMmH: Halll TPOTHO3 IOCTOBIPHUH :: IX TIpo-
THO3 HEIOCTOBIPHU.

ITop.: Oneof the very large near termbubblesis
in Hong Kong Real Estate. Many say Hong Kong
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isisolated within China, we say that when this one

cracks, it rollsover all the China, takes down their

stock market and spreads over the world. (3)

As Hong Kong saw a +90% increase in real
edate pricesjust thisyear astheir US exports were
going down the drain; reality comesto the fore. For
those who say this goes on forever we say bunk. (3)

AHarti3 oCIiIKyBaHOTO MaTtepiaity J03BOJIsE KOH-
CTaTyBaTH aKTUBHE BUKOPUCTAHHS aBTOpaMu (iHaH-
COBHX [TPOTHO3IB CTpaTerii MaHImy/IsILii. Y JIHrBiCTHY-
HOMY paKypci MU BU3HAYA€MO MaHIMYJISIIO SIK BUJT
TICHXOJIOTTYHOTO BIUTUBY 3a JIOTIOMOTOFO MOBHHX (MOB-
JIEHHEBHX) 3aCO0IB.

Haii6inbIm cyTreBUMI 0COOIMBOCTSIMI MAHIITYI TSI
MOYKHA BB2)KaTH HACTYITHE!

- 00’ €KT MaHIMYJIAIIii He YCBITOMITIOE 3iCHIOBAHHI
HaJl HUM BIUTUB, III0 0OYMOBJICHO TIPHXOBYBAaHHSIM
MAaHIITYJIITOPOM CIIPABKHIX ITUICH;

- MaHImyJIsTop 3A1HCHIOE BIJIMB HE JIUIIE Ha chepy
cBimoMoro (po3ym), asie i Ha cdepy MiICBIIOMOTo
(IHCTHHKTH, €MOILIIT, TOTPeOu);

- MaHImyIsITOp KepYe CTaBICHHSIM 00’ €KTa MaHIIy-
TSI 10 IPEAMETIB Ta SIBUII OTOUYIOUOTO CBITY y
HOTPIOHOMY PYCIIi;

- MaHIMyJIATOp BCTAHOBITIOE KOHTPOJIb HAJT TyMKa-
MH, TIOYYTTSIMH, TOBE/IHKOIO, >KUTTEBUMH OPIEHTH-
pamu 00’ €KTa MaHIITYJIALLT,

- MaHIMy/SITOp OMepye MoAaHHIM iHpopMaltii, siKa, K
HACJTIIOK, 3a3Ha€ 3HAYHKUX 3MiH (ne3indopmarris, 3a-
MOBUYBaHH1, CeJIeKIris Ta if.). e, y cBoto uepry,
CBIIUNTH MPO HABMHCHE BUKPHBIEHHS (DaKTiB
niiicHocTi [6, C. 8].

MaHirmyns1is 3aBK 14 0B’ s13aHa 3 IEBHUM CII0CO-
6om noganust iHdopmariii. BpaxoByrouu To# ¢akT, mo
azipecar, sIK MPaBIIo, CXUIIBHHH TOBIPSITH EKCIIEpTaM,
a TaKOX Iopajam, IepeBipeHNM I0CBIIOM, aBTOPU
(hiHAHCOBHX IIPOTHO31B JJOCUTh YACTO 3BEPTAIOTHCS JI0:

- IUTYBaHHS aBTOPUTETHUX JHKEPEIT:

nop.: Behavioral scientistshave discovered that
the core of the dislike human beings have for
randomness, is an overwhelming desire to believe
we arein control. (1)

Although many financial experts are now saying
the Greek Tragedy hasbeen averted with a financial
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rescue plan by thel nternational Monetary Fund and
the European Union, Smon Black, Senior Editor of
the website SovereignMan, says, “ ...anyonewith two
brain cellsto rub together recognizesthat Europe's
economic woes cannot be contained with more paper
money ... and now the problem just became $1
trillion worse. Battling back froman economic crisis
requireshardwork, savings, and minimal disruption
from the government. There’s no magic pill,
entitlement program, or paper money bomb that will
suddenly make things better.” (4);

- aneJLii 10 yHiBepCcalbHUX ICTHH:

nop.: Nature abhors a vacuum, and the nature

of investing is no different (1);

- TIPUKA30K, SIKi € BII3epKAJICHHSIM JIOCBITy TIOKOJIHb:
nop.: When things look too good to be true,
remember that they usually are. (4)

Trees do not grow to the sky. (3)

[likaBoro € MaHIyIATHBHA TAKTHKA “HE BCIM, a
oOpanum” . JIromsm 3aBxar MPUEMHO BifuyBaTH cede
MIPUHAICKHUMH JI0 OCOOIMBOI rpymu “cBOiX” , SKUM
HAIa€ThCsl HAWOCTOBIPHIINA iH(OpMAITis Ta JTi€BI TI0-
panu.

ITop.: My serious recommendation (and the one
I’ ve given to my own personal clients) — contact
your top ten biggest customers this month,
especially if they arelarge firms, and find out what
they are predicting for 2011. (5)

Y pycii BUBUEHHS KOMYHIKATUBHUX CTPATETid Ta
TaKTHK JUCKYpCY (hiHAHCOBOTO MPOTHO3Y aKTyallb-
HOCTi HaOyBa€ JOCIIIKEHHS B)KUBAaHHSI 3aliMEHHHUKIB,

SIKUM TIpUTaMaHHI TakKi MparMaTuyHi 3HAYCHHS K
IHKJTFO3UBHICTB/€KCKITFO3UBHICTh. AHAII3 (hJaKTUIHOTO
MaTepiaty CBITYUTb, IO JJIs MPOTHO3IB XapaKTepHIM
€ aKTHBHE B)KUBaHHS €KCKIIIO3UBHOTO 3aiiMeHHHKA |
(4 IPHCBIMHOTO — MY), SIKIIIO MPOTHO3 € OHOOCIOHNM,
Ta 3aiiMeHHHKa We (Y1 IPUCBIHOT0 — OUr), SIKKI MO3Ke
BUCTYIIATH 1 IK €KCKITFO3MBHHH (We— rpyIia aBTopiB-
(baxiBIIiB, 1110 CKJIaIaJIH IIPOTHO3), 1 K IHKJIFO3UBHHI
(we—yci Mu pa3oMm 3 BaMH).

ITop.: Our view is that there will be temporary
downturnsduring the next major long-termupswing
inthefinancial markets, which we believewill start
asearly aslate 2010. (5)


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

ANCKYPCOJIOrSA: CEMAHTUKA | TIPATMATUKA

| predict it will bea very bad idea to invest with
your emotions. (1)

Irish bondsare going scary and those of Greece
are basically, in my view, worthless. (3)

We will first see growing inflation that turnsin a
vicious hyperinflation within 24 months or less. (3)

When we pass the tax boundary of Jan.1, 2011,
my best guess is that the train goes off the tracks
and we get our worst nightmare of a severe” double
dip” recession. (2)

BkrBaHHS €KCKIIFO3UBHOTO 3aiiMeHHUKa | (WE) €
MaHIMyJISTHBHUM, OCKITbKH aBTOP/aBTOPH MPOTHO3Y
MaloTh Ha MET1 MaKCUMAaJILHO MPUBCPHYTHU yBary 1o
CBOIX mepeadavYeHb Ta AUCTAHIIIOBATHCS BifI yCiX
IHIIMX. Y TOM e Yac aBTOPHU MPOTHO31B YCBITOMITIO-
FOTh BOKJIMBICTh TIOCSATHEHHS 30JIMDKEHHS Ta COJTiIap-
HOCTI 3 aapecaTomMm 1 TOMY aKTUBHO 3BCPTAIOTHCA 10
IHKJTFO3UBHOTO We.

Jns1 muckypcy hiHaHCOBOTO MPOTHO3Y XapaKTepHUM
€ MaHiHy.]'[HTI/IBHC eM(baB}IBaHHH, SIKE€ BUABIIAETHCA y'

- MOBTOpax Ta MapayerizmMax:

mop: 2016 appears to be the peak of the
financial marketsand economic escalation with the
giant reverse beginning as early as 2016 and as
late as 2018, but more likely as late as 2017. (4)

...it's much, much easier to assess financial
prospects of individuals versus financial markets,
corporate entities, entire economies, etc...(4)

The red-flagged time-frame of 2016-2018 has
appeared over and over in so many chartsthat we
have to bring it to your attention. (4)

- TIOPIBHSHHSX:

nop.: Human nature is every bit as predictable
as the stock market is not. | predict that keeping
expenses and emotions at bay will be as effective
in 2011 asit has been in the past. (1)

- TPOTHUCTABICHHIX:

nop.: Dr. Bill Conerly, with a PhD in economics
from Duke University and a former Senior Vice
President at First Interstate Bank, has a less
pessimistic view of our financial future. He claims
the economy will stagnate, explaining, “ It's not a
double-dip or a doomsday story, but it's decidedly
lackluster.” (5)

Germany is the single European powerhouse.
They have been trying to grudgingly help their
neighbours but cannot save the world. (3)

Chinawill dowhat is best for China. Theironyis
Geithner and Bernanke do the same but are forcing
the wrong decisions on a path to destruction. (3)

- 3ICTaBIICHHSX:

nop.: They hopefor and talk of the opposite. (3)

Amnani3 pakTUYHOTO MaTepially CBiTYUTh, IO J0-
CHTB YaCTO HANPHUKIHII (JiHAHCOBOTO IPOTHO3Y ajIpe-
car 3HaXOIUTh iH(POPMALIil0 PEKIIAMHOTO XapaKTepy,
JIe IPOTIOHYETHCSI PUIOATH TIEBHUM IPOYKT, 1110 103~
BOJIUTD 3MEHIIIUTH (DIHAHCOBI PUBHKH, YU CKOPUCTATH-
Cs1 OCITYTaMH1 KOHCY/IETaHTIB 3 (DIHAHCOBHUX MUTAHb.

JIMcKypCcUBHI Ta TEKCTOBI OCOOIMBOCTI PEKJIaMHU
nepen0ayaioTh MOKIIMBICTh BAKOPUCTAHHS MAHIITYIISI-
TUBHUX TEXHOJIOTIH. JIoCHTB 9acTo aBTOpH (hiHAHCO-
BUX IIPOTHO31B 3BEPTAIOTHCA JI0 PEKIAMHOT MaHIITYJIsI-
THBHOI TAKTHKH " IMiAMIHA I1UIeii” , KO B OIIO3MII “ aj-
pecaHT —ajpecar’ MiAKPECIIOITHCS 3HAYH1 BUTOTN
JIMIIC JJ1d aapecara. CTBOpIO€TI>C$I BpaXCHH:A, 110
aZipecaHT He OTPUMYE Bij peanizallii mpoayKTy un
HOCITYIH HISIKOTO IPHOYTKY. J[j1s1 ycrilHoro 3/iiicHeH-
HS TaHOI TAKTUKHA HEOOXIIHA OIIO3ULIIs “MU —BH ", JIE
aJpecaHT BUpKESHHUI 0COOOBUM 3aiMEHHHIKOM 1 0Co-
0w, a ampecar — 0COOOBHM 3aiMEHHHKOM 2 OCOOH.

ITop.: Now, morethan ever, it isimportant to take
the immediate necessary precautions to protect
yourself and your familiesand friends. Tradersand
investors should be buying precious metals and
select shares right now. In our Trader Tracks
Newsletter we have a great list of trading and
investing ideas for you. Meanwhile, you can never
go wrong buying physical precious metals and
holding them for security. We've had a constant
run of nearly ten years with gold rising 15% per
year so thisremainsa good trade. In thelast twelve
months, gold has rallied over 34% and is going
ever faster. It's not going to stop any time soon. In
fact, we predict those annual percentageswill rise
even more and this offers a chance, arriving only
once in 25 years on the historical cycles. (3)

PexnamHa MaHIMyIsITUBHA TaKTUKA “ HaIATaHHS
MAacKH’ TaKOXK IIHUPOKO BUKOPUCTOBYETHCA aBTOPAMU
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(hiHaHCOBHUX MTPOTHO3IB, AKi, BACTYAIOYH Y POJIi TYp-
OOTIMBOTO MTOMIYHUKA, HAAATAIOTh Pi3HI MacKH —
iH(opMaropa, KOMEHTaTopa, IOpaTHAKA, HACTABHUKA.

ITop.: Afewmonthsago | told of a reader board
for a local beauty salon that read, “ We refuse to
participateinarecesson.” Sncethesalon hasgone
out of business, that strong assertion haslost some
of its power. But the truth is you are not powerless
inthismarket; there arethingsyou can do to create
your own economic upturn.

Knowing how to make the most of your
accounting software is one way you can increase
your competitive advantage. Consider purchasing
Universal Accounting Center’s QuickBooks Made
Profitable (QBMP), a must-have for QuickBooks
consultants. For next to nothing you can use your
QuickBooks expertise to attract more clients and
increase your bottomline!

80% of small businessesuse Intuit's QuickBooks
software. Once you complete QuickBooks Made
Profitable, you will be ableto useour proven system
to attract more clients with your QuickBooks
expertise. Take advantage of this marvelous
opportunity to increase your bottom line. Order
now! (5)

YCBiOMIIEHHS! UM HEYCBIZIOMJICHHS aJjpecaToM
3MIHCHIOBAHOTO BILTUBY, PO3ITI3HAHHS METH BILIUBY, 4,
BI/ITIOBIIHO, 1 I0TO e(peKTHUBHICTH Oe3MmocepeTHRO 3a-
JISKUTB BiJl KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHIII] ajjpecara.

PCS}U'II)TaTI/I IIPOBECACHOIO HOCJ’IiIDKCHHH JO3BOJISA-
I0Th 3pOOUTH BUCHOBOK, IO JUISl AUCKYPCY PiHaH-
COBOTI'0 IIPOTHO3Y XapaKTCPHHUM € aKTUBHC Y)KUBAHHA
IEBHUX KOMyHiKaTI/IBHI/IX CTparterii, a came: Mpe3eH-
TaIiHO1 (TOBIIOMIIEHHS 3HaHK / iH(opMaLii), TO3UTHB-
HO1 caMoIIpe3eHTallii, HeraTUBHOI PE3eHTAaIlii KOHKY-
PEHTIB, CTpaTerii MaHIMyIISILIl, a TAKOXK MaHITYISTUB-
HHUX TaKTHK "aMiHa 1Iel” Ta "Hagaragis Macku' .
[IepCIeKTUBHHUM BBKAEMO JOCIIHKSHHS JUCKYp-
cy $iHaHCOBOTO POTHO3Y B PYCITi BABYCHHS IMILTIIHT-
Hoi iHdopmarlii Ta coco6iB Ti iHAUKAI] y TEKCTaX-
(hIHAHCOBUX IIPOTHO3AX.
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VJIK: 811.112' 4237
META®OPA TA METOHIMIS SIK 3ACOBY BUPAJKEHHSI
CTPATEI'Ti JUCKPUMIHAIII Y HIMEIILKOMOBHIH ITPECI

1.0. TI'oayo (Xapkie)

CrarTs npucBIYCHA BUBYCHHIO TAKHUX CTIUIICTHYHHX 3ac001B, K MeTadopa Ta METOHIMIs, Y IKOCTI 1HUKATOPiB
cTparerii TUCKpUMiHaMii y HIMEIlbKOMOBHOMY ITYOIIIMCTHYHOMY JUCKYpCi Ha MaTepiaii cydacHoi npecH. JlaeTses
BU3HAYEHHS Ta OIJISA] Teopiit MeTadopH, pO3IISIAIOTHCS THITH METadhOPUIHIX Ta METOHIMIYHIX HOMiHaIii. Ha mpu-
KJ1aJ1i aHAITi3y TMCKPUMIHAIIHHIX BHCIIOBIICHB 3 ypaXyBaHHSAM KOHTEKCTY BUIUISAIOTHCS HAWYACTOTHILI MOJIEN TaKUX
HOMIHALIH.

Karwuogi ciioBa: meTadopa, METOHIMIsI, TUCKPUMIHAIIS, IHAAKATOP.

N.A. Tony6. Meradopa U METOHUMHS KAaK HHAHMKATOPBI CTPaTernu JMCKPUMHMHAIMH B HeMeELKOsI3bIY-
HOM IyOIMIMCTHYEeCKOM AucKypce. CTaThs OCBAIIEHA U3YdEHUIO TAKUX CTHJIMCTUYECKUX CPeCTB Kak MeTado-
pa U METOHMMUS B Kau€CTBE MHAUKAaTOPOB CTPATEruU JUCKPUMHHALUY B HEMELKOA3BIYHOM IIyOIUIICTHYECKOM
JMCKypCe Ha MaTepualle COBpEMEHHOM mmpecchl. JlaeTcs onpeneneHue 1 0030p Teopuii MeTapopbl, paccMaTpUBaIOT-
Cs1 TUIIBI METa(hOPUUECKUX U METOHUMHUUECKUX HOMUHanui. Ha npumepe aHanu3a AMCKpUMUHALMOHHBIX BBICKA3bI-
BaHUM C y4€TOM KOHTEKCTa BBIICIIAIOTCS HanboJIee yacThle MOJIENIU TaKUX HOMUHALIUH,

KiioueBble cioBa: MeTadopa, METOHUMUSA, AMCKPUMUHALINS, UHIUKATOP.

I. Golub. Metaphor and metonymy as markers of the discrimination strategy in German publicistic
discourse. The article studies such stylistic means as metaphor and metonymy as markers of the discrimination
strategy in German publicistic discourse on the material of the modern press. Some definitions and an overview of
theories of metaphor are given, the types of metaphorical metonymy and nominations are considered. On example
of an analysis of discriminatory utterancesin context the most common models of such nominations are highlighted.

Key words: metaphor, metonymy, discrimination, marker.

[NommpeHHs IeBHUX yriepeHKeHb 010 IHO3EMIIIB
Y HIMELIbKOMOBHIH JIIHTBOKY/IBTYpPHIl CIIUTBHOTI 3yMOB-
JIFO€ 3BEPHEHHS JIHTBICTIB 10 JOCIIKSHHSI MOBHHX
ACTIeKTIB TUCKPUMIHALII Ta pacu3my. BcTaHorieHo, 1mo
y 3B’ 13Ky 3 0COOJIMBOCTSIMU MEHTANITETY HIMIIB Ta
IHITIVIX TIPE/ICTaBHHUKIB HIMEITFKOMOBHOI CITUTHHOTH BH-
PpaKeHHS HETATUBHOT'O CTABJICHHS 10 1HO3EMIIiB Ha-
BPSIIl UM MOYKe BinOyBaTucs Binkputo [25]. Anaii3
HIMEIIbKOMOBHOI ITPECH CBITIUTH, ITI0 CTPATET i AUCK-
pUMiHAIT YacTO MiAMOPSIKOBaHE 3aCTOCYBaHHS 00-
Pa3HUX MOBHHX 3aC00iB, BATOMY YacTKY SIKAX CKJIa-
naroTh MeTadopa Ta MeToHiMmis. [Tompu Te, 1o BoHn
BUKJIMKAIOTh KBaBHI IHTEPEC JIIHTBICTIB BXKE HA TIPO-
Ts131 6araTboX IECATHUIITH, 1[0 3yMOBIICHO 3HAYHUM
MiABUILEHHSIM yBaru 10 mpooiemM QyHKIIOHYBaHHS
MOBH Y€pe3 MPU3MY JTIOJICBKUX CTOCYHKIB, 3aCTOCY-
BaHHS MeTa(opy Ta METOHIMIi SIK 3aCO0y BUpaKSHHS

© 1.0.Tomy6,2011

CTparerii AUCKpUMiHaIlil, a TAKOX X PyHKIIOHYBaHHS
Y pi3HUX PI3HOBHUIIAX AUCKYPCY YIIEPEKEHHS BCE I11e
3aJIMIIA€ETHCS 11032 YBaroo JIHrBicTiB. Bee e 00y-
MOBJIIO€ aKTYaJbHICTh HAIIOTO JAOCIIIKSHHS, BU-
KOHAHOTO Y PYCIIi TParMalliHT BICTUKH.

OO0’ €exTOM JIOCIIKEHHS € BUCJIOBIICHHS 3 METa-
(hoporo Ta METOHIMIEIO, SIKi aHATI3YIOThCS HA TIPE/-
MeT X 3I[aTHOCTI BUCTYIATH iHANKATOPAMH CTpaTerii
JHCKPUMIHALL Y HIMEIIbBKOMOBHOMY ITyOJIIIUCTUIHO-
My JIMCKYPCi 32 IOTIOMOT'0I0 METO/IiB iHTepIIpeTAaIliii-
HOT0, KOHTEKCTYaJIbHOTO, KOTHITUBHO-CEMaHTHYHOTO
Ta IHTEHIIHHOTO aHai3y. MaTepialoM JOCIKEH-
Hsl € TEKCTU MOJIITHYHOI T CYCIUTbHO-EKOHOMIYHOI Te-
MaTHKH, HAJIPYKOBaH1 y Cy4acHiii HIMEIIbKOMOBHIH
Tpeci 3a OCTaHHi JIBa POKH.

MeTa nIOCHIIKEHHS MOJSTa€e y BCTAHOBJICHHI
oco6mBoCTel MeTaOpHIHNX Ta METOHIMIYHHX HO-
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MIHAIIiH T 9ac peaizallii cTparerii IMcKpuMiHaIlii y
HIMEIIbKOMOBHOMY ITyOIIIUCTHYHOMY TUCKYPCI.

SIK B1ZOMO, CTHIICTHYHI 3aCO0U O AUISFOTECS Ha
o0pas3ui Ha BupasHi [3]. Xouya 11ie po3/aieHHs € CKopi-
1€ YMOBHUM, aJIe JISSIKi BIIMIHHOCTI HK HUMH €. Taxk,
00pa3HUMU 3aco00aMH MOBH HAa3UBAIOTh YC1 pI3HOBH-
71 00pa3HOTO BXXUBAHHS CIIiB, CIIOBOCIIONYYEHb Ta
(honeM Ta 00’ €THYIOTD yC1 TUTIH [IEPEHOCHUX HalMe-
HyBaHb 3aTrajibHUM TEPMIHOM , TpOTIH»: MeTadopa,
METOHIMisI, ipoHis, rinepbona, nitora Ta iH. BoHu ciry-
T'YIOTB OIIMCY Ta € TIEPEBaYKHO JIKCUIYHUMU. BupasHi
3acO00M MOBH CITYT'YIOTb ITIABUILIEHHIO EKCIIPECUBHOCTI,
BHUPA3HOCTI MOBH, I1¢, SIK IIPABHJIO, CHHTAKCHYHI 3aCO-
0w, TaKi SIK TIOPSIIOK CJIiB, pPUTOPHYHI 3aIIMTAHHS Ta iH.
[Iporte, 1i sKOCTI MOXKYTH OyTH B3a€MO3aMiHHUMH.

3acTocyBaHHS CTHIIICTUHYHHUX 3ac00iB B TIpeci €
JTY’KE PO3TIOBCIOKEHNM, ajpkKe “ Oyb-sika epeKoH-
JIMBO-OPraHizyroua MacoBa iHpOpMaIlisi MyCUTh OyTH
eMOIIIITHO-00pa3HoI0, a He TUILKHA 3MiCTOBHO-PAIlio-
HanmbHOW” [10, ¢. 212]. Hamr kopIyc CBi4UTh, 110
CTpaTerii JMCKpUMiHaIlii IHO3eMIIiB B IPECi MOXKYTh
CITyTyBaTH TakKi 3acO0H, K MeTadopa, METOHIMis, ipo-
His, TirepOoIia, JITOTa, PUTOPUYHI 3aITUTAHHS , OKJTHKH,
HATSKH TOI10. JIJ1s1 To3HaYeHHs] MOBHHX 3aC00IB, 1110
BKa3yloTh Ha HASABHICTH CTpATETil AUCKPUMIHALIIT ¥
HIMEILKOMOBHOMY JIMCKYPCi, MH KOPUCTYEMOCS T€P-
MIHOM ‘ IHIMKaTOp’ , AKuii OyB yBeIeHUH y IparmMaiii-
reictuky Jx. JI. Ocrinowm (indicating device) [19,
C. 74]. BasxMBO MiIKPECIIUTH, 110 iIHIAKATOP HE M0~
BHHEH BCTAHOBJIIOBATH OIHO3HAYHE 200 HAaBITH 000-
POTHE OJTHO3HAYHE BiTHOIIICHHS MI>K BUPA30M 1 3MicC-
ToM. TepMiH “iHIUKATOp” PO3YMIETHCS SK " BKa3iBKa
a He sIK “OIHO3Ha4YHa 03HaKa”, TOOTO 3B’ 30K MK
IHANKATOPOM 1 PEHOMEHOM HE € Hi OJJHO3HAYHHM,
Hi 3BOPOTHO otHO3Ha4YHKM [ 25, ¢. 100].

OnHMM 3 HalinoMyIIApHIMMX 00pa3HUX 3aC00IB Yy
MyOMIIUCTUIHOMY JUCKYpCi € MeTadopa. 3a ocTaHHi
JIECATUIIITTS 3HAYHO BUPIC IHTEPEC 0 IIHOTO SBUIIA,
sIKE€ iICHY€E ByKe OLTBII, HIK IB1 TUCSY1 POKIB, IO 3y-
MOBJICHO 3CYBOM JIIHT BICTHYHUX [IPIOPUTETIB HA KOT-
HITUBHO-TISUTHHICHI acTieKTH MOBH. I1]e Apucrorenem
OyI1o Bi3HAUEHO YMIHHSI CKJIaIaTH MeTagopH K 0c00-
JIUBUU TMOETUYHUN nap. Meradopa po3misiaanack
1pO3MIAAAETHCS Y ICHXOIIOT i, (hinocodii, putopuiii, Ho-

36

eTHII, JITePaTypO3HABCTBI, a TAKOXK Y JIIHTBICTUYHUX
JCITATUTIHAX, TISPITI 32 BCE, CTIUTICTHII, CEMIOTHIT, KOT-
HITHBICTHLI, ICHXOJIHT BiCTHII], COLIIOMHTBICTHITL. [cCHYE
0araTo BU3HaUEHb [TLOTO MTOHSTTS, HAPUKJIIA:

Mertadopa —11¢ IepeHeCEHHS [TOSTHYHOTO IMEH
a0 3 poy Ha BUJ, a00 3 BUa Ha Pifl, abo 3 BUIa Ha
BHI, a00 3a aHaJoriero [2, ¢. 669].

«$1 BBaskalo, 110 3aBX/I1, KOJIU aTpHUOyIIis He-
TIPSIMAM YHHOM CYIIEPEWINBA 1 BU3HAYAIBHHH CY0' €KT
Ma€ KOHOTAllli, IKi MOKyTb OyTH PUIUCaH1 F'OJIOBHO-
MYy YJICHOBI, Taka aTpuOyIis € MeTadopuaHa aTpuly-
1ist, a6o Metadopa» [20, c. 141].

Mertadopa cTaHOBUTH B3a€MO/IIO IBOX KOHIIETI-
TyaJbHUX CUCTEM 3 METOIO 3aCTOCYBAaHHS IO OCHOB-
HOTO Cy0’ EKTY SIKOCTEH 1 acOLaTUBHUX IMILTIKAIii
i nonombkHOTrO ¢Y0' ekTy. Toai OCHOBHMIA CYO’ €KT Ha-
4e0TO po3nIIAaeThCs uepes “ GuIsTp” SKoCTel T010-
MDKXHOT CHCTEMH y TaKHH CIIOCi0, 0 TOTOMIKXHUMA
cy0’ exT " BiOMpae, BUALIAE, IPUXOBYE Ta OPTaHizye”
XapaKkTepHi pUCH OCHOBHOTO Cy0’ ekTa [22, ¢. 29].

JIIHrBICTHUYHI CIOBHUKH JAFOTH TaKi BU3HAYEHHS
MOHSTTS MeTadOpH:

PI3HOBW/I TPOTIA, IKUH SBIISIE COOOIO0 MPUXOBAHE
yroiOHeHHs1, 00pa3He 30JIFKEeHHS CITiB Ha OCHOBI X
nepeHoCcHoro 3HaueHHs1 [ 18, ¢. 306];

BiJI rperbKoro metaphor — repeHeceH s, BXKH-
BaHHS cJI0Ba a00 BUpa3y B IEPEHOCHOMY 3HAUCHHI,
TOOTO MepeHeceHHs Ha IPeMET a0 SBHIIE Ha3BU
IHILIOTO TIpEIMETa, SIKUH Ma€ XapaKTePHi O3HAKH, 10
BIIACTHBI i TO3HAYyBaHOMY IipeameTy [16, c. 176].

[nake kaxxyau, metadopa —11e BKHBaHHS CJI0Ba
B [IEPEHOCHOMY 3Ha4YEHHI; CIIOBOCTIONYYEHHSI, SIKE Xa-
pakTepu3ye MeBHE SBUIIIE IUIIXOM IIepeHECEHHS Ha
HBOTO O3HAK, SIKi BIACTHUBI IHIIIOMY SIBHIILY, SIKE Y Ta-
KHH Ccriocib 3aMiHIOE HOTO.

[Ipote, HaBiTh 3 OIS LY HA TOBOIMI OJIM3bKI BU3HA-
YCHHS, Cepe/l AOCITITHUKIB HEMA€E OCTaTOYHO1 €THOCTI
010 TPUPOIU MeTadopH, MeXaHi3My MOPIBHIHHS
nBOX cy0' exTiB. Lle#t dakT migTBepKye HasIBHICTD
PI3BHOMaHITHUX TeOPii MeTadOopH: EMOTHBHOI, IPOTIO-
3uMiiHOiI [ 24], inTepakiioHicTchkoi [ 22], Teopii KoH)-
JIKTY Ta OB’ 513aHO1 3 Hero Teopii anomatii [ 20], Teopil
3amirennst [ 21]. Cepelt BICHHX HEMAE TaKOK €THOCTI
010 ceMaHTu4Hoi npupoau metadopu. Taxk, /1. Je-
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BIJICOH CTBEPIIKYE, 110 MeTahOpH IMO3HAYAIOTH TUIHKH
Te ¥ He OLIBIIIE TOTO, 10 MO3HAYAIOTh CIIOBA, SIKi BXO-
JISITh JI0 X CKJIafy, Y CBOEMY OyKBaTbHOMY 3HAYEHHI
[9], B Toii yac sk iHIr BYeHi — (HiT0COH, ICHXOJIOTH,
JIHTBICTH —HArOJIOIIYIOTh Ha ICHYBaHHI i 1HIIIOr0 cMuC-
ny 3HaueHHs [2; 15; 22; 23 tomo] . [Ipore, He AuBIS-
YHChH Ha TaKi po301KHOCTI, BU3HAETHCH, 1110 MeTado-
pHUYHE MOBIIOMIICHHS He3BUYaiHe 1 HOTO CMUCI IPU-
XOBaHO TTHOIIIEe a00 3aByasiboBaHo [9)].

Po3mesxoByt0TECs TpH 0a30BUX MIAXOAH 10 TIPH-
poau metadopu:

MeTadopa gk 3aci0 iCHyBaHHSI 3HAUECHHS CI0Ba
[7,17];

MeTadopa SIK SIBUILE CHHTAKCUYHO1 CEMaHTHKH
[4;15; 22);

MeTadopa sk 3acid iCHyBaHHSI epeiadi CMHUC-
Jy B KOMyHIKaTHBHOMY aKTi [9; 24].

Tperiii i BBaYKa€MO pEIeBAHTHAM TS HAIIIO-
T'0 IOCJIIDKEHHS, OCKUILKHY BIH 1a€ MOKJIUBICTD aHAJI-
13y ocobnmBocTeit MeTadopuaHOTO PyHKITIOHYBaHHS
BHUCJIOBJICHB Y PI3HUX (PYHKITIOHAJIBHUX CTHJISIX MOBH.
[IpencTaBHUKH IILOTO HAIPSMY MIAKPECTIOIOTH, IO
MeTadopa HAJIE)KUTH HE 10 PiBHS MOBHOI TEXHIKH, a
JIO PIBHS MUCJICHHS 1 TisuTbHOCTI. JIFOIChKUI TOCBI
BHUCTYIIa€ OCHOBOIO 1711 TBOPEHHS METa(OPUIHNX KOH-
uentiB [23]. Te, 110 “mo3Hauae” meradopa, 3aIeKuTh
TaKOX BiJ I0aTKOBUX YNHHUKIB. HAMIPY MOBIISI, TOHY
TOJIOCY, CJIOBECHOTO OTOYeHH: Totio [21, ¢. 157].

[IpeacTaBHUKN KOTHITHBHOTO HAPSAMY Cy9acHOT
JMIHTBICTUKU PO3YMIilIOTh MeTadopu HE JHIIE SK
JIHT'BICTUYHUH, a 1 TK MEHTAJIBHUH (PaKT, 1110 KOHIIET-
TyaJli3ye Hallly KapTHHY CBiTY [4, c. 14].

B teopii 3amillieHHs] BUKOPHUCTOBYIOTHCS TEPMiHU
“mxepeno” Ta “IIp”, a MEpEeHECCHHS 3HAYCHHS
BiI0yBa€ThCs HA OCHOBI CIIUIBHOT 03HAaKH. M. biiek
nofissie Metadopy Ha J1Bi YaCTUHH: OyKBaJIbHUH OC-
HOBHHIA cy0’ €T (Te, 1110 A. Pudap/ic Ha3BaB TepMmi-
HOM tenor) ta MeTadOpUIHUIA JOTIOMDKHH CY0 €KT
(vehicle). OcnoBHuit Ta MONIOMKHUT CY0' €KTH Ma-
I0Th CBOI KOHIIENITYaJIbHI cucTeMH (y brieka «system
of commonplaces»), siki ABIsI0TH 00010 HABIp SIKOC-
Tel Ta acCoIliaTUBHUX iMILTiKaIil. [Iporte, «merado-
pUYHE TBEP/KEHHS — HE 3aMICHUK JJ1s1 POPMaTLHOTO
MOPiBHAHHS 200 SKOT0-HeOYIb HIIIOTO PI3HOBHTY OyK-

BaJILHOTO BUCJIOBJICHHSI; BOHO Ma€ CBOI BIIACHI MOXK-
JIMBOCTI i pe3ynbrat» [22, ¢. 37]. MeradopuyHe re-
peocMHCTIeHHS BiIOyBa€eThCs Ha 0a3i KOHOTATUBHHUX
o3Hak cy0’ ekty [20, ¢. 106; 12, c. 94; 1].

JloCImipKeHHST UCKPUMIHAIIHITX BUCIIOBJICHD J103-
BOJIMJIO BUSIBUTH 3/1I0HICTD MeTadopu 110 peamizarii
cTparterii AMCKpUMIHAITi y HIMEIILKOMOBHi# ripeci. Tak,
HarpukiaJ, y BuciosnenHi “ Die Aud dnder iiberfluten
unser Land. DasBootist voll” mkepenom (vehicle) e
“yosen”, (dasBoot), sikuii Mae neBHi pO3MipH Ta HE €
“rymoBum”. Lli o3Haku (System of commonplaces)
MePEHOCATRCS Ha IUTh (tenor) —* Harra kpaina” (Unser
Land). EkcripecBHOCTI 1bOMY BHCIIOBJICHHFO JI0/1a€
TaKOX BKHBaHHs MeTadopuuroro aiecsosa iiberfluten.
TakuM YMHOM, PELUITIEHT, 1110 BOJIOJTIE SIEMEHTAPHUMU
(hOHOBMMM 3HAHHSIMH, POOUTEL BUCHOBOK, 1110 aBTOP BHC-
JIOBJICHHSI He Oajkae 1 He BBaJKa€ 3a MOKIIMBE T0/1aJTh-
111e MpUOyBaHHS IHO3EMITIB /IO HOTO PiHOT KpaiHH.

B iHmomy quickypcMBHOMY ()parMeHTi, y SIKOMy Ha
“1iIp” TPOEKTYIOTHCS SIKOCTI “ myKeperna” , IHO3eMITi TIo-
PIBHIOIOTHCS 3 BOJIOIO, CHJIA SIKOT € HECTPUMHOIO Ta
BOMBUOIO: ,, Bisher die von der Politik zu wenig
beachtete Probleme—wiedie gestiegene Kriminalitat
durch Grenzoffnung und die Ausénderschwemmen
in einigen Landesteilen durch grofzigige
Zuwanderung — , verlangen dringend geeignete
Ma/snahmen* (Kronenzeitung S. 48, 13.12.09). Tpe-
0a 3a3Ha4YNTH, IO B ITYONIMCTUIHOMY T MOJTITHIHO-
My JIMCKYpCi BUKOpUcTaHHs Metadop “doseH”, “Boma”
Ha [MO3HAYEHHS IHO3eMITB 200 CUTYaIlil, OB’ I3aHKX 3
HUMH, OyJI0 TOBOJII YaCTOTHUM I1Ie Ha moyarky 90-x
POKiB MUHYITIOTO CTOMITTS [8].

31151 BU3HAYEHHS KOTHITUBHO-CEMAHTUYHMX Pi3HO-
BUIB MeTaQOPUYHHUX BUCIIOBIIEHD, IKi BUCTYNAIOTh
IHIUKaTOPaMH CTpaTerii AUCKPUMIHALIi], MU CITUpPAE-
Mocst Ha knacudikarito JI.P. besymoi, sika moOynosa-
HAa 33 KPUTEPIEM EKCILTIUTHOCT BUPAKEHHS TPHOX
CKJIAJIOBUX MeTahOpH — KOHIICTITA-T11JTi, KOHIIETTTa-/pKe-
pena i o3Haku (a00 KOHEKTOPa):

yC1 TPH CKIIaJI0Bi BUPAYKEHO EKCIUTIUTHO,
KOHIICTIT-ITiJTh BUPA)KSHO IMILTIITUTHO,  KOHIICTIT-
JDKEPEIIo i 03HaKy — eKCILTIIUTHO;

03HAKy BUP&KEHO IMITTIIIUTHO, 8 KOHIETIT-TIUTB i
KOHIICTIT-JKEPEJIO — SKCILUTIIUTHO;
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KOHIICTIT-/PKEPETIO BUPAXKEHO IMITTIITUTHO, 8 KOH-
LENT-TIUTh | 03HAKY — eKCILTIMTHO [ 5, ¢. 259].

'V HaIoMy KopIyci 3ycTpidaroThest BCi MeTadOpryHi
MO/IET, BTIM JJOCJTIKEHHS JI03BOJISIE 3pOOUTH BUCHO-
BOK, 1[0 HAITYACTOTHIIIOT MOJICIUTEO € TPETS MOJICITh:

* Und die EU hat nicht wirklich wirksame Waffen
in der Hand, um unsolidarische Mitglieder zu
disziplinieren. Fiir dieseist der Euro ein bequemes
Bett” (Kronenzeitung 5.02.10, S4). VY pomy Bu-
CIIOBJICHHI 32 IOTIOMOTOI0 MeTaopH “ 3pydHe JTDHKKO”
(KOHIIENT-KEPEII0) HATAKYETHCS Ha JISTKOBAXKHICTh
MIBIEHHHX KPaiH €BPOIEHCHKOI CIITBHOTH, X HACEIECH-
HsI T YPSITY, SIKa MPUBEJIa 10 KPU3H BAJFOTH €BPO, SIKa
€ KOHIICTITOM-TIULTIO. B iHIIIOMY BUCTIOBIICHHSI TaKa 3K
cama CyTh, alic IyMKY BUpakeHO iHakmie: “ Die
Eurostaaten, der IWF und die EZB mussten
Unmengen an Geld pumpen, um Griechenland und
den Euro zu retten” (Die Presse, 28.07.10, S. 16).
Tox, “eBpoOTEeHChKi AepkaBH” — 1€ KOHIICIT-IILIb,
a“Hacoc” —KOHIICTIT-HKEPEIIO.

Ipo Te, 1o iHaHCOBA HECTAOUTBLHICTB Yy MBACHHNX
kpainax €C 3HaiIuIa IMpoKe BioOpaXKeHHs y TIpeci,
CBIIYMTH 1 TAKE BUCIIOBIICHHS], Y IKOMY Ti K cami Kpai-
HU 300paKYIOTHCS “ MaTaJ0pOM B MO3HITT BUYiKYBaH-
Ha” Ta “mpobaemHol0 auTHHOK”: , Matador in

B’10 3 KEPIBHUKOM IIEHTPY JOTIOMOTH JIITSAM 3 IHIIAX
KpaiH, SKUX 3a3BHYail BIIPABIISIOTH Ha3a]l, BKA3YETh-
Cs1 32 IOOMOTOrO MeTadopy “ HipBaHa” (KOHIICTIT-Ke-
peno): “ Letzte Woche habe ich bekannt gegeben,
dass ich kein Kind mehr nach Rumdnien schicke.
Derzeit ist es gestoppt, weil ich den guten Ruf der
» Drehscheibe” nicht gefdhrden mochte. Und ich
schicke kein Kind ins Nirwana” (Die Presse,
28.07.10, S11).

[Mepmia meTadoprdHa MOJIEIB Y HAIIOMY KOPITYCi
BUSIBWJIACH HaliMeHII yncesbHoro: “ WWeitere Blutegel,
die am Euro saugen, sind Portugal und Italien*
(Kronen, 5.02.10, S. 17). V 11b0My BUCJIOBIICHHI KOH-
LIENTOM-IIULTIO 3HOB CTaTh KpaiHi Ha miBaHi EC, a mxe-

penom —“1r’ siBkH” , iK1 “ 1T’ 10Th” COKH (03HaKa) i3 3a-
TaJIbHOEBPONEHCHKOT BATIFOTH.

Y HaCTyITHOMY BUCJIOBJICHHI ABCTpist (KOHIIEIIT-
I[iJTh) TIOCTAE PAEM JIJIsI 3T0YHHIIIB (KOHIIET-IKEpe-
JI0) Ta HABOASTHCS CIUTBHI 711 000X KOHIIEIITIB 03-
Haku: “Damit wird Osterreich zu einem
\erbrecherparadies. Diebe, Riuber, Einbrecher,
Kinderschdnder, Morder — kommt in unser Land,
begeht eure Straftaten, und wenn ihr erwischt
werdet, lauft einfach davon. Es kann euch nichts
passieren, denn wiedersetzt ihr euch der

Abwehrhaltung. Spanien, Griechenland und
Portugal sind die Sorgekinder der Eurozone. Die
Lander konnten zu einer Gefahr fir die
Gemeinschaftswghrung werden® (Welt am Sonntag,
7.01.10, S. 23). B iHII0MY BHCIIOBJICHHI-3aT0JIOBKY
IcnaHiro TIOPIBHIOIOTE 3 TAPHBHIM CHAPSIIOM, 3aBISIKA
4OMy JIocsTaeThest 00pa3 HebesneuHoi kpainu: ,, Noch
ein Sprengsatz fir den Euro: Spanien!* (Kronen,
5.02.10, S. 4).

Y HacTymHOMY BUCTIOBIICHHI IBOM MeTa(hOpHIHAM
HomiHatism mimrsirae [liBrivna Kopest, siky Ha3uBaroTh
TO 3J7TUM XJIOITYUKOM, TO TEMHOIO CTOPOHOI0 MicsIis
(xonment-mkepeno): ,, Daskommunistische Koreaist
der bose Bube der WA tpolitik und das befremdlichste,
unfassbarste Land der Erde. Mann muss es gesehen
haben. Willkommen auf der dunklen Seite des
Mondes!“ (Kurier, 15.08.09, S. 6).

Ha HenoposeuneHicTh PymyHii (KOHIENT-1111b) Ta ii
Hez0asie Ta HeryMaHHe CTaBIISHHS JI0 AiTeH B iHTEp-
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Festnahme, der Fluch, geschieht euch nichts, denn
die Polizei darf ihre Waffen nur zur Abschreckung
tragen, sie aber nicht gebrauchen* (Kronen,
20.03.10, S 28).

Hpyry Mozenb, B sIKiii KOHIIETIT-I[1Ib BUPAKEHO
IMIUTIIIUTHO, UTIOCTPYIOTH Taki BucioBneHHs: “ Das
Theater um die kosovarische Familie Zogaj geht
in die ndchste Runde. Nachdem ihnen schon in
erster Instanz verwehrt wurde, ging ihr
renommierter Flzichtlingshelferanwaltin Berufung*
(Kronen, 20.03.10, S. 35). Meradopa Theater imro-
CTpPY€E HETaTUBHE CTaBJICHHS aBCTPIHIIiB 10 POJAMHU
OixeHtiB 3 KocoBo, sika Beymeped pilieHHIo CyIy Ipo
HCHOpTaHiIO HE X04€ 3a/IM1IaTn KpaIHyTa 3BCPHYJIACAa
1o anBokara. Meradopa Takox MOXKe BKa3yBaTH Ha
HEIMPICTh MPEACTABHUKIB POAWNHH.

Y HacTyIMHOMY BHCJIOBJIEHH] raMaHIli aBCTPINIIB

(abo x meprkaBHi KOIITH) (IMILTILIATHO BUPAYKESHHI KOH-
LEMNT-111JIb) TIepeaaroThcss MeTahoporo “KacTpyis’
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(koHIIETIT-IXKEPEIO0), siKa poouTh “cutuM”: ,, ESist
schon ein Skandal, dass Auslands-EU-Biirger, in
erster Linie Rumdnen und Bulgaren, die nicht viel
mehr als 100 Euro als Pension ihres Staates
erhalten, sich nur anzumelden brauchen und ihre
Pension aus unserem Topf auf satte 733 Euro
aufgefettet bekommen* (Kronen, 9.02.10, S. 22).

Jlo ueTBepTOi MOJIEIi 3 IMILTIIIUTHO BUPAKESHUM
KOHIIETITOM-/IPKEPEJIOM HaJlexaTh TaKi BUCIOBJICHHS
» Wenn es ihrem ohnehin schon etwas léchrig
gewordenen Bankgeheimnis an den Kragen gehen
soll, sehen die Schweizer bekanntlich rot* (Kronen,
3.02.10, S 4). Y uboMy BHCIIOBJICHHI MIiCTSITBCSI 1B
MeTadopu YeTBEPTOi MO/JIeNi. Y TiepIiii YacTHHi pe-
yeHHs “0aHKIBChbKAa TAEMHUII TPEIACTABISIETHCS
“ nipyacToro” , KOHIETITOM-[)KEPEJIOM TyT MOXKe OyTr
“xumens” , abo, HAMPHUKIIAJ, Yepe3 AIPKy y sIKiii BUBa-
JIOIOTHCS pedi, Ta sIKY, HalleBHe, TIopa JlaroauTu. B
JPYTii YaCTHHI KOHIETITOM-IIJLTIO € caMi IIBEHTIapIi,
SIKAM 32 JIOTIOMOT OO0 TIParMaTHYHOr0 KOHEKTOpa “ BIa-
JaTH B JIOT” (OyKBaJbHO — “ TUBUTHUCS YSPBOHUMHU
ounMa” ) IPUIHUCYIOTHCS O3HAKK OMKa abo 1HILOT po3-
THIBaHO1 TBAPUHU.

B HactynHOMYy parMeHTi KpUMiHOT€HHA CUTYa-
11151, IKa BUHUKAE Yepe3 IHO3EMIIIB, 300paKyeThCS SIK
piKa, 0 BUXOAUTH 3 OeperiB 1 Joae 6arato KJIOMoTy
MmicrieBoMy HacelneHHio: , Die derzeit Regierenden
wollen nicht haren, wo die Biirger ,, der Schuh
drzickt® es kommen bald Wahlen, bei denen jene
Biirger sich fiir so manches,, bedanken® , wie offene
Grenzen, ausufernde | mport-Kriminalitdt, zu wenig
Polizei usw.” (Kronenzeitung S. 25, 3.12.10).

Jlpyra Ta uyeTBepTa MOJEb Y HAllIOMY KOPITyCi
MpeICTaBIeHI MaiKe OJJHAKOBO Ta HE € YHCENLHUMH.

Ha Bigminy Bin meTadopu, METOHIMISI HE 3aMillIye
OJIHE MOHSITTSI 1HIIINM, a BUJUISIE TAKY O3HAKY B Y)Ke
ICHYIOUOMY TIOHSITTI, 5IKa € OCHOBHOIO JIJIsI TIEBHOT CH-
Tyauii. FO.M. JlorMaH BU3Haua€ aKT METOHIMIi SIK BU-
JIJIEHHSI CYyTTEBO-CIIEIM(IYHOTO T eTIMiHYBaHHS He-
cyrreBoro [11, c. 36].

Taxum yrHOM, MeTadopa —11e YCBIIOMIIEHHS HOBOT
BJIACTUBOCTI, IKY O/IEp>KaHO B pe3y/IbTaTi aHaJIOT i, i
BUOIp IMEHI 32 aHAJIOTIE10, 8 METOHIMIs —II€ BUITy4EH-
Hs1 OyIib-5IKOT BIIACTUBOCTI 3 y’Ke B1IOOpa’keHOi y MOBI

JMCHOCTI Ha MiJICTaBI il CyMKHOCTI 3 BIACTHBICTIO
HOBOTO IIO3HA9yBaHOTO Ta BUOIp oMY IMEHI, 1110 Bi100-
paxkae y CBOTH ceMaHTHIII 10 cyMikHicTb [13, ¢. 190].

3a TUITOM acoiaIlii BUAUTIETHCS YOTHPU OCHOBHI
THUIY METOHIMIYHOTO TIEPEHECCHHS . JIOKAIBLHUH, Kay-
3aJTbHUI, TEMITOpasIbHKH 1 aTpulyTuBHuii [ 14; 6]. Joc-
JHIDKEHHS AUCKPUMIHAIIIHAX BUCIIOBJICHD JI03BOJTIIIO
3pOOHUTH BUCHOBOK, 1110 a0COJIIOTHY OUIBIIICTD Yy Ta-
KHUX BUCJIOBJIEHHSIX CKJIAAAI0Th JIOKAJILHI METOHIMIYHI
TiepeHeCceHHs Ha 3pa3ok “mmonu ® kpaiHa, SKy BOHU
npeactaBsaioTe”: ,, Am Beispiel des EU-Saates
Griechenland, der seit Jahren hoch verschuldet ist
und der Europdischen Union in den letzten Jahren
immer geschonte Budgetzahlungen lieferte, ist zu
erkennen, dass die EU nicht in der Lage ist,
wirksame Kontrollen durchzufiihren und danach
zu handeln.” (Kronenzeitung 7.02.10); Alle
Euroldnder sind dafiir, dass Griechenland seine
Schuldenprobleme selbst I6sen muss und die
Finanzhilfe moglichst nicht zum Einsatz kommen
soll. Wenn Griechenland die Rei/slinie ziehen muss,
wiirde Deutschland als gréftes Euro-Land am
starksten zur Kasse gebeten (Die Welt, 20.03.10,
S11). Takwuii TUIT 3aMiH € TUIIOBAM TSI TyOJIIIACTHY-
HOTO TUCKYPCY ¥ TPAIUISETHCS HE TUTBKH B TUCKPH-
MIHAIIHHMX BUCJIOBJIEHHSX, OCKUTbKH peai3ye Xapak-
TEpHY ISl IIOTO TUITY IUCKYPCY TEHICHITIIO JI0 TeHE-
padtizariiii, yHUKHEHHSI HA3B KOHKPETHHX MTOJIITHYHUX
CHJI, TOOTO CITY>KUTb JIJISI HAJaHHS SIBUIILY OB y3a-
raJIbHEHOI, KCTIPECHBHOT HOMIHAITII.

J10 JIOKaIBbHOTO THITY MOKEMO BIZJHECTH 1 HACTYII-
HE METOHIMIUHe epeiMeHyBaHHsI Ha 3pa3ok “ JIronu-
Ha ® gacruna Tita” : Da kann man seine Ohren noch
S0 spritzen, ein deutsches Wort hort man in den
heimischen Skigebieten derzeit nicht. Auch kaum
ein englisches oder italienisches. Gastein, Solden
und Co. sind fest in russischer Hand. ¥V upomy Bu-
CJTOBJICHHI BXXKUBaHHS METOHIMIi T KPECITFOE HETAaTHB-
HE CTaBJICHHS aBTOpa 0 MPOITO3MILi1, IO MATBEP-
KYETbCS 1 TIOCUITIOETHCS] TAKOXK Y HACTYITHOMY a0-

3arli Ti€l 3K CTaTTi 3a 1ONOMOTO010 MeTadopH “aTaka,
Hanan . Und auch die Skischulen haben sich auf
den Ansturm aus dem Osten vor bereitet. Tox, cTBo-
ProeThest 00pa3 pOCiHCHKOMOBHUX TYPHCTIB SIK YHCETTb-
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HOT0, HaBITh HEOE3[IEYHOIO HATOBITY; SIKUI Oepe IITyp-
MOM aBCTPINCHKI TIPCHKONMMKHI CITyCKH Ta “ BiTicHs€”
MiCIIeBUX MelKaHIiB. KpiM Toro, y cTaTTi BKa3yeTh-
Csl Ha CXWJIBHICTH JI0 “MapHOTpaTCTBa”, TAKOXK 3a
JOTIOMOTO0 METOHIMIi arpuOyTuBHOTO THITY: “ DOCh
nicht alle sind darziber erfreut, dass der Rubel so
rollt. Denn oft Idsst das Benehmen der betuchten
russischen Gdste zu wiinschen zbrig” (Kronen,
4.01.11).

Takox 3ycTpiuaroThCs iHIIT MOJIEN] aTpUOYTHBHOTO
tuny. “Jlroquaa ® xapakTepHa puca JOAHHHA
(Krimindle, lllegale) abo “Kpaina ® xapakrepHa prica
kpainn”: “ Auch diekiricheFrellassung zweier US
Journalisten dndert daran nichts: Nordkorea ist das
befremdlichste, unfassbarste, skurillste Land der
WElt. Man muss es gesehen haben. Meine Reise
durch die Unfassbarkeit” (Kurier, 15.08.09, S.6).

Piniue TparisiroTeess METOHIMIT Kay3aIbHOTO THILY,
1110 OXOILTIOE YOTHPH OCHOBHI IPYIIM METOHIMIYHOTO
TIepEHECEHHs], 3yMOBJICHUX aCOLUAIIIsIMU MK IIOHSITTSI-
MM [1Iii ¥ cy0’ exra Aii, 1ii Ta i 00’ exTa, Aii i pe3yisrary
nii, cy0’ exra nii Ta ¥oro pesymsrary. “ Auch viee
“Krone” -Leser kritisieren die offenen Grenzen. Ist
daslhreAntwort auf das s nkende Scherheitsgefiihl ?”
(Kronenzeitung, 20.03.10, S.14).

TakuMm 9MHOM, MOKHA KOHCTaTyBaTH BUCOKHI IO~
TeHITia MeTadopy i METOHIMII STK 3aCO0IB peasizartii
CTparerii TuCKpuMiHallii. ¥ HIMEIIbLKOMOBHOMY ITyO-
TMIUCTHYHOMY AUCKYypci MeTadopa y 3a3HaueHil
(byHKIIIT pealtizyeThes 32 YOTUPMa KOTHITUBHO-CEMaH-
THIHUMHA MOJICIIIMH, METOHIMIS —3a TphoMa. [1Tupo-
K€ BUKOpHCTaHHS MeTadOopH Ta METOHIMIT MiATBEP/I-
AKye Ty (PYHKIIIIO IMyOJIIIIUCTUYHOTO JUCKYPCY, AKa 3a
YMOB ChOTO/IeHHS HaOyBa€, MaOyTh, HE MEHIII BAXKIIN-
BOTO 3HAYEHHS, HIXK BJIaCHE mepeaayda indopmariii —
(YHKITIF0 MaHIITYJTFOBaHHSI JIFOJICHKOIO CBITOMICTIO.

Jlo mepcrneKkTuB JAOCTIKEHHS BITHOCHMO BCTa-
HOBJICHHSI OCOOJIMBOCTEH 1HIIIMX THITIB IPOITO3HITIHO-
IO [IEPEOCMHUCIICHHS B HIMEITBKOMOBHHX JTUCKPUMiHA-
[IMHUX BUCJIOBIICHHSIX ITYOIIIIUCTUYHOTO AUCKYPCY, &
TaKOX 3B’ 30K iX 3 JUIOKYTUBHUMH XapaKTepPUCTHUKA-
MU BHCJIOBJICHb.
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MOBTOP SIK BTIJIEHHS CYTECTUBHOI CTPATETITi
AHITIOMOBHOI'O EJIEKTOPAJIBHOI'O JUCKYPCY

M. Inbuenko (Xapkie)

CrartTro IPUCBIYEHO aHAJI3y TOBTOPY SIK pealtialii CyreCTHBHOI cTparerii HaBiloBaHHS aJpecaTy aHTIIOMOBHOTO
€JIEKTOPAIFHOTO TUCKYPCY IIEBHUX CMHUCTIB IMIIIXOM iX PEKYPEHTHOI aKTyasi3amii 3a JOIIOMOT OO ITOBTOPY JIEKCEM,
X CIIOBOTBIPHHX Ta CEMaHTHIHHX JIEPUBATIB, 3aiiIMEHHHUKIB, CIOBOCIIONYYEeHb Ta MPEANKAIiN y ITapajielbHIX CHH-
TaKCHYHHUX KOHCTPYKIIISX B paMKax KOHTaKTHHX, aHA(OPHUIHHX, eMi(OPUIHIX Ta PAMKOBHX IATSPHIB.

KunrouoBi ciioBa: aHITIOMOBHUI €TIEKTOPAIBHAHN TUCKYpPC, CYTeCTUBHA CTPATETisl, TOBTOP.

MLJI. Unp4enko. IIoBTOp Kak BOIJIOIIEHHE CYTTECTHBHOMH CTPATErMH AHIVIOA3BIYHOIO0 3J1€KTOPATbHOI0
auckypcea. Crarbs NOCBSILEHA aHAJIU3Y IIOBTOPA KaK pealu3alluy CyIrTeCTUBHOM cTpaTeruu BHYLIEHUS aapecaTy
AHIVIOS3BIYHOTO 3JIEKTOPaIbHOTO JUCKYpCa ONPENEICHHBIX CMBICIIOB ITyTEM UX PEKYPPEHTHOM aKTyalIU3aluy C 10-
MOILBIO TIOBTOPA JIEKCEM, UX CJIOBOOOPA30BATENbHBIX U CEMAHTUYECKUX AEPUBATOB, MECTOMMEHHH, CIIOBOCOYETA-
HU U IpeAMKaIyii B apajljielbHbIX CHHTaKCHUECKUX KOHCTPYKLIUAX B paMKaxX KOHTaKTHbIX, aHa(hOPUUECKUX, SIIH-
(opHUYECKUX U PAMOYHBIX IATTEPHOB.

Ki1ro4eBble cj10Ba: aHITIOA3BIYHBIHM AEKTOPaIbHBIN JUCKYPC, CyITECTUBHAS CTPATErus, IIOBTOP.

M.L. llchenko. Repetition as a realisation of the suggestive strategy of the English electoral discour se.
The article focuses on the analysis of repetition as a realisation of the strategy of suggesting the addressee of the
English electoral discourse certain ideas through their recurrent instantiation by repeating lexemes, their structural
and semantic derivatives, pronouns, word combinations and predicationsin parallel syntactic constructions within

contact, anaphoric, epiphoric and framing patterns.

Key words. English electora discourse, suggestive strategy, repetition.

MeTo10 CTaTTi € aHaji3 MOBTOPY SK 3acO0y
3IICHEHHSI CyTreCTUBHOTO BILIMBY Ha aJIpecaTa eJieK-
TOPAJILHOTO aHTJIOMOBHOTO JTCKYPCY.

AKTyalbHICTh TEMHU 00OyMOBJICHA HASIBHUM B
Cy4acHii JIHTBICTHIII IHTEPECOM JI0 MPOIIECiB MOBHO-
rO BIUIMBY 1 THIIIB JTUCKYPCY, B IKHX pealli3yeThCs
[IbOBA HACTAHOBA Ha Ji10, & TAKOXK OTPEOOI0 KOM-
TUIEKCHOTO BUBYCHHSI CYT€CTUBHHX JTHUCKYPCHBHUX
CTpaTerii i MOBHHUX 3aC00iB, IO iX peati3yloTh.

OO0’ €KTOM CTarTTi € CyrecTUBHA CTpATETisA 10-
BTODY, @ IpeAMETOM — JIIHTBaJIbHI 3ac00H, 110 3a6e3-
MIEYYIOTh 1i peaizallito B aHITIOMOBHOMY €JIEKTOPAITb-
HOMY JJUCKYPCI.

MartepialloM CIyrylOTh TPAHCKPHIITH [IEPEIBU-
Oopurx npoMoB KaHauaatiB y npesunentu CIIA (ce-
Haropa bapaka O6amu i cenatopku Xiutapi Kiinrtos),
TEMAaTHUKOIO SKUX € MPE3EHTAIlis IXHIX KaHIUAATyp Y
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mrratax LiotiHolic Ta AfioBa. 3arajbHUN 00CAT TpaHC-
kpunTiB 1,5 ipykoBanux nucra.

Amnaniz GyHKIIIOHYBaHHS JTIHMBATEHUX OTUHHIIB SIK
3ac00iB BTUICHHS TUCKYPCHUBHUX CTPATETIH CTBOPIOE
OCHOBY 11 PO3yMiHHSI TIOBTOPY SIK YHiBEpCaIbHOT
JIHTBICTUYHOI KATETOPIl, SIKa BiZlirpa€e BayKIIMBY POJIb B
oprasi3aliii CyreCTUBHOIO KOMYHIKATHBHOTO BILIHBY.
CyrecTrBHUI BIJIUB 200 CyrecTisi PO3ITISIA€THCS SIK
TPOIIEC OTHOCTOPOHHKOTO BILTUBY HA IICUXIUHY Chepy
JIFOIMHU, TIOB' SI3aHUI 31 3HIDKEHHSIM CBIIOMOCTI f KpH-
TAYHOCTI ITiJT Yac COpHUHAHATTS 1 peati3allii HaBiroBa-
HOTro 3micTy [ 7, ¢. 161] 3a BiicyTHOCTI HijiecipsiMO-
BAHOI'0 aKTUBHOTO HOT'O PO3yMIHHS, PO3TOPHYTOr'0 JIO-
TTYHOTO aHANi3y ¥ OLIIHKH Y CIIIBBITHECEHHI 3 MUHY/IMM
JIOCBIZIOM 1 HUHIIITHIM CTaHOM, cy0’ €xTa [8]; mryase
MPUIIEIUICHHS PI3HUX MCUXIYHHUX SIBUIL, TAKUX 5K
HACTPiii, 30BHIIIHE BpaKeHHs, 171est a00 KOHKpETHA JTist
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intmoi sromun [ 10, ¢. 146-147); 36ymkenHs abo rpu-
IICTUICHHS Yepe3 CJI0Ba BIIIIOBITHOIO 30BHIIIIHEOT0 200
BHYTPIIIHBOTO Mojipa3HioBanHs [4, ¢. 336]; mpuxoa-
HUI BIUIUB Ha JIFOAMHY, 1110 Bi10YBa€ThCs Uepes3 BILUIUB
Ha IJTMH HEPBOBO-TICHXIYHHX IPOIIECIB.

PesyneraTom cyrecTHBHOTO BIUIUBY € TOPOJIKEH-
HSI BITYYTTIB, YSIBIICHb, EMOIIHIX CTaHiB i BOJTLOBHX
CIIOHYKaHb 0€3 aKTHBHOI y4acTi 0COOUCTOCTI, 6€3 J10-
TYHOI IepepoOKu cripritMaHoTo. o cimimKyBaHmi KOp-
ITyC MOBHOTO Marepiajty J03BOJIsIE BA3HAYUTH MTOBTOP
SIK TUTIOBUH 3pa30K CYrecTii, XapaKTepHHA JJIs1 eNleK-
TOPATBHOTO JIUCKYPCY; T4 BUSIBUTH HAWYACTOTHIIIT THUTTH
MOBTOPIB, BYKUBAHUX KOMYHIKAHTaMH.

Y pamMkax CTUITICTUKH TTOBTOPOM Ha3UBAEThCs (iry-
pa MOBH, sIKa TIOJISITA€ B TIOBTOPEHHI 3BYKIB, CIIIB, MOP-
(heM, CHHOHIMIB 200 CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKIII B
YMOBaX JOCTaTHBO1 TICHOTH PSAY, TOOTO TOCUTH
OM3BKO OJIMH BiJl OTHOTO, 1100 iX MOKHa OyI1o 1o-
mituti [1, ¢. 295]. Criektp (yHKIIi# TOBTOPY IOCUTH
HIMPOKUIL: BOHU OJIATAIOTh Y 10AaTKOBOMY IH(OPMY-
BaHHI, iIHTeHCH(iKaITlii EMOITIHHOCTI MOBJICHHS, BUKJIH-
KaHHI IIEBHOTO EMOIIITHOTO HACTPOIO, Peatizarlii eKc-
MIPECUBHOCTI, 3B’ I3HOCTI 1 pUTMi3aIlii MOBJICHHS, II10
crpwusie inTeHcudiKallii BIUMBY Ha ajjpecara. 3a3Hada-
10T, ITI0 TIOBTOP CIPHSIE YCITIIITHOCT KOMYHIKAITii, KOJIH
it 3aBaykaroTh Tak 3BaHi “mrymu” [14, ¢. 395]; n03B0O-
Jis1€ aipecaHTy eeKTUBHIIIE BUKIIAIATH CBOI TyMKH,
OOMIPKOBYIOUH IPH LIbOMY HACTYITHY PEILTIKY: “B yc-
HOMY IMCKYPCi IOBTOP JIO3BOJISIE /IpecaTy ClpHiiMa-
TH iHGOPMAIIIO 3 Ti€I0 K MIBUIKICTIO, 3 SKOKO BOHA
HaJIXOauTh Bimaapecanrta” [12, ¢. 137]. Biamosigmo,
YrM OUTBITIA IIIBUJIKICTE HAITXODKSHHS iH(OpMAItii, THM
HUK4Y€ KPUTHUYHICTH CBIIOMOCTI aJjpecarta, 1o J103-
BOJISIE BU3HAYUTH MIOBTOP SIK JIOCUTH €PEKTUBHY Cyre-
CTHBHY CTPATETII0 EIeKTOPAITFHOTO AUCKYPCY Y pam-
Kax Teopii MOBJICHHEBOTO BILNBY. CyrecTUBHY (DyHK-
I[if0 TIOBTOPY Bi3HAYar0Th 6araTo MOBO3HABIIIB [3,
c.98;2,¢.124;6,c.7; 13, c. 85].

[ToBTOp sIK CyrecTuBHa IHCTPYMEHTAJIbHA CTpaTe-
Tis eTIEKTOPAILHOTO JUCKYPCY TIOJISITAE B PEKYPEHTHIM
SKCILTIKAIT1 “ TeMaTHIHUX KOHIICTITIB, SIKi aJlpeCaHT
aKTyasi3ye y AUCKYpPCl 3 METOO peai3allii CHOHyKallb-
HHX CTparerii O3UTHBHOT (CaMo)Ipe3eHTallii, cotiia-
pu3ariii 3 HapoAoM a00 JUCKPEIUTAIlli OTIOHEHTA,

30UTBLITYIOUH €PEKTUBHICTH CHPUHAHSTTSI MOBIICHHS, 1110
CIIPOILLYE IIPOLIEC MO/ICIIIOBAaHHS CBIIOMOCTI ajpeca-
Ta (e7eKTopara).

Knacudikarisg noBropis noOy10BaHa 3 ypaxyBaH-
HSIM JIBOX 0a30BUX KPUTEPIiB: CTPYKTYPHOIO T2 Ya-
CTHHOMOBHOT0. 32 MIEPIINM KPUTEPIEM MU BUILISIE-
MO B €JIEKTOPaTBHOMY IMCKYPC1 TaKi THIIH TIOBTOPY,
SIK: KOHTAKTHH (ITOBTOPIOBAHHS OJJUHUIIb B KIHII] i
Ha MI0YaTKy CYMDKHHX BiIPI3KiB MOBJICHHS), aHa(]o-
pH4UHUIi (TTOBTOPIOBAaHHS TIOYATKOBUX YaCTHH (3BYKIB,
CJIiB, CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKIIi) CYMDKHUX BiIPi3KiB
MOBJICHH1, emipopuunuMii (MOBTOPIOBAHHS KiHIIEBUX
€JICMEHTIB BiJIpi3KiB MOBJICHHS) Ta KiJiblIeBH 200
paMKoBHii (apecaHT CrioYaTKy Ha3MBa€ Te, I1I0 BBa-
YKa€ HAOLIBII BAKITMBHIM, TTOTIM PO3TOPTAE 3MICT IM0-
BIJIOMJICHHSI 1 SIK eMOIIIHHO-EKCTIPECHBHHUHN MiJICYMOK -
MOBTOPIOE ITOYATKOBY MPOTIO3UIIIIO Y KiHIIi CBOTO MOB-
nenns) [5, c. 23-48], a Takox Xia3Mm, Kl MOeTHYE
KOHTaKTHUH 1 pamouHuii mosTop. [ToBTOp, siK paBu-
710, 3AIACHIOETHCS Ha (DOHI MapajieIbHUX CHHTAK-
CUYHUX KOHCTPYKUiii, TOOTO «CEMaHTHKO-CTPYK-
TYPHOI €THOCTI, 1110 CKJIaAA€TCS MIHIMAIBHO 3 IBOX
KOMITOHEHTIB (CKJIaI0BHX), SIKi XapaKTePH3YIOThCS CUH-
TAKCUYHOIO TOTOXKHICTIO 1 JIOTiKO-3MiCTOBHOIO
cribHicTIO» [9, ¢. 195]. CuHTaKCHYHMI Mapasesizm
MO>KHA BU3HAYATH 1 SIK BIIPI30K MOBIICHHS, IO CKJIa-
JTAETHCS 3 CHHTAKCUYHO OJTHOTUITHUX KOHCTPYKIIiH,
00’ €JHaHUX CILIBHOIO JTYMKOIO.

3a YaCTUHOMOBHHUM KPUTEPIEM PO3PIZHIEMO JIeK-
CUYHUI IOBTOP, IO PEai3yeThes Ha PiBHI JIGKCHY-
HUX OJTMHHIIb i TTOTIUTSETHCS HA POCTHIA (OMHHUIIS-
eJIeMEHT TIOBTOPY He 3a3Ha€ (popMaIbHUX 3MiH, OKPIM
rpaMaTHIHUX (IICKCiit), CJIOBOTBiIpHUIi (TOBTOPIO-
BaHi OIMHULI € CITEHOKOPEHEBUMH 200 HAJIEKATh JI0
OJTHI€T CJIOBOTBIPHOT ITApaAUTMH) T2 CHHOHIMiYH Uit
(oMHHMIISI BXOAUTD JI0 OJTHIET CEMaHTHYHOT TIApaInT-
MH), a TAKOXK IPAaMAaTHYHUI, IKHIi OXOILTIOE 3aii-
MEHHHUKOBM, CIIOJTyYHUKOBHI Ta CHHTAKCHY-
HHIA, KOJIU TIOBTOPIOIOTHCS CIIOBOCHOTYYeHHsI a00 LT
npenukarii. [lepmmii kpurepiit BU3HaYa€ KOMIIO3H-
LiHHY IPUPOTY TOBTOPY TOOTO CHHTaKCHYHI IIaTep-
HH, Y SIKUX BiH TIPOSIBIISIETHCS HA PiBHI TEKCTOBOT Ka-
Teropii 36’ A3Hocmi, APYrAid — OAMHUII PI3HUX MOB-
HUX PiBHIB, III0 HATIOBHIOIOTH ITi TATEPHH. Y XOJIi aHa-
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713y MOBHOTO MaTepiairy oOujiBa KpUTepii BpaxoBy-
FOTHCS] KOMILIEKCHO.

ITin wac aHayi3y MU BCTAaHOBWIIH, 1O B €JIEKTO-
paTbHOMY IUCKYpCl HAYaCTOTHILIIAM € CHHOHIMIYHHI
Ta CHHTaKCUYHHI TOBTOPH, TIPOTE 3BAKAIOYH HA TE,
110 KUBE MOBJICHHSI XapaKTePU3Y€EThCS TIOCTYMaIIbHI-
CTIO, JIHIHHICTIO, €JIEMEHTaMH CIIOHTaHHOCTI (HABITH
SIKIIIO POMOBA ITiITOTOBJICHA), IHTOHAIIAHNAM BH/ILICH-
HSIM Ta aBTOKOMEHTYBaHHSIM, OCOOJIMBICTIO MTOBTOPIB
€ TiepeBakaHHs! KOMOIHOBaHUX (DOPM.

Y npomoBi cenaropku X. KitinTton Bin 16 rpymast
2007 poxy, y M. Kayncin-bnadc, mrar AfioBa, HamMmu
OyI10 BU/ILICHO TaKi THITH ITIOBTOPIB:

— KOHTAKTHHM I JIEKCUYHUI Ta CHHTAKCUYHHU I
nosTop: | was proud to be part of making change
that helped millionsand millionsof Americans—y
YaCTHHI MPOMOBI PO 3alPOBAKEHHS pEPOPMH CHC-
TEMHU OXOPOHH 3JI0POB’ 1 KOHTAKTHUI JICKCUYIHHH T10-
BTOP BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO HABISITH €JIEKTOpa-
Ty ZYMKY PO JOTIOMOTY YHCJIEHHIH KUIBKOCTI aMepu-
kani(is; Let’'s give them the kind of help that they
deserveto havefor agood job and agood future—
JIEKCUYHUH TIOBTOP MO3UTHUBHO OI[IHHOTO O3HAUCHHSI
good B mapasielbHUX KOHCTPYKITISIX CIOBOCIIONYYCHb
HAJIAIITOBYE EIEKTOPaT Ha TIO3UTHUBHE CTABICHHS JI0
TISUTBHOCTI CEHATOPKH Ha Oraro kpainu; | ook forward
to working with Republicans, aswell as Democrats
and Independents, to create a new beginning for
America. That newbeginning will once and for all
give usuniversal health care—3a qomomororo cuH-
TaKCHYHOTO MOBTOPY CIOBOCIIONYYEHb CEHATOPKA
AKIEHTYE OJIMH 3 OCHOBHUX ITyHKTIB ii mepe1Budopuoi
MpOrpaMu — 3aM0YaTKyBaHHs HOBO1 YHIBEpCaIbHOT
pedopMu 3M0POB’ 51, JOCTYITHOI 51 KOYKHOTO;

— KOHTAKTHU JeKCHYHMIl (CHHOHIMiYHMIT)
nosTop: As Connie said, Bob has given a lifetime
of service to our country. He hasliterally been on
the front lines fighting and standing up and
advocating for the valuesthat we believe arereally
at the root of the American dream and this great
country’s journey toward progress — Ha npukiai
CBOTO MpuXUIbHUKa bo0a, Memkants mt. Afioa, X.
KIiHTOH HaBito€ {yMKy IIpO T€, SIK TOTPIOHO BIACTO0-
BaTH aMepHKaHCHKI IiHHOoCTI; | want to tell you that
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there will not be any invisible Americans when |
am President. Everyone will be seen, respected,
heard—3a 101oMOT00 TOBTOPY IECITIB, IO Y TaHO-
MY KOHTEKCT1 BUPa)KalOTh YBasKHE CTABJICHHS JI0 aj-
pecara, eleKTopaTy HaBilOETHCS TyMKa PO Bpaxy-
BaHHS IHTEPECIB KOXKXHOTO amepuKkaHIis. [ loBrop Ty €
(hoHOM T4 pearizarlii CTUITICTHYHOTO IPUHOMY Tpa-
Jattii, skuii inTeHcru(iKye eMOIIHHNI BILIMB Ha ajipe-
cara i Jornomarae aipecaHTy BTUIIOBATH JUCKYPCHUB-
Hy CTpaTerio HO3UTUBHOI CAMOTIPE3eHTALll,;
—anadopuunmii 3aliMeHHUKOBUIi MOBTOP: HE
tried to get to thetruth; hetried to hold peopleand
institutions accountable._He knows something
about courage and leadership. He's got some
experience in tough fights, so | amthrilled to have
him on my team. Thank you so very much Bob —
TIOBTOPIOBAHHSI 3aiiMeHHIKa he, 1110 Bincuiiae 1o Biia-
HOTO NpUXMIbHUKA X. KITIHTOH IiCHiTIoe eeKT rep-
coHi(ikoBaHOI pe3eHTAaITii i1 TO3UTUBHOT KBaTi(iKarlil
MPUXWIBHAKA-00PIIS, MPUXWILHUKA-JTiIepa i HaBItoe
JYMKY TTPO T€, IO BiH € 3pa3KOM JJIsl HACTITyBaHHSI,
— aHaQOPUYHUI CMHTAKCUYHHUH MOBTOP:
We're going to provide retirement security for
working Americans. We're going to provide long-
termcare. | will go after thoseinsurance companies
that swindle seniors out of their money, sometimes
out of their lifesavings. | will go after those nursing
homesthat abuse our seniors. We'regoing to have
more home health aid, we're going to have more
dignified and respectable alternatives...\We're
going to rebuild our great American middle class.
We'regoing to support our unions. We'regoing to
give people the right to organize and bargain
collectively—y wiii periitii ceHaTOpKa BAKOPUCTOBYE
napasiesibHi KOHCTpyKiItii 3 Will Ta going to, 106 Ha-
BISITU JTyMKY PO MacCIITaOHICTb i MaiiOyTHBOT TisUTb-
HOCTI1 y c(hepi 3a0e31eueHHs] MEAUIHOTO 0OCIIYTOBY-
BaHHs aMepuKaHsiiis; SO howabout lifting theban on
semcell research? And how about making America
the innovation nation again?... How about
appointing qualified people to the government
again after the Bush Administration? —3a gomomo-
TOI0 MTOBTOPY MUTAIBHUX KOHCTPyKIii X. KitiHTOH Ha-
BIIO€ TTO3UTHBHY BIAMOBIb HA MOTPEOY MiHIMATH Ha-
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YKOBHH MOTEHIIiaJ KpaiHy Ta MparieBIalToByBaTH KBa-
midikoBaHUX cremianicTiB. Tak, Ha OCHOBI CyrecTHB-
HOTO BIUTHBY CEHATOPKA MIPOBOIUTH CTPATETII0 TUC-
KpeMTallii HOJTHKH norepetaporo npesuieaTa CIIA,
JIx. byma;

—xia3m: | said «who should | leave out? Who
getsto choosewho isleft out?» Should | leave out
people like Dawn Car stens and her husband Greg
fromWebster City?... Should | tell them justtoroll
thedice? Should| leave out Ellen Duffy? Anursel
met in Waterl oo diagnosed with breast cancer. Who
should | leave out? — npecymno3utiii, 110 MIiCTATHCS B
MIUTATIBHUX CTPYKTYPAX, TIEPETBOPIOIOTH 3aITUTAHHS y
PUTOpPHUYHE, MIIKA3YIOUHW €JIEKTOpaTy “ MpaBUWIbHY”
BIZINTOBi/Tb — HIKOTO HE MOXKHA BHKIIFOUUTH 3 IPOEKTY
CEHATOPKH 010 pehOPMH 37I0POB’ 51.

Y npomogi cenatopa bapaka O6amu Bix 10 mro-
toro 2007 poky, y M. Ciipinrdin, mrrat LiHoiic, Hamu
0yJ10 BU/ILICHO TaKi THITH ITIOBTOPIB:

— aHaOpPUYHNH CHHTAKCHYHHUI MOBTOP: |t
was here, in Springfield, where | saw all that is
America converge — farmers and teachers,
businessmen and laborers, all of them with a story
to tell, all of them seeking a seat at the table, all
of them clamoring to be heard — ciioBocnonyuen-
a1, all of them 06’ enHye BCiX YiICHIB CYCMiIbCTBA
(farmersand teachers, businessmen and laborers),
10 MaroTh CHiNIbHI TOTpedu 1 Bke mouyti b. Oba-
MOTO; 11€ HaBIiIOE €JIEKTOPATy IyMKY, 1110 KOKHA 3 TPYIT
3HAXOIUTHCS y LEHTP1 yBaru BuOop4oi kammanii Oba-
mu; | saw that the problems people faced weren’t
simply local in nature, that the decisions to close
a steel mill was made by distant executives, that
the lack of textbooks and computersin a school
could betraced to skewed prioritiesof politicians
athousand milesaway, and that when a child turns
to violence—1 cameto realize that —there’sa hole
in that boy’s heart that no government alone can
fill (5. O6ama) — mOBTOpP MIAPSAIHUX PEUYCHb, IO
TPHETHYIOThCS CrIoNydHIKoM that cripusie jocsarHeH-
HIO IUTABHOCTI 3By4aHHsI, BCTAHOBJICHHIO TEMIIA Ta
HarHiTaHHI EMOIIHHOTO CTaHy elekropara. Temm
Biflirpa€ Ba>KJINBY POJIb, OCKUIBKY CIIPHUSIE IOHMKEH-
HIO KPUTUIHOCTI CIIPUUHSATTS 1 TIMTHOTH3AITIT CB1TI0-

MOCTI — ajipecar cpHuiiMae Bce, Mo HoMy HaBilo-
10Th; SO let us begin. Let us begin this hard work
together. Let us transform this nation. Let us be
the generation that reshapes our economy to
compete inthedigital age. Let’s set high standards
for our schools and give them the resources they
need to succeed. Let's recruit a new army of
teachers, and give them better pay and more
support in exchange for more accountability. Let's
make college more affordable, and let’sinvest in
scientific research, and |et’slay down broadband
lines through the heart of inner cities and rural
towns all across America. And as our economy
changes, let’s be the generation that ensures our
nation’s workers are sharing in our prosperity.
Let’s protect the hard-earned benefits their
companies have promised. Let's makeit possible
for hardworking Americansto save for retirement.
And |et’sallow our unionsand their organizersto
[ift up this country’s middle-class again —mostop
CTIOHYKaIbHOT poro3uilii |et’SHaBitoe enekropary
MOpaJIx Ta IHCTPYKIIIi 010 AISUTHHOCTI 3 METOIO I10-
KpaIleHHS )KUTTS 3a cBiTorsigoM b. O6amu:
—aHadopuuHuii i enigpopuanmii CHMHTAKCHY-
Huii moBTOp: | Want to win that next battle - for
justice and opportunity. | want to win that next
battle — for better schools, and better jobs, and
health carefor all —anadopuunuii moBToOp cTBEPI-
KYBaJIbHUX KOHCTPYKIIIH, 1110 €KCILTIKYIOTh OasKaHHS
b.O6amu BurpaTu KaMIiaHio, MoeaHyeThes 3 emido-
PUYHUM [TOBTOPOM HOPIBHSUILHOTO CTYIEHS IIPUKMET-
HrKa good 3 mpukMeTHHKOM fOr (3amsst), 1o Oyaye
acoliaTHBHUH 3B’ 130K Mixk Bubopom b.0O6amu mpe-
3UEHTOM i TIOKPAIICHHSIM KHTTS aMepHrKaniis; And
if you will join mein thisimprobable quest, if you
feel destiny calling, and if you see as| see, afuture
of endless possibility stretching before us; if you
sense, asl sense, that thetimeisnowto shake off
our slumber, and slough off our fear, and make
good on the debt we owe past and future
generations, then I’ mready to take up the cause,
and march with you, and work with you — mo-
JiOHUM YMHOM aHa(OPUIHHUI TOBTOP YMOBHHUX KOH-
CTPYKIIiH, SIK1 JOHOCSTH JI0 €IEKTOPaTy yMOBH, 32

45


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 953

2011

skux b. Obama Morke BUKOHATH CBO1 IepeaABHOOpUi
3000B’ 13aHHSI, TOE€THYETHCA 3 €Mi(OPUIHNUM TTOBTO-
PpoM iHQIHITUBHUX KOHCTPYKIIiH, IO IEPEPaxoByIOTh
JTi1, HeOOX1/TH1 111 OJICpIKaHHS ITi€l ITePEMOTH.

— aHa)OpUYHUI CHHTAKCHYHUH MOBTOP Yy
MOEAHAHHI i3 3aiiMeHHMKOBHM MOBTOpPOM: | N the
face of tyranny, a band of patriots brought an
empire to its knees. In_the face of secession, we
unified a nation and set the captives free. In the
face of Depresson, we put people back to work and
lifted millions out of poverty. We welcomed
immigrantsto our shores. We opened railroadsto
the west. We landed a man on the moon. And we
heard a King's call to let «justice roll down like
waters, and righteousness like a mighty stream» —
napa’enbHi KOHCTPYKIIii aK[IEHTYIOTh YBary Ha Tiepe-
JIKOBI JOCSATHEHBb aMepUKaHITiB. BoHOUaC 3aliMeHHH-

KOBHI1 TOBTOP (WE) BKHTO 3 METOIO HABIFOBAHHS CTpa-
Terii conipapu3aitii 3 Hapoaom: b. Obama excrio3uiri-
oHye ce0e SIK OJJHOTO 3 TPOMAJISH, IO Pa3oM 3 Kpai-
HOIO J1osaB TpyaHoii; Thecynics, and thelobbyigs,
and the special interests who’ve turned our
government into a game only they can afford to
play. They write the checks and you get stuck with
the bills, they get the access while you get to write
a letter, they think they own this government, but
we're here today to take it back — mosrop 3aiimen-
nuka they, o Bincunae 1o kareropii aisgis, sKi Ipo-
BOKYIOTh HEraTHBHE CTaBJIEHHA 10 ce0e 3 00Ky
cycminbeTBa (Cynics, thelobbyists), mporucrasnsers-
Csl IOBTOPY 3aliMEHHMKA YOU Yy CIIOJTydeHHI 3 We 3 Me-
TOIO HaBISATH €JIEKTOPATY AYMKY IIPO HECYMICHICTb
HaMipiB MaiiOyTHROTO MPE3UCHTA 3 NISUTHHICTIO I10-

JIOHMX ITOJIITHKIB i BOJHOYAC, COJTAPU3ALIII0 3 eIICK-
TOpaTOM y IbOMY HpOTI/ICTaBJ'ICHHi.

— aHaGOpUYHUI CHHTAKCHYHMH MOBTOP Yy
MOEAHAHHI i3 JIEKCHYHHUM, 3aiiMEeHHUKOBHM, CJIO-
BOTBiPHUM Ta CHHOHIMiYHUM moBTOpOM: That is
why thiscampaign can’t only beabout me. It must
be about us - it must be about what we can do
together. This campaign must bethe occasion, the
vehicle, of your hopes, and your dreams. It will take
your time, your energy, and your advice - to push
us forward when we' re doing right, and to let us
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know when we're not. This campaign has to be
about reclaiming the meaning of citizenship,
restoring our sense of common purpose, and
realizing that few obstacles can withstand the power
of millions of voices calling for change — mostop
KJTFOYOBOTO CJIOBA IIPOMOBH CAMPaign B paMKax aHa-
(hOpPUIHHUX MPEUKAILIiH TOETHYETHCS 3 TOBTOPOM 3aii-
MEHHHKIB WE/US, YOU, 1110 BTUTFOIOTh TAKTHKY COJTiIa-
pu3ailii 3 eleKkTopaToM y BUOOpUii KamIiaHii, Ta cjio-
BOTBIPHUM CHHOHIMIYHHM IIOBTOPOM, IO HABIIOE TyM-
Ky IIPO peHECaHC aMEePUKAHCHKOI Hallii 3 MPUXOI0M
b. O6amu.

TakuMm 4MHOM, B pe3yJIbTaTi aHaJi3y ABOX, CXOKUX
3a CBO€I0 TEMATHKOIO IIPOMOB, MOJKHA 3pDOOHUTH BHUC-
HOBOK, III0 TIOBTOP JIEKCEM, iX CIIOBOTBIpHUX Ta ce-
MaHTUYHHX JISPUBATIB, 3aHMEHHHKIB, CJIOBOCIIOTYYEHb
Ta ITMX IpeIuKalliil peanti3yeTbes y mapaneabHuX
CHUHTaKCHYHHUX KOHCTPYKIIISIX B pAMKaX KOHTAKTHHX,
aHa(hOpUYHHUX, eTTi(POPUIHIX Ta PAMKOBHX ITATEPHIB i
BTLTIOE CYreCTUBHY CTPATETIIO HABIIOBAHHS ajipeca-
Ty pI3HOMaHITHUX CMUCIIB IIUISIXOM PEKYPEHTHO1 aK-
TEPU3YIOTHCS BUIIUM CTYIIEHEM CYreCTUBHOCTI Ue-
pe3 MoETHAHHSA B paMKaX OJIHI€T PeIIiK| OUTBITIOL
KUIBKOCTI PI3HOBH/IIB [IOBTODY.

[TepcnekTuByY HOCHiIKEHHS BOAYaEMO Y IpOBe-
JICHH1 aHaTi3y ORI PETIPEe3eHTaTHBHOTO MaTepiay,
JieTalti3allii BU/iB TOBTOPY, BUSIBJICHHX Y MOBJICHHI I10-
JITAYHYX JITY1B YOJIOBIYOI 1 5KIHOYOI CTaTi i 311iiCHEHHI
KUTbKICHUX TIJPaxyHKiB 3 METOIO 3’ SICYBaHHSI TeHEP-
HUX BIIMIHHOCTEH B peastizallii CyreCTUBHUX CTpaTerii
AHITIOMOBHOTO €JIEKTOPaILHOTO TUCKYPCY.
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META®OPA SIK 3ACIB PEAJIIBALI TAKTUKH IMTOJITUYHOI OBPA3H

(ma MaTepiaJti AaHIIIOMOBHOTO MOJIITHYHOTO AUCKYPCY)

0.0. Cidax (Xapkis)

VY cTarTi onuCyroTHCS MeTadOpUIHi 3aCO0M peai3allil TAKTHKY MO THIHOI 00pa3n B paMKax cTparterii pyiHamii
IMIJUKY TIOJIITHKA B QHTTIOMOBHOMY IIOJIITHYHOMY IHCKypci. TakTHKa MOmiTHIHOI 00pa3u crenngikyeTbes y TaKUX
PI3HOBHJAX, K TUCKPEMUTAIlis, TUCKBaTi(iKalis Ta TucCKpuMiHaiis. KOMyHIKaTHBHUN YCIiX TAKTHKH IO THYHOT
00pa3y MOXIIMBHIT JIIIIE 32 YMOBH JOCATHEHHS TYMOPHUCTHYHOTO €EKTY.

Kurouosi ciioBa: nuckypcuBHa cTparteris pyHHaIii iMiKy HOJIITHKA, TAKTHKA MONITHYHOT 00pasy, Metadopa,
TYMOPHUCTUYHUH €PEKT.

O.A. Cunak. Meradopa Kak cpeicTBO peajiu3alii TAKTHKH NOJUTHYECKOro ockopdienusi (Ha Mare-
pHaJie aHIJI0SI3bIYHOIO MOJUTHYECKOr0 THCKYpca). B crarbe onuchiBatoTcs MeTaopHyecKie CpeaCTBa peasn-
3allUM TAKTUKH TOJIMTUYECKOI0 OCKOPOJIEHHS B paMKax CTpaTeruu pa3pyLIeH s UMHJDKA IOJIUTUKA B aHIVIOS3bIYHOM
MONIUTUYECKOM JUCKypce. TaKTHKa MOIMTHYECKOT0 OCKOp OIeHus crieliMUIUPYeTCsl B TAKUX PA3HOBUAHOCTSX, KaK
JUCKpEAUTALMS, AMCKBATM (UKL U JUCKpUMUHaLUA. KOMMYHUKAaTUBHBIHN yclieX TAKTUKY ITOJIMTHYECKOTO OCKOP-
0J1eHUs BO3MOYKEH TOJIBKO IIPU YCIOBUU JOCTIIKEHUS FOMOPUCTUYECKOTO Y deKTa.

KuroueBble cj10Ba: AUCKypCUBHas CTpaTerus paspylleHHs UMUKA NOJIUTHUKA, TAKTUKA ITOJIUTUYECKOIO
ockopOnenus, Mmeradopa, oMopucTudecKui 3¢ pexr.

0.0. Sidak. Metaphor as means of realising thetactics of political insult (in English political discour se).
The article describes metaphoric means of realising the tactics of political insult of the speech strategy of ruining
the image of a politician in English publicist discourse. The tactics of palitical insult is embodied in such varieties
as discrediting, disqualification and discrimination. Communicative success of thetactics of political insult depends

on achieving humorous effect.

K ey wor ds: speech strategy of ruining the image of a politician, tactics of political insult, metaphor, humorous

effect.

MeTo0 cTarTi € onmc MeTapOpUIHUX 3ac00IB pe-
aizailii TaKTUKHU TOJITUYHOT 00pa3u B paMKax Jiic-
KYPCHBHOI cTparerii pyiHarlii iMi/Ky OJITHKa y CY-
4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY HOJIITHYHOMY JAUCKYPCI.

KonkperHi 3aBaaHHs, BUpilTyBaHi y poOOTi, OXOTI-
JIFOFOTB. YTOYHEHHSI TIOHSITh MOBJIEHHEBOT CTpaTerii Ta
TaKTHKH, XapaKTEPUCTHKY 3aCO0IB MOBJICHHEBOTO
BTUICHHSI TAKTUKY HOJTITUYHOI 00pa3H, 3’ ICyBaHHSA
YMOB YCIIIITHOCTI Ti peajtizartii.

OO0’ eKTOM aHai3y € TAKTUKA MOJTITHYHOI 00pa-
3U SIK BUSIB CTpaterii pyHHarlii MKy TIOJTITHKA, & Tpe/T-
MeToM —MeTadopuyHi 3ac00H peai3arlii i€l TaKTH-
KH y KOHTEKCTi Cy4acHOTO aHIJIOMOBHOTO MOTITHIHO-
IO IUCKYpCY.

AKTyaJbHICTbH JOCITIIKEHHS 3yMOBIICHA 3HATY-
ITICTIO HOTO 00’ €KTa — MOMITHIHOT 00pa3H, a TAKOK

© 0.0.Cigak, 2011
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3HAYHUM IHTEPECOM JIIHTBICTIB 10 MeTa(opH sIK 3aC0-
Oy KOHIIENTyai3allii HABKOJMIITHBOT AICHOCTI.

HesBakaroun Ha mepCcrieKTUBHICTH BUBYCHHS Me-
TaOpUIHMX 3aCO0IB BTUICHHS TAKTUKH ITOJITHIHOT
o0pasu, BOHHU 111e He Oy 00’ EKTOM KOMILIEKCHOTO
JHHIBICTUYHOTO QHAJII3Y B KOTHITHBHO-UCKYPCHUBHOMY
pakxypci, 10 BU3Ha4ae HOBU3HY POOOTH.

Marepianom €500 GpparMeHTIB aHIIIOMOBHOTO
MOJIITHYHOTO TUCKYPCY, IO MICTATh MeTadOpUIHE
BTUICHHSI [TOJIITUYHO1T 00pasy.

TakTHKy MOMTHIHOT 00pa3y PO3MISLIAEMO K OUH
13 MOBJICHHEBUX BUSIBIB KOH(DPOHTAIIIHHOT IUCKYPCHB-
Hoi ctparerii. Juckypcusny cmpameziro Tiymadu-
MO SIK KOMYHIKaTUBHHI HaMip MOBIIS, CPOPMOBaHUIA
Ha MiJICTaBi BUKOPUCTaHHS CYCITUILHOTO TOCBITY JIst
BJIACHHX IHAMBITyaIbHHUX MTOTPeO 1 0axkaHb, i, BOAHO-
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yac, MOBHY 00’ €KTHBAILiIO IIbOTO Hamipy. KomyHika-
THUBHO-COIliaJIbHA IPUPO/Ia TUCKYPCUBHOT CTpaTerii
HPOSBIETHCS B 31aTHOCTI MaTePiani30BaHOTO KOMY-
HIKaTUBHOTO HaMipy OpraHi3yBaTH COLIaJbHY
JiATBHICTh Cy0’ €KTIB CHUIKYBaHHS uepe3 Horo
CIIBBIIHECEHHS 13 CTaHAAPTHUMH HOPMAaTHUBHO-
L[IHHICHUMHU CYCTIUTBHUMU YSIBIICHHSIMM I1PEJICTABHUKIB
MIeBHOI JIIHMBOKYIETYpH [5, ¢. 85].

Peanizanis konghponmauiiinoi ouckypcuenoi
cmpamezii CIMPAETHCS HA CITUTBHI 3HAHHS U ySIBJICH-
HsI KOMYHIKaHTIB, SIK1 CBIZIOMJIIOIOTh KOMYHIKAIIIIO SIK
BOPO’KE CIUIKYBAHHS , CMHCIT SIKOTO 3BOTUTHCS 10 TIPO-
no3utii [MU e BOPOI'U] i OIiHIOETHCS HETaTHBHO
[Tam camo, c. 188].

Crpareris pylHaIlii iMiZI>Ky TOJTITHKA BTUTFOETHCSI
Y HU3III MaKmuK, KOXHA 3 IKAX peajtizye KOMyHIKa-
THBHII HaMip, TINOHIMIYHO TOB’ 13aHUI 3 KOMYHIKaTHB-
HUM HaMipoM ri1o0abHO1 cTpaTerii KOHGPOHTAIIII.
Haii6inbmoi mkonu iMiIKy 3aBIac maKkmuka no-
aimuunoi oopasu (political insult), sixa moeauye Ko-
MYHIKaTUBHI HaMipu ouckpuminayii (IpUHUKYE
TiTHICTh TOJTITHKA, 3aB/Ia€ HOMY MOpPabHUX 30HTKIB),
ouckeanighikayii (3BUHyBa4Yye y BiICYyTHOCTI HEOO-
XIHHMX JUTOBHX Ta MOPAILHUX SIKOCTEH) i Ouckpeou-
mayii (pyiitye pemnyrartito) [1].

OnHnM i3 HaOLIbIT e(hEeKTUBHUX KOHIIENTYATEHO-
MOBJICHHEBUX IHCTPYMEHTIB BT1ICHHS TAKTHUKH T10-
JITUYHOT 00pa3y € KOHIIENTyaJbHa MeTadopa.

Sk BiIOMO, KOHYenmyaibha memaghopa Tiyma-
YUTHCS SIK MPOSICHEHHSI OJTHIET CYTHOCTI (KOHIICTITYaTh-
HOTO pedepeHTa) B TepMiHaXx iHIIOT (KOHIIE Ty IbHO-
ro kopensita) [7, ¢. 203]. yHKIIii KOHIIETTYa bHOT
MeTadopH MOJSTAI0Th Y TOMY, 100 “ TIo-TIepIiie, Cpu-
SITM CTAaHOBJICHHIO KOHIIENTY Y CBiIOMOCT, Hioro dop-
MYBaHHIO 1 IPOsSICHeHHTO (Mi3HaBaIbHA, KOTHITHBHA
dbynk1ist Metadopu); To-Apyre, 3a0e3MeuyBaTH akTy-
aJTi3alliio KOHLENITY y CBIIOMOCTI 1 peMaTH3allito Horo
OKpEMUX CTOPIH Y IIPOIIECi MUCIICHHEBO-MOBJICHHEBOT
TisUTBHOCTI (KOMYHIKaTHBHA (DYHKIIis) 1, TO-TPETE, aK-
[IEHTYBAaTH EMOTHUBHO-OI[IHHI 00EPTOHH Y 3MiCTi BU-
cioBiieHb (mparmatiana dyskiis)” [3, €. 198].

3 o1y Ha BUIIIECKa3aHe, crietudiky metadopud-
HOTO BTUICHHS TAaKTUKHU MOMITHYHOT 00pa3u BOaYaeEMO
y TOMY, 1110 pehepeHTOM TYT, SIK IPABUIIO, € BITOMUH

MOJIITHYHUH iS4, 8 KOPENsiToM — Oyb-siKa Marepi-
anbHa/HeMaTepiaibHa CYTHICTh, TO3HAYCHA HETATHB-
HOFO OITIHKOFO TS TTPENICT aBHYKIB aHITIOMOBHO1 JIHTBO-
KYJIETYPH.

Ha BiamMiHy Bif TUIIOBMX KOHIIETITyaJTbHIX METa-
¢op, sIKi IEMOHCTPYIOTh KOHBEHITIOHATIBHY IPUPOIY
[6,c. 61, 13, 211], momiTiuni MeTadOpH, SIK IPABIIIO,
Kpeamuni 1 06pa3ni, BOHU IPE3EHTYIOTH “ HOBE PO-
3yMIHHS HAIIOTO I0CBIY ' Ta HAJAI0Th “ HOBOI'O CMHUC-
JIy HaIlloOMy MUHYJIOMY, Hallliif TOBCSIKAE€HHIN JislTb-
nocti” [Tam camo, ¢. 139].

[Nonitryni MeTadopu BTLTIOIOTECS MeTa(opu30-
BaHUMH CJOBOCIHONydeHHsMHU Tumy a lipstick-
wearing pig (mamomamkene mopocs), a little tiny
dot on this world (mikuemHa rusimMa y macmra0i
CBITY), «mangy maggots» (onynuBi TUYHHKH),
«intellectual rust buskets» (3apociti iHTEIeKTyaTb-
HOT ipki), «gutl ess pivs» (HecripOMOXKHI PO TUCBI-
tH), «foul-mouthed grubs» (1opaopoTi Yeps’ sKu)
and «painted, perfumed gigol 0s» (HamomaxeHi,
Ha/TyIIeH] )KUTaJo).

3a IONOMOT OO TaKKX CIIOBOCTIONYYEHb KOHIICTITY-
anbHOMY pedepeHTy KIIacy OJITHKIB HaJJaeThCsl He
JIIIIC pallioHaIbHA, a i eMOIIiliHa OIlIHKA, OCKUIBKH
CTPYKTypa 3HaYCHHsI BiZINIOBITHIX MOBHUX BUPa3iB
BKJIFOYA€E HE JIUIIIE PAIiOHAIBHY OIHKY, 1110 CIIUPAETh-
cs Ha pallioHaJIbHE CYIPKeHHS B TepMiHax “ mobpe”
“moraHo” , a if ickpaBi mpeaMeTHi 00pa3u (HaroMai-
KEHOTO MOPOCsl, HIKIEMHOT TISIMH, JITIHHKH TOIIIO), SIKi
BUKJIMKAIOTH B aJ{pecaTa HeraTUBHY eMOIIIHHY peak-
1Ii10, peaTi30BaHy y BUIISA/II HETATUBHOTO TIOYYTTSI-
CTaBJICHHS Ha KIUTAIT 3Heeazu, npe3upcmed TOIOo
[4, c. 202—208].

Sk cBimunTH aHAII3 3aXiTHOT IPECH, JaJICKO HE
BCI IOJITHYHI 00pa3y € eeKTUBHUMHU MOBJICHHEBH-
MU 3aco0aMu pyHHallii iMimKy ononenTa. barato 3
HUX HE CIPUIMAIOTHCSI Hi BUOOPIISIMH, Hi IOJTITUYHIM
KoJlaMH 1 HaOyBatOTh MPOTUIICKHOTO BEKTOPY BILITH-
BY, PyHHYIOUH IMIJDK BXK€ HE 00’ €KTa OI[IHKHU, BTUIIO-
BaHO1 BIIOBITHUM MeTaOpH30BaHUM 3aCO00M, a
cy0’ €KTa OIiHKH, — BJIaCHE aBTOPA Ti€1 YM 1HIIIOT TTOJTi-
THIHOT MeTadopH.

Tak, kom o1Ha 3 aKTUBICTOK BUOOPUYOT KaMITaHii
Bapaka O6amu nazpana Ximapi Kiminton MmoHcTpoMm:
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You just look at her and think, “ Ergh” (http://
online.wg.com/article); a Bucinis camoro O6amu a
li pstick-wearing pig (http:/Avww.telegraph.co.uk) Gys
IHTEpIPETOBAHM SIK yIOII0HEHHS IOTO OTIOHEHTA,
Capu Ilenin, HamToMaKEHOMY TIOPOCSATI, 31HHSBCS
MOJITUYHU ckaHaa1 1 O0aMi J0BEJIOCS BIIMOBUTH-
sl BiJI TTOCIYT aKTUBICTKH, 10 00pa3mina Ximiapi
Krinron, # 1oK1acTH HEAOMAKIX 3yCHITB, 00 3arie-
PEYUTH CBOIO MPUYIETHICTH 70 00pa3u Capu [lenin Ha
Tiii TiZICTAaBI, 1110 HOTO CII0Ba HEBIPHO IHTEPIPETYBAJIH.

Ha nymxy A.I1. MapTHHIOK, KOMYHIKaTHUBHI He-
B/Iadi TAKOTO TUITY TIOSICHIOIOTHCS HASIBHICTIO Y CTPYK-
Typi 3HaYCHHS TOMITUYHAX METaQOp eMOIIOTeHHOTO
HEraTUBHOTO IPEAMETHOTO 00pasy, BHACIIIOK YOTO
BTUTIOBAHA HUMH KOH(POHTAIIIHA CTpaTeTis CIpsIMO-
BaHa HE IIPOCTO Ha TUCKBaTI(IKaIIii0 a00 TUCKPEIH-
TaIifo MOJITHIHOTO ONOHEHTA, aJie i TUCKPHUMIiHA-
11i10 — IPUHIDKSHHS T1IHOCTI, HAHSCEHHS MOPAJTbHIX
30uTKiB. Taki arpecrBHI MOBJICHHEBI [Tii aapecaHTa
cylepedars He JIIle HOpMaM MOBJIEHHEBOT IOBE/IiH-
KW, a 1 3aralbHIM MOPaJIbHO-ETHYHUM HOpMaM i, 5K
HACJIIZIOK, BUKIIMKAIOTh HEPUIHSTTS aJipecaTiB, HE
BITMCYIOUHMCH B XH1 aKCIOJIOTIYHI OPIEHTUPH.

Ha wi#f mincTaBi poOUTHCSI IPUITYIIEHHS, 1O YCITIX
MOJIITUYHOT MeTaQOPU-00pa3u MOKITMBUH JIUIIIE 32
YMOBH JIOCSATHEHHS CMiXOBOi TOHAJIbHOCT1 KOMYHiKa-
THUBHOT B3a€MO/Iii, SIKa IIEPEBOTUTH ii B IrpOBHil MOJTYC
1 TMOCTIa0MIOE MPUIHSTI MOBJIEHHEBI Ta COLIaIbHI HOP-
MU. B Mexkax cMiXOBOiT KapTHHH CBITY yCTaJIeH1 HOP-
MH, 3TiIHO i3 3aKOHOM KapHaBaJti3alii miHHocTei (3a
M.M. BaxTiHnum), iCHyIOTb Y IIEPEOCMHCIICHOMY; CIIOT-
BOpeHOMY BUITIsI. BiacHe cMmixoBuii epekr i € pe-
3yIIBTATOM PEakKIiii afpecara Ha HeOUiKyBaHICTh PO3-
ropTaHHs pe)epeHTHOI CUTYALLii SIK HACITIIOK HEBIITIO-
BIIHOCTI yCTaJICHUM HOpMaM.

[TinTBepmKEHHSIM LILOTO MPHITYIIICHHS CIIYTYE TON
(haxT, 4TO KPUTHYHA OLIIHKA HeBAAINX MeTadop-00-
pas3 MoB’ si3aHa 3 KOHCTATAIli€l0 TOro GaKTy, 1o aBTO-
PH He J0CSTaloTh OakaHOTo cMix0BoTO edekTy. Ta-
KHM TIPUKJIAJIOM CIIYTYE BHUIAJOK 3 OPUTaHCHKUM
MiHICTPOM OXOPOHU 3710pOB’ 51, sikuii Ha3BaB Crikepa
[Manarn OOIWMH KypHUM, TULEMIPHUAM KapJIUKOM:

(1) Smon Burns, the Health Minister, has a lot to
learn. In a debate in the House of Commons on
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Tuesday, the Chelmsford MP could be heard
muttering that the Speaker was a «stupid,
sanctimonious dwarf». It was feeble.

Amateurish. What, after all, does «stupid» add?

All sanctimonious dwarves are stupid. The

phraselacksthe pithinessthat isthe soul of satire

(http://www.telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

Lo meTadopy Ha3BaHO KBOJIOIO, JIIOOUTEIHCHKOIO,
a TOJIOBHE TaKoI0, sIKii OpaKye TOUYHOCTI i JJaKOH14-
HOCTI, LII0 € IYIIEI0 CIPABKHBOI CATUPHU. YCIIIIHI Me-
Tagopu-00paz, K MPaBUIIO, CIPUIUHSIOTH TyMOPHC-
TUYHUH €EKT.

Takoro eexTy MOKHA JOCATHYTH CTOIPOLIEHTHO-
IO MOTAaJIaHHS a CUTYAIlil0, 3HANIIIOBIIY TOYHUHA 00-
pa3, mo BimoOpakae Gi3nyHi, AUTOBI a00 MOPaITbHI
SKOCT1 00’ €KTa OLIIHKH, BUCYBaIO4H iX y poKyc yBaru.
Hanpuxnaz:

(2) Keating reserved some of his choicest insults
for John Howard, then leader of the opposition,
whomhe dubbed «thelittle des ccated coconut».
The barb struck home because, as a physical
description of Howard, it was impossible to
better. To this day, | for one can’'t think of a
coconut without thinking of John Howard (http:/
www.telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

Y HaBegeHOMY KOHTEKCTi aBCTpaliiChKHI
npem’ ep-MminicTp 1991-1996 pp. kBaidikye ninepa
omo3uiii 3a gonomoroi meradopu the little
desiccated coconut (BucyIieHH# KOKOCOBHIA TOpi-
IIIOK), sIKa HAIIPOYY/] TOYHO BiZ00Oparkaia 30BHIIHICTh
OCTaHHBOI'O ﬁ, pa3oM 3 TUM, aKICHTYyBaJla HC3HA-
9yIicTh (B aHITIOMOBHIHN KYJTBTYp1 MaJTvii po3Mip aco-
HiIO€TBCH 3 HCTATHUBHO MAapKOBAHHUM 0pi€HTI/Ip0M
“Hu3”) i pizuune 3racanHs. Came TOUHICTH 00pazy
CTBOPIOE T'YMOPUCTHYHHH e)eKT i peasizye TAKTUKY
JCKBaTiikartii:

(3) When Michael Foot compared Norman Tebbit
to «a semi-house-trained polecat», he put his
finger on what people find so disconcerting
about Tebbit: the incontinence of hisviews. You
might like the man, but you would never let him
into your house — you'd be too worried about
the carpet. The genius of the insult was all in
the «semi». An un-house-trained polecat would
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have been far less derogatory (http://

www.telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

[H1IIVIM BUTIATKOM YCITIITHOT peati3aliii TAKTUKH 0T
ITHYHOT 00pa3y € 3HAXOKEHHsI 00pasy, KU, X04 1 He
€ TOYHUM, 60 HE 000B’ I3KOBO BifloOpaXkae peabHi
SAKOCT1 00’ €KTa, ajie € Halpovys O1103HUM I BiTaK
HEOUIKyBaHUM Yy CUTYallii, 110 1 CHPUYKHSAE TyMOpPUC-
TUYHHHN e(DeKT:

(4) Labour MP Tony Banks never made it to the
top of British politics, but wrote his own chapter
inthe history of parliamentary abuse, first when
he accused Margaret Thatcher of having «the
sensitivity of a sex-starved boa congtrictor », then
when he said of Tory MP Terry Dicks that «the
honourable Member isliving proof that a pig’s
bladder on a stick can beelected to Parliament».
Unfair, wildly unfair, but unforgettable for that
reason (http:/Awww.telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).
VY Hamanomy koHTeKcTi wieH bpurtancekoro Iap-

nameHTy Toni benke ynoai6Hioe uyTinuBicTs Mapra-

pet Teruep 4yTIUBOCTI CEKCYaTbHO HEBIOBOJIEHOTO
ynaBa, a wieHa [Tapnamenty Bin Topi, Teppi Hikca, —

CCUOBOMY Mlxypy CBI/IHi, NPUYCIUICHOMY N0 IMAJIKU.

KomeHnTyroun 111 5kapTH, aBTOp CTATTi BU3HAE iX TOBHY

HECTIPaBEITUBICTH ITO BiIHOIICHHIO JI0 00’ €KTIB OITiH-

KH | pa3oM 3 TUM KOHCTATye, 110 CaM€ TOMY BOHH 174

CTaIOTh HE3a0yTHIMHU.

[1le omyH puKIIa; BAAJIO! MOTITHYHOT MeTadopH-
00pa3u OB’ 13aHUi 3 3aCTOCYBaHHS IPUHOMY IIPOTH-
CTaBJICHHSI, KOJIM y CUTYaIlil 3a]1isHi 0/Ipa3y jBa MeTa-
(hopraHux 00pasy, sIKi KOHTPACTYIOTH OTHHH 3 OJTHHAM:
(5) But the decencies of parliamentary debate have

sometimes been breached to memorable effect.

Someinsults have been so deadly, targeted with

such precision, that the victims have never

recovered. Their political reputations have
become inseparable from the mockery of their
opponents. When Vince Cable told Gordon

Brown that he had gonefrom Stalin to Mr Bean,

it was not just a witty one-liner, but a hammer

blow to the Prime Minister’s authority: an air
of bumbling incompetence attached to himfrom
the moment the insult was delivered (http://

www.telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

Tak, y koutekcti (5), me OyBuioro mpem’ ep-
MinicTpa BemmkoOpuanii l opnona bpayna oxapaxre-
PHU30BAHO SIK TAKOTO, IO MPOUIIOB NMULAX Bif CrastiHa
1o Micrepa bina. Slxmro CtatiH € eTaToHOM aBTOPH-
TapHOCTI i BCETIsE CTpaxX CBOIMU >KaxJIMBUMHU penpe-
CisIMH, 110 3aryOrIIi MUJTBHOHH JTIOICKKUX XKHUTTIB, TO
Micrep biH € HaBiTh He peaTLHOIO JTFOIUHOI0, 2 KOMIY-
HHUM TIEPCOHAXKEM, SIKUI HE MOXKe BUKIIMKATH HiSIKOT
HIIO1 peakiii, okpiM cMmixy. Lls meTadopa BxuTa s
aKIeHTYallii pa3to4oi HeKoMTieTeHTHOCTI bpayHa it y
TaKui crociO peainisye TaKTHKy AUCKBamidikarii. ['y-
MOPHUCTHYHUHN €(PEKT JOCATAETHCS 32 PAXYHOK [POTH-
crarienns Cranina i Mictepa bina —oco0ucrocrei,
110 HaJIEXATh JI0 HECYMICHUX KOHIIENTYaJIbHUX cep.

Ha edexri nporucTapiieHHS 3aKOpiHeHi I OKCUMO-
POHHI 00pa3Hy, sIKi TeXK CKJIaaf0Th JTIHMBOKOTHITUBHE
MTPYHTSI BAAJIOTO MOJITHYHOTO KapTy-00pa3u:

(6) When DenisHealey likened an attack by Geoffrey
Howe to «being savaged by a dead sheep», he
skewered for all time the ovine ineffectiveness of
that B-grade performer at the dispatch box (http:/
mww.telegraph.co.uk, Aug 30, 2010).

Meradopa arakyrouoro meptoro sirast (being
savaged by a dead sheep) Tyt akiientye Heedek-
THBHICTh OJTHOTO 3 OPUTAHCHKUX MO>KHOBJIAIIIIB T
BTUTIOE TaKTHKY AuckBamidikamii. ['ymopuctuanuii
eeKT CTBOPIOETHCS B3aeMoIiero metadopu (MepT-
BE SATH#) 1 OKCUMOpOHa (MepTBe SITHsI, 1[0 aTaKye: i
KHUBE ATHS HE3JaTHE HIKOTO aTaKyBaTH, HE Te IO
MEpTBE).

TakuM 9MHOM TaKTHKa ITOTITUIHOT 00pa3H, 110 €
BUSIBOM CTparterii pyiHHarii iMixKy myoaigHoi ocoowu,
cnenniKyeTbesl y TAKUX PI3HOBHUAX, SIK TUCKPETH-
Tartis1, TUCKBaTi(hiKaIlis Ta AUCKPUMIHAITIS IO THIHO-
'O OTIOHEHTA 1 pealti3yeThes 3a JOMOMOTOr0 MeTado-
PH30BaHUX CJIOBOCIHOITY4eHb. KOMyHIKaTUBHUIA yCITiX
TaKTHKH ITOJIITUYHOT 00pa3u MO>KITMBHI JIHIIIE 38 yMO-
BU JIOCSITHEHHSI TYMOPHUCTUYHOTO €(DEKTY.

3pobnenuit aHasi3 He PO3KPHUBAE YCIX MOMKITMBHX

MOBHHX Ta MOBJICHHEBHUX peaTi3alliif TAKTUKY MOJITHY-

HO1 00pa3u, a e popMye MPUHIMIH 1i aHanizy. 3ac-

TOCYBaHH;I 3aIIPOIIOHOBAHOT METOTUKH Ha O1IbIII pe-

MPE3eHTAaTHBHOMY MaTepialli CKIIa/Ia€ MePCIEeKTH -

BH MOJAIBIINX JOCTIHKEHD.
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KOI'HITUBHA JIIHI'BICTHKA

VK 811.111

CUHTAKCHUYHI TA CEMAHTUYHIJIAKYHHA
Y JAJTOT'TYHOMY JUCKYPCIJIIHI' BOKOTHITUBHI ACITEKTH

C.0. lllsauxo, ookm. ¢inon. nayxk (Cymu)

VY crarTi po3mIsAAI0THCS MPOOJIEMH aJIrepEHTHOCTI eJIICHCY Ta MOBYAHHS, CHHTAKCHYHHX T4 CEMAaHTUYHUX JIAKYH
y IiaJIOTiYHOMY JUCKYPCI MUITXOM OCMHUCIICHHS CEPEIOBHINA, PEXKUMY Ta CTUJIFO IMILIIKOBAHOTO HEMPSMOTO CMHC-
Jy. 311CHEHO PEKOHCTPYIOBAHHS, EKCILTIKAIIIF0, KOHTEKCTYaIbHE MONIEITFOBaHHS 00’ €KTY, HOTO ISAYKTHBHUM Ta iHTyK-
TUBHHH aHai3u. JliaoriqHuii TUCKypC BHKOPHCTAHO SIK (POHOBHI MaTepial [t po3Ii3HAHHS, 1MeHTH(IKai] IMIITiKO-
BaHUX CMUCIIB.

Karwuogi cioBa: enmincrc, MOBYaHHS, CHHTAKCHYHI Ta CEMaHTHYHI JIAKYHH, IMILTIKOBaHI CMUCIIH.

C.A. llIBauko. CHHTaKCHYeCKHE U CEMAHTHYECKHE JIAKYHbI B IMAJI0OTMYeCKOM JANCKYpce. JUHTBOKOT-
HUTHBHBbIE acNeKThI. B cTatbe paccmaTpuBaroTcs mpoOIeMbl aATepEHTHOCTH AIUIUIICHCA K MOJTYAHUsI, CHHTaKCH-
YECKHUX M CEMAaHTUYECKUX JAKyH B JUAJOTHYECKOM JTUCKYpCE IIYTEM OCMBICICHHUS CPEbI, PEXKUMA U CTHUJIS UMILIH-
LMPOBAHOT'0 KOCBEHHOT'O cMbIcia. OCyIIecTBIIeHa PEKOHCTPYKIIHS, SKCIUTUKAINS, KOHTEKCTYaJIbHOE MOIETUPOBa-
HUSl 00BEKTA, €ro NeAYKTUBHBIA U MHAYKTUBHBIN aHaMN3bl. [lnanornaeckuii JUCKypC UCIOIb30BaH KakK ()OHOBBIH
MaTepua JUIs pacrio3HaBaHUs, HCHTU(UKANN UMILTUIIIPOBAHHBIX CMBICIIOB.

KuroueBble cJioBa: 3IUIMIICKC, MOTYaHHUE, CHHTAKCHYECKHE M CEMAHTUYECKHE JIAKyHbl, MMIUTUIIUPOBAaHHBIC
CMBICJIBI.

S.0. Shvachko. Syntactic and semantic lakunasin discourse: linguistic and cognitive perspective. The
problems of dlipsis and silence adherent nature, syntactic and semantic gaps in discourse are viewed through the
analysis of the environment, mode and style of implicated indirect meaning. A reconstruction, explication, object
contextual design, its deductive and inductive analyses are described. Discourseis used as background material for

the recognition, identification of implicated meanings.

Key words: dlipsis, silence, syntactic and semantic gaps, implicated meaning.

He 3aB>m1 HaBuCIIa XMapa NPOJIMBAETHCS IOLIEM.
Taxk 1 1yMKa —He 3aBKI1 OCJIOBITIOETHCS 00 TOBHICTIO
BepOanizyersesi. Hempsimuii mucKypce, o KOperoe 3
HEBUPAKCHUM, IPUXOBAHIM, aJI€ BITIyTHIAM CMHUCIIOM
[4, c. 278], sixk MeHTaTTbHO-KOMYHIKaTHBHU# ()eHOMEH
KOHCTPYIOETBCS aJIpECAHTOM Ta a/ipecaToM y TeK-
CTax 3a JOIIOMOT00 BepOaIbHUX Ta HEBEPOATBHUX
3aco0iB.

OO0’ €eKTOM JOCIIKEHHS € CHHTAKCHYHI Ta ce-
MaHTWYHI JJaKyHH, [IPEAMETOM — iX IUCKYpCHUBHE OYT-
TS Y J1QJIOTTYHOMY IMCKYPCl. AKTYaldbHICTh TEMU
3yMOBJIEHA CIIPSIMOBAHICTIO Cy4acHO1 JIIHTBICTUKY Ha
BHUBYCHHS iHTETpallii BepOaIbHUX Ta HeBEpOATbHUX

© C.O.lIsauxo, 2011

3aco0iB komyHikaiii [ 3-5; 14; 15; 19], Ha ocMucieH-
HSI TIPOLIECIB KOHIIENTYaJTi3allii Ta KaTeropu3allil y Ku-
Bomy MoBiienHi [ 13; 15]. JKuse MoBneHHs, BepOasbHi
Ta HeBepOabHi 3acobu crinkyBanus [1; 2; 14; 15]
€ IPIOPUTETHUMH HANIPSIMAMHU CY4aCHOI JTIHTBICTUKA
[2; 3; 17]. Ha vaci Benuika KiJIbKiCTh TSPMiHIB BXKHU-
BA€THCS HA TIO3HAYEHHS MPUXOBAHOTO CMHUCITY IIOMIX
PAIKaMU Ta 3a iX MeKaMH, IO CBIIYUTH PO BaJIO-
PaTHUBHICTH MPOOJIEM XKUBOTO MOBIECHHS. Ilop.
niomexkcm, 3amexcm, IMALIKAYIs, NPecyno3uyisi,
anio3is, anocionesa, napagpas, HebYK8aIbHU
cmuci, iHOupekmue iHhOpMY8anHHs, CULEHYIATb-
nuti epexm [1; 2; 4, 5; 14; 15].
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’Kusa ¢paza, BUCIIOBICHA JIIOAMHOIO, Ma€ CBIil
MIATEKCT, IPUXOBaHy TyMKY [4; 16]. SIKI0 eKCIUTiImT-
HUI CMUCII PO3ITI3HAETHCS Y HEUTPAITbHOMY KOHTEKCTI,
TO IMIUTIIUTHUAN CMHUCH I'PYHTYETHCSI HA IIUPOKOMY
KOHTEKCTI, (POHOBHX 3HAHHSIX, T€3aypyCl KOMYHIKAHTIB.
IMImTiUTHIT cMUCIT MOXKe OyTH ITPEACTaBICHUI MO-
nensmu enincucy: ellipsisor ellipse —the omission
from a sentence of a word or words that would be
required for complete clarity but which can usually
be understood from the context.

The sequence of three dots [...] employed to
indicate the omission of the same matter inatextis
also known as ellipsis[20].

Enincuc sik pisHoBua komnpecii [ 10], 3sropranss

BUXITHMX ITO3UITIH PUTaMaHHNK HE TUTHKH CHHTAKCHY-
HHM, aJie i TaKoXK MOPQOIIOTTHHIM, CEKOHIAPHHUM JIe-
puBaTam — cioBam. [lop. aHri.:

Fence < defence,  profs< professional politicians,
Mr < Magter, weekly < weekly paper,

Sory < higory, also< all so,

Alone< all but one, good-bye < God be with you,
Alarm< all at arms, taxi < taxi-meter,

O.K. < all correct, comfy < comfortably[18].

STk i HominatueHi opHuIT (HO), KOMyHIKaTHBHI O/TH-
awtii (KO) nmo3HaueHi 6inarepanbHuM GopMabHO-Ce-
MaHTHYHUM OyTTaM. [ToBepxHeBi cTpykTypu HO ta
KO moaudikyroThes y iporiecax 3ropTanss (KoMii-
pecii), po3impeHHs, TpaHcgopMalii Ta JaKyHOBaHOCTI.

AyrMeHTartist (pO3IIAPEHHS) Million—millionarism All day round service, but now
3ropranHs (KoMIpecis) History — story Better late( than never)
Defense — fence
Cyo6crutyiis (3aMiHa) Ann — she John agrees with you — so he does
John — he

CeMaHTHYHi 3CyBH (3pYILICHHS)
agame, “zpa”

agame —"“ nmuys’

A devil is not so black as heis
painted — A woman is not so young
as sheis painted

Tpanchopmarrii

Don't —touch him—look

Don't touch him!

I[Mpormycku [9; 10] B CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIISIX
JIETKO PEKOHCTPYIOIOTHCA 3 OISy Ha OJIM3bKE OTO-
yeHHs1. Enincuc Hagae BUCTOBIIOBAHHIO JUHAMIY-
HOCTI Ta KOM(OPTHOCTI )KMBOTO MOBJICHHS. P0301K-
HOCTI y IOMEHi CKOPOYEeHb MalOTh IMAHEHTHUH Xa-
pakrep. Tak, B ykpaiHChKiii Ta pociiichbKii MOBax 3BO-
POTHE YTBOPEHHS PEMIPOAYKYE B OCHOBHOMY IMEHHU-
KU, B aHTJIIHCHKIAH MOBI — gieciosa. Ilop. anri.
enthuse < enthusiasm, compete < competition; ykp.
cunb < cuHii, baakums < OIAKUMHUL;, POC. CU-
penb < cupeHesblii. YCIUCHHS CITiB KOPEIIOE 3 MOP-
(hoJOTTYHUMH TIPOTIECaMH, a EITIIICUC —3 CHHTAKCHUY-
HAMU MofHdiKamisMy. Y GyHKIIOHATBHOMY (KOMYHI-
KaTUBHOMY) CHHTAaKcHUCi [ 16] BUCTIOBITFOBaHHS YTBO-
PIOIOTHCS 32 3aKOHAMH MOBH, BOHH JIETEPMIiHYIOTh-
Csl €0 AUCKYpCY — IParMaTHYHUX, COLIOKYIBTYp-
HUX, TICUXOJIOTTYHMX, eKCTPATIHI BAJIbHHX Ta JIHTBAIIb-
HUX YMHHUKIB [4; 19]. BUCITIOBITIOBAHHS KOPETIOIOThH
13 CUTYyaIliIMH, 3aHYPIOIOYHCH Y )KUTTS. MeTa3zHaku
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PpeyenHts . BUCTI08NI068AHHS ACOLIIIOIOTh 3 OTIO3ULIIEIO
mosa . mosnenns [16]. KomyHiKaTUBHI OJUHHMIL
MO3Ha4eHi iHTerpalliero BepOaabHMX i HeBepOATBHUX
3HaKiB. HopMaTuBHE MO/IETIOBaHHS pEUEHb YCTYIIAE
BapiaTHBHIN NPEACTABICHOCTI BUCIOBIIOBaHb. [1ay-
3H, ICTOTH (CHHTAKCHYHI JIAKYHH) HE PO3IVISIAI0THCS
y HOpMaTHUBHil rpamaruili. Bucokuii antpororeHt-
PHU3M BUCIIOBITIOBaHb KOPEJIOE 3 TX KOMYHIKATHBHOIO
CIPSIMOBAHICTIO, Cy0' €KTUBHOIO aKciojoriero. [1o-
0anbHI CTPYKTYPU BHCJIOBIIOBAaHL 1HTETPYIOTH
3 BIIKpUTHM Ta npuxoBaHuM 3mictom KO [11].
[IpuTamaHHIMH KOMYHIKATHBHOMY CHHTAKCHCY
€ CHHTaKCHUYHi Ta CEMaHTHYHi JIAKYHH, /1iaJ]a MOBLISI
Ta ClTyXaya, HasiBHICTh AUKTyMa ((aKTHIHOTO 3MICTY)
ta moyca (orinku). JIiHiliHa peasti3aitis BUCIOBIIIO-
BaHHS [PENapye Bizyalizalliio MexaHi3My 3aMIHHHUKIB
MPOITYCKIB, 1K1 € BATOMUMHU JUIs1 OCMUCIICHHS NI00AITb-
HUX CTPYKTYp. [ [pountanHio aKyH cripusitoTh apa-
JIHrBICTHYHI Ta HeBepOabHi 3HaKH (1Top. oopmIeH-
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HsI IPSIMOT MOBH, T1ay3, YMOBYaHb, EJIIMTOBAHUX KOHCT-
pyKiiiii Toio). HO MaroTh TeHASHIIiFO 0 MOAUpIKaITil
“B ocen KOMyHIKaTUBHUX OJIMHUIIL , CHTYAIIIH, B IKHX
CEMaHTHUYHI JieBiallii HOPOIKYIOThCA 38 MPUHIIUTIOM
Tpiagu —Yomy? 1o ? Ik ?301lCHIOIOTECS 3pYILIEHHS
a60 3Miau. Hosi cmuciu (npsiMi Ta HETpsimMi) TIPOTy-
KYIOThCS aJJpECAHTaMHU 1 TIOTIM IPOYUTYIOTHCS, PO3-
KpHUBaIOTHCS, EKCTEPIOPU3YIOTHCS aipecataMu. 3a-
TUIAHOBAHI Ta He3aIUTAaHOBaH1 HOBI CMUCTIH € TIOXiHU-
MU B iHTEpaKIIii AianoriuHoro crinkyBaHHs. Cepen
IMILTIKATHBHO-UIOKYTHBHUX KOHCTPYKITIH BUOKPEMITIO-
FOTHCS 3aTa/IKH, Y SIKUX H(QOpMaIis-TiaKa3Ka Mo1aeTh-
Csl SIK peMaTUYIHUI 6J10K (TeMaTHyHH OJIOK € Tipe-
METOM MOCTiiHOTO TotTyKy) [ 13]. IMIuTiuTHI cMucH
3araJiok — Ie JUCKYPCUBHI CEMaHTHYHI JIaKyHH,
1110 CTBOPIOIOTHCS Ha BEKTOP1 IHTEH TyBaHHS, HAMIPY
(3 6oky ampecanTa) Ta iH()epyBaHHs, BUBEICHHS
(3 6oky angpecara) [4].

Cara mpo 3araJikul Ta IpHCITiB' s Oy/ie HEMOBHOIO, 0e3
TIOCHJIaHHS Ha TX BUTOKH, TTACTIOPTH3AITiFO Ta “ OKOJHII .
npai B. J{ans “ITocnoButisl pycckoro si3pika” , Ha TH-
TYJIBHOMY JIUCTI SIKO1 € Ii/13aT0JIOBOK “ COOPHHK IOCIIO-
BHII, IOTOBOPOK, PEYEHUI, TPUCITIOBHIA, YHCTOTOBOPOK,
npubayToK, 3arajiok, mopepuii u np.” [7]. 3a3HaucHa
rpyma TeKCTiB Ma€ MPaBo Ha IHTETPOBaHE MPeICTaB-
JIEHHsI 3 OIVIIAY Ha 1X 00cAT, HAPOIHUH KOJOPHT,
MYIPICTh, CJIOBECHUI 3akooBaumit mocBin [8]. Tak,
anrmiiiceke cioBo riddle moxoauTs Big read. Y cio-
BOcIHoy4eHHi to read one’smind Binrykyerbcs eTu-
MOJIOTTYHE, MUHYJIe 3Ha4eHHs {0 ead —3002adysamu-
¢ 3arajikaM Ta IpHCITiB’ M MPUTAMaHHi CIIUTHHI PUCH:
XYIOKHIN IUCKYpC, pUMOBaHi )opMH, HAPOIIHI BUTOKH,
TeMaTU4YHa [TaCIOPTU3ALLis, IparMaTHiHe HAaBaHTAKEH-
Hsl, TIOCHJIAHHSI HA MAHYJINH IOCBIJT, ETHIYHHUI IIapM Ta
BTOpHHHA JiepuBallisl. PO301KHOCTI 3rajaHuX TEKCTIB
00’ EKTUBYIOTH X aBTOHOMHICTh Ta ayTEHTUYHICTb. 3a
CTPYKTYPOIO 3araJIKy TSDKIFOTB J0 MIKPOTaJIOTiB, B SIKUX
aJipecaHT Ta ajjpecar 30CepeKYI0ThCs Ha ineHThdi-
Katii pedepenta. HasiBHICTS CIiIbHOTO JJOCBiTY Ipe-
Tapye pe3yIbTaTHBHICT MOLIYKY. 3arajiku, sik 3aci0 cTu-
MYJTIOBaHHS YSIBU B KOTHITUBHOMY ITPOIIECi, 30epiratoTh
TIAKTUYHY QYHKITIIO, 3MIiHIOIOTH CBOT POpMHU OyTTS
Ta 30cepeKyroThest Ha Onokax “Illo? [le? Komu?’

Jeckpurmtii ped)epeHTiB Mo3Ha4YeHI 00Pa3HICTIO, KOHK-
PETHICTIO, a [ie penapye afaekBatHi Biaraaku [8; 13].
Hapouute ycknanneHns pedepeHta 30iiHCHIOETHCS
IIUITXOM BHKOPHCTAHHSI OMOHIMIB, ITI0 3ar0CTPIOIOTh
KpeaTHBHY yBary nourykada inmnosial. [lop.: Bio woco
kauxa nauee? (Bio bepeea); Bio uozo sopona wop-
na? (Bio xéocma 00 03b00a); 3a uum y kozaka wad-
2127? (3a nackom).

BinramyBaHHs eHIrMaTHYHHUX BKpPAILICHb — CBOE-
PiAHMI IOEMHOK Y MEHTATTbHOMY OYTT1 KOMYHIKAaHTIB.
3araiku BAHUKAIOTh Y PI3HUX JIOMEHAX, MAIOTh Xa-
paktep rpu. llop.: Aka piuxa ckradaemuvcs 3 npe-
¢ixca i uucnienuxa? ([pu-n’ smv); Axuil nisocmpie
ckapaicumocsi Ha ceow genuyuny? (A-man) AHxe
micmo nimae ? (Open); A 3 nepedy i 33a0y, noce-
PpeouHi — nopooa KoHs, pazom dyoe Ha36a KpaiHu.
(A-nomi-5) [8].

CuHTaKCHYHI JIaKyHH 3aI100iratoTh MOHOTOHHOCTI,
TaBTOJIOTi, CITyT'YIOTh 3ac00aMu eKOHOM1 (pizmuHIX
3ycHiIb Ta cienudigaoro “ ckopomnucy” . OToueHHs
JIaKyH pO3KPHUBAE IX IMILTIKAIIiO, CIYTYE KIIIOYEM JI0
ix ceMaHTUYHOTO HartoBHEHHsI. DeHOMEH JIaKyH Mae
3HAKOBMH XapakTep. Mu JKMBEMO Y CBITI 3HaKiB. 3Ha-
KOBOIO CHCTEMOIO € MoBa [12, ¢. 168-183]. , 3Hak —
MarepiajibHUH, YyTTEBO CIIPUHMAaHUH MIPEMET, SIKUA
BHUCTYIIA€ B MPOIECI Ti3HAHHS | CIIUIKYBaHHS B POJI
3aMiHHKKA ([PeICTABHUKA) iHIIOTO MpeIMeTa | BH-
KOPHUCTOBYETHCS JIISI Oiep>KaHHs, 30epiranus, nepe-
TBOpeHHs | epeadi inopmartii» [ 12, ¢. 169]. 3amin-
HUKaMU, CyOCTUTYTaMH BUCTYNAIOTh YMOBHI 110~
¢ynxuionansi 3uaxu. [Top.: 6yksa sk 3H, € cydcTn-
TyroM ¢oHeMH, GpopMyla — CyOCTUTYTOM MOJENI
pedeHHs. 3HaKH OCIIOBIIOIOTH TyMKH, TO3HAYAI0Th
EMOIIHHN CTaH JTFOAWHH, MalOTh TOBEPXHEBY T [ITU-
OMHHY CTPYKTYpH, IM IPUTaMaHHI aJJallTUBHICTb Ta
cuctemHicTh. 3H, (sx 3aminnuku 3H,) yrBOproroTh
BTOPUHHI CHCTEMH — MOBH THITY €CIIEPAHTO, HAYKOBY
CHUMBOJIIKY, METAMOBY Ta iepeKoayBaHHsI. CeMaHTH-
ka 3H, Bia3epkanoe ekcTpaiinrsaibhe OyrTs. 3H,
CBiTYaTh MPO JIIE€BICTH KOTHITHBHOTO Tiporiecy. [ep-
BHUHHI Ta BTOPUHHI 3HAKH — NUOMHHI 32 3HAYCHHSIM,
OaraTosipycHi 3a CTPYKTYpOIO, TOJIi(hyHKIIIOHAIBHI 32
npusHadeHHAM. 3H, MaroTh cTaTyc eKCILIMIUTHIX
(KOMEHTYIOUHNX, HAJTUIIKOBUX) Ta IMIUTIIIUTHUX
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3HaKiB. 3H, peanizyloTbCs y HOBTOpax, CHHOHIMIi,
nepeniky Ta konkperusauii. 3H, akryanizyrorscs
Y 3TOPHYTHX, ETINTOBAHUX KOHCTPYKITSIX aHadopuy-
Ho.Ilop.:

Hea xonvopu (1) moi, 0sa konvopu (2):

Yepeone (3) —mo 110608, a wopne (4) —mo sncyp-
6a (. TTaBmuuKko).

CrnoBocmonyueHHst (1) po3IIMPIOETHCS KOMITOHEH-
tamu (2), a HOTIM 3ropTaeThest 10 mo3utiiii (3), (4).
EninroBani ogunwuiii (3), (4) ayrMeHTYIOThCS a0CT-
PaKTHUM 3HAYCHUSIM, aJIe IPH BOMY IMILTIKYIOTb
BiZICYTHIl KOMITOHEHT Konip. L[ cuATakcnyHa naxy-
Ha € TPO30POIo 3 ONIAAY Ha nonepeani 6moku (1)
i(2); 6mokwu (3), (4) mo36asieni kommoneHTis (1),
(2) — 06a moi konvopu, ane 6GIN3BLKUIM KOHTEKCT HE
Jla€ MOKIIMBOCTI 3a0yTH €KCIUTIIIUTHY JaHICTh aHTE-
uenentis. Bapiantu (3), (4) 3a 3MicTOM € CHHKTEp-
TUYHUMH 00 IMITTIKYIOTh KUTbKICHO-SIKICHE TIpEZIMETHE
3HAYCHHS MOTIEPEIHIX ONOKIB. /J6a Ko1bopu — Hy-
MepaibHe ciioBocronydenas (NUmMN), B sikomy ce-
MaHTHYHHUM HEHTPOM € iIMeHHUK —Kkob0pu. NUM(N)
€ pe3ynsratom 3ropranss BuxigHoro (NUmN) crpyk-
TYPHOT'O BapiaHTa, B IKOMY aT PHOYTHBHHI KOMITOHCHT
Num 36epirae ceMaHTUYHE HABAaHTAKCHHS BUX1THOT
koHcTpykii. [Top. ykp.

A 3apa3z 6auy: 3-3a piku —

Jl6i kpyui, Haue maaxu,

Oona 3enena, yopua opyea,

Yu nimue conye, uu 3a6'wea,

Bonu cmosimo co6i 6 sixu (A. Maruwxo).

Hymepansanm ciosocrionydenasim NUMN nipura-
MaHHi ITPOLIECH PO3IIMPEHHS Ta 3TOPTAHHS:

SoNumN
NumN
Num(N),

ne Sp — cnermdikarop, posmmuprosad NUMN y cra-
Tyci iHTeHcudikaTopa abo anpokcuMaTopa. 3 BapiaH-
oM NUmM(N) kopesroe heHOMEH CHHTAKCUYHOT JIaKy-
HU. He3MiHHIM eJleMeHTOM 3a3HaueHuX MOJIeTIe €
Num. TTop.: NumN, SpNumN, Num(N). Hanpukrna
anr1.. SIX months, about four miles, two (0’ clock);

56

VKp. 06a 30uumu, npubauzno womupu 200unu. O
opyeitl (eoouni); poc. 06a cmyoenma, OKoio uec-
mu uacos, mpu (uaca). Moaens NUM(N) cBiguuth
PO JTI€BICTh 3aKOHIB EKOHOMIi, IeTepMiHaIlii AUCKYP-
cuBHIMU akTopamu. Y NUM(N) BigcyrHs kopes-
1ist MK GOPMOIO 1 3HAYCHHAM, MK TTIOBEPXHEBOIO
i OuHHOO cTpyKTYpaMu. IMrutinutHicTs (N) pos-
KpHUBA€ETHCS [IUTIXOM 3aHYPEHHS B KOHTEKCT. Y CHH-
takcrmaHHX KOHCTpyKIisix NUM(N) yBara doxycyeTsb-
Cs1 Ha 3JIMIKY BiJl BUX1THOT KOHCTPYKIIii — YUCITIBHU-
Ky, SIKMI HaraJtye mpo BiZICYTHI KOMIIOHEHT Ta BUCTY-
nae ioro imrutikaropom. [Top.: anmt. Heiscoming at
4.30 but he’s to catch a train back at 6.20
(Galsworthy). | could buy for ten thousand. That
would only be four hundred a year (Galsworthy).
TakuM 9MHOM, TBA KOMITOHEHTA KOMITPECYIOThCS B
oany noswitito (NUMN ® Num(N), B sikiii cemaHTHY-
Ha IUTICHICTB MTPEBATIOE HAJl TUCKPETHICTIO. YCIUeHi
CJIOBOCTIONYYECHHS UTIOCTPYIOTH CEMaHTHUHY TO-
TOXHICTh yacTuHH B 1iiomy. Acumetpis Num(N)
00’ EKTUBYE HASBHICTh HEOYKBAJILHOTO TO3HAYCHHS
KBaHTUTATHBHOIO YMHHKMKA [18].

KomyHikariiss Moke OyTH IpsSMOIO 1 HEMPSIMOIO,
BepOaIbHOIO 1 HeBepOaIbHOIO, 3/TIICHIOBAHOIO €KC-
TUTIMTHAMH Ta IMIUTIATHAME 3aco0amMu. IMruminuTaug-
MU KOHBEHINIAILHO HE3aJICKHUMH € KECTH, BITAHHS,
TPOIIAHHS , 3HU3YBAHHS IIeYrMa. 3aJIeyKHA HEKOHBEH-
iaJbHa IMIUTIIUTHICTD IETEPMIHYEThCS (PaKTOPOM
TUCKypCY. [cTopryHa IepBUHHICT IPSIMOTO CMHUCITY
BepHU(iKye AepUBaIiHIN IMILTITUTHAN cMuci. Henpsi-
ma komyHikaiis (HK) Moxe OyTu 3ariaHOBaHOIO i
HETIAHOBOIO — IHTEH/IEHTHOIO Ta HEIHTEHICHTHOIO,
KOHBEHIIIaJIbHOIO Ta HEKOHBEHIIATBHOTO. 3arlaHoBa-
Ha HK Mae MoBHi 3aco0u mo3HaueHHs, K1 BiICYTHI
1t HerwtaHoBaHoi. [op.: Tpu Tumm HK — Henpsime mo-
BiZfoMJIeHHsI (€B(h)eMi3MH, TPOTIH), HEMPSIME CITUIKYBaH-
st (parmuna QyHKIsT), HEMPSIMUIA BIUTHB (MaHIITyITFO-
BaHHSI Ta HEMPSIMi TUPEKTUBH) [4].

CrnoBa Ta BUCJIOBITIOBaHHS MiIBNIA/IHI IpoIiecam
JiepuBallii, BTOPHHHOTO KOHCTPYFOBAHHSI, TIOCTIHHO JIit0-
yoMy BiuHOMY aBuryHy [6]. ITop.: momidyHkmio-
HaJbHICTh Tpadiunux 3HakiB (['3), siki 30araTumcs
CEeMaHTUYHOIO (DYHKIIIEIO y TIPUKIIaax TUITY.
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anr1. Thereisamanwith awooden leg, outside,
Mr. Smith.
What is the name of the other leg?

poc. Kaszuums, Henwv3ss nomunosame.
Kasnumo nenvss, nomunosame.

IMIUTIUTHI CMUCTTH CeMaHTU3YIOThCS, H(EPYyIOTh-
cst (BUBOZSITHCS) B CUTYAIIISIX, B IKMX JIIFOTh 3aKOHU
00i3HaHOCTI Ta Koomepalii KOMyHIKaHTiB [4].
IMITTIUTHICTE MapKYETHCS 3MICTOBUMU, COITiaIbHU-
MH, TICUXOJIOTTYHIMH, ECTETHYHUMU, €THOKYJIETYPHU-
MU YMHHUKAaMH. 3a3Ha4eHi CMUCITH KOHCTPYIOIOThCS
KOMYHIKaHTaMH y rpotieci inTepaxiiii. ['ignum yBaru
€ JIIHTBICTUYHUH aHaJIi3 eI IUr MaTUIHOI Tapaur MU
3 €JIEMEHTOM IMJTi-.

Imnnikayis —KOTHITUBHUHN MPOIIEC KOHCTPYIOBAH-
HS IMILTIITUTHO BUPQKEHUX CMUCIIIB, IMIIEYUMHUL —
BUpaXeHUI HEOYKBAJILHO, MPUXOBAHO Y HEMPSIMUIA
CIIOCIO; iMniyumuicmes — BIACTUBICTH BUCIIOBJIIO-
BaHb, SAKi MICTATH IMILTIIIUTHO BUPAXEHI CMHCIH
[4, c. 11]. CroBa imniiyumnuil Ta eKCnaiyumHuil
YTBOPIOIOTH JJUXOTOMIIO, CHUTEHUM JJIsl SIKOT € Ha-
SIBHICTB BIITIOBITHO CKPUTHX, HEOYKBAJILHUX,, HEBUPA-
YKEHHUX, HePSIMIX CMHUCITIB, 3 OJTHOTO OOKY, T2 HECKPHT-
HUX, OyKBaJIbHHUX, BUPAKEHHUX, 3 IHITIOTO OOKY.

MeHTabHO-KOMYHIKaTUBHE OyTTS JUCKYPCHUBHO-
T'O MOBYAHHS KOHCTPYIOETHCS HA BEKTOPI aJIpecanT —
azpecar, abo aBTOp — YUTad. IMITTIITUTHI TIpoIecH
CEMaHTH3YIOTb JEBIallito BiJ] OyKBaJIBbHOIO 710 HEOYK-
BaJILHOTO, BiJT MO3UTHBHOTO JI0 HEraTUBHOTO (200 Ha-
BITaKH), BiJl HEBUPAKEHOTO JI0 BUPAKEHOTO, Bill CKPH-
TOTO JI0 SIBHOTO, BiJl HEBUTUMOT'O JI0 BUAUMOTO i T. 1.
[Tpu iboMy IOBepXHEBa CTPYKTYpa € CTApTOBUM (Ho-
KyCOM JIJIsl aKTHBHOTO PO3ITi3HAHHS JIIHTBOKOT HITHBHO-
ro OyTTS MPSIMOTO Ta HEMTPSIMOTO CMHUCITIB.

AnrepeHTHICTH (CYMDKHICTB) SITIMTUYHKX Ta ario-
ClOTIE3HUX KOHCTPYIOBAHb ITPOCITIIKOBYETHCS Y HasIB-
HOCTI 3TOPHYTHUX MIOBEPXHEBHUX CTPYKTYP, CHHTAKCHY-
HUX JIAKYH Ta CUTYaTHUBHOI opienTaitii [4, ¢. 279]. Dirypa
yMOBUaHHs (amociornes3a) — 11e He3aKiH4YeHa JyMKa,
pe3yibTaT CeMaHTHYHOTO AeiluTy, MapKep CXBH-
JHOBAHOCTI 200 MONIYKiB 3aco0iB mo3HaueHHsl. [1op.:
Aposiopesis — a rhetorical device in which the
speaker suddenly breaks off in the middle of the
sentence, leaving the sense unfinished. The device

usually suggests strong emotion that makes the
speaker unwilling or unable to continue.

The common threat ‘get out, or else’ is an
example[20, c. 15].

Anacol othon —a grammatical termfor a change
of construction in a sentence that leaves, theinitial
construction unfinished: * Either you go—but we' Il
see [ibid].

JlakyHu y cMHTaKCHCl 3yMOBJICH] Pi3HUMH YHHHH-
KaMH — [ICUXIIHUMH, (DI3UYIHAMH (€KCTPaTIHT BATTLHU-
MH), 3aKOHaMH MOBHOT eKoHOMi1. HeoMoBIeHi cemaH-
TUYHI TyCTOTH y TUCEMHOMY TEKCT1 ITO3HAYAI0THCS
rpadgiyHUMU 3aco0aMH, a B YCHOMY — [1ay3aMH, JIeK-
CUYHUMH €KCTEPIOpU3aTOpaMH Ta CUTYaTUBHUMU
MapKepamH, 10 MaTepiatizyloThes y OMM3bKOMY 200
JIMCTAHTHOMY OTOUCHHI. IMILTIKAITis JTakyH (pHUXoBa-
HHIA, HEBUPAKCHHI 3MICT) KOPEITIOE i3 IMTMOMHHUMHU
crpykrypamiu. Sk ctBepmkye besyria JI.P., immminumT-
HUMU MO>KHA Ha3BaTH TUIbKW CMHUCITH, aJle He 3Ha4YeH-
st [4, . 22]. TIpuxoBaHi CMECITH SIK * BUCIIOBITFOBAHHS
yKBajpari’ MOCTIMHO NPUBEPTAIOTh yBary HAyKOBLIIB.
MoBa He BUIa€ TAEMHUIID, 1i “ MOBYaHHS — II€ HAIIO-
JIETIMBUH 3aKJIMK PO3TaJIaTH, 110 HEBUMMO HAIIMCAHO
TIOM1K PSI/IKIB.

Binomo, 1110 mycTOTH He BUMIpIOOTHCs [5]. Ate
IIe HE CTOCYETHCS JIAKYH, SKi €KCTEPiOpU3YIOTHCA
3a JIOTIOMOTO0 CEMIOTHYHHX 3HAKIB, SIKi MAIOTh Pi3Hi
KaHaJM. Y MICEeMHOMY MOBJICHHI BEJIbMH 3HATYLITIM
€ TEKCT, B YCHOMY MOBJICHH1 — IHTOHALIisI, MiMiKa, EeCT.
BanopaTtuBHUM € MOBYaHHS. JIOAWMHA MOBYUTH,
a indopmartist mocrynae. HalicumbHIIINi KpUK y MOB-
vanHi [12, ¢. 181-183]. TTop.

He oicapmyii nadi muor, 6y0b-1acka,

1 eo6opsiuu e moguu,

Hawo npasoi cnosecha macka?

Tu mosuanmnsm meni kpuuu (B.Cumonenxo).

MoBuaHHS — 1€ TyaJliCTUYHE SBUIIE, 10 BOUpaE
B ce0€ TIPOCOIMYHI Ta CMHCIIOBI XapaKTePHCTHUKH: TUTaH
BUPa&KCHHS — M1ay3a, MJIaH 3MICTY — CHJICHITIATbHIHA
edext (CE) [1; 5]. MoBuaHHS, TO3HAUCHE HYTBOBUM
JICHOTATOM, KOpEITtoe 3 rpadiyaumu 3Hakamu (Ha
MIMCHMi) Ta HOMIHAITITMH — eKCcTepiopu3aTtopami (B yc-
HOMY Ta IUCeMHOMY MOBIIeHHI). “I'padika MoBIaHHS"
BKJIIOUAE TUPE, TP KPATIKHU, KPATKY B EJINIITHIHOMY pe-
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yerHi (“pyOsieHOMY’ CHHTAaKCHCI), pe/TyILTiKAITiiO 3HAKIB
OKJIMKY, TMTaHHS Ta Kpanku. |3 MOBIaHHS KOMILIEMEH-
TYEOTECSI CJIOBAMH, CTIOBOCTIOTYIEHHSIMH Ta CyIiep3Ha-
KaMH — BUCJIOBITFOBaHHAMH. CKPHUTi CMUCIIA PO3KPHBA-
FOThCS IIISIXOM JTUCKYPCUBHOTO aHAJTI3y — OCMHCJICH-
HSI cepeIoBuIIa, pexumMy Ta MapKyBanHs CE.

Jlakynu, no3HadeHi I3, IMIITIKYIOTB IPOITYCKU MK
CIIOBaMH, 3aMiHy HYJIbOBUX JIeHOTaTiB. CHHTaKCUYHi
MPOITYCKH TOJIETTITYIOTh BUMOBY ONOKiB. CeMaHTH4H1
JIaKyHH IMILTIKYFOTh CHIICHIIANTGHAHN e(heKT, HeBepOasb-
HUI aKT KOMyHIKaTHBHOTO MOBYaHH:. CHUTYarlist iHTe-
piopHu3ye BUTOKH Ta JyKepelsia OCTaHHbOTo. Bapia-
TUBHICTb ['3 eTepMiHY€ThCS IMAHEHTHICTIO MOB.
[Top.: obniraTopHy aKkTyaizailito NpeAUKaTHBHOTO
THpE B POCIACHKIHN Ta YKpaiHCHKii MOBaX Ha BIIMIHY
BiJ1 aHDIIHCHEKOT MOBH. CIIUTBHOFO JUTS 3a3HAa4E€HUX MOB-
HUX CUCTEM € O1()yHKIIOHATIBHICTh ITyHKTYal[IHHUX
3HAaKIB, a came: oopMITIoroUa (TpaMaTivHa) Ta CMHC-
noBa (cemanTryuHa) yHkiii [1].

MoBuaHHs SIK CUIICHIIIATBHUN €EKT € MCUX0JIOrTd-
HO PEJICBaHTHUM, CEMaHTUYHO HaBaHTA)KCHUM Ta
MparMaTuiyHO-KOMYHIKaTUBHUM. MOBYaHHS — 11 TIe-
pepuB y BepOabHil MOBEIHII, CYOCTUTYT MPOCOINY-
HUX, ay3aJIbHUX KOMITIOHEHTIB, IO Mo3Ha4aeThes [13,
NpSIMUMU Ta IECKPUIITUBHUMHU BepOalizaTOpamH.
MoguanHs1 He BUpillTye KOH(YTIKTIB, aJie BOHO KOPEITOe
3 koHpuikTHICTIO [5]. CrIuticTHYHA (irypa MOBIaHHS
arocionesa TsoKi€e 10 TaOyroBaHHsI (3aMOBYYBaHHS)
IIOKYIOUHX, BYJIbTapHUX eJIeMeHTiB. Sk 3aci0 kpun-
THUBHOCTI ariociorie3a rmo3Ha4eHa CTPYKTYpHOIO Ta HTO-
HAaITIHHOO He3aKiHdeHOCTrO. Lle —mpeporarusa amape-
CaHTa, KU PO3PaxoBye HA KMITIUBICTh aJpecara,
HOTO JIIHTBICTUYHY Ta COLIaJIbHY KOMIIETECHTHICTb.
Cepen rpadigHIX MapKepiB arociore3n BUOKPEMITIO-
FOTHCSI TIOOTUHOKI JTiTepH (3aMiHHUKH KOTHITHBHOTO
nedimTy) Ta MyHKTYaIliliHi 3HaKH. Anociones3a Ha0u-
KAETHCA JI0 eTNTOBAHNX KOHCTPYKIIii. Enincuc y cra-
TYC1 CHHTAaKCUYHHUX ITYCTOT € aIT€PEHTHUM JIO CHJICH-
miaepHOTO edekTy. BiH € BapiaTHBHOIO JieBiallieto KoH-
CTPYKIIii, 110 3a1100iratoTh TaBTONOTi. POopMaibHi
CKOpoueHHs (€INCHC) He BUKIUKAIOTh TPYAHOILI IO~
PO3yMiHHS, B TOH Yac sIK arocionesa norpedye Baym-
nmBoro npounTanHs. [ lapaanrva meTa3zHakiB MOBYaH-
HSI CBITYMTH MPO CKJIAJHUH, TOJIIaCTIEKTHUH XapakTep
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CE. Ilop.: xesumamueHi, menmamueHi, NCUXOAO2IUHI
naysu, KoeHimueHuil Oeiyum, Hy1bo8ULL OeHOMan,
CUNEHYIAIbHUL KOMNOHEHM, HeeepOanizo8ana i,
KOMYHIKamugHe yMOo8UaAHHS, MOHOCMUYHE MOGUAH-
H3l, CEKYNAPHE MOGYAHHS, MOGUAHHs npupoou [4].
AJTepeHTHUMH JI0 KOMYHIKATHBHOTO MOBYAHHS € T10-
HATTS IMIDTIKAIIi1, MTITEKCTY, eMICUCY Ta ajro3ii, 0
BepHU(]IKYIOTHCS HA IMCKYPCUBHUX TTpocTopax. Ciij
3a3HAYUTH, 0 MOANGIKAITisi TOBEPXHEBUX CTPYKTYP
nopomxkye heHomeHn adpeBialtii Ta konraminarii. Ce-
pen JiTeparypo3HaBIUX TEPMiHIB BHOKPEMITIOETHCS
MeTaszHak E3onose mosuanns (MaHepa HETOMOBOK,
Xe3WTallil, BaraHHs). SIKII0 JpKepeaoM IMILTIKAIIT €
EMOIIIHMIA CTaH MOBIIA, peati3allisi MOpaJIbHO-CTHY-
HUX CTaH/IapTIB, yHUKHEHHs IPSIMOT BITIOBI/i, TO pO3-
ODKHOCTSIM MDK IMILTIKAIII€F0 Ta KOMYHIKaTHBHUM MOB-
YaHHSIM 3aJIAIIAETHCS MaJIo MICIIS.

HeanexkBaTHe cipuiiHSTTS TOBIAOMIICHHS ajipeca-
TOM CIIPHYHMHSIE TOPYIICHHSI KOMYHIKATHBHUX CTPATETIH,
TaKTHK, 1110 HOMIHY€ThCSI KOMYHIKATHBHUIMH HEB/Ia4a-
mu (KH). KH cTBOpIOrOTH HEIOPO3yMIHHSI, TPYTHOLITI
y CTIUIKYBaHHI SIK TaKi, 10 TOTPeOYIOTh TPEBEHTUB-
HUX Mip, IOI0JIAHHS CEMaHTUYHUX JIAKYH, TPOYUTAH-
ust Henpsimux emuciB. Jestki i3 KH (stumbling blocks)
3aKnajieHi y camiii MoBi. Lle — mmpoka cemanTuka
CJIiB, aCUMETIs 3HAKIB, OMOHIMisl, CTHIIICTHYHI 3aCO-
Ou THUITy Tpa CIIiB, 36BI'Ma, OKCHMOPOH, TirepOoria, JITo-
Ta, aHakoiy(, anocionesa. Mapkepu, curnamu KH
HaraIyloTh aJjpecary Ipo KOHTEKCTYalIbHI TPY/THOIII.
IMop.: aurn. that is, i.e., so to say, in a nutshell, in
other words, otherwise; yxp. mobmo, max ckasa-
mu, iHwWuUMY crogéamu. Y MIKOII HABYAIOTH JIOJIATH
KH, y4ats crangapram Ta “3HaTH IO Ta K CKa3a-
™" . AnJakTHIHUME 3aC00aMU CITYTYIOTh 3aBIaHHS
KOHTPOJTIO T CAMOKOHTPOJTIO, SIKi CTOCYIOTHCSI HECTaH-
JIAPTHOTO OaueHHsI AifiCHOCTI, TOMIIKOBOI pedhepeHrii,
OHOMACIOJIOTTYHOI KBa31BlAHECEHOCT], 3aII00ITaHHIO
lapsuslingua (;ar.) “ipomax”, “ HeBipHHi KpOK™ “1mo-
Mmuiika” . [loMuiky Ta BUraku npuTaMaHHi KOMyHi-
KaTUBHIM JISUTBHOCTI: TOMIJISTIOTHCS Bei mronu (Errare
humanum est). Aste cJ1i 3a3HaYUTH, 1110 3AIIAHOBAHI,
3aIMporpaMoBaHi MOMIJIKY, BUTAJKH CKPHBAIOTH Kpe-
aTWBHI HAMIpHU asipecanTa. ButBopu motpeOyroTh yBa-
M HeTIepeCciqHor0 afipecara. ToTOKHICTh CHHTaKCHY-
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HUX CTPYKTYp HE CHpHsi€ JEKCHYHIA TOTOKHOCTI 1
MO€ TIOPOJIKYBAaTH BEJIbMH SHIrMaTHYHI CTPYKTYpH
“nesnopooro niy3ay” . [lop.: anmi. Shelost her heart
and the necklace; ykp. zo6us xozak Oieuumny
i 3 cCUpom nupozu.

TBopui 3ar1aHOBaHi ITOMUIIKH IPUMYIIYIOTH aJipe-
caTa 3amuciuTucs Haj sutokamu HO, fioro peasnb-
HHUM Ta eTUMOJIorigHIM OyTTsm. [Top.: anrt. Smiles—
“thelongestword” ; ykp. mymy —" koposa-3aixa” , no-
con — " moduna, axy nociaiu” ; poc. HAYAIbHUK —
“yenosex ¢ HauaNbHLIM 00pa306aHUEeM” .

Takum urHOM, y poO0Ti BAKOPHUCTAHO HOBHH MM TX1T]
110 TIpOOIeMH aArePEHTHOCTI KOHIIETITIB IMITTIKaITii
Ta MOBYAHHSI, iX JIHTBOKOTHITUBHOTO OyTTS y Aiajo-
riyHOMY JUCKypcel. Jlo MeTonosorigHoi 06a3u 3aiy-
Ya€ThCst KOMITJIGKCHUH TTIX1]] — OCMHCIICHHSI CepeJio-
BUIIIA, PSXKUMY Ta CTHIIIO IMILTIKOBAHOTO HETIPSIMOTO
cMucITy. BaroMmumu € pekoHCTpYIOBaHHS, €KCILTIKAITis,
KOHTEKCTYyaJIbHE MOZIEITIOBAHHS 00’ €KTY, HOTO EIyK-
TUBHHH Ta IHAYKTUBHUN aHaTi31. J{ianoriaHmii AMcKypC
BUKOPHCTOBYETHCS SIK (DOHOBHI MaTepial s pO3ITi3-
HaHHS, JAeHTU]IKAaIIil IMTITIKOBAHUX CMHUCTIIB.

[TepcrieKTUBHUMHU BBaKA€EMO IIUTAHHS B3a€-
MO/Tii MOBH Ta MOBJIEHHSI, EKCILTIIUTHOTO Ta IMILTIIAT-
HOTO OYTTS] CMHCITIB, KOMIUIEMEHTAPHOCTI CEMIOTHY-
HUX CHUCTEM HeBepOalliku Ta BepOaiiku, anare-
PEHTHICTb CyMIXKHHX TOHSATh. [lepCIeKTUBHHUM
TaKOX SBISETHCS OCMUCIICHHS (CHOMEHA JaKyH
Y pI3HUX JAUCKYpCax.
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KOHUEIT ZObPOY ®PAHIY3bKUX ITAPEMISX

(na maTepiaJi mapeMiifHIX OTMHUIIL IPUCTIBHOTO THITY)

BA. JKanaii, kano. ¢inon. nayx (m. Kuie)

CratTst mpuCBsYEHa JOCHTIKEHHIO MMTaHb, 0 CTOCYIOThCs BinoOpakenns konuenty JOBPO 3acobamu ppan-
IIy3bKOT MOBH 3 YpaxXyBaHHSM Tl TpaMaTHYHOI Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHOT CIETU(IKH, 8 TAKOXK BUBYCHHIO MPOOIEMATH-
KH, ITI0 TIOB’ s3aHa 3 BHKOPHUCTAHHSIM 3TaIaHOTO KOHIIENTY Y TapeMiHHIX OAWHHUIIX IPHUCIIBHOTO THITY.

Kurouosi ci1oBa: 1o6po, KOHIENT, MapeMiiiHi OJUHUI IPHUCIIBHOTO THILY, HAPEMIOJIOTis, HapeMis.

B.A. Kanaii. Konuent JOBPO Bo ¢paHuny3Ckux napemusx (Ha MaTepualie NapeMHOJIOTHYECKHX €IH-
HHUI M0cJI0BHYHOro Tuna). Crarhs MOCBSIICHA HCCIESIOBAHUIO BOIPOCOB, KACAOLIMXCS OTOOPaKEHHs KOHIETa
“IOBPO” cpencrBamu (hpaHIy3CKOTO S3BIKA C YIETOM €r0 IPaMMaTHYECKON 1 JIEKCHKO-CEMaHTHYECKON CrieruQu-
KH,  TAK)KE N3YICHUIO MPOOJIEMaTHKH, CBI3aHHOH C HCIIOIb30BaHIEM 3TOTO KOHIIENTA B TAPEMUOIOTHYESCKUX SITH-

HHULax IIOCIIOBHYHOI'O THUIIA.

KuaroueBble cj1oBa; Z[06p0, KOHIICTIT, MTapEMHUOJIOTUA, AP EMHUOJIOTHUICCKUEC CAUNHUIBI TOCIIOBUYHOIO TUIIA, T1a-

pemus.

V.Y. Zhalai. The concept GOODNESS in French paremies (exemplified by paremic proverbial units).
The present paper addresses the issues regarding the expression of the concept “GOODNESS’ through the prism
of French linguistic means, taking into consideration their grammar, lexical and semantic specificity. Special attention
is paid to conveying the concept under consideration by means of paremic proverbial units.

K ey words. concept; goodness, paremiology, paremic proverbial units, proverb.

J100po 1310 — IB1 TPOTHIICKHI CHJIH, SIK1 TIOCTIHHO
CYIIPOBOJIKYIOTh JIFOJICTBO BIIPOJIOBK YCHOTO HOTO
ICHYBaHHSI, KEPYFOUH HOTO ITOBEIIHKOIO Ta BANHKAMH.
J100po TpaIuIIiifHO PEICTABIIIOTH SK IIIOCH TO3WTHB-
He, CBITIIE, OiJie, ceOTO BCe Te, 0 XapaKTePH3YEThCs
PYXOM JIO i/IeaTbHOT O, € KPalM Y IOPIBHSHHI 3 TIOTTe-
PpeHIM, IPHHOCUTH KOPUCTB, JTA€ 3310BOJICHHS], HATTOB-
HIOE PaJIICTIO, 33JJ0BOJIBHSE SKICh TOTPEOH 1 T.1., a
3710 SIK IIIOCh HETaTHBHE, TEMHE, YOpHE, TOOTO BCE TE,
110 EBOJTIOITIOHYE Y HATIPSIMKY IECTPYKIIi, 3aBIA€ IITKO-
T, IPUHO CUTh PO34apyBaHHS, O1Tb, TPUBOTY, POOUTH
JFOIMHY HelacHoto Toio. Lle, 3Buuaitno, HanoIbII
CXEMAaTUYHE 1 HAUMPOCTIIIE YSBJIECHHS IIPO CYTHICTh
[IUX HA/I3BUYAIHO CKIIA/IHUX 13aTUTyTaHUX MOPAIBHO-
ETUYHUX KaTEropii JIOCHKOTO OyTT, sIKi MU HaMa-
raemMocsl Mi3HaTH, aJie TaK i He 3MOIJIH IIe Mi3HATH JI0
KIHIIS.

KonkpetHi 100po Ta 3710 MarOTh 0314 00y
1 popmM, OE3MEKHICTh HIOAHCIB Ta BiNTIHKIB. BoHU m0-
CTil{HO 3MiHIOIOTECS, PYXaIOThCS, IEPEXOISTUH 3 ONTHIET
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(hopMu 710 1HIIIOT, IPOSIBIISIFOYH CBOT KOJIBOPH, BINTIHKA
Ta HIOAHCH. AOCTpaKTHI 100pO Ta 3710 MOYKHA PO3-
IJIS1,1aTH TIEBHOIO MIPOIO SIK CHHTE3 YCiX iICHYIOUNX
(hopM KOoHKpeTHOTO 100pa 13712, chopMyTHOBAHUX
Y BUIVIS1/1i MOPaJIbHHX IPHHITUIIB, HOPM, 3aKOHIB 111pa-
BWJI. BOHM € MipH10M MOpaJIbHOCTI # GJ1aronomyqus
JIFOZICTBA B IIJIOMY, CBOTO POJLY OPIEHTHUPOM JJIs HOTO
KUTTEMISIBHOCTI. [1l0iiHO BUCTOBIEHE MIATBEPIKYE
aKTYyaJbHICTH JOCHIKESHB [IbOTO HAIPSIMY.

06’ ektoMm gocmmkenns € konuent JJOBPO, a
IpeIMeTOM — aHali3 3ac00iB HOro BUpakKeHHs y
(bpaHIy3bKiil MOBI 3 ypaxyBaHHSM ii r(paMaTU4HOI Ta
JICKCUKO-CEMaHTHYHOI CITCIM(IKHY, a TAKOK BUBUCHHS
MIPOOJICMATHKH, 110 TIOB’ s13aHa 3 BAKOPHUCTAHHSM 3Ta-
JTAHOTO KOHIIETITY y IAPEMIHMHIX OJIMHHUIISIX IIPUCITIBHO-
TO THITY.

Mu BBayKa€eMO 3a JIOITbHE BU3HAYUTH J00PO K
YCIO CYKYIHICTh MO3UTUBHUX (i3UYHUX, MaTepi-
aJbHHUX, JYXOBHUX Ta MopajbHuX (akTopis,
HiHHOCTEH, SIKOCTeH, 03HAK, XapaKTEePUCTHK,
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napamerpiB, NpUHUUNIB, MOTHBIB i T. ., a Ta-
KO yBeCh KOMILJIEKC Aiil, BUUHKIB, crnocodiB
3nilicCHeHHsI HAMIpPiB TOINO, AKi MPU3BOAATH 10
NMO3UTHBHOIO Pe3yJIbTATY, He MOPYLIYIOYH HisSIKMX
JIOACHKHX HOPM, MpaBuJl i 3akoHiB. L{e Bu3Ha4YCH-
HS HE MPETEeHJye Ha OPUTIHANBHICTh UM BEIUKY
TOYHICTb, a CKOPIIIIE € BUPaYKEHHSIM TOYKH 30pY aBTO-
pa, sfika iloMy TOTIOMOKE Y JJOCSITHEHH] ME€TH, TIOCTaB-
JIeHO1 y JTaHOMY JIOCJTiJIPKEHH.

Otxe, xonuent JOBPO Bkiouae eaeMeHTH,
10 CTOCYIOTHCS TAPHOTO (Pi3UYHOTO T2 MOPAITBHOTO
cTany Jiroaunu / mrozei (moope 310poB’ s, rapHe ca-
MOTIOUYTTsI, TApHUI HACTPiH, ONTUMI3M, 0aILOPICTB,
Kpaca ToII10), Ti TO3UTUBHUX {yXOBHO-MOPAIBHUX KO-
cTel i 4eCHOT (CMUTHBICTB, T0OPOTa, CyMIIIHHICTB,
MYHKTYaJIbHICTh, MOPSAHICTh, YECHICTH, 00OpO-
YUHHICTH, BiAJAHICTH, MUPICTH, MUIAXETHICTD,
IIE/IPICTh, CIPABEIUBICTD TOIIO), il HO3UTHBHUX I10-
YYTTIB 10 OJIMKHBOTO (KOXaHHS, JIFOOOB, IPYKOa, CHM-
narisi, TOOpO3UWINBICTD, AYIIEBHICTD, alBTPYi3M
TOIIIO), JIFOICBKOTO MaTepiabHOro Oraromnosy s (6a-
raTcTBO, BUTO/Ia, IPUOYTOK, 3UCK, 37I0POBHH iHTEpEC,
3aIliKaBJICHICTh TOIIO), TO3UTUBHUX BiYyTTIB i CTaHIB
JFOTUHH (PAJIiCTh, 3aJOBOJICHHS, IIACTS, YCITiX, I[ac-
JIMBHUI BUITAJIOK, BE3IHHS TOIIO), IO3UTHBHKX 1 CIPHSIT-
JIMBHX TIPUPOTHUX Ta CYCIUTHHUX SIBUIIT (rapHa ITOro-
J1a, CIIPHUSATIIMBI OTO/IHI YMOBH JUTs 3eMIIEpOOiB, MU,
CIIOKIH, 371ar0;1a, 3aTHIIIIIIS TOIIO), @ TAKOYXK il Ta BUNH-
KH, SIKi IPUHOCSITH KOPUCTH OKPEMUM JIFOISIM Ta CY-
CTIUTBCTBY B I[UTOMY, HE IPUYHHSIFOUH IIIKO/IN HIIIUM.

L5t cTaTTs € IpOJOBKEHHSAM JOCTIPKEHHS! OCHOB-
HUX aKTyaJIbHUX IIPO0JeM (paHIly3bKOi TapeMioorii,
30KpeMa y KOHTEKCT] HAHBaK/IMBIIIIX KOHIIETIB HAIIIOT
JICHOCTI Ta iX BioOpaskeHHs y (hpaHITy3bKHX mape-
MisIX, 110 OYJI0 3aIo4YaTKoBaHe y MOMepeaHiX MyoTika-
wisix [auB. 8-11]. Tyt Mu MaeMo 3a MeTY JOCTIAUTH
MUTAHHSI, 10 CTOCYIOThCS BiIOOpa)keHHsI KOHLIENITY
JOBPO 3acobamu (paHily3pk0i MOBH 3 ypaxyBaH-
HSM 1l IpaMaTHU4YHO] Ta JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CIIEL-
(hikH, a TAKOXK MPOOJIEMATHKY, 1110 MTOB’ SI3aHA 3 BUKO-
PHUCTaHHSIM 3raJjaHOTO KOHLIETTY Y TApEMiiHHUX O/IU-
Hutsix npuciisaoro tury (ITOIT).

OCHOBHOIO JIEKCHYHOIO OJTMHHUIIEIO, L0 TIO3HAYAE
y bpaHiry3bKiii MOBi koHIIeNT “ lebien” , e oaHoIMeHHe

c110B0. BoHo noxoauTs Bix naruncEKoro beneis X cro-
JHTTS OYAJIO B)KMBATHCS Y IKOCT1 IPUCITIBHUKA, TTIOCTY-
MOBO HaOyBalOuu, OKpiM 3Ha4YeHHS “ 0obpe, 2apHo”
1e ¥ 3HaYCHbD “ 3a008iIbHO, HANEICHO, NPABUTBHO,
4Y0060, NPUEMHO, KDACUBO,, BIOMIHHO, 008EPUIEHO,
3PYUHO, KOMGPOPMHO, 000PO3UYIUED, SPAYTIUHO, BU-
2IOHO, WACAUBO, CHPUSATNAUBO , KOPUCHO , KDACHOMOG-
HO, CNpUmMHO, 6NPA6GHO, PO3YMHO, PO36ANCIUBO,
00epedcHo, MyOpo, 2IOHO, YeCHO, NOPAOHO , WAXEMN-
HO, 60yMIUG0 1 HABITH n02aH0” , BACTYIAIOYH TIPH 1HO-
My CHHOHIMaMu (hpaHITy3bKHX MPHUCITiBHUKIB Ta IPU-
CITIBHHKOBHX BUpas3is convenablement, d unemaniére
satisfaisante, correctement, parfaitement,
excellemment, remarquablement, admirablement,
agréablement, bellement, gracieusement, joliment,
merveilleusement, commodément, confortablement,
avec bienveillance, favorablement, heureusement,
avantageusement, utilement, adroitement,
habilement, éloquemment, raisonnablement,
judicieusement, prudemment, sagement,
correctement, dignement, honorablement,
honnétement, noblement, mal : Noustravaillonsbien.
(= d'une maniere satisfaisante, commeil faut ); Cette
affaire s'est bien présentée. (= convenablement,
correctement); Onréussit tresbien danscette affaire.
(= parfaitement, excellemment, remarquablement);

Cette jeune fille est bien faite. (= admirablement

agréablement, bellement, joliment, gracieusement);

Cet homme se conduit bien a toutes circonstances.
(= correctement, dignement, honnétement, noblement,
honorablement); Quellehorreur! Ca commencebien!
(= mal).

[NoemHyrouwcs i3 TiecioBoM a00 TIENPUKMETHIUKOM
MHUHYJIOT0 Yacy, MPUCITIBHUK Dien mo3Hayae CTyIiHb Jii
a00 nocuseHHs ii IH-TEHCUBHOCTI 1 BUCTYIIA€ CHHOHI-
MOM MpHCIiBHHKIB absolument, complétement,
entierement, extrémement, a fond, nettement,
pleinement, profondément, réellement, totalement,
tout a fait, vraiment : Ce fait montre bien qu’elle
avait raison. (= absolument, complétement,
entierement, nettement, pleinement, tout 4 fait,
vraiment, réellement); Il faut étudier bien ce
probleme. (= complétement, entiérement,
profondément, a fond, pleinement); Il faut bien
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examiner cette question. (= absolument, réellement,
vraiment).

[IpucniBHUK SIK HE3MiHHA TOBHO3HAYHA YACTHHA
MOBH, IO TIO3HAYAE TIEPEBAKHO O3HAKY JIi1, IPOIIECY,
CTaHy 4 SIKOCTi 200 BKa3ye Ha 00CTaBUHH, TIPH SIKUX
BiOyBa€THCS MEBHA /Tisl YU MA€E MiCIIe SIKeCh SBHIIIE,
BiJlirpa€e Ba>KJIMBY POJIb Y MOBHOMY BUPaXEHH1 TOTO
YH 1HIIOTO KOHLENTY, aJle HE € TOJIOBHUM HOTO ejle-
MEHTOM. Y TaHOMY BHIIaJIKy pHUCITiBHUK bien Bucty-
Ta€ 3araTbHIM €JIEMEHTOM JIJIsI I03HAYEHHS CIOCO0y
i, SIKa BiMIOBIAA€ 3HAYCHHSAM 000pe, 2apHO Ta,

B [IEBHUX KOHTEKCTYaJIbHUX CUTYALIX, YCIM 1HIIUM
3raJIaHuM BHIIIE 3HAYEHHSIM, 1110 IPUTaMaHHi Horo
cuHOHIMaM. KoxkeH e CHHOHIM IMO3HaYa€e SKYCh KOH-
KpETHY CTOPOHY clIocoOy Aii 4 OLIIHKY SIKOTOCh CTa-
Hy a00 SBUIIA 1 HE M€ BCi€1 MIOBHOTH 3HAYEHb, SIKOIO
HaJIUIeHu# ipucitiBHUK bien. Yei i enementu 6epyTh
y Tii 4¥ 1HIIH Mipi y4acTh y HO3HAYEHHI CIOC001B
JTiHA, 110 TTOB’ S13aHi 3 TBOPSHHSM, €BOJTIOITIETO, 30epe-
YKEHHSIM, TPAarHeHHSIM, BAOOPOM, CTaHOM TOIIIO JI00-
pa, a IHKOJIH 1 371a.

V HIeBHUX CHTYALisIX CJI0BO bien Mojke BUCTYIIaTH
Y POJTi IPUKMETHHKA, Peatizyloun 3HaAYeHHS * 2i0HuUl
3axonnenns, cxeanenns uu nosacu” . Cette chose
est bien comme cela, elle est parfaite. B okpemux
KOHTEKCTaX BOHO TAKOXK MOXKE OTPUMYBaTH 3HAYCH-
HS “ eapuutl, Kpacusuil, NPUEMHULL, 1100 A3HUIL,
nioxoosuwutl, 2iOHUN nosazu, WACIUBUll, YeCHull,
Oosepuienutl” , BUCTYIaOuu cuHOHIMOM beau, bon,
agréable, aimable, convenable, estimable, heureux,
honorable, parfait: Elle est bien, cette voiture. (=
belle, bonne, agréable); 11 est bien, cet homme. (=
bon, agréable, estimable, honorable, aimable); Elle
est bien, cette occasion. (= bonne, heureuse,
parfaite). Bucrynarouu y posti iMEHHOT YaCTUHH TIPH-
CylKa, IIe CJIOBO MO)Ke HaOyBaTH Iie W 3HaYCHHS
* cnpasednusuti, mopanvbrull” , BACTYIAIOYM CHHOH-
iMmom juste, moral : Cen’est pasbien d’ agir decette
facon-la (= juste, moral).

OxHax cioBo bien BUKOPUCTOBYETHCS y PSIi BH-
MaJIKiB y poJIi, sKa Maike a0 30BCIM He Ma€ CTOCYH-
Ky IO MOBHOTO BitoOpaskeHHs KoHIIenTy “ IOBPO” .
Tak MaJio CTOCYeThCsl BUpaKeHHsI KoHLenTy “ lebien”
3rajiaHa HaMu BUIIE (YHKIIiSE OJJHOHMEHHOTO MPH-
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CITIBHUKA, KOJIY BiH TIO3HAYAE ITiIBUIIICHHS CTyIeHs 200
THTEHCUBHOCTI [lil, TOE€JHYIOUUCH 13 1IECTIOBOM a00
JIENMPUKMETHUKOM MUHYIIOTO Yacy. Te % came MU cka-
’KeMO 1 po Taki BUpa3u: auss bien que..., s bien
gue..., bien que..., bien loin de..., bien plus, quand
bien méme, ou bien, bien!, eh bien!, ah bien, mais
bien, etc. Bumaaku, KoM 1€ CJIOBO TMOEIHYETHCS
3 TIPUKMETHHKOM, JTIEMPUKMETHHUKOM 200 3 HIIIHM TIPH-
CJIIBHMKOM JI4 iX IT1ICUICHHS TaKOXK TaJIEK] B1T MOB-
HOTO BUpa)eHHsA KoHuenty JOBPO: C'est bien
simple, je suis bien content, vous étes bien gentil,
bien loin, bien chaud, bien fort, bien moins, bien
plus, bien jeune, bien vieux, etc. [To nux BUMaaKiB
MH BiZTHOCHMO TaKOX BKUBaHHs1 bien y pori mixcuro-
Baya CTBEP/KEHHS, KOJIM BOHO BUCTYIIA€ CHAHOHIMOM
effectivement, expressément Ta formellement: nous
commencons bien ce travail demain; il est bien
entendu queje partirai avec elle; bien évidemment
cette histoire verra sa suite; cen’ est pasuneerreur,
c’'est bien un crime. Came TakuM BHIaIKOM Oyre
B)KUBaHHS ITLOTO MPUCITIBHAKA 3 ICSIKUMU JI€CII0Ba-
MH, 3 IKUMH BiH YTBOPIOE €JIMHE IIiyie: Croyez bien,
sachez bien, veuillez bien, vouloir bien, on verra
bien, etc., a Takok HOro BUKOPUCTAHHS /ISl TIO3HA-
YEHHS HeBU3HAYCHOT KUTEKOCTI 200 MPHUOM3HOCTI, KON
BiH BUCTYyIae cuHoHiMoM beaucoup de, un grand
nombre de, approximativement, environ,
largement, a peu prés: | s est donné bien dumal.;
Bien des gensle savaient, maisil nele savait pas.;
Iy a bien deux heures que jet’ attends. [mop.: 2, 1.
bien; 3, c. 194; 4, ¢. 218-219; 5, ¢. 249-250).

3 XI cromitTst mpucTiBHKK bien rounHae BxxuBaTH-
Cs1 y poJii IMEHHMKa, HaOyBarouH [OCTYIIOBO 3HAYEHb,
K1 BIJOOpa)xaroTh CyTTEBI MOMEHTH y IIO3HA4YEHHI
onHOMMeHHoTO KoHIIenTy. [leprir 3a Bee 1ie cioBo pea-
Ji3ye 3HAYEHHS * me, o cmano8ums Kycb 8U200y,
€ NPUEMHUM aDO AKUM MOICHA CKOPUCTAMUCSL; me,
WO € KOPUCHUM OISl OOCACHEHHS NOCMABLeHOoT
Mmemu” , BACTYTAKOYH CHHOHIMOM avantage, bénéfice,
bienfait, intérét, profit, satisfaction, secours, service,
utilité; bien-étre, mieux-étre, soulagement;
bénéfique; altruisme, altruiste, amour,
bienfaisance, bonheur, charité, don, humanite:
Quel bien puis-je attendre de cette politique?; Jean
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fait du bien a tout le monde.; Cetraitement m’ a fait
beaucoup de bien.; La pluie au printemps fait du
bien a I’ agriculteur.; Ceci est du bien réel et cela
est du bien imaginaire.; C'est le bien commun,

possession, produit, propriété, récolte, richesse,
YTBOPIOIOYH LTy HU3KY Bupasis: Lui, il a deshiens
considérables.; C'est un petit bien.; Vous pouvez
disposer de vos biens a votre guise.; Ce sont mes

général, d Etat, public, national, du pays, de tous,

biens.; J use de mon bien comme je veux.; Il

c' est mon bien, c’'est e bien de cette entreprise.;

exploite ses biens.; Ce sont des biens oisifs.; Ce

\eux-tu son bien, le bien de Paul?; Je te veux du
bien.; Nous sacrifions tout notre bien ¢ celui des
autres.; Elle dévoue toujours au bien d’autrui.;

sont des biens productifs.; Nous augmentons
regulierement la valeur de nosbiens.; Il laisse tout
son bien a sesheéritiers.; |l faut donner son bien a

Nous faisons ce geste pour son bien. ¥V usomy Bu-
Ha Ky IMEHHHK bien Ta 3raaHi Horo CHHOHIMY Biirpa-
10T OJIHY 13 IICHTPATLHUX POJICH Y 3MAITFOBaHHI TAKHX
BOKIMBUX HIOAHCIB JIIOACHKOTO 00pa, K 100po-
YHHHICTB, BUT1HICTD, 3aI[IKaBICHICTh, MPUOYTOK, 3a-
JIOBOJICHHS, KOPUCTH, CITYKIHHSI T0OPY, B3aEMOJIOIIO-
Mora, 6arosiaTh, 100po0oyT, 1000B 0 OIMKHBOTO,
IIACTS, MHJIOCEPIS, Iap, JIFOSHICTH TOIIIO.
3rajanuil IMCHHUK, B)KUBAIOYHCH [TEPEBAKHO Y
MHOKHHI, peali3ye TaKoK 3HAUCHHS * HebecHi Onaea,
onaza 6i0 boea” . Y 11bOMY BUNAJKy BIH BUCTYIIA€E
cuHoHiMoM bénédiction, bienfait, don, faveur,
félicité, grace, présent: Lesbiensdu ciel sont ceux
gue Dieu nous accorde.; Les biens éternels sont
ceux que leciel nousa donnés.; Lesbiensdel’dme
et lesbiensdu corps.; Lesbiens spirituelsque nous
possédons.; Les biens de |a terre nous sont auss
offertspar le Dieu.; Il faut que nous sachionsjouir
des biens du ciel, comme ceux de |a terre.; Notre
sante est le plus précieux des biens.; La liberté est
le pluscher detouslesbiensdelaterre.; etc. ®pan-
KOMOBHHH CBIT, III0 YepIIae ieaam J00pa MepeBaKHO
3 XpUCTHSHCHKOI MOpaJTi, BBaXKAE, ITI0 BCE T0OPO i ie
Bix bora i mpo 11e KpaCHOMOBHO CBiTYaTh HaBEICHI
BHIIIe TpHKJIaau. OTiKe, I1e 3HAYCHHS IMCHHHKa bien,
4 TaKOX IOTO CHHOHIMIB, HEMOKITHBO TIEPEOLIIHATH IIPH
3MaJTIOBaHHI KapTHH J100pa, 110 HaM TI0CITajio Hebo.
Ba)xnuBiM MOMEHTOM y HOMIHaIlil MaTepialbHO-
ro 100pa € BAKMBAaHHS AOCIIIKYBAHOTO IMEHHUKA y
3HaYCHHI “ MamepianvHhi peui, o CMaHo6/IsIMb -
10Cb 8AACHICMb, AKI MOJCYMb NPUCBOIOBAMUCH,;
npaeo 61acHocmi, NPaso Ha yCnaoKY8aHHs MAali-
Ha” .Y 1bOMY BUIIJIKy BiH BCTyIIa€ Y CAHOHIMIYHI
cTocyHku 3i cioBamu chose, capital, cheptel,
domaine, fortune, fruit, héritage, patrimoine,

celui qui le mérite.; Elle a dépensé tout son bien.;
Il nefaut pas manger tout son bien d’ un seul coup.
Tyt imenHuK bien i Bci 3ramani BuIe HOTo CHHOHIMU
TaKOX BiIrpaloTh BAXKJIMBY POJIb IPH 3MAITOBaHH1
KapTHH J00pa y BUIIIS I MAHOBOTO OararcTsa, Ma-
TepiabHOTO 0J1aromnoITyqys, IpaBa MaitHOBO1 BlIac-
HOCTI, yCIIaJIKyBaHHs J00pa, TapHOTO BPOKAI0, YH-

CEITLHOTO ITOT'OJTiB’ 1 TBAPHH TOIIIO.

Haperri, 3 yacom, 11e cJ10BO HaOy/10 3HAYEHHS, STKE
CTaJIO OHUM i3 HAHBAYKIMBIIIINX JJIST TIO3HAYCHHS KOH-
uenty JOBP”: “ me, wo mae mopanvHy yinuicms,
NO3UMUBHE 3HAYEHHSL, WO € CNPABEOTUBUM, NOPSO-
HUM, 2iOHUM cxeéanenHsa” . Y 1IbOMY BUIIAJIKy CIIOBO
bien Gyne BucTymaTu B mepiiy 4epry CHHOHIMOM
devoir, idéal, perfection: L'idée du bien est propre
a tout homme.; L"amour du bien nous oblige a le
faire constamment.; La pratique du bien est notre
devise.; Lebien et le beau vont toujoursensemble.;
Du vrai, du beau, du bien sont des notions
inséparables.; Il faut toujours discerner le bien du
mal.; Il faut savoir exhorter au bien.; Nousaspirons
toujours au bien et rien ne peut nous arréter.; La
sciencedu bien et du mal. [aus. 2, 2.bien; 3, ¢. 194,
4,¢.218-219; 5, c. 249-250].

BaxyiBO 3rajiaTé TYT i CJI0OBO Mi€UX, 110 TIepIIl 3a
BCE [103HaYa€ NOPIBHAJIBHUI Ta HAWBUILNH CTYIIIHb
MOPIBHSHHS MPHCITiIBHUKA Dien i Takosk, 6e3mepedHo, €
OJIHUM 13 HABAKJIUBIIINX JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB, SIK1
OepyTh ydacTh y 3MajfOBaHHI KapTuH Jo0pa . Bxu-
BaIOUKCH SIK CJIOBO, IO MPECTABIISE TOPIBHSIIEHUMA
CTYTiHb IPHUCITiBHUKA Dien, BOHO peati3ye 3HauCHHSI
“ kpawe, eucioniue, AKUll Kpawe 8ionosioae 000-
pomy, 2apromy” . Cette robe te va mieux.; Il te
connait mieux que moi.; Elle m'en aimera mieux.;
Il faut reculer pour mieux sauter.; Je souhaiterais
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mieux te comprendre.; etc. Ie cmoBo HeoOXimHe 1Ist
MO3HAYEHHSI PYXy peuei Bill JoOpoTo J0 I11e Kparmoro.
I[Tpu 11boMy CJTijT Tam’ ATaTH, 110 y MoeTHaHHi 3 Plus
ab0 MOINSIIel MPUCTIBHUK MIO3HAYAE ITPSME IIPOIIOP-
IiifHe 00 3BOPOTHO ITPOTIOPITIAHE 30LIBITICHHS Y0T0Ch
1 TaKOX € IPUUESTHUM JI0 BUpaKeHHs KoHtenTy JI0b-
PO: Plus on travaille, mieux on se repose.; Moins
on est pressé, mieux on travaille.; etc. Bupas on ne
peut mieux, 1o o3Havac “ skomo2a kpauje” , TAKOK
€ B&YKIIMBUM 1 HEOOX1THUM TIPH 3MAJIFOBaHHI KApTUH
no6pa: Nousavonsfait cetravail on ne peut mieux.
VY naHoMy BHIAIKy BiH BUCTYIa€ CHHOHIMOM
parfaitement.

Haiisurmuii cTyminb NOpiBHSHHS [IHOTO MPUCITIBHU-
Ka O3Havae “ HauKkpauie, HauUKp auwum YUHOM; KUl
Hatkpawe sionosioae 0oopomy, 2apromy” . 11 S est
comporté le mieux dans cette situation.; Ca te
convient le mieux.; etc. Tyt JOIiIBHO 3rajaTH Ta-
KOX 1 PO BUpa3 au MieuX, 1o o3Havae “ Haukpa-
wum wunom, sikomoza kpawe” . Les choses ont
tourné au mieux.; Ces journaux sont vendus au
mieux.; etc.

Mieux Moxe BUCTYIIATH TAKOXK Y POJIi TPUKMET-
HUKa, peati3yloun 3HaUeHHS * Kpawuti cmat 300po-
6 5, npuemHiwuil, Kpacusiwuil, 3pyunimui’ . La
fievre N’ a quitté et ma santé est mieux.; |1 est mieux
que sa seeur.; Vous étes mieux en cette robe.; Vous
serez mieux danscette piece.; etc. Io BigHOIIEHHIO
JI0 pedei el MPUKMETHHK Ma€ 3HaYCHHS * y Kpaujo-
My cmani, akuil Oiivue niOXo0umv, AKUl € y
Oinvwit mipi 3a0ositonum” . La salle est mieux a
présent.; On ne se voit plus et cette situation est
mieux pour tout le monde. Crix mam’ sTatu Takox
mpo Bupas rendre mieux, 1o o3Hadae “ pooumu Kkpa-
wuM, YOOCKOHANI08AMU, NOKPAWEAMU, YIAOHA-
mu, pegpopmysamu, nazooumu mouo” . Cette
Situation|’a rendu mieux.; Nouscherchonsa rendre
mieux ce document.

Le c10BO MO3Ke BUKOHYBATH POJIb IMEHHUKA, 03-
HaYardM  wock kpaue, kpawa piv” . En attendant
mieu, il S est contenté detout cequ’il aa présent.;
Nous espérons mieux de lui.; etc. Bxwuparouncs i3
03HAYCHUM apTUKJIEM IIe CJIOBO peali3ye 3HAYCHHS

‘Henepesepuenuil, naudockonariwui’ . Notre
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marche vers|e mieux dure toute notre vie. T'osopsi-
YH PO YMIOCH TIOBEJIIHKY, ITPO CTaH sIKOich 0coOu abo
pedi, mieux iIMEHHHK O03Havae “ noKpaueHus, npo-
epec” |l travaillefermeetil yadumeux.; Il yadu
mieux dansla situation économique de notre pays.;
etc. [mop.: 2, mieux; 3, c. 1151-1152; 4, c. 1404-1405;
5, ¢. 1595-1596].

Bymo 0 IOMMJIKOFO BBaKaTH, 1110 KoHIenT JOBPO
BHPXAETHCS y PpaHITy3bKiii MOBI JiHIIIe ciioBoM bien
Ta 3raIAHMMH BUILE HOTo cHHOHIMaMu. Mae 110 isoro
OPSIMU# CTOCYHOK 1 cJIoBO boN, sike peaizye ocHOBHI
CBOI 3HaUEHHS TAKOX /IS BUPAKEHHSI JI0 CITIIKYBaHO-
ro konuenTy. [lo-mepie, BOHO BUCTYMA€ y 3HAUEHHI
“AKull OYiHIEMBCA NOZUMUBHO V NOPIGHAHHI 3i
CBO€10 NPUPOO0TO, PYHKYIOHYBAHHAM, COYIATbHU-
mu yinnocmamu” .Y 11bOMY BUIIAJIKY L1€ CJIOBO BH-
crynae cuHoHiMOM agréable, avantageux, beau,
admirable, bien, correct, efficace, favorable,
heureux, intéressant, parfait, profitable, propice,
propre, util; acceptable, convenable, moyen,
passable, satisfaisant, suffisant, utilisable;
excellent, exemplaire, meilleur. B IX cromiTri neit
MPUKMETHUK 3aCTOCOBYBaBCs JiMIIe 70 oci0, a 3
XI cToniTTsl MOMMPUBCS HA BUPAYKESHHS SIKOCTI y pe-
yeli. [ToxoauTs Bix natuHcskoro bonus. ITo BigHO-
IIEHHIO JI0 peyei 11e CIIOBO pealti3ye 3HaYeHHS * sAKuil
MaA€E NO3UMUBHY YMULIMAPHY YIHHICMb, AKUlL 000-
pe BUKOHYE €801 (DyHKYIL, € KOPUCHUM, NPUEMHUM,
epexkmusnum” , BUCTynawuu cuaonimom délicat,
succulent; fertile, productif; lucratif; avantageux;
beau: Il me faut de bonnes chaussures.; C'est un
bon couteau.; C'est du bon blé.; 11 aime du bon
vin.; Ellem’a servi un bonrepas.; C'est unebonne
terre.; 11 a un bon emploi.; Il a une bonne affaire.;
C’est une chose de bonne apparence.; Elle a de
bonnes qualités, etc.

Kpim poro 3rajanuii npuKMETHHK peati3ye 3Ha-
YeHHS “ AKUL 3ACNY208Y€ HA CXBANEHHS, dapmuil

0ogipu, mae ouixysani xapaxmepucmuxu” . Tyt BiH
BHCTYIIa€ CHHOHIMOM Sir, fiable; solide; exact, juste,
rigoureux, sérieux, strict; avisé, éclairé, judicieux,
prudent, raisonnable, sage; admissible, valable :
C’ est une bonne monnaie.; Ne vousinquiétez pas,
C’ est un bon compte.; Le compte est bon, il ne faut
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pass en douter.; |l fait bonne garde.; llsexpriment
debons avis et donnent toujoursde bonsconseils.;
Elle a fait un bon choix.; Il a de bonnes raisons
pour faire cela.; etc.

I[aHI/Iﬁ MMPUKMETHHK peaﬂi3ye TAKOXX 3HAYCHHSA
“ axuil 6ionosioae nocmasnenii memi, 6ANCAHOMY
pe3ynomamy” . Y TakoMmy pasi BiH € CHHOHIMOM
approprié, efficace; salutaire: C’'est un bon
moyen.; C’ est un bon exemple, un exemplea suivre.;
Elle a recu une bonne lecon.

T'oBopstur PO PO3YMOBY MTISUTEHICTD JIFOAVHH, TIPHK-
MeTHUK bON peanizye 3nadeHus “ edanuil, eapruil,
YCNIWHUL, 8MITUL, NPUEMHUL, NOBUATbHUU,
8i0OMinHULL, wydosul mowo” . Ha 1ieli pa3 BiH BUCTY-
nae curoHiMoM beau, bien adroit, habile; agréable;
instructif; excellent, remarquable: C est un bon
travail.; C'est un bon tableau, il sera vite vendu.;
Il écrit de bons vers.; Ce livre est trés bon.; etc.
Le#i mprUKMETHUK peai3ye TaKoX 3HAYCHHS * KU1
6i0nogioae neguum npasuiam” 1 BCTYNA€E y CH-
HOHIMIYHI BiHOCHHH 3 AiOrrect, juste: 1l mettout g la

bon bec (=une bonne santé), etc. Ouinrowun Mo-
PaJIBbHI SIKOCTI JIFOAWHH, 30KpeMa ii TyIlIeBHICTh, PO3YM,
HIUPICTB, BIIKPUTICTH, BIABEPTICTH TOIIO, JOCTIIKY-
BaHUM IPUKMETHHK BUCTYIIA€ y 3HAUEHHI * KUl 000-
pe Hanrawmo8aHuil, OpieHmMo8anutl Ha 0006pPo
8I0N0BIOHO 00 CYCHINIbHO NPUUHAMUX HOPM I Npa-
6un” 1€ CHHOHIMOM MpUKMETHUKIB humain, sensble:
Elle a de bons penchants.; En principe, il a unbon
naturel et cam’ étonnerait qu’il agisse autrement.;
Onditgu’il aunbon ceeur etjelecroisvolontiers.;
Il faut savoir vivre en bonne intelligence avec
autrui.; etc.

Mu MaeMo 1aM’ ATaTH i PO 3HAYCHHS IPUKMET-
Huka bon “sxui ompumae cycninene cxeanemnns
CBO€EI COYianbHoi poni, AKULL 6NPABHO BUKOHYE CBOT
@yHkyii'y cycninecmai” . Y bOMY BHIIQJKY BiH BUC-
Tynae cuHoHIMoM adroit, consciencieux, doué,
expert, habile, honnéte, ingénieux, sérieux; grand;
fidele, pur, véritable, vrai; sage: C'est un bon
meédecin.; Il est un tres bon écrivain.; Il était
toujours un bon chrétien.; C'est un bon péere de

bonne place.; Il I’a dit en bon anglais.; Le bon
usage du russe.; Un bon ordre, c'est I’ essentiel.;
etc.

BaximBo TakoK 3a3HAYUTH BXKUBAHHS HOCJ’Ii}I)Ky—
BaHOIO IPUKMETHHUKA Y 3HAUCHHI * KUl NPUHOCUMb
3a0080J1eHH5, padicmb, eecerowyi mowo” . Y 1bo-
My BHUIIQJIKy BiH BHUcTynae cuHoHiMoM favorable,
propice; enviable; amusant, dréle, plaisant,
spirituel; heureux: Je vous souhaite bonne
chance.; Il est né sous une bonne étoile.; C'est un
bon signe.; C’est une bonne position.; Il prend
toujoursleschosesdu bon cété.; Ce sont de bonnes
nouvelles.; Wici une bonne plaisanterie.; Il sait
raconter de bonnes histoires.; L'eau est déja
bonne.; Nous avons passé¢ de bons moments
ensemble.; Jevous souhaite une bonne et heureuse
année, etc.

T'oBOpsuM Mpo JFOACHKY ICTOTY, 30KpeMa Ipo CTaH
370pOB’ 1 Ti opraHiB, ii Gi3UyHi IKOCTI, MPUPOIHI IaHi
TOIIIO, MPHUKMETHHK DON peatizye 3HaYeHHs * sikutl ap-
Ho npayoe, Gyuxyionye” , BACTYNAIOYH TIPU ILOMY
CHHOHIMOM TprKMeTHHKa SaiNn: |1 a unebonneoreille,
un bon estomac, un bon foie, une bonne jambe, un

famille.; Il est untrésbon ami et je ne me doute pas
une seconde de sa fidélité.; Je la connais comme
une bonne ménagere.; C était un bon camarade
dont les conseils N aidaient toujours a surmonter
des difficultés.; etc.

FOBopﬁ‘{I/I 3arajioM 1po rapHe, JroAAdHE CTaBJICHHA
JI0 THIINX, PO T0OPY JIIOACHKY TOBEIIHKY, TPUKMET-
HUK bON peanizye Takox 3HaYeHHS * sikul Mae 006pi
JIFOOCHKI AKOCMI, 2apHI MOPAbHI AKOCMI” , BUCTY-
narud MpH boMy cuHOHIMOM aimable, brave,
complaisant, estimable, franc, gentil, honnéte,
obligeant: C'est un tres bon garcon.; C'est une
bonne jeunefille qui a toujours son ceeur ouvert a
autrui.; Cest un bon avocat, il a une tres bonne
réputation.; etc.

Bucrynaroun y pori enireTa, 1110 CTOITh ITiCIs iMeH-
HHKA, 2 0COOJIMBO BUKOHYIOYH POJIb IMEHHOT YaCTUHU
MpUCyIKa, ueﬁ NPUKMCTHUK OTPUMYE TAKOXK 3HAYCH-
HA “ sikutl 106umo pooumu 000po, sAKuti pooums
000po baudicubom)y” 1 Ha 1el pa3 € CHHOHIMOM
altruiste, bénin, benoit, bienfaisant, bienveillant,
charitable, clément, généreux, gracieux, humain,
humanitaire, indulgent, magnanime,
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miséricordieux, philanthrope, secourable, sensible,
serviable, sociable; C'est une femme bonne, sa

décision a aussi du bon.(= présente aussi des
avantages). 3 XIII cTomTT4 el iIMEHHUK, BKHUBAIO-

géneérosité est connue de tous.; Cet homme est bon
et juste.; Son caractere est bon, il est toujours
prét a aider son voisin, faire du bien a tous,
partager tout ce qu’il a avec autrui.; Michel est
bon, il ne reste jamais indifférent aux problemes
des autres.; etc.

XapakTepu3yrouH JIFOUHY Ta il BAMHKH 1 BUKOHYIO-
YU POJIb EMITETa, 110 3A€0UIBIIOTO NepeIye IMEHHU-
KOBI, JIOCJTI)KyBaHMI IPUKMETHHUK HaOyBa€ 3HAYCHHS
“ axuil 8i0nosidac MOPANbLHUM KAHOHAM MA OYiH-
Kam" 1TaKoX Mae 6e3MocepeiHii CTOCYHOK J10 3Ma-
JIFOBAHHA KapTHH )106pa. vy HbOMY BUIIAKY Horo cu-
HOHIMaMK MOXKYTh Oyt beau, charitable, généreux,
louable, méritoire, noble, vertueux; digne,
exemplaire, honnéte, honorable, modéle, moral,
raisonnable; courageux, énergique; droit,
équitable, juste: C’est une bonne action.; Il
participe a ce bon mouvement.; Ce sont de bonnes
paroles qui ne contredisent la réalité.; Ce sont de
bonnes eeuvres.; Sa bonne conduite.; Les bonnes
meeurs de ce pays.; Certificat de bonne vie et
meeurs.; Vous avez raison: ¢’ est une bonne cause,;
Il agit en bonne justice.; etc.

3 XII cropivus cioBo bon mounHae BxxuBaTHCS Y
SIKOCT] iIMEHHHKA. PaHile BOHO peatizyBaio 3HaYeHHSI
“me,wo € doopum” . Lebon et lemauvais,; Il n"aime
que du bon. JTyist choToAHINIHBOT (paHIly3bKOi MOBH
11e 3HaYEHHSI BBAYKAETHCS JEto 3acTapimmm. [Ipote y
pOSMOBHiﬁ MOBI MPOAOBIKYE BUKOPUCTOBYBATUCS BU-
pa3 Ca, ¢’ est du tout bon. Bon iMeHHHK TPOIOBKYE
(YHKIIOHYBaTH y 3HAYEHHSIX “ me, o € pOO3UHKOIO,
me, Wo nodobacmocs abo € Yikasum y 4omycs"
(Le bon de cette histoire est qu’il ne fut pas arréte
par la police.) i “ me, wo € saxcrueum abo ucio-
num y sxitice cnpasi” (Le bon de cette affaire est
gu'’ elle nous permettra d’ augmenter nosrevenus.).
ITixaBo npuUragaTH y iboMy KOHTEKCTI HOTO BXKMBaH-
HS 3 JIIECJIOBOM aVOI T, KOJIA peani3yeTLc;1 3HA4YCHHSA
“me, wo € 0obpum abo Kpawum y Komyco abo y
yomyes” : 11'y a du bon en cette femme.; 1l y a du
bon dans cette histoire.; etc., a Bupas avoir du bon
BHCTYITa€ CHHOHIMOM pPrésenter desavantages: Cette
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4KCh 0COOIMBO Y MHOXKMHI, IO3HAYAE “ motii, Xmo €
006pum, 0obpa moouna” . Lesbons et lesmeéchants.

Le coBO MOske peastizyBaTH JIesiKi 1HIII 3HaYEH-
Hsl, BUCTYIIaTH BUTYKOM 1 YTBOPIOBATH 1HILI CTaJi BU-
pasu, aje Bce e Oyne HeCyTTEBUM JUIS IPEIMETY
HAMIOTOo JociimkeHHs. Po3rmsHyTe Buine i 6e3 1p0-
IO IIEPEKOHJIMBO TTOKa3Ye, 110 pOJib clIoBa bon y MoB-
HOMY BHpa)keHH1 KoH1enty JOBPO Malixe Taka
3HAYHa, SIK 1 cyoBa bien, i € ofiHi€exo i3 IIEHTPaIbHUX.
SIK 1 B IepIIoMy BUITAJIKY, TYT CIIOCTEPITa€ThCS MEeB-
Ha aCHMETPis Mi>K 3MICTOM CaMOTO KOHIIENITY Ta YH-
CeJIbHUMU 3HAYEHHSAMU cj10Ba boN, siki BOHO OTprMa-
JI0 BIPOJIOBXK iCTOPii pO3BUTKY PpaHIfy3bKOi MOBH.
OctanHi nepeBaxHo OepyTh OuIbLIY a00 MEHIY
y4acTh y PO3KPUTTI 3arajibHOTO 3MICTY JIOCITIIKY-
BaHOTI'0 KOHIIETITY, aJI€ IHKOJIM MOKYTb 200 30BCIM HE
CTOCYBaTHCA IIbOTO PO3KPHUTTS, 200 HABITH JOTIOMa-
raTH y pO3KPUTTI 3MICTy HOr0 aHTHUIIOAY, TOOTO KOH-
uenty 3J10. 3 iHmoro 60Ky, y pO3KpHTT1 3MICTY KOH-
uenty JOBPO MOXyTh OpaTH y4yacTb CHHOHIMHU
(31€061TBIIOTO BiTHOCHI KOHTEKCTYAIIBHI) 10 CITLIKY-
BaHOTO CJIOBA, 3HAYCHHS SIKHUX CIIPHUSIOTH BUCBITIICH-
HIO OKpeMHUX CTOpiH mobpa [2, bon; 3, c. 210;
4, ¢.237-238; 5, c. 272-273].

VY 11b0My 5k KOHTEKCTi BayKJIMBO 3ayBaXKUTH, 1110
cioBo meilleur i six popma mopiBHAIBHOTO Ta HAWBH-
IIIOTO CTYTICHs OPIBHSHHS IIPHKMETHHKA DON, 151K 1po-
SIBY IHIIIAX HOTO IPaMaTHYHUX Ta JICKCHKO-CEMaHTHY-
HUX (PYHKIIIH, € TaKOX BaKIMBUM €JIEMEHTOM 1P 3Ma-
JOBaHHI KapTuHU A00pa. [lepie 3HaueHHs ILOTO
IPUKMETHHUKA — “ IKULL nepesadcac y c60ix nposeax
oobpomu” . Les femmes sont meilleures que les
hommes parcequ’ elles sont plus sensiblesqu’ eux.;
Les gens pauvres sont meilleures que les riches,;
Un hommesincereest meilleur que deux hypocrites.,
etc. Jlpyre 3Ha4eHHs LIbOT'O CJI0BA CTOCYETHCS MOJIM-
IICHHS SKOCTi 40orock abo korock: J' ai trouvé une
meilleure place que toi.; C'est un souvenir d un
temps meilleur.; Avec letempsil devient meilleur.;
Nous espérons tous a une vie meilleure.;
L’ expérience humaine est comme le vin, plus elle
vieillit, meilleureelleest., etc.
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BskuBarournch y 6e30c000Biii hopmi, meilleur su-
crymnae cuHoHiMoM BHpasiB il est préférable, il vaut
mieux: 1l est meilleur mourir debout que vivre aux
genoux.; Riendemeilleur quevivrea lacampagne.;
etc. Y cynpoBoii IMEHHHKA, 1110 BUCTYTIA€ Y POJIL IMEH-
HOT YaCTHHH ITPUCYIIKA, 1€ CJIOBO BKa3ye Ha SIKOMY PiBHI
BinOyBaeThes opiBHsAHHS: Voussavez, il y atrespeu
delecteursqui sont meilleursquelui.; Il est meilleur

bienfaisance, bienveillance, bonhomie, clémence,
compassion, complaisance, douceur, facilité
(d"humeur), humanité, indulgence, magnanimité,
mansuétude, miséricorde, pitié, tendresse. Tosopsi-
41 1po 00Ky MIJTICTB Ta 100pOTY, hpaHITy31 BUKOPH-
CTOBYIOTH BHpa3u bonté divineest unebontéinfinie;
bonté souveraine, bonté supréme, Dieu est toute
bonté, Dieu, danssa bonté, etc. [2, bonté; 3, c. 212;

ingénieur que vendeur. Ce chdteau est meilleur que
I"autre.; Ce produit est meilleur marché que celui-
la.; etc. Y skocTi IpUKMETHHKA Y HAWBHUIIIOMY CTY-
TIeHi TIOPIBHSIHHS 1€ CJIOBO peatizye 3HaUCHHS * Hene-
pesepulenull, IK020 HIXMo [ HIWOo He Modce nepe-
sepuumu y ceoix skocmsx” . Ce sont lesmeilleurs
esprits de notre époque.; C’est la meilleure
personne du monde.; Il est le meilleur écrivain de
son temps,; etc. Bymyan imenHIKOM, ciioBo lemeilleur
peanizye 3HaUCHHS “ KUl cmoims HAO HUUMU, €
suwe inuux” . Lesmeilleursdetouslesreprésetants
de|”humanité.; Il donne le meilleur de lui-méme.;
Que lemeilleur gagne et tous les problemes seront
résolus.; etc. Haperrri, BapTo 3ayBaXkuTH, 110 JOCTi/I-
’KyBaHE CJIOBO MOKE BHKOPUCTOBYBATHUCS 1 Y IKOCTI
HPUCITIBHUKA, Oymydn ciHOHIMOM Mmieux: Aujourd’ hui
il fait meilleur que hier.; Cette fleur sent meilleur
que I’autre.; etc. [2, meilleur; 3, ¢. 1127-1128;
4,¢.1378; 5, c. 1564-1565].

Ab6cTpakTHuil iMeHHEK DONté, sikuii mounHae Bxxu-
BatucA y ppaHiry3bkiit MoB1 3 XI CTOMITTS, TaKOXK po-
OWTH CBiif BHECOK y 3MaJIbOBYBaHHS KapTHH 100pa. 3
noyarky XII cTomiTTs BiH HaOyBa€ 3Ha4YEHH, SIKE Ma€
Oe3nocepeHill CTOCYHOK 0 KoHuenTy “ e bien”:
“ Mmopanvui skocmi, AKi CNPAMOBAHi Ha me, W00
pobumu 006po, wob oymu 00opum 015 iHwux" .Y
IIbOMY 3Ha49€HHi CIIOBO YTBOPIOE HU3KY NP OKOBIKH-
BaHMX CJIOBOCHIONyYeHb: bonté naturelle, grande
bonté, bonté du ceeur, par bonté d’ @dme, étre plein
de bonté, avoir un fonds de bonté, acte de bonté,
traiter qgn avec bonté, avoir |la bonté defaireqqch;
regard, sourire plein de bonté, avoir I’ apparence
dela bonté, implorer la bonté, recourir a la bonté
de qgn, récompenser qgn de sa bonté, louer qgn
de sa bonté, etc. Tyr BoHO BCTynae y CHHOHIMIYHI
CTOCYHKH 3 TaKMMHU ciioBamu: altruisme, bénignité,

4,c¢.240;5, c. 275].

VY 1iii cTarTi MU PO3IIISIHYIIH JIUIIIE OCHOBHI JIEK-
CHYHI OJIHHLL], 1110 BI136pKATIOOTh CYTHICTh KOHIIET-
Ty AOBPO. [ToTpibHO Oyo 6 pO3WISHYTH 1€ YrMa-
JIO CJiB, 5IKi 6€3M0CEePEHBO CTOCYIOTHCS 3MATIOBaH-
HS1 KapTHH, 110 TICHO ITOB' s3aHi 3 IIUM KOHIICTITOM, aJie
o0csT poOOTH, HaXKajlb, HE JI03BOJISE ITHOT'O 3pOOUTH.
Le cTocyeThest, IeperyciM, 3rafjaHux BHUILE BiTHOC-
HHX KOHTEKCTYIbHIX CHHOHIMIB bien, siki BimoOpaxa-
FOTh IICBHI IITPUXH, HFOAHCH, MOMEHTH, TOHKOIII TOITIO
I[HOTO TOJIOBHOTO KOHIICTITYaIBHOTO CJIOBA, 8 TAKOXK,
TMIEBHOFO MIPOFO, HOTO KOHIIENTYaIbHOr0 aHTOHIMa Mal,
CIPHSIOYH ITPSIMO TH OTIOCEPEIKOBAHO 3MAITIOBAaHHIO
KapTHH 100pa i3Ja.

HasBHicTE Takol BEIMY€E3HOI KIIILKOCTI BITHOCHUX
KOHTEKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB Y TOJIOBHUX CJTiB, 1110 BU-
paxaroth KoHIenT JJOBPO, CBiUUTH SIK ITPO HA/I3BH-
YaifHy CKJIJIHICTh Ta HEOJHO3HAYHICTb ITi€1 MOpalTh-
HO-ETHYHOI KaTeropii, Tax i mpo HeabHsKe po3MaiTTs
JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX 3aco0iB il BepOauizartii y ¢hpan-
Iy3bKill MOBI1. Maibke Taki )k pI3HOMaHITHICTb 1 6a-
raTCTBO MOBHHX 3aCO0IB XapaKTePU3YIOTh (PPAHITY3bKi
napemiini ogunumi npuciaiBaoro tumy (ITOIIT),
10 BUPAXAIOTh 71e1 100pa, OCKUTLKH IOCITHKyBaHUMA
KOHIIENT 3aiiMae TYT TAaKOXK YiIbHE MiCIIe.

Y paMKkax HaIoro JOCTiKEHHS MH [TPOaHAT3Y-
Baym nonay 5000 mapemiii i3 6mu3pko 25000, 1o
MICTATBCS Ha caiiTi MinicTepcTBa KynbTypu DpaHitii
[1] i mo cxmamy STKMX BXOJSIT SIK OCHOBHI KOHIICTITY-
asbHi cJ10Ba bien, bon, Tax i Hu3Ka iX nmepeTigeHux
BuIIe cuHOHIMIB. [Ipu 1ipoMy 3’ sicyBanocs, 110 JeB’ si-
qy qacTKy [IOIIT Tyr cTaHOBIATH OMHULI, YTBOPEHI
3a y4acTIO CJIiB, SIKi € 0CHOBHUMH BUPa3HUKaMH KOH-
unenty IOBPO, Toai ik 4acTKa mapemiii 3a y4acTio
BIIHOCHHUX CHHOHIMIB IUX JIEKCUYHUX OJUHUIIL
€ 3HaYHO CKpPOMHIimoO0. Tak, HampuKIa:, JUIIC
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KUTBKICTB MapeMiii 3i c;ioBoM bien Ta fioro noxiqHumu
(biens, mieux) Tyt nepesunrye 2200 oauHUIb, a
kiibkicTs ITOIIT 31 ciroBom bon Ta ioro noxigHuMu
dopmamu (bons, bonne, bonnes, bonté, meilleur,
meilleure, meilleurs, meilleures) cranoButs y ape-
MiktHOMY (hoHTi (hpaHiry3pkoi MoBH rora; 1 1000 omuHMITE.

LikaBo Takox BigzHauntu 110, no cknamy sKux
BXOJHThH coBo Dieu, ockinbku bor 3aBknu OyB
1 € BTUIeHHSAM A00pa Ha 3emii. YacTka mapemiid 3i
3raJIlaHiM CJIOBOM JIOCHTB BiT4yTHa! 3i cioBamu Dieu
i Seigneur mu Hapaxysasm Omi3bko 500 o UHHUII.

VY konTekcTi KinbkocTi Pppaniy3skux [TOIIT, mo
BKJIIOYAIOTH /10 CBOTO CKJIaJly CHHOHIMH 3TaIaHuX
BUIIIE OCHOBHUX KOHIIENTYATbHHUX CIIB, BayKJIMBO
BII3HAYMTH IIIE TAKi JIEKCUYH1 KOMIIOHEHTH, SIKi OepyTh
ydacTh y 3MastoBaHHi kKapTuH aoopa: beau (bel, belle,
beaux, belles, beauté) — npudauzno 650 mapemiii;
amour (amours, amoureux, amoureuse, aimer) —
omm3bko 500; sage (sages, sagesse) — 6mu3bko 250,
ami (amis, amie, amies, amitié) — Ginbire 200;
vertu (vertus, vertueux, vertueuse) — npuGIM3HO
150; raison (raisons, raisonnable) — 135; vérité
(vrai, véritable) —6inbire 100; honneur (honneurs,
honnéte, honorable) —rpoxu Ginbire 100; bonheur
(heureux) —monan 70.

3raaHi MOWHO KUTHKICHI TapaMeTpH J03BOJITIOTh
OTpUMATH 3araibHe YSBJICHHS PO POJIh THX YH IHIINX
JIEKCHYHUX OJIMHUIH B YTBOPEHHI MTAPEMIH, IO MOXKYTh
OyTH IPUYETHUMH JI0 3MAJTbOBYBaHHS KApTHH A00pa
(a iHkoyH i 3512). [IpOTe BOHU HE MOXKYTh MIPETCH/TY-
BaTH Ha JIyXe BeJIMKY TOuHicTh. [lo-niepie, 1o 6a3u
JaHuX (ppaHIly3bKHUX IPUCIIB’ iB Ta IPUKA30K, sIKa Ha-
nivye 6:m3bKro 25000 0TMHUIIE, BXOISTH YMCIICHHI Ba-
piaHTH OfiHI€T MapeMii, 10 PO3MIAAIOTHCS SIK OKpEMi
OJIVHHIT], 8 TAKOXK JIOCUTD YaCTO IMOJIAIOTHCS Mapasieib-
Ho 3anucu oHie] 1 Tiel x [IOIT naBHbOIO Ta cyyac-
HOTO (PpaHITy3bKOI0 MOBaMHU, SKi TAKOX TYT BBaXa-
I0THCSI OKpeMHUMU oIuHUIIAMH. Jlo Toro X y 6a3i 30-
cepeKEHO MEPEBaYKHO TABHBO(MPAHITY3bK1 IPUCITIB' 51
Ta PUKA3KH, a HOBIII He 3aBXAu QIrypyroTh. Y nes-
KHX BUTQIKaX MU 3yCTPIU4a€MO BHPA3H, SIKi MOXKYTh
JIMILIIE TIPETeHAYBaTH Ha CTaTyC (hpa3eoIoTTaHIX O/I1-
HUIB. AJie X04 1151 6a3a JaHuX i HOTpeOye CYyTTEBOT
CUCTEeMaTH3allii Ta TOOIPaIltoOBaHH, 1i pOJIb IS J0C-
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mimxenns ¢ppaniry3pkux [IOITT Baxkko mepeoiHuTy.
Bona Ha choro/Hi € 0/THAM 13 HAUTIOBHIIIHMX (DPaHITY3b-
KHUX rapemiorpadiuyHux mpKepet [op., Hanpukia: 3;
5-7]. Ilo-apyre, MU He 3MOTJIH, Yepe3 0OMEKEHICTh
00CsTY pOOOTH, TOTYYHUTH CIOIN PEECTPH IIOHHO 3ra-
JIAHWX TTapEMIOJIOTTIHUX CJIOBHHKIB, & TAKOK 30IpHUKH
adopu3MiB, aiariymiB, KpUJIATHX BUCIIOBIB, MAaKCHM,
CEHTEHITIH TOIIO, SIKi MOTJIH O JTOITOBHUTH OTPUMaHi
pesynbraru. Le ciix Gyne 3poOuTH mpu noAaibuioMy
JOCIIDKeHHI IbOTO MuTaHHs. [1o-TpeTe, He 3aBkan
JIOCTIKYBaHi cJIoBa OymyTh MPUUETHUMHU JI0 3MAJTFO-
BaHHs KapTUH 100pa y mapeMisix, 10 CKIary sSIKuxX
BOHU BXOJISTh. SIK MU TOBOPHIIM PaHillle, BOHU YaCOM
BUKOHYIOTh IIEBH1 rpaMaTiyHi QPyHKITii 200 peai3ytoTh
3HAYCHH, SIKi HE MalOTh 0e310CEPEIHBOTO BiIHOIIICH-
HI JIO JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO BUPAKSHHS 3Ta TyBa-
Horo koHuenTy. Tak camo i okpeMi I10, no cknany
SIKMX HE BXOJSTH JIOCIIIKYBaHI JIEKCEMH, MOKYTh
BHCJIOBITIOBATH iJIe1, III0 MalOTh O€3MOCEPEIHIN CTO-
CYHOK J10 BepOautizariii kortienty JOBPO.

Ane six Ou Tam He Oyi10, MU IT€pEKOHaH, 1110 3ra-
JIaH1 BUILIE JIEKCUYHI €JIEMEHTH, SIK OCHOBHI, TaK 1 BTO-
PUHHI, BiTirpatoTh BBy postb y TBopenHi [TIOITT,
110 3MaJIbOBYIOTh KapTUHH A00pa CBOIMHU 3ac00amMHU.
OTtpumaHi KiTbKIiCHI TOKa3HUKH TYT €, HABITH HE JTUB-
JISTYHCH HAa CBOIO HETOYHICTH 1 BITHOCHICTH, Oe33arie-
PEYHNUMH JTOKA3aMHU.

3yMUHUMOCS Ha SIKICHIM, 3MICTOBIH CTOPOH1 TUTaH-
HsI TIPO poJib ciioBa bien y teopenni [TOIIT, siki mo-
CHTb Y4acTO BepOali3yloTh OTHOWMEHHHI KOHIICTIT,
MIPEACTABIISIFOYN KOHKPETHY TYMKY YU KOHKPETHHI
CIIEHapiH, 0 CTOCYEThCS A006pa B3araii abo X TO
OKPEMOT0o HOTO HIOAHCY, JAeTalll, XapaKTEPUCTUKH,
mITpUXxa Tomo. SK yke 3a3Ha4anocs, 0 CIiKyBaHe
CJIOBO B3sUI0 y4acTh y TBopeHHi nonaz 2200 dbpan-
IY3bKUX ITapeMii.

ITix wac anamizy ITOIIT, siki micTsaTh c0BO bien,
3’ sicyBasiocst, mo Maibke 40% (925 I10) i3 ix uncna
HE TIPHYETHI JI0 BUPKSHHS IO CITIHKYBAHOTO KOHIICTI-
Ty, 8 BUPAXKAIOTH 1HIII i1el. Y 1iboMY BUTIAIKY TOCITi]I-
’KyBaHE CJIOBO 31€0UIBIIOr0 BUCTYIIAE y PO IICH-
JIFOF0YOT0 eJIeMEHTA JTIECIIOBA, TIEMPUKMETHHKA, TIPHK-
METHHUKA YH IHIIIOTO MpHCTiBHAUKA. [Ipukitagamu Ta-
KHUX TapeMiil MoxyTh OyTn HacTymnHi: Amal ou bien
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manger, troisfoisconvient trinquer.; Atablenul ne
dort, chacun y est bien accort.; Aun rude buisson,
il faut une serpebien tranchante.; Avant defairele
coup, il faut bien réfléchir.; Battre le fer il faut,
tandis qu’il est bien chaud.; Cest bien peu de
viande pour tant de sauce.; Chacun son goiit, la
merdeabien lesien. ra inmri

He 3Baskaroun Ha e, )IOCJ'Ii)I)KYBaHC CJIOBO 6epe,
TUM HC MCHIIC, TOCUTH AKTUBHY Y4aCTb Y TBOpeHHi
napeMiid, sIKi BUpa)KaroTh i/1e 100 pa, OXOILTIOIOYH BCIO
naitpy foro po3mairts. Taki [1O craHOBIATS MprOIM3-
1o 30% B 3araIBHOI KUTBKOCTI OIMHKII 31 ctoBoM bien:
A bien faire nul craindre.; A celui qui chante en
travaillant, lesaffairesvont bien.; Agensdebienon
neperdrien.; AI’hommebien élevé, rien defacheux
n’arrivera.; Aide-toi et Dieu t'aidera, fais bien et
mal net’en prendra.; Aime bien, qui se souvient.;
Aimer lebien, ¢’ esta maitié lefaire.; Aux gensbeaux,
tout va bien.; Bien avoir vécu en jeunesseestlevrai
guerdon de vieillesse.; Bien boire et bien manger
font bien travailler.; Bien travaille, qui éléve bien

mal trouvera.; Bien servir fait amis, et vrai dire
ennemis.; Brouillards de Noél ne font ni_bien ni
mal.; C est une chose fort mal aisée a un homme
debien, debien vivre au pays desméchants.; Celui
gui a couru beaucoup de pays a connaissance de
beaucoup de bien et de beaucoup de mal.; Dans
une maison unefille ¢’ est bien, deux ¢ est assez,
troisc’est trop, quatreet lameérec’ est cing diables
contrelepére.; Dejeiiner, personnen’ est mort, de
bien manger beaucoup. ta ixmi.

[MpubGmizno 17% ITOIIT 3i ciioBoM bien Bupaska-
I0Tb 11€1, 1110 TIOB’ I3YIOTHCS CKOPIllle 3 KOHIIETITOM
3J10: A bien choisir on se trompe.; A renard
endormi, ne vient bien, ni profit.; A un pére qui
amasse du bien succedeun filsqui ledissipe.; Aprés
perdre, on perd bien.; Argent defemme et bien de
curé, ni fleur ni graine.; Bien de fortune passe
commelalune.; Bien de sa place part qui son ami
laisse.; Bien mal acquis ne profite jamais, et fait
manger le reste.; Borgne et bancal n’a jamaisété
bien bon.; C'est un péché de gaspiller le bien de

sesenfants.; Bien travailler et bien manger, rien de
meilleur pour lasanté.; Celui qui est riche, sait tout
bien faire.; Celui qui fait bien, est toujours bien.;
Chacun son métier, le troupeau sera bien gardeé.;

Dieu.; Celui qui donna son bien avant qued’étre
prét a mourir, passa fort mal aisé le temps de sa
vieillesse.; Celui qui jette une pierre en amont,
risgue bien de la recevoir sur le nez; Celui qui

Dansun jour, lafemme de bien pétrit le pain, lave
lalessveet fait un gargon.; DeDieu vientlebien, et
desabeilleslemiel.; Direlebien, c’est bien, fairele

marie un fou pour son bien, veut perdre le bien,
mais le fou demeure.; Celui qui ne prend pas le
bien quand il peut, neletrouve pasquandil veut.;

bien, c'est mieux. ; Est bien, celui qui est a I'aise
comme les souris dans la paille.; Faut pas se
dépouiller, avant d’ aller dormir, faut passe défaire
du bien, avant de mourir.; Gens de bien portent
toujourshonneur.; Gensde bien semontrent toujours
on ilssont. Ta iHmii.

[MpubGmi3no 13% mapewmiii 3i ciioBom bien 6epyTsb
y4acTb y BUPa)KEeHHI 171el Ta CLIeHapiiB, 110 CTOCYIOTHCS
OJTHOYACHO 100pa 13J1a, XapaKTepU3YIOUH iX B3aEMO-
BIJHOCHHH, B3a€EMO3aJICKHICTh, BITHOCHICTH TOIIO. [{0
takux [TOI1T mu BintHocumo HactymHi: Améchante
foire, bonnecheéreet bien boire.; Autant vaut lemal
qui ne nuit, que le bien sans aide et profit.; Balai
neuf balaie bien, vieux balai ne vaut rien.; Bien
danse a qui fortune chante, encore plus bien qui
mal déchante.; Bien fera, bien trouvera, mal fera

En mal faisant, pensezy bien, letemps s en va et
lamort vient. Ta immi.

[puxnagamu, konmu ppaniry3ski [TOITT Bupaxators
inei moOpa Oe3 y4acTi OCHOBHHX KOHIIETITYATbHUX JIEK-
CCM, IO 3ragyBajiuCs BUIIC, MOXYTb CJIYTYBATH HA~
crynHi: A ceeur vaillant rien d' impossible. ; Aprés
I’effort, le réconfort.; C est en forgeant qu’on
devient forgeron. ; Faute avouée est a demi
pardonnée.; |l faut manger pour vivre, e non vivre
pour manger.; Chacun est|’ artisan desa fortune.;
L’ espoir fait vivre.; La fortune sourit aux
audacieux. La parole est d’argent, le silence est
d or.; Lespetitsruisseaux fontlesgrandesriviéres,;
Quandlechat n’est pasla, lessourisdansent.; Un
homme averti en vaut deux.; Averse de mai fait
plusdepouvoir quedix arrosoirs.; Del’ Assomption
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la clarté fait du vin la qualité.; Neige qui tombe
engraisse la terre.; A vivre on apprend toujours
guelque chose.; Donner I’auméne n’appauvrit
personne.; Le vin d'avril est un vin de Dieu.; Il
N’ est chasse quedevieux chiens. Ta 6araTo iHIIKX.

[Mpubm3HO TaKy caMmy KapTHHY MU CIIOCTEpIraiH,
nocmimxytoun [TOITT, 110 MicTATh HaBaKJMBIILI CH-
HOHIMH TOJIOBHOT KOHIIEITYAJTBHOT JISKCUIHOT OJIVHHII],
SIKOTO € ¢JI0BO bien. Sk 3a3Hayasiocs BHUIIE, KUTbKICTh
takux I10 nmemnto ckpomHimIa, aje BCi BOHU Bimirpa-
I0Th BaXXJIMBY POJIb Y 3MaJIFOBaHHI KapTUH A00pa.
binbiry yBary My IpUALIMMO LM apeMiiHUM OJ1H-
HHILISIM ITiJT 9ac TOAaJIbIINX JOCTIIKECHb.

MoBHEe BUpaXeHHS BCSIKOTO KOHIICTITY — I1€ BECh
TIOTEHIIHO MOYKJIMBHI apCeHa TEKCTOPOPMYIOUHX
MOBJICHHEBUX 3aCc001B, SIKUH 3a0e3Meuye IKOMOTa I10-
BHIITIC TIOAaHHS 3HAHb PO BiIIOBIHIM 00’ €KT UM SBH-
1ie IiCHOCTI, 10 310pajio JFOCTBO BIIPOAOBK BCi€T
icropii cBoro icHyBaHHS. [HaKIIe Kaxydu, 11e 6e3mMex-
Ha KUTbKICTh KOHKPETHHX TEKCTIB BiJI OKPEMOTO pe-
YEHHs JI0 Cepii KHUT, y SIKHX OCHOBHA TeMa IPE/ICTaB-
JIeHa BINOBITHAM I'OJIOBHUM KOHLEITYaIBHIM CIIOBOM
Ta BciMa a00 YaCTHHOIO HOT'O MOMITUBHUX CHHOHIMIB.
L5t Tema po3KpUBAETHCS BIAMOBIIHO 10 00CSTY 3]10-
OyTHX JIFOZICTBOM 3HaHb 3 JIOTIOMOTOI0 HAWPI3HOMaHIT-
HIIIMX MOBJIEHHEBUX TEKCTOYTBOPIOIOUMX 3aCO0IB Ta
npuiiomiB. Bona Mosxe OyTH OBHICTIO 200 4aCTKOBO
PO3KPHTO0, BUCBITIICHOFO JIOCTOBIPHO, TIPABIMBO, XHO-
HO, OTHOOOKO, TeHCHITIMHO TOIIIO.

Ortxe, konuent JJOBPO sk onuH i3 HAHBaXKJIMBI-
ITUX €JICMCHTIB KOTHITHBICTHKH — 1€ Bi//I3¢pKaJICH-
HS1 BCiMa MOKTMBMMH MOBHHMMH Ta TI03aMOBHHMH 3a-
co0amu CTaHy Mi3HaHHA 1 YCBITOMIICHHS I1i€1 MOpaITh-
HO-ETUYHO{ KaTeropii Haloro OyTTs BIPOAOBK yciel
icTOpii pO3BUTKY JIIOACTBA. 3 IHIIIOTO OOKY, KOHIICTIT
JOBPO, sxuii BUpaXaeThCs TOJOBHUM KOHIENTY-
aJIbHUM cJIOBOM bien Ta Horo cHHOHIMaMHu — 1€ KOM-
IUIEKC 3HAHb MPO JICKCUKO-CEMaHTHYHI, TpaMaTHHI,
CTHJTICTHYHI T2 1HIII 0OCOOTMBOCTI HOPMAaTHUBHOTO, Y3y~
aJIbHOTO 200 OKa310HATIBHOTO (PYHKIIIOHYBAaHHS y MOB-
JIEHH1 IFOTO TOJIOBHOTO KOHIIENITYaJIbHOTO CJIOBA Ta
BCIX 200 YaCTHHH HOT0 CHHOHIMIB IIPY 3MaJIbOBYBaHHI
KapTHH A00pa 3 ypaxyBaHHSIM YCiX a00 YaCTHHH HOTO
IITPUXIB, ITOAPOOUITH, HFOAHCIB, KOJILOPIB TOIIIO.
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[Tapemiosnorist Ik cucTeMa, IO BKIIIOYAE 710 cee
UM KOMIUTCKC OJTUHHMITE, SIKi TIPEICTABIISFOTH COO0I0
MiHIMaJIbH1 TEKCTH, BIJIrPaE TIOCUTDH BAKITUBY POJIb Y
MOBHOMY BHP2)KEHHI SIK OCHOBHHUX KOHIIETITIB HAIIIOT
niricHocTi B3arani, Tak i kontenty JJOBPO 30kpema.
I1O He TinbKM GEpYTh AKTUBHY y4acThb y 3MajbOBY-
BaHHi pI3HOMAaHITHUX KapTHUH PEaIbHOCTI, 1i 00’ €KTIB
Ta SIBHIII, aJie i T0TIOMaraloTh IPOCTEKUTH 32 €BO-
JIFOLIIEXO 17IEH, IO IR, IEPEKOHAHE, YITOA00aHb TOIIO
i1 9ac IOTO 3MabOBYBAHHS, K€ 3AIHCHIOETHCS
3 IOIIOMOTOX0 HalipI3HOMAaHITHININX 1 HaficaMOoOyTHI-
IIMX MOBHHUX 3aC001B BIPOJIOBIXK YCi€l icTopii po3BUT-
Ky HapOIiB, 110 KOPUCTYIOTHCS TAHOK MOBOKO. Kpim
TOT0, BOHH JIO3BOJISIOTH IEBHOIO MIiPOFO MMPOCTEIKHUTH
32 PO3BUTKOM 1 KOHKPETHOIO Peali3alli€to pisHOMaHIT-
HUX 3HAYCHB TOJIOBHOTO KOHIIENITYaJILHOTO CJIOBA T
HOT0 YMCIIEHHNX CHHOHIMIB BIPOJIOBIK YCi€l icTOpii po3-
BUTKY JJaHOT MOBH.

[TincymoByro4H OTpUMaHi pe3yJIbTaTH 3a3Ha9HMO,
110 OCHOBHI 3aBaHHI IIHOTO JIOCJTPKEHHsI BUKOHAHI i
MOCTaBJIeHa METa B IIUIOMY AocsTHyTa. [IpoTe, roBo-
PUTH TIPO HOTO 3aBEPIICHICTS I1ie ayke paHo. [loTpe-
Oye peTeNbHOTO 1 JeTaTbHOTO BUBYEHHS IIUTAHHS IPO
JIEKCHKO-CEMaHTHUYHI 0COOJIMBOCTI BCIX 3ra/IaHuX Y I
CTaTTi CHHOHIMIB TOJIOBHOTO KOHIIENTYaILHOTO CIIOBA
bien Ta ix posb B yrBopenHi [TOIIT, a Tako)x mATaHHS
PO 3HAYCHHS OCTAHHIX Y 3MAIBOBYBaHHI KAPTUH 100-
pa. [TorpiOHO PO3MIAHYTH TAKOXK MPOOIEMATHKY, IO
noB’ si3aHa 3 koHrentoM 3J10 Ta BUCBITINTH B3aEMH-
HH 0cTaHHBOr0 3 KoHIierToM JIOBPO, OCKiTHKH 111 1Ba
KOHIICTITH 3aBKIH ICHYIOTH JIMIIE 5K JTiaJeKTHIHA
enHicTh. HeoOximHa ¥ mojaspiia po3poOka TeopeTHy-
HUX [IMTaHb KOHIIEITTOJION ], KOTHITUBHOI JIHIBICTUKH Ta
JHHIBICTMYHOI IAPEMIOJIOT ], OCKUTBKHU TYT Ha ChOTO/IH1
3Ha4HO OUTBIIIE 3aIUTaHb, aHDK BITHOBIZCH. Yce 11e Mae
CTaTd MPEAMETOM MaWOYTHIX MOCHiAXKEHD.
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NagaHHs iHo3eMHUX MOB; penkoi.: A.Jl.bemosa (romnos.
pen.) ta in. — K.: Jloroc, 2009. — C. 91-107.
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®PEVMOBI CTPYKTYPH “ TIOAUHA I TIPUPOJA”
Y 3MAJUIIOBAHHI ITIOBYTY B JIITEPATYPHO-XY1OKHBOMY JTUCKYPCI

C.B. Koszax, kano. ginon. nayx (JIyupx)

VY crarTi JOKIAaIHO PO3TIITHYTO HOHATTS “(peiim” Ta “ hperimMoBa CTpykTypa” , JaHO BU3HAUCHHS TEPMiHaM " IHTeT-
poBanuit ppeiim” Ta “ pperimoBuit kommuiekc” . [IpoananizoBaHo GpperMOBi CTPYKTYPH, IO € MOBHUMH KOPEISATAMA
¢petimoBoro komruiekcy “ Jlronuna i [Ipupona” Ta mpencrasimsroTs iHTerpoBanuii gppeim “I1odyr” y pomani HiMens-
koro nucbMeHHuKa E. IllTpitT™Martepa “Uynoniit” . BusBieHo 0co0IMBOCTI BepOanbHOr0 HAOBHEHHS (peiMOBUX
crpykryp “Jlronuna i [Ipupoaa” B aBTOPCHKOMY BiITBOPEHHI MOBCAKICHHOTO KU TTS JIFOJICH.

Karw4oBi ciioBa: jiTepaTypHO-XYIOXKHIH JUCKYpC, JIFOIMHA, TTOOYT, TPUPOJIa, TEPMIiHAI, TEpPMiHATBHUHN STIEMEHT,
¢peiim, ppeiimoBa cTpykTypa, GpeiiMOBUil KOMILIEKC.

S.\V. Kozak. Frame Structures “Man AND NATURE” in the Representation of Everyday Lifein the Belles-
L ettres Discourse. In the present article the notions “frame” and “frame structure’ are considered in detail, the
terms “integrated frame’ and “frame complex” are defined. The frame structures, which are the language correlates
of the frame complex “Man and Nature’ and represent the integrated frame “Everyday life’ in the nove of the
German writer E. Strittmatter “Miracle Worker”, are analyzed. The peculiarities of the verbal filling of the frame
structures “Man and Nature” in the author’s representation of peopl€'s everyday life are examined.

Key words: everyday life, belles-lettres discourse, man, nature, terminal, terminal element, frame, framestructure,
frame complex.

C.B. Ko3zak. ®peiiMoBble cTpyKTypbl “UEJOBEK U IlPuPonA” B M300paskeHHH ObITa B JIMTEPATypPHO-
Xy/102KeCTBEHHOM JIcKypce. B crarbe nogpoOHO paccmarpuBarotcs moHsATHs “ ppeiim” u “ ppeiimoBas cTpykTypa”,
oIpe/iesieHbl TEPMUHBI “ UHTErpUpOoBaHHbIN (peiim” u “ppetiMoBaiil kommiexc” . [IpoananusupoBansl pperimoBble
CTPYKTYpPBI, KOTOPBIE ABJISIOTCS A3bIKOBBIMM KOppeiiTaMu (pperimoBoro komiuiekca “ Yenosek u Ilpupona” u npen-
CTaBJIIOT UHTErpUPOBaHHbIHM QpeiiM “BrIT” B pomane Hemerkoro nucarens O. Ltpurrmarrepa “Uynoneit” . Uccie-
JIOBaHBI 0COOEHHOCTH BepOaIbHOTO HAMTOTHEHUST PpeMOBBIX CTPYKTYp “HUenoek u [Ipupona” B aBTOpCKOM 1300-

paXXeHUH OBCETHEBHOM KU3HMU JIFOJEH.

KiroueBble c10Ba: ObIT, TUTEPATYpHO-XyJ0XKECTBEHHBIM JUCKYpC, IPUPOa, TepMHUHAJ, TEPMUHAIbHBIN 3Je-
MEHT, (peiiM, ppeiimoBas CTpyKTypa, pperiMOBBIil KOMILIEKC, YeTI0BeK.

JIIHrBiICTUYHI TOCIIIKEHHS Ha Cy4acHOMY eTalll
PO3BHUTKY BUMAraroTh KOMIUIEKCHOTO MiIXO/Ty /IO BUB-
YeHHs] MOBHHX siBHIL. EQEeKTHBHOIO B IbOMY aCIIeKTi
BUSIBISIETHCS B3AEMO/Tisi KOMYHIKATUBHOT, KOTHITUBHOT
Ta (OYHKI[IOHAIBHOT JIHTBICTHKH, KOYKHA 3 STKUX CTaHO-
BUTH OKPEMY HayKOBY T'ally3b, Ma€ XapaKTepHi Tl i
3aBJIaHHS1, POTIOHYE BiMOBIIHI MOJIEI 1X peasti3aitii.
3 mo3utliii CHHTE3y 3a3HaYeHUX HAPsIMIB Tiepeada-
4aeMo, 10 JOCHTIHKyBaHe y poOoTi sBuIle — Gpeii-
MOBa OpraHi3allis JiTeparypHO-XyI0KHBOTO TUCKYp-
Cy — MICTHTbB Pi3Hi, IPOTE CKOPEJILOBAH1 ACTIEKTH y
HOTO MOBHIH CHCTEMI, XapaKTePU3YETHCS aHTPOTIO-
LHEHTPUIHUM CIIPSIMYBAHHSIM, TICHIM 3B’ I3KOM 3 MEH-
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TaJbHUMHU [IPOLIECAMH Y KOMYHIKaTHBHIN JiAIbHOCTI
JIFOIIMHU.

KornitrBHUI HAPsIM Biflirpae 0cOOMHBY poJIb Y Cy-
YaCHUX JIIHTBICTUYHUX AociikeHHsx. Came y cdepi
KOTHITHBHO1 HAYKH PO3POOJIEHO METO 1 KOHIIETITYATb-
HOTO aHali3y, a B Horo Mexax — ppedMoBH TiaXi.
®peiim — (heHOMEH, KNI BUKIIMKAE CYIEPEwINBI TITy-
Ma4eHHsl, 110, 6e3yMOBHO, TOB’ S3aHO, 3 OJTHOTO OOKY,
31 CKJIQJHICTIO CAMOTO SIBUIIIA, &, 3 IHIIOT0 — HEJ0-
CTaTHBOIO TEOPETUYHOIO PO3POOKOIO LILOTO ITUTAHHS.
IcHye unmarno Bu3HaueHb TepMiHy “ hperiM” Ta 3Had-
Ha KUIBKICTh KOHIICHIIiH, CIIOPITHEHUX i3 TEOPIEI0
(peiimiB, ajie BCi BOHH XapaKTepU3YIOTHCS BACOKUM
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CTYIIEHEM Ie€TepOreHHOCTI, OIHOCTAHHOCTI 3 IIbOT0
IIPUBO/TY HA Cy4JaCHOMY €Talll PO3BUTKY JIIHIBICTUKU
HE JJOCSTHYTO. ABTOPH KOHIICTILIiH, OB’ SI3aHUX 13 JJ0C-
JHKeHHAM (DperMiB, PO3IIAIAIOTS iX IMif] PI3HUM KYy-
TOM 30DY, 3 IHIUBITYyaJIbHOI IEPCHEKTHUBH, ITPOTIOHYIO-
Y1 Pi3HI TIyMa4eHHs, a MOJEKynH i iHII Ha3BH. Tak,
M. MiHchkuii KBami(ikye Gppeim ik CTpyKTypY AaHHUX
TSI IPE3eHTAllil cTepeoTUnHoi curyartii [ 11, ¢. 360].
Ha nymky Y. @innmMopa, dpeiimu — 1ie 00’ e1HaHi y
CUCTEMY IIEBHI CX€MHU YM KOHCTPYKTH MOHATH 200
TEpMIHIB, YUs CTPYKTYpa HaKJIaJIaeThCsl Ha AEsKi ac-
MIEKTH JIFOICKKOTO JIOCBiTY 1 sIKi MOXKYTb MICTHTH elJie-
MEHTH, [0 € OTHOYACHO YaCTHHAMH IHIIIMX TAKUX KOH-
crpykriB [10, ¢. 123—124)]. E. YapHsik 3a3Ha4ae, 110
(hpeiiM cTaHOBUTH COOOTO LIUTICHMIA KOpIyc iH(opMarri
3 ieBHOi TeMatuku [8, ¢. 362]. T. A. Ban Jleiik po3risi-
nae ppeliMu sIK CTepeOTHITHI cUTYartii (inmeparyii), ki
(hIKCYFOTh BYMHKH YIaCHHKIB, IO JIIFOTh Ha OCHOBI COITi-
aNbHUX YcTaHOBOK [9, ¢. 27]. P. A. ne Borpamnn Bu3Ha-
Yae ppeiiMU K TIO0AIIBHI 3pa3KH, M0 MICTSTh 3araJibHi
3HaHHs PO MEBHUH [IeHTpastbHuit KoHtenT [ 7, ¢. 90].

VY ray3i MOBO3HABCTBA OKpPEMI ITUTaHHsI 3 ITi€1 Ipo-
0JIeMaTHKH TaKOK MPUBEPTAIOTH YBATY IOCIITHHKIB.
Knacudikarito ¢ppeiimis, moOynoBaHy Ha ixHili BepOa-
mizarii, mporionye C. A. )KaGoTHHCHKA, 3TiHO 3 SIKOIO
BHOKPEMJICHO ITPEAMETHOLICHTPUYHI, aKITIOHAJIBHI,
MapTOHIMIYHI, TIMOHIMIYHI i acoriaTuBHi pperMOBi
cTpyKTYypH [4, C. 12—25]. PeneBaHTHI J{yMKH Ta CIIO-
crepexenHst MicTTh rpatti K. S. Kyceko, mpucssueni
a"asizy perMiB y pi3HO)KAaHPOBHUX TEKCTaX — HAYKO-
BHX, TOJTITOMIOTIYHIX, XyTOKHIX [3, C. 33-45]. [loknaz-
HU o (hpeiiMy SIK CTPYKTYPH pelipe3eHTallii 3HaHb
MPEACTaBICHO TakoX Y “ TepMiHONOTTYHIN eHITUKIIO-
nenii cygacHoi minreictuku” O.0. CeniBaHOBO1
[6, c. 645]. 3acnyroBye Ha yBary JOCIiKCHHS
3. doiirT, cupsMoBaHe Ha BUBYCHHS (PEHMOBUX
CTPYKTYP Y HIMEIIbKHX XyTOXKHIX TBOpax [12].

OpHak psii MUTaHb CTOCOBHO (YHKITIOHYBaHHS
(bpeiiMOBUX CTPYKTYp Y JTIHIBICTHII, 30KpeMa, y TEK-
CTOJTIHTBICTHIII 32JTUIIIAIOTHCS BIIKPUTHMU U TOTPEOy-
I0Th TIONTMOIEHOTO BUBYECHHST, 0COOIMBO 3 aHTPOIIO-
HEHTPUYHHX TTO3UIIIH, ajlKe mpolIieMa JIFOWHH, i CyT-
HOCTI Ta iICHyBaHHS — OJJHa 3 OCHOBHHX MPOOJIEM Ty-
MaHITapHOTO 3HAHHSI.

3pocTaHHs POl aHTPOIIOIIEHTPU3MY, 3TITHO 3 SIKUM
HAYKOBi 00’ €KTH BUBYAIOTKCS TIEPEBAKHO 32 iX MpH-
3HAYECHHSIM 1 PYHKITIEI0 y PO3BHUTKY JIFOACHKOT 0OCOOHC-
TOCTI 3 METOIO i HOAATBIIOTO BAOCKOHAIEHHS B yMO-
BaX B3a€EMOBITHOCHH 3 JIOBKULIAM, & TAKOXK MOCHJICH-
HS1 pOJIi KOTHITUBHOI TApaJurMu B Cy4acHI MOBO-
3HABYIH HayIli Ta HEAOCTATHIN PiBEHb BUBYCHHS (ppeii-
MOBHX CTPYKTYP Y JTITEPaTypHO-XyTOKHBOMY JUCKYPCi
3YMOBWJIM aKTYaJbHICTh LBOTO JIOCIIPKEHHSI.

MeTa poboTH nonsrae y BUSIBIEHHI 0COOIMBOC-
Teil BepOaIbHOTO HAOBHEHHSI (PPEAMOBHX CTPYKTYP,
10 € MOBHUMH KOpENsITaMu (hpeiiMOBOTO KOMITJIEKCY
“JIromuHA 1 [IpuPOIA” Ta MPEACTABIAIOTH IHTETPO-
BaHui ppeiim “I1opyT” y HIMEIIBKOMOBHIH Xy0XKHIN
pO3L

06’ ekToMm nocmimkeHHs € ppeiim “TlopyT”, sxuit
Mo€eAHYeE B co01, 3 0HOTO OOKY, TepMiHAJIbHI €JIeMeH-
tu ppeiimy “JlioanHA”", a 3 iHmoro — gpeimy “[pu-
POJA”.

[IpenmeT craHOBISTH PpEeMOBI CTPYKTYpHY Ha
MO3HAYEHHSI JIIOJIMHU 1 [TIPUPOJIN, SIK1 IPEICTABIISIOTh
iHTerpoBanuii ¢ppeiim “I1obyT” y XynoskHbOMY JHcC-
Kypcl.

MartepiaioM IOCTiIKEHHS CIYTyBaB pOMaH-
TPHJIOTIS HiMETTpKoTO ITchMeHHMKa E. ILITpitrmMarTepa
“Uynomii”.

Jnst ananizy pperimoBoi opranizarii JlitepaTypHoO-
XyTOXHBOTO TUCKYPCY ITOCITyTOBYEMOCS TEPMiHAMH
“¢ppeiim”’ (D), “interpoBannii ppeiim” (ID),
“ ppeiimoBuii kommiaexe” (PK), “ repminan” (T),
SIK1 € KOTHITUBHMH YTBOPEHHSIMH, 1110 3HAXOJSITH CBOE
MOBJICHHEBE BTUICHHS y AucKypci: @, ID, K —ye-
pe3 ¢peiimoBi cTpykrypu (®C); T — gepes
BinoBiHI TepMinanbHi eiementu (TE).

Tepminau € ckinaoBuMu (peiiMy (Bysnamu), 3a
JIOTIOMOTOIO SIKHX BiIOyBA€THCS TEKCTOBA aKTHUBI3ALLIs
BIIMIOBITHUX CTPYKTYP 3HAHB Y CBIIOMOCTI YUTAYa.

InTerpoBanuii ¢ppeiim —11e yrBopeHHs, o Oa-
3yeThest Ha 00’ €JHaHHI (IHTerpalil) TepMiHATBHIX eTe-
MEHTIB, sIKi IPeJICTaBISIOTH Pi3Hi hpeiimu. Tepmin
“iHTerpOBaHUN” BKUBAEMO, BUXOASIH 3 ACDIHIIIIT,
3aikcoBaHiil y TiryMauHOMY CIIOBHUKY Cy4acHOT yK-
paiHcbkoi MOBH: “Inmesposanuti — ocHoOBaHUl HA
00’ eOnanni, inmezpayii; komniexkcnutl” [1, c. 401].
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OO0’ eqHaHHA IHTETPOBAHUX (PPEHMIB CTAHOBHUTH
¢peiiMmoBuUii KOMILIEKC.

3 omisAqy Ha 3a3Hau€Hl TEPMIHH, BBAXKA€EMO, 1110
¢peiim “ITobyT” € iIHTErpOBaHUM, OCKITEKU 0a3y€Th-
csi Ha 00’ €ZJHaHHI TepMiHATBHUX EJIEMEHTIB ppeiimy
“JlionnHA”" 1 ppetimy “[Tprronia”.

VY dpeiimoBomy komruiekci “JlronuHa i [1pupona”
BHOKPEMITIOEMO TPHU iHTerpoBaHuX (peiimmu, sKi
00’ €ZIHyIOTh TepMiHANIBHI eneMeHTH (peiimy “ Jlioau-
HA” 1 ¢dpeiimy “Ilpupona”: 1® “Exosorisa”,
1® “BuyrpemuHii ceit’, I® “ITosyT”, oOcTaHHIM 3 IKUX
cTaB 00’ €EKTOM HAIIIOTO JIOCHIKEHHSI.

Kpurepiem Buokpemnenns [® “IlosyT” cepen
HINMX 3a3Ha49€HHX IHTETPOBaHUX (hpeiiMiB y dhpeiimMo-
BoMy koMmIuiekci “JltoauHa 1 IIpupoga” ciyrysana
Te3a Mpo Te, 10 3’ €JHYBAIHHOIO JIAHKOIO JIIOAWHHU 1
MIPUPOIN € IPAKTHYHA TISTTHHICT, SIKa 3HAXOUTH CBOE

BUPaKEHHSI B TIOOYTI. 3aJIe5KHO BiJl CTYIIEHIO PO3BUT-
Ky 3HaHb, a TAKOXK CTIEIU(]IKN MaTepiaIbHUX 1 JyXOB-
HUX MOTPEO JIOINHA MEPETBOPIOE 00’ EKTUBHY pe-
ANBHICTD, 3aJTy4a€ 10 Cepr CBOET KUTTEMISITBHOCTI
TMIEBHI 00’ €KTH IIPUPOH, IXHI BIACTUBOCTI Ta CTOCYH-
KH. Takuii cTaH pedel XapaKTepU3yeThCs SIK 3arajib-
HHUI1 yKI1a 1 )KUTTS, TOOTO 100YT [2, C. 19].

Opeiim “ITpurona” 1 dpeiim “JionuHA” po3msinae-
MO SIK KOTHITHBHI CTPYKTYPH, B OCHOBI SIKUX IlepeOyBa-
I0Th KaTeropiaibHi 3HAHHS IIPO MPUPO/LY Ta JTIOJHUHY,
3ahikcoBaHi B JleKcuKorpadiuanx mrepenax. Tak, [1pu-
POJIA — ye " CYKYnHiCmb 0cobIU80Cmett pOCIUHHO20
i MBAPUHHO20 CBIMY, KAIMAMUYHUX YMO8, Derbedy
saKoi-nebyowr micyesocmi, kpainu” [1, c. 945]. Le
BHU3HAYCHHS MICTUTh OCHOBHI TEPMIHAJIH, ITI0 CKJIaa-
101h peiim “[lpupona”: Pocsminm — TBapruau — J14H-
AT — ITprpoar st (nus. puc. 1.):

POC/THHH (PFLANZEN)
JAHJIIADT MPUPOJA IIPHPOIHI ABHIIA
(LANDSCHAFT) (NATUR) (NATURERSCHEINUNGEN)

TBAPHHH (TIERE)

Puc. 1. Crpykrypa dpeiimy “IIprroga”

JtonuHa — 11e “ocoba ax yminenus 8ucoxkux
IHmMeneKmyaibHux [ MOPAIbHUX éaacmusocmen’ |
monu — “ ocobu, 06’ eOHaHi nesHUMU, XapaKmep-
HUMU aDO CRIIbHUMU O3HAKAMU, 0COOU, WO Ma-
0Mb CNPAsy 3 NesHUM cyo’ ekmom; ocoou, wjo npa-
yromo y Axii-nedyow 2anysi eupoonuymea” [1,
c. 499]. Cninvni o3naxku po3TIATAEMO SIK CHIIbHI
pucu, a puca —1e “ CyKynHicmv 4acmuH, TiHill, Wo

YMBOPIOIONb 306HIUHIN 8U2TA0; 308HIUHIN 8UPA3
AK020Cch nowymmsi, Hacmpoio i m. in.” [1, 1031].
Takum unHOM, TepMmiHaamu Qpeiimy “JlIoauHA” €
X4P4KTEP (IHTEIEKTYaJIbHI Ta MOPAJIbHi BIIACTUBOCTI)
— 3osHimHICTs (30BHIMIHIN BUTIISLT) — CT4H (MTOYYT-
TSI, HACTPil) — MDKOCOBHCTICHI CTOCYHKHM (MaroTh
cripaBy i3 cyo’ extom) — /i | J[issHicTs (PALOOTH):

30BHILIHICTB
(AUBERES/APPEARANCE)
XAPAKTEP JIOAWHA CTAH
(CHARAKTER) M ENSCH (ZUSTAND)
rd N
JUA (JIIBHICTB) CTOCYHKH
(HANDELN) (BEZIEHUNGEN)

Puc. 2. Crpykrypa dpeiimy “ JTtoguHA"
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Uepe3 11i TepMiHaIM 3TIHCHIOETHCS TEKCTOBA aK-
THUBI3aLIis BIATIOBITHUX CTPYKTYP 3HAHB, ITI0 3HAXOSATh-
cs1y CBIIOMOCTI unTaya. JIeKCHyHi OIMHUI], 110 TIpe/I-
CTaBJIAIOTH TEPMiHATHU (periMy, KBaTiQiKyIOTbCS SIK
TepMiHAJIBHI eJleMeHTH.

3 omsiTy Ha T3y PO HEPO3PUBHUH 3B’ I30K JIHOIU-
HH 1 [IPUPO/IM, aHAJII3YEMO JIHIIE PpeHMOBI CTPYKTY-
pH, SKi IPEICTABIIIOTH €MHUH (PP eiiMoBHiI KOMII-
Jgekc “JlroguHA 1 [IpupofA” , 3amuiaroun mo3a yBa-
TOIO Ti, 1110 OKPEMO IIPE3EHTYIOTH hpeiim “ JIIonmrHA” i
dpeiim “IIpupona”.

3a HalIMMH CIIOCTEPEKEHHSIMH, 3HAYHY YACTUHY
(hpelMOBHX CTPYKTYP, SKi IPEACTABISIIOTH (ppeiiMo-
Buii kommekc “JlionuHa 1 [IpupogaA” y pomani
E. UltpitTmartepa “ Uynoniit” , mprcBIYEHO BUCBIT-
JICHHIO TEMaTUYHOTO KOMIUIEKCY, 1[0 OXOILTIOE Pi3HO-
0i4Hy MPOOIEMATHKY MOBCSIKACHHOTO KHUTTSI HIMEIIb-
KOTO ceJia epIioi HoMOBUHU XX CT.

Poman “Yynomiit”
Tepa, HapOKyBaBCs 3 HOro OpraHigHOTO, HOBCSK/ICH-
HOT'O CHUTKYBaHHS 13 3BUYaitHUMU JTIOIbMU. [ [ncemen-

, ik 1 inmri TBopu E. HtpiTrTMar-

HUKY BAAJIOCS 3 0COOIMBOIO XyOKHBOIO BUPA3HICTIO
PO3KPUTH CBOI MOTYISIN HA TIOBCSIKCHHE YKUTTS JIFO-
JwHY. 3a BTydHuM BUcToBoM P. Piadmsiii, moTpioHO
HE OJTUH a3 IPOUYUTATH HOTO TBOPH, 100 y BCIii I10-
BHOTI YCBIIOMUTH IIMOOKUH (ilocoChbKuii 3MicT HO-
BUX BIIHOCHH, SIKi CKJIQJTUCS MK JIFOIUHOFO 1 IPUPO-
norxo [5, ¢. 200].

VY BepOanbHOMY BiITBOPEHHI €HOCTI JIFOJMHH 1
MIPUPOJIH Yepe3 300pakeHHs MOOYTOBUX CIIEH BayKITU-
BY pOJTb BiIirpatoTh PPeiMOBi CTPYKTYPH SK TOTYXK-
HU 3aci0 eKcIUTIKaIlil aBTOPCHKOT IParMaTuKH.

Jlexcuune HanoBHeHHs DPC, y sIKil IHTETPOBaHUI
¢peiim “ITopyT” perpe3eHTOBaHMI MPOCTUMH TEPMi-
HAJILHUMH €JIEMEHTAMH, XapaKTePU3YETHCsI HAOOpOM
IMEHHHKIB, ITI0 CKJIJIAIOTHCS 3 IBOX OCHOB, OJTHA 3 SIKUX
—TepMiHaJIbHUH eieMeHT (peiimy “ [TpuPonA” , a iHIIIA
—€JIEMEHT, IO IMIUTIUTHO Y eKCILTIIUTHO MPE/ICTaB-
ase  ¢peiim  “JlioguHA”:  Ziegenhiiten,
Kartoffelnschdlen, ziberflifiger Krimskrams — das
sai ihr Leben. / IHacmu ki3, uucmumu kapmonaio,
be3 Kinys nopamuce y xami — oye it scumms [13,
c. 218]. Cknanui imenuumku Ziegenhiiten,
Kartoffelnschélen noemmyrots y co6i ekcrutiimTHI Tep-

MiHaJIbHI esieMeHTH (peiimy “TTpupona” : Ziege (ko3a)
(Tepminan “ Teapuna”), Kartoffel (kapmonas) (tepmi-
Ha1 “PocymnHa”) Ta immutitrHi TE dpeiimy “ JTrommHA” :
heiten (nacmu), schalen (vucmumu) (tepminan “ [lis”),
1110 TTO3HAYAIOT JIif0, IKY BUKOHYE JIFOJIUHA Y CBOEMY
TMOBCSKJICHHOMY KHTTi.

Inma rpyna imeHHUKiB, Takux sk Kartoffelernte
(8poorcait kapmonani), Brathering (cmasicenuii oce-
nedeyv), Gansbraten (cmaosicena 2ycka) nosHadae
HE caMy Ao, a i pe3yibTaT, TOTOBHM NMpoayKT. o
HUX BiJIHOCHMO TaKOX Ti, B IKHX ,, TOOYTOBHIA~ KOMTIO-
HEHT HE MICTUTB CEMH ,, JTis" 1K1 BUPAXKaIOTh HE CaM
pe3ynsTar podoTH, a UTKOBE MPU3HAYEHHS 200 MPo-
JYKT crioKuBaHHs: Ziegenbutter (vacno 3 kozsauozo
monoka), Ziegenstall (capait ons kiz), Birkenruten
(bepezose npymms), Erlenrute (sinvxosa nanruys),
Stiefmiitterchenrabatte (kzymb6a 6pamkis),
Erdbeerwein (cynuune eapenns), Miickennetz
(cimxka 6io komapie), Blumengeschdft (keimkosuii
mazasun), VeilchenstraufBchen (6ykemux ¢ianox),
Pflaumenschnaps (causosa 2opinka), Erdbeerwein
(cynuune suno), Pfefferminzschnaps (v’ smua 2o-
pinka 3 nepyem), Pferdestall (xziseusv ons xomeir),
Pflaumenkuchen (criusosuti nupic) a6o x camy
mronuny Wachteljdager (vuciueseys 3a nepenenamu).

[HIIY TpYITy YTBOPIOIOTE CTPYKTYPH, Y IKUX TEP-
MiHAJTbHI €IEMEHTH TPEICTaBIICHI:

1) cI0BOCTIONYYEHHSIMHU, KOMITOHCHTH SIKUX ITO3HA-
YaroTh JIif0, CIPSIMOBaHY Ha BUKOHAHHSI [IEBHOT ITOBCSIK-
JIEHHOI poOOTH (fIiecioBa), Ta 00’ €KTH, Ha SIKi CKEpO-
BaHa 111 1ist (imernuku): Hithner futtern (cooysamu
kypett), Ziege melken (ooimu xo3zy), im Garten
graben (konamu 6 2opooi), Mohrriiben einsien (su-
cisamu mopksy), €in Schwein méasten (siocooosy-
eamu nopocs),

2) CITIOBOCIIOYYCHHSIMH, SIKi [TO3HAYAIOTH 00’ EKT —
pe3ynsrar poOoTH, il IPOIYKT, 0 MPUHOCHTS JIFOIHI
3aJI0BOJICHHSI, HAIIPUKJIA]l, eCTETUYHE: eine Vase mit
Blautannenaweigen (sasza 3 einkamu xeoi) abo dyrt-
teBe (Hacosoma cmakom): Marmelade aus
Runkelriben (nosuono 3 6pykeu), Brei aus
Brennnesseln (caram 3 kponusu).

Takum unHOM, (HPEHMOBI CTPYKTYPH, 11O TIO3HAYA-
I0Th PYTUHHY POOOTY, MICTSITh TEPMIHAIBHUI €IEMEHT
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(miecmoBo), 110 mpecrasisie Gppeiim “ JIIOMMHA” , SIKKit
CIIOJTY4a€ThCS 3 TEPMIHATIBHAM eIeMeHTOM (ppeiimy
“ITprroniA”, BepOaTbHI MapKepH SKOTO MPE3EHTYIOTh
€JIEMEHTH CLTHCHKOTO TOOYTY: OTOPOJIHI Ta CaJ0Bi
KY/IBTYPH, CBIMCBKI TBAPHHU TOLLIO.

J1o 11i€i Tpymy BITHOCHMO TAKOK NPHKIIA]IH, IO OTTH-
CYIOTb PYTHHHY XaTHIO pOOOTY:

Sanislaus hackte Zwiebeln [13, c. 424]./ Cma-
HICAAYC KpUWUE yuodyio.

Sie mufpten die Kaninchen und die Ziegen
fiittern, die Stdlle ausmisten, das Heu und die
Kartoffeln ernten [13, ¢. 104]. / Bonu nosunni 6yau
200ysamu KpoJiie ma Ki3, Yucmumu 6i0 2Hoi capai,
30upamu CiHO Ui KAPMONJIIo.

Li ctpykTypu 00’ €THYE T€, 1110 BOHH MiCTSTh KOM-
MOHEHTH 3 OJJHAKOBOIO CEMAHTHKOIO Ta (YPEHMOBOIO
NpHUHANCXKHICTIO (BIAMOBIMHO A0 TepMiHATY
“ MismpHicT” ¢peiimy “JlionuHA" 1 10 TepMiHaiB
“Pocrmna” , “Trapuna” dpeiimy “ITprrona”).

[HI1i MpyKITaIM, 1110 PEICTABIISIFOTE IHTETPOBAHUI
¢peiim “[opyT”, — 116 PpeiiMOBi CTPYKTYPH, HATIOB-
HeHi TepMiHAILHIMH €JIEMEHTaMH, 110 TO3HAYAI0Th

JIOMAIITHIX TBapHH, 30KpeMa.

* xypeii: Stanislaus schaute auf die mageren
Hiihner imlichtlosen Backerhof [13, ¢. 197]./ Cma-
Hicnayc OuUBCs Ha Xyoux Kypeil, wo O1yKaiu no
noxmypomy noosip’i.

* ki3: Seitab grasten Ziegen, deren diirres
Gemecker heriiberklang [13, c. 210]. / Henooanix
nacaucs Ko3u, wymu 06yn0, K 60HU MOHEHbKO Me-
Kanomo.

* cobak: Die Dorfhunde bellten [13, c. 219]. /
T'askanu cinvbcoki codaku.

» kotiB: Die Katzen mauzten ihre Griifevon Dach
zu Dach und reckten die Schwéinze [13, c. 110]. /
Kiwku nasuannsam nocuranu ceoi npugimu 3 0axy
Ha 0ax i 3a0upanu Xe0Cmu.

YV KO>kHil1 3 HaBeZIeHUX (PPEMOBUX CTPYKTYp IpU-
CYTH1 03HaKHU OyI€HHOTO JKUTTS JIIOAEH. 3aCITyroBye
Ha yBary Toi (akT, o caMi IpeICTaBHUKH TPUPOIH
y WX MIPHUKIIAIaX, HABITh SIKIIO X PO3IIISAaTH OKpe-
MO, 130JIbOBAHO BiJ] KOHTEKCTY, (DyHKIIIOHYIOTb SIK T€-
MaTH4YHI MapKepH 3BUYa€BOT0, CENITHCHKOTO MOOYTY.
CrpuiiMarou iX y BIITIOBITHOCTI 3 YOHOBUMM 3HAHHSI-
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MH, MU aBTOMaTHYHO BiJTHOCHMO LIUX TBapHH JI0 PO3-
PsiTy CBIICHKHUX, TOOTO TaKUX, SIKI HEPO3PUBHO TIOB’ 5I-
3aHi 3 JKUTTSIM 11100yTOM JIFOJUHHU.

Y TBOpI 3ycTpiuaemMo Takox (parMeHTH, B IKHX
HasIBH1 EKCIUTIMTHI MapKepH MIPUHATICKHOCTI IEBHUX
TEpPMiHAJILHUX EJIEMEHTIB JI0 IHTETPOBaHOTO (hperimMy
“IlopyT”:

Trdger Sonntagnachmittag. <...> Kein Mensch
auf der Strape. Hithner rekelten sich im
Strauchschatten. Am Teich standen Kinder und
hieben mit Ruten ins schlammgriine Wasser. Auf
dem Kirchturmdach flimmerte die Hitze. Um die
Grabkreuze spielten Schmetterlinge. Alles war
ruhig und alltaglich. [13, c. 214] / Jlinuseuit noxy-
OdeHb HedinbHo2o OHA. Ha eynuyi ani oywi. Y 3a-
minKy nio Kywjamu zpeonucs Kypu. Ha Oepesi
CMAGKA CMosNU OIMAaxy i XAbOCKAAU A03UHAMU
no 3eneniti 8i0 6azoeunHsn 600i. Hao yepxosuum
0axom 3 eedcamu mpemmino posneyeHe noGimpA.
Hagxono mocunvnux xpecmis nypxanu memeauKku.
Bce 6yno cnoxiitnum i 6yoennum.

Jlexcema alltiglich (6yoennuir) y usomy ¢par-
MEHTI € y3aralbHIOIOYNM EJIEMEHTOM, SIKUH BUCTYTIAE
ypoui inTeHcudikaTopa 300pakyBaHUX OJTIH.

Onucy po3MipeHOTO KUTTS JIOACH, y SIKOMY HEOI-
MIHHO IIPUCYTHI €JIEMEHTH PUPOJIH, € THTIOBUMH IS
tBopuocTi E. llITpitt™MarTepa. AckpaBum npukiagom
IILOTO € 300paKESHHS MTAIIOK:

* TOpOOIiB, AKi “wapydinu y eunoepadi nio
sixnom” . Die Spatzen raschelten in den Weinreben
vor demFenster [13, c. 121].

* 390JIUKiB, YHE€ “NOCMYKYBAHHSA NPOHUKAILO
Kpizb 2yn asmomobinernozo pyxy” . Das feine
Flinkengehdmmer durchdrang den Autol@rmauf den
Srapsen[13, c. 108].

» nactiBok: Stanislaus sah den nestbauenden
Schwalben auf demHofean [13, c. 75]. / Cmanic-
aayc cnocmepieas 3a AACMIBKAMU, WO JLINUTU IO
oaxom eHizoa.

* KaHAPKH —[1Taxa, [0 B TSKCTOBIi TKAHIHI TBOPY
yoco0JIr0€ TIepexinHy JaHKy Mix gpeiimamu ‘ [lprpo-
JA’ Ta inTerpoBanumM ¢peiimoM ‘ [IoByT , ajike, yact-
KOBO BTPATHBIIY CTATyC TUKOI ITAIIKH, BOHA CTaja
JIE€KOpaTUBHUM aTpulOyToM OyaHiB nroguHu: Der
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Kanarienvogel ziepte aufgeregt [13, c. 295]. / 36y0-
JHCEHO YBIPIHbKANA KAHAPKA.

Hacrymawuii hparMeHT TakoX € MiATBEPIKSHHIM
e(eKTUBHOTO CIIBBITHECEHHS TEPMIHATBHUX eJie-
MeHTiB (peiimiB “ JTronquHA” 1“TIprPonA” 13 ppeiimom
“ITosyT”: Im Bachtale glitzerten die Wiesen.
Grummetschober standen alsgraue Klecksedarin.
[13, c. 30] / V 0onuHi piuku cssiu ayeu. Cmoeu cina
CMOANU HA HUX, HAYe Cipi nasmu.

L5 dhpefimoBa CTpyKTypa 3aBASKHA TEPMiHATIBHUM
enementaM Bachtale (donuna piuku) Ta Wesen
(yeu) Ha mepInmiA OIS peACTaBIIsE JTUIe Gpeiim
“ITpurona” . OmHAK HACTYITHE TOTIOBHEHHS 3 TEPMi-
HaJbHEM eteMenTom Grummetschober (cmozu cina),
SIKU TTO3HAYAE PE3YIIBTaT JIFOACHKOI ISUIBHOCTI 1, OTAKE,
pernpesentye ¢dpeiim “JlioguHA” (TepMiHan
“ JTisuThHICTD” ), 3a0€31euye CIPUUHSTTS IIbOTO OTUCY
came sSIK HeBi/I' EMHOT YaCTHHH CEIISTHCHKOTO TIOOYTY,
TpaHchopmMyBaBIIH B ysiBIeHH] unTada (peiim “I1pu-
poniA” y dperim “IlopyT”.

OnHax He ¢ BBaXKaTH, 110 CIIOKii —000B’ SI3KO0-
Ba CKJIa710Ba 300payKyBaHHUX ITOOYyTOBMX KapThH. Tpart-
JISTFOTHCS TAKOXK CLICHU TMBOBMKHOTO 30YIKCHHS, STKE
OJTHOYACHO OXOIUTIOE JIOAWHY i mpupony. Das
abendliche Dorf mutete fiebrig an. Die Hunde
Klcfften, kleine Kinder schrien. Aus einer Scheune
drang Katzengekreisch, und zu allem krghten die
Hdhne<...>und ein Hengst wieherte unausgesetzt
[13, c. 221]. / 30asanocw, wo seuipue ceno 6yno y
auxomanyi. I'asxanu cobaxku, Kpuuaiy MaieHvKi
Odimu. 3 yueicy KAyHi 00IUHAE8 KOMAUUIL 8epeck, i,
Ha 000amox 00 8Cb020, KYKypiKkaiu niGHi i Oe3 ynu-
HY ipoicas Heepebeysb. CiocTepiraeMo rneperuieTeH-
Hsl PI3HUX TEPMIHATBLHUX EJIEMEHTIB: THX, 1110 HAJIEXKATh
1o ¢peiimy “Ipurona” (Hunde / cobaxu, Katzen /
xkomu, Héhne / nisnui, Hengst / sicepebeyw) Ta ant-
POTIOTEHHUX, IO MPEACTaBISAIOTEH Gpeiim “ JIronrHA”
(Dorf /| ceno, Kinder / oimu, Scheune / capai).
BaxjMBUM KOMITOHEHTOM HaBEZCHOTO ()parMeHTy €
nekcruna ofuauis Dorf/ ceno, cemanTrka sikoi me-
pendavae po3yMiHHS OOYTY SIK BaXKIIMBOI CKIIaJOBOT
JIFOJCHKOTO XKUTTH. [ Te, 1m0 ceno Oyno “HeMOB y -
XOMaHIIi" , a TAKOX TOH (DaKT, 110 PO I1e HACThC Ha
MOYaTKy POLUTOBAHOTO (hparMeHTy, J01a€ HapYKeH-

HS1y COIPUUAHSATTS, Y ACSAKIN Mipi HaBiTh IHTPUTH, SIKa
PO3KpUBAETHCA 3aBISIKH JIIECTIOBAM, 10 300paXKatoTh
ueit cran (Kldffen / caskamu, schreien | kpuuamu,
krdhen / kykypixamu, wiehern / ipoccamu).

Ha ocHOB1 IpoBeIeHOT 0 aHaNi3y MU JIHIILUIN BUC-
HOBKY, III0 B IUCKYypci ppeiimu BTiIEHO Y hpeiiMoBHX
CTPYKTYpax, 5IKi € pe3yIsTaToM BepOai3alii IeBHOTO
PO3yMOBOTO KOMILIEKCY, CITPOEKTOBAHOTO 31 CBi/I0-
MOCTIi aBTOpa Ha CTOPIHKH TBOPY, 1 PE3EHTYIOThH Ce-
MaHTUYHY MO/IEITb OJIHi€T 3 TEeMaTUYHUX JIiHIN, MOBHI
€JIEMEHTU SIKOi 3a0€311e4yr0Th 3MICTOBY Ta ()OpPMAJIBHY
HUTICHICTH qUcKypcy. OMHUM 13 TAKUX KOMIIJIEKCIB,
CIPOEKTOBAHUX Ha CTOPiHKK pomany E. LtpirTmaT-
tepa “YUymoniit”, BusiBuBcs OK “Jlionuna 1 [1puro-
JIA” , (hperMOBI CTPYKTYPH SIKOTO 3 0COOIMBOTO XyIOXK-
HBOIO BUPA3HICTIO BIAITBOPWIIM KAPTUHH TOBYTY, pea-
J3yBaBIIA aBTOPCHKY MPArMaTHKy, IO MoJisirana y
MaicTepHOMY PO3KPUTTI MIUCHbMEHHUKOM CBOIX (i0-
co(pCchKHX Ta €CTETUYHHX MOTIIS/IIB HA TTOBCSAK/ICHHE
KUTTS JIFOUHH.

AHaJi3 XyI0>KHbOTO JAUCKYPCY — CKJIaTHAH Ta KOH-
CTPYKTHBHUI Mpo1iec, A7t e(heKTHBHOTO 3/IIICHEHHS
SIKOTO TTOTPi0HI, IepeyCciM, 3HAHHS BCiX KOMITOHEHTIB
MOBHOI CHCTEMH, 3arajibHi (CHIMKIIOEIYHI) 3HAHHS,
110 30epiratoThesl B JOBMOTPHUBAiN aM’ ATiy popmi
MEHTaJbHUX CXEM, BU3HAUYEHHS CUTYaTUBHUX (aK-
TOpIB, IXHS aJIcKBaTHA IHTEpIPETaIlisi Ta 0araTo iHImMX
(haxTopiB, JOCIIHKSHHS KOTPHUX MOKE CTAHOBUTH 3aB-
JlaHHA MalOyTHIX HAYyKOBHUX PO3BI1JOK yraiysi
KOTHITHBHOI JTIHTBICTUKH.
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KOHIENTYAJIBHOE ITPOCTPAHCTBO I'PEXA
B COBPEMEHHOM AHITIOA3BIYHOM JUCKYPCE

O.B. Baxoeckaa (Xapvkoe — Mapuynonn)

B crarbe packpbIBaOTCs JMHIBOKOIHUTHBHBIE XapaKTEPUCTUKY CPEJICTB BepOaln3alliyl JIMHT BOKY/IBTYPHOI'O KOH-
genta SIN / TPEX B cOBpeMEHHOM aHIIIOSA3bIYHOM ANCKypce. Ha OCHOBaHMH CEMaHTHYECKOTO aHAIM3a JIEKCeM-
penpesenTanToB KoHuenrta I PEX pexoHcTpyupyercst 0000111eHHas KOTHUTHBHASI MOZIENb [TOCIEIHETr0: KOHIENITYallb-
Hoe npocrpancTBO 'PEXA cTpykTypupOoBaHO B BUJI€ CETH KOHLIENITOB, KAPTUPYEMBIX B IIpe/eNlaxX ABYyX KOHIENTY-
anpHbIX 1oMeHoB PEJIUTIO3HOE u CBETCKOE (cooTBeTCTBYOIIMX IBYM BHAaM YenoBedeckoro ombita I PE-
XA). K nomerry PEJTMTMO3HOE otHocsites kornerrtsl UNGODLINESS, SINFULNESS, IMPIETY, IMPIOUSNESS
u ap., k jomeny CBETCKOE — xonnentet WRONG, DEVIATION, IMMORALITY, CRIME u np., cBi3aHHbIe
OTHOIICHNSMH CTICTIN(DUKAIIH 1 Kay3aIlHH.

KiioueBsble ciioBa: THCKYpC, KOTHUTHBHAS CEMAaHTHKA, KOHIEIT, KOHLENTya bHasl CeTh, KOHIENTyaIbHOE (KOr-
HHUTHBHOE) TPOCTPAHCTBO, KOHIIENTYaJIbHbII aHAIIN3, KOHIEHTYAIbHBIH JOMEH, JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOE I10JIe, JIHH-
IBOKYJIBTYPHbII KOHLIEIIT, TOHATHHHAS (KOHLIENTya bHasT) MOJEITb, CeMAHTHYECKHI aHaIIN3, CeMaHTHYECKOE [TPOCTPaH-
CTBO, CX€Ma, SI3bIKOBOE 3HA4YEHUE.

O.B. Baxoscnka. Konnentyaasnuii nmpoctip I'PIXA B cyyacnHomy anrinoMoBHoMy auckypcei. B crarri pos-
KPHBAIOTHCSI JIIHIBOKOI' HITHBHI XapaKTepUCTUKH 3ac00iB BepOanizauii niHrBokynstypHoro konuenty SIN / TPIX B
Cy4acHOMY aHIJTIOMOBHOMY JHCKypci. Ha OCHOBI ceMaHTHYHOTO aHaNi3y JIeKCeM-penpe3eHTanTiB koHuenty I PIX
PEKOHCTPYIOETHCS y3arajJbHeHa KOTHITHBHA MOJIENh OCTaHHBOT0: KOHIeNTya bHuIH poctip I'PIXA crpykTypoBaHuii
Y BUDJISIZII MEPEXi KOHIETITIB, KAPTOBAHUX B MEKaX JBOX KOHIICTITYaTbHUX JIOMEHIB PEJIITTAHE ta CBITCHKE (o
BiAMOBiNaI0OTh NBOM BHAaM Jtofchbkoro mocsiny I'PIXA). o momeny PEJIITIMHE Hanexats KOHIIENTH
UNGODLINESS, SINFULNESS, IMPIETY, IMPIOUSNESSTa i1., 1o nomery CBITCbKE — konnentt WRONG,
DEVIATION, IMMORALITY, CRIME Ta iH., 0 3HaXOAATHCS B CIeMU(IKAIIHHOMY Ta Kay3aTHBHOMY 3B’ 13KaX.

Ki1ro4oBi ci1oBa: ucKypc, KOTHITHBHA CEMaHTHKA, KOHIIETIT, KOHIICNTYallbHa Mepeka, KOHLEN TyalbHHUi (KOrHITHB-
HHiT) TPOCTIip, KOHLENTYAIbHUN aHai3, KOHLEITYaIbHHI JOMEH, JISKCHKO-CEMaHTHYHE [OJIe, JIIH BOKY/IETYPHHU T KOH-
LET, MOBHE 3HAYCHHSI, IIOHATTEBA (KOHIENTYaJIbHA) MOIeNb, CeMaHTHYHHI aHai3, CEeMaHTUYHHUIT IPOCTIp, cXema.

O.V. Vakhovskaya. The Conceptual Space of SIN in the Contemporary English Discourse. This article
focuses on the linguocognitive characteristics of the means of verbalization of the linguocultural concept SIN in
the contemporary English discourse. Based on the semantic analysis of the lexemes-representatives of SIN, the
schematic cognitive model of SIN is drawn: the conceptual space of SIN is framed by concepts beonging to two
conceptual domains RELIGIOUS and SECULAR which correspond to the two kinds of human experience of SIN.
Thedomain RELIGIOUS s constituted by the concepts UNGODLINESS, SINFULNESS, IMPIETY, IMPIOUSNESS
etc., the domain SECULAR includes the concepts WRONG, DEVIATION, IMMORALITY, CRIME etc., found to
bein specification and causation relations.

K ey wor ds: cognitive semantics, concept, conceptual (cognitive) space, conceptual analysi s, conceptual domain,
conceptual frame, conceptual model, discourse, lexica meaning, linguocultural concept, schema, semantic analysis,
semantic field, semantic space.

KorautuBHBIE CCIIEIOBAHNS SIBISIIOTCS IOTUYEC-  CBSI3aHHBIN 3HAKOM. DTOT TE3HC JOCTATOUHO SAHHO-
KHM TPOJIOJKEHUEM CEMaHTUYECKOTO aHain3a 3Ha-  IYIIHO PU3HAH Terepb B KOTHUTHBHOW CEMaHTHKE.
uenws [3; 4; 7; 10 u 1p.]. SI3bIKOBOE 3HAUEHHME IPEA-  BMecTe ¢ HUM HEHTP TSHKECTH B UCCIICI0BAHUH CO-
CTaBJsIeT COOOM MEHTAIIBHYIO CYIITHOCTD — “ KOHIIENT,  JI€PKaTeIbHON CTOPOHBI CIIOBECHBIX 3HAKOB IIEpeEMe-
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CTUJICA CO CTPYKTYpP 3HAYECHUS B CTOPOHY KOHIIETITY-
anbHbIX CTPYKTYp” [Hukutun 2003, c. 264], uro u
00yCJIOBIMBAaeT aKTyalbHOCTh HCCIECIOBAHUA,
00BEKTOM KOTOPOIO N30paH JTMHIBOKY/IETYPHBIH KOH-
tent SIN/TPEX, a npeaMeTOM — IMHIBOKOTHH-
THUBHBIE XapaKTEPUCTUKU CPEACTB BepOamm3anuu
I'PEXA B COBpeMEHHOM aHIIIOSI3BIYHOM JTUCKYPCE.

ITenp10 HaHHOM CTATHU SIBISIETCS CTPYKTYPUPO-
BaHMeE KOHIeNTyanpHoro npoctpanctsa [ PEXA B co-
BPEMEHHOM aHIVIOS3bIYHOM JUCKYPCE, TOCTYKUBILIEM
MaTepHualoM MPOBEAECHHOIO UCCIIET0BaHMs, II0-
yepnHyThIM U3 bpuranckoro (BNC) u Amepukan-
ckoro (COCA) HallMOHaJIBHBIX KOPITYCOB H XyIIOXKe-
CTBEHHBIX POM3BE/ICHHUI.

KorauryBHast IMHIBUCTHKA a€T “ OOBSICHEHUE SA3bl-
KOBBIX SIBJICHHH C ONIOPOii Ha ()eHOMEHBI MBIIIIICHHS —
€0 KOHLENTYAJIbHBIE CTPYKTYpPBI X IPUMEHSIEMBbIE K HUIM
KOTHUTHBHBIE onieparmu” [4; 5, ¢. 55], u oOHapyxeHue
HEKOTOPBIX TOUEK COIIPUKOCHOBEHHS MKy CEMAHTH-
YECKUM aHaJIM30M U aHaJIM30M KOHIETITyaJIbHBIM HE
03HA4aeT UX TOKECTBEHHOCTH: €CIIM CEMAaHTHUYECKUI
aHaJIM3 “ HaIpaBJIeH HA SKCIUTMKALIMIO CEMAHTUYECKON
CTPYKTYpBI CJIOBA, yTOUHEHHE PEATH3YIOIHX €€ IEHO-
TaTUBHBIX, CHTHU(DUKATUBHBIX M KOHHOTATUBHBIX 3HA-
YEHWH, TO KOHIIENTYAJIbHBII aHAIU3 [IPEICTAET KAK I10-
HCK TeX 00X KOHIIENTOB, KOTOPbIE MOABEACHBI TIOJT
OJIVH 3HAK U [IPEIONPEENAIOT ObITHE 3HaKa KaK U3Be-
CTHOM KOTHUTHUBHOM CTPYKTYpbL. CeMaHTHYECKUI1 aHa-
JIU3 CBSI3aH C Pa3bsICHEHHEM CJI0BA, KOHIENTYaIbHbIH
aHaJIN3 — UJIeT K 3HaHusM o mupe” [7, ¢. 371-372].
KonnenTyansHbIi aHATN3 XapaKTepu3yeTcs OObIIeiH
CTETIEHBIO A0CTPArNPOBAHML: 3a1€HICTBOBAHHbIE B HEM
CYILIHOCTH Oosiee aOCTPaKTHBI, U BBISIBIICHHBIE B X0O/1€
CEMAHTUUYECKOTO aHAJIN3a JIEKCUUECKUE 3HAYEHUSI U NX
KOMITOHEHTBI JJOJKHBI OBITh COOTHECEHBI IPYT C Y-
T'OM B COCTaBE HEKOTOPOI 000OIIEHHOH KOHLIENTyaIb-
HO#t CTpyKTYpHI [4; 5, ¢. 55].

CeMaHTHYECKOE IPOCTPAHCTBO JIMHIBOKY/IBTYPHO-
ro xoHuenra I'PEX cTpykTypupoBaHO KaK JJEKCHKO-
CEMaHTHYECKOE I0JIE C IOMUHAHTOMH, IPEACTaBICH-
HOUM MIMEHEM 3TOr0 KOHIIeNTa —Jiekcemoii Sin (n.). B
COBOKYITHOM COZIEPKaHHH JIEKCHYECKOTO 3HAUCHHU,
Bcnen 3a M.B. HukutunbiM, paznuyaem “ conepxa-
TEJBHOE SO <...>, WM €0 UHTEHCUOHAIT, ¥ iepude-
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PHIO CEeMaHTHYECKHX ITPU3HAKOB, OKPY)KAFOIIUX 3TO
spo, ero umruinkanuoHan” [9, c. 61]. o mosy4en-
HEBIM JIaHHBIM, CEMaHTUYECKHE IIPU3HAKU B HHTEHCH-
OHaJIe JIEKCHYECKOTO 3HadeHust SN (N.) CBsI3aHbI poIo-
BUJIOBBIM OTHOIIICHHEM, TJIe POAOBAs 4aCTh — 3TO
runepceMa (apxucema), a BUI0Bas 4acTh — TUIIOCE-
Ma (i depeHmanbHbIi ceMaHTHIECKU T PU3HAK)
[9, c. 61]. CooTBETCTBEHHO, CEMaHTHYECKAs CTPYKTY-
pa'PEXA —5t10 equnctBo npusHakos (1) ‘ napyuue-
nue Boowcecmsennozo saxona’ u (2) ‘mopanvroe |
npaesosoe | boimuiinoe napywenue’ (cp.: "B OHOICH-
CKHX TEKCTaX IPEX CBSI3bIBACTCS C MPOSIBICHUEM BCEX
HPABCTBEHHBIX  OHTOJIOTHYCSCKIX aHOMAJIHIA B YKH3HH
yenoBeka” [11, . 96]). OTHOCSICh K APy JIGKCHKO-Ce-
MaHTHYECKOTO TIOJS SN, BBIIEIECHHBIE THIIEPCEMBI
UMIUTHIUPYIOT U HepeHITHaTbHBIC CEMaHTHIECKUE
TPU3HAKH, COOTBETCTBYFOIIHE IMILTAKAIMOHAITY 3HAYC-
Hust IekceMbl SN (N.) ¥ cocTaBIIsIoNIKE IeprpEpUio
3aIaHHOTO €O JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TOJIsL. ITO
MO3BOJISIET 3aKITFOYHTh, YTO JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOE
oJie SN OpraHU30BaHO JABYMSI MHUKPOTIOJISIMH, TIE TH-
nepcemoit ‘mapywenue Bojicecmeenno2o 3akona’
MOTHBHpPOBaHO MUKporiosie Ungodliness, a rumepcemoit
‘mopanvhoe | npasosoe | 6oimuiinoe napyuwenue’ —
Mukpomnose wrong. Kaxmgoe u3 Mukpormosei
ungodlinessu Wrong cTpouTCs 1O PUHITKITY LIEHTP —
nieprdepus (e mepudeprst MOTUBUPYETCS [IEHTPaTb-
HBIM 4JIEHOM) ¥ HIMEET ST PACIIUPEHHUH, T.€. OT/IENb-
HBIX [IEHTPO-TIepUDEPUIHBIX CEMAHTHUSCKUX CTPYKTYD,
YTO CBUJICTENIBCTBYET O PAIUATHHO-TICTIOUETHOM CTPO-
CHHH JICKCHKO-CEMaHTHIECKOTO 11011 SiN.

B coOTBETCTBHH C IEHTPAIIBHBIM IPUHIIIIOM KOT-
HHMTHUBHOM CEMAHTUKH, KOHIIENITHI, XPAHUMBIE B MBILI-

JICHHH, HE ABIITIOTCS M30JMPOBAHHBIMH, AaTOMAPHBIMH
SIMHUIIAMH, ITOCKOJIBKY UX IIOHUMaHHE OCYIIIeCTBIIS -
€TCs TOJIBKO B KOHTEKCTE CTPYKTYP (POHOBBIX, YHITHK-
JIOTIEINYECKUX 3HAHUN, HITA KOHIICITYaIbHBIX JIOMe-
HOB, T11e goMeH (“ conceptua domain”) monumaetcst
Kak J1r00ast CBI3Has 001acTh KOHIIENTyaTN3aIiH, OT-
HOCHTEITBHO KOTOPOH XapaKTepu3yeTcsi CeMaHTHUIeC-
Kast equamna [15; p. 147, 488, 547). CtpykTypupoBaH-
HOCTb JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOT'O ITOJIsE SN MUKPOITO-
sstmu UNgodlinessu Wrong CBHICTEIBCTBYET O TOM,
4yTO cemaHThueckoe npoctpanctBo [ PEXA opranu-
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30BaHO JIByMsI KOHIICTITYaTbHBIMH JJOMEHAMH, TIIE Pe-
nurro3uslii onbIT PEXA npodunupyetcs B mpene-
nax nomeHna PEJIMT'TMMO3HOE, a cBeTckuii — qomMe-
Ha CBETCKOE.

Konment 'PEX B momene PEJIMTTMO3HOE Bep-
Oanm3yeTcst IeKCeMaMt — KOHCTUTYSHTaMH MUKPO-
nostst ungodliness. CeMaHTHYECKHIT IEHTP MHUKPOTIO-
715t ungodliness ocioBiieH CHHOHUMHUYECKOM apoit
ungodliness — godlessness co 3naucHuem ‘impiety
by virtue of not being a godly person’:

<...> thenewEducation Secretary hasbegun his

termin office with a passionate condemnation of

the godlessness of society and an appeal for a

return to belief in good and evil /BNC, AL6 12/.

3HaueHUs IEHTPAIBHBIX YWICHOB MHKPOIIOJS
ungodliness onpenensioT 1Ba hoKyca B €ro ceMaH-
THUYECKOM IIPOCTPAHCTBE!

1) cemanTHUYECKHI PU3HAK ' Oeszbooicue’ (Jiekce-
Mmbl ungodliness, impiety, impiousness, apostasy,
blasphemy u p.):

2) ceMaHTHUYECKHI IPU3HAK ' Heuecmusocmy' (JIEK-
cembl ungodliness, impiousness, impiety, defilement
uap.):

CeMaHTHYECKOE IPOCTPAHCTBO NPU3HAKa ‘ 6e300-
Jrcue’ 3a]JTaHO HECKOITbKUMH CMBICTIOBBIMU KOOP/IMHA-
TaMH:

- CEMaHTUYECKUI PU3HAK ‘ 66100p 314 U Heuc-
munnoz2o 6naza’ (nexcemsl Ungodliness, evil, vice,
corruptionu zip.);

- CEeMaHTHYECKUU MpU3HaK ‘auwenue boowcecm-
eéennoil 6nazooamu’ (nmexcemsl ungodliness,
damnation, unrighteousness, sinfulness,
wickednessu nip.);

- CEMaHTHYECKUH PU3HAK ' 0CO3HAHUE COOCMBeEH-

Hotl eunvl neped Boeom' (nmexcemsl guilt, fault,
peccancy u ap.).

CemaHTHUYECKUH PU3HAK ‘Heyecmusocms' pac-
KpbIBaeTcs Kak HapyiieHue GopM Kylsra 1 00Hapy-
J)KHBA€ET CBI3b CO 3HAYEHUEM 'HAIOMCEHUE enumiu-
mou’ (mexcembr ungodliness, fault, culpability,
demeritu ap.):

<..> Weary of their ungodliness the Church

placed itsban upon themunder thisban it seems

they die/R. Sabatini, Saint Martin’s Summer/.

Muxporosie ungodlinessumeet 01HO ceMaHTHYeC-
KO€ pacIlipene, 0003HAYECHHOE CEMOH ‘ Hecosepuuet-
cmeo uenoseueckoli npupoowt’ (exkcema sinfulness):

We create a wider chasm if the Christian view

of humanity’s sinfulness, willfulness and

downright evil is ever ignored /BNC, ABV 395,

635/.

B ceMaHTHYECKOM MPOCTPAHCTBE PACIIMPEHUS
sinfulness BeieIsIFOTCS B3aUMOCBSI3aHHBIE TIEpHde-
PpHITHBIE CEMAHTUYECKHUE IIPU3HAKK;

- ceMa ‘Oez0yxosnocms’ (lekceMsl COrruption,
unrighteousness, evil, immorality, iniquity,
wickedness, vice, crimeu ap.):

- ceMa ‘ympama nepeoHauaIbHOU Yucmomol’
(mexcembr defilement, corruption u mip.):

- ceMa ‘Opennocms’ (mexcemnr imperfection,
deficiency u op.):

- ceMa ‘Oyxoenvle myuenus’ (mekcembl guilt,
fault, peccancy):

- ceMa ‘Oyxoenas cmepms’ (IeKceMsl ViCe, evil,
immorality, viciousness, wickednessu sip.):

Konmenrt 'PEX B nomene CBETCKOE Bepbanu-
3yeTcst IEKCEMaMH, COCTABIISIOIUMH TOJIUIICHTPH-
yeckoe (tepmun A.B. Bonnapko [1; 2]) mukpormose
wrong. I'nnepcema ‘upascmeennoe | npasosoe |

Ovimutinoe Hapyuiernue' SBIIETCS CEMaHTHYECKUM
KOMITOHEHTOM BBICIIIETO TIOPSIIKA, BOKPYT KOTOPOTO
Pa3BEPHYTO CII0KHOE MUKPOTIOJIE WIONG, YbH PaCIIIH-
PEHUSI IPEJICTABIISIIOT CO00M OT/IEBHBIE IEHTPO-TIEe-
pudepuiiHbie CEMaHTHYECKHE CTPYKTYPBI. MOTHBH-
POBaHHBIE POJOBEIM CEMAHTHYECKUM IPU3HAKOM
‘upascmeennoe | npasosoe | 6uimuiinoe napyuie-
Hue' , 3TH PACIIPEHUS CTPYKTYPHPOBAHBI BUIOBBIMH
ceMaMH, BepOaIn30BaHHbIMY PA3IMYHBIMU JIEKCEMa-
MH, YTO U OTIPEJIEITAIIO HA3BAHHS CAMUX PACIITHPCHHIA:
(1) pacumpenwe deviation MOTHBHPOBAHO CEMOIA * Ha-
pyuenue ovimutinou Hopmel | cmanoapma’; (2)
pacmmpenue immorality —cemoii ‘ hapyuwenue nop-
mol mopanu’; (3) pacimpenue Crime— ceMoii ‘ napy-
wenue Hopmbvl npasa’ .

LlenTpanbHOit B CTPYKTYpe pacumpenus deviation
SIBISICTCSL CeEMa ' HapyuleHue oblmutinou Hopmol |
cmanoapma’ , OS3bIKOBICHHAS JIeKceMoii deviation
(n.) 1 MOTHBHpYFOIIAS] B CEMAHTHYECKOM ITPOCTPaAH-
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CTBe paciipenus deviation HeckosbKo nepudepuii-
HBIX CEMaHTHYECKUX (DOKYCOB:

- ceMa ‘Hapyuienue HOPMAIbHO20 NCUXO-IMO-
yuoHanbHo2o cocmosnus’ (aekcembl atrocity,
viciousnessu 1p.);

- ceMa ‘HapyuieHue HOpMbl 30paAB0e0 CMbLCAd’
(mexcemsr error, crime, absurdity u ap.);

- ceMa ‘owubra’ (mexcemsl error, peccadillo,
mistake, fault u op.);

cema ‘Hapywenue mpaouyuu’ (JI€KCEMBI
defilement, befoulment u 1p.);

- ceMa ‘Hedocmamok’ (JekcemMbl shortcoming,
fault, demerit, imperfection u ap.);

cema ‘mapywenue zanpema’ (1eKceMBbl
disobedience, misbehaviour, transgression u p.);

ceMa ‘Hapyuwienue 3cmemuiecko HopMbl'
(mexcemsr atrocity, abomination, wickednessu sp.).

LleHTpabHO# B CTpYyKType pactmpenust immor ality
SIBIISICTCSI CEMA * HapyuieHue Hopmbl MOPAIU’ , OS3bI-
KOBJICHHasI Jiekcemoi immorality. B cemanTiaeckom
MPOCTPAHCTBE ATOTO PACIIUPEHHS BBIICIISIOTCS JBE
TUIOCKOCTH, COOTHOCHMBIE C TNIAHOM WHIIMBHTyaJIbHO-
10 U 001IecTBeHHOTO ObITHS (CM. [11, . 276]):

1) cema ‘6Gesupascmeennocms’ (JIE€KCEMBI
immorality, corruption, depravity, evil, sinfulness,
wickedness, unrighteousness, iniquity, criminality,
viceu ap.), MOMYEePKUBAIOIIAs BHYTPEHHEE COCTOSI-
HHe / KaueCTBO YeI0BeKa!

<...> theliberal precept that immorality may only

be tolerated so long as it remains a wholly

private matter /BNC, C9S 1550/;

2) cema ‘6esnpascmeennvlit nocmynok | noge-
oenue’ (nexcemsr immorality, offence, evil,
wrongdoing, corruption u zip.), aKTyaJTH3upyOIIas
UJICIO HATIPABIICHHOCTH JICHCTBUS BOBHE:

<..> | put the immorality of prostitution upon

the mat in a way quite comparableto putting its

increase on the mat /BNC, CS2 833/.

B cemaHTHUYECKOM IPOCTPAHCTBE, 3aTAHHOM Ce-
MOH ‘ be3HpascmeeHHOCMy' , BRIICISICTCS CEMaHTH-

YECKH PU3HAK ' OMPUyameibHas HpaeCmeeHHas
oyenka' , ABISIOIIAICS POIOBLIM I10 OTHOIIEHUIO K
cemaMm (1) ‘uyscmeo sunvl’ (nexcemsr guilt, fault,
wrong, demeritu ap.) u (2) ‘ nopuyanue’ (nexcempl
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culpability, evil, unrighteousness, wickedness,

wrong, Vice, viciousnessu jip.):

(1) He felt no sense of guilt in the betrayal of
personal confidence /BNC, CDA 934/;

(2) The rule has a flavour of seriousness which
suggests some moral culpability/BNC, J73 132/.
CemaHTHUYECKHH TPU3HAK ‘OE3HPABCMEEHHbIL

nocmynok | nosedenue’ BISIETCS POIOBBIM 10 OT-

HOIIICHHUIO K CEMaM:

- ‘amopanvhvle deticmeus’ (nexcemsl Offence,
wrongdoing u sip.);

- ‘maemeopnoe énusnue’ (IekceMsbl COrruption,
defilement, depravity u 1p.);

‘yeposza obwecmeennomy onazy’ (IeKceMbl
evil, vice, guilt u op.).

LleHTpabHOU B CTPYKTYpPE paCIIUpEHus Crime
SIBJSIETCS ceMa ‘ HapyuleHue HOpMbl NPasa’ , 0S3bI-
KOBJICHHas1 JiekceMoii Crime. [Tpu 3Tom pacimipeHre
Crime peJieBaHTHO TS HAIIIETO UCCIICIOBaHUS Ha-
CTOJIBKO, HACKOJIPKO 3HAYMMBIM B CEMaHTHYE CKIX
CTPYKTypax 3Ha4eHHH JiekceMsbl Crime (N.) u ee oc-
HOBHBIX CHHOHUMOB OCTAeTCs CEMaHTHUYECKUH TIPH-
3HaK ‘an evil act’. CMbIcI0BO€E MPOCTPAHCTBO pac-
mmpeHus Crime 3aaano aByms cemamu: (1) ‘ cocmo-
SAHUEe Henosunoeenuss 3akoHny’  (JEeKCeMBbI
lawlessness, criminality, iniquity, guilt, wrong u
ap.) u (2) ‘oeticmsue, napywarowee 3axon’ (Jiex-
ceMblI Crime, transgression, iniquity, evildoing,
offencewu ap.):

(1) <...> ‘urgent action’ to prevent a drift into
lawiessness was necessary from both a moral
and a political perspective /BNC, AS6 362/,

(2) A frequent comment of observers about a
prisoner in for a serious offence like murder is
that he shows no remorse /BNC, GOT 843/.
CeMaHTHUECKUT IPU3HAK ‘ deticmeaue, Hapyuar-

wee 3aKoH’ SIBISIETCS POJIOBBIM 1O OTHOIICHHIO K
cemaM (1) ‘meevinonnenue donea’ (neKceMmsl
iniquity, corruption, lamessness, delinquency u p.)
u (2) ‘napywenue uvux-1ub6o npae’ (JIeKCeMbI
iniquity, trespass, violation u ap.).

S13bIKOBBIC 3HAYCHHUS * HE COCTABIISIOT KaKUX-JIH00
0COOBIX KOTHUTHBHBIX (MBICITUTEIILHBIX, TIO3HABA-
TEIBHBIX) (POPM, OTJIMYHBIX OT MTOHSATHH U IIPEICTAB-
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nennii” [8, . 271]. Kak u Bcsikue pe3yabTaThl OTpa-
JKEHU, “ 3HAUCHUS 00padaThIBAIOTCS MEXaHIU3MOM
BTOPHYHBIX OIIYIIICHUH 1 B pe3yJIbTaTe 00pa3yroT OIl-
pelnesieHHbIe CTPYKTYPBI HEPBHBIX CBsI3eH B MO3TY”,
CTaHOBSIIIIMECS CYOCTPATHOWM OCHOBOM 1151 “ oTpee-
JIEHHSI TIOJIsI IPUMEHUMOCTH 3HaKa (ero ceMaHTHIec-
koro noteHnuana)” [8, c. 269]. AHaau3 CHCTEMBI
(hopM 1 3HAUCHUH S3bIKA U €TO HCTIOIH30BAHHUS B PEUH
MO3BOJISIET PEKOHCTPYHPOBATh 000OIICHHBIC TOHS -
TuiHble (KOHIEnTYanbHble) Moew [4; 14] nmm cxe-
MBI — 0000IICHHBIE IIOHATUIHBIC CYIITHOCTH KaTero-
puanbHoro miana [15, p. 371; 12, p. 4, 14]. To ompe-
nenenuro C. KemMep, “cXeMBI B SI3BIKE SBISIIOTCS
reHepaan3aluiIMi, a0CTParupOBAHHBIMU OT SI3BIKO-
BbIX (hopM U 3HaueHHH. Cxema npencTaBiseT coOoi
KOTHUTHBHYFO PETIPE3SHTAIIHIO, BKITFOUAFOIITYIO CXOI-
HBIE YePTHI, HAOJIOIaeMbIe B MHOTOUYHCIICHHBIX CITy-
YasX UCHOJIb30BaHMA 3HaKa. CXEMBI TPEICTABIISIOT
c0001i yKOpEHEHHBIE B MBIIIIJICHUN 00pa3Iibl OTIBITA,
<...> OHH MOTYT OBITh UCTIOJTL30BAHBI ITPH IPOTYIIH-
POBAaHUHU U IOHUMAHKH SI3BIKOBBIX BhIpaxkeHui. 1 B
TOM, H B IPYrOM CITy4ae MocJeTHHE KaTerOpU3Hpy-
FOTCS C MTOMOIIIBIO cXeM. TeM caMbIM SI3BIKOBHIC BbI-
paXKEeHHsI CBSI3aHbI CO CTPYKTYPaMH 3HAHHS, KOTOPBIC
HX ITOPOXKIAIOT U 00CCTICUMBAIOT UX HHTEPIpETa-
uro” [13].

ITo mosydeHHBIM JAHHBIM, CXEMHOE TIPEJICTaBIIe-
HUE OTAENBHBIX cJI0TOB KoHLenTa I PEX cooTBeTcTBY-
€T OTHOIICHHSIM CHEITU(HKAITIH: “ cxeMa crierduka-
uun ' HEKTO/HEUTO-unentuduxarus ecms HE-
KTO/HEUYTO-crierpdukatop’ COOTHOCHT HAEHTU(DH-
KaTuB (MHIMBUIHYO HIIH POJIOBYIO CYIIIHOCTB) C Ba-
prabeITbHBIM TAKCOHOM, KOTOPBIH, YTOYHSIS XapaKTe-
PUCTUKY HICHTH(DHKATHBA, IEPEBOIUT ITOHSITHE O HEM
B Oostee KOHKpeTHbIH mian” [4, ¢. 362] v OTHOIIEHUSIM
Kay3aluu: “cxeMa Kay3alny, BKII0Ualolas CBsI3Ky
oenaem (Makes), mpeCTaBIISIET aKT CO3IaHKS arcH-
COM-Kay3aTopoM (HJIH HHCTPYMEHTOM-Kay3aTOpOM)
HoBoro npeameTa-aktutusa:  HEKTO/HEUTO-ka-
y3atop deraem HEUTO-daxtutus’ [4, c. 360] (BbI-
neneno B opurutaie —0.B.). Tak, nomen PEJINTU-
O3HOE ynopsinounBaeTcsi OTHOMICHHSIMU CTICI(DH-
Kally 1 Kay3alliH, CBS3bIBAIOIIMMH €ro IICHTPaTbHbIN
ctor UNGODLINESS ¢ Tpems moacioTaMH, 3amoJi-

HEHHBIMH UH(OPMAIIHUEH, COOTBETCTBYIOIIEH PEJUTH-
o3H0My onbITy  PEXA!

+ OTHOIICHHMS CIIEITM(HUKAINH PeaIn30BaHbI CXeMa-
Mu UNGODLINESS ecms IMPIETY w
UNGODLINESS ecms IMPIOUSNESS (pomo-Buio-
Basi CBSI3b);

- OTHOIICHUS Kay3allu MPEACTABICHBI CXEMOH
UNGODLINESS pe3yibmamom
SINFULNESS.

Caot IMPIETY o6pa3osan konriernrrom IMPIETY,
CBSI3aHHBIM C PSIZIOM JIPYTHX KOHIIEITOB-TEPMHHAIIOB
oTHomeHUsIMY criertdurarm: cxeMbl IMPIETY ecmp
VICE, IMPIETY ecmbs BLASPHEMY u IMPIETY
ecmv DISOBEDIENCE, — u kay3anuu: cXeMbl
IMPIETY umeem pezynomamom DAMNATION u
IMPIETY umeem pesynomamom GUILT.

Cinor IMPIOUSNESS o00pa3oBaH KOHIIETITOM
IMPIOUSNESS, Haxoasmmmcst B OTHOIIICHHSIX Kay-
saruu ¢ koHientamu FAULT u DEFILEMENT. Ot
oTHOMIeHHs peamm3ytotcs cxemamu IMPIOUSNESS
umeem pezynomamom FAULT u IMPIOUSNESS
umeem pezynomamom DEFILEMENT.

Cuor SINFULNESS o06pa3oBaH KOHI[ENTOM
SINFULNESS, cBsi3aHHBIM OTHOTIICHUSIMU Kay3aIliu
c korrierrrom UNGODLINESS (cxema SINFULNESS
umeem pezynomamom UNGODLINESS) u crietmdu-
nupoBanHpIM KoHmentamu DEFILEMENT,
CORRUPTION, IMPERFECTION, IMMORALITY,
GUILT (cxembr SINFULNESS ecm» DEFILEMENT,
SINFULNESS ecm» CORRUPTION, SINFULNESS
ecmv IMPERFECTION, SINFULNESS ecmob
IMMORALITY, SINFULNESS ecmw» GUILT).

Homen CBETCKOE ynopsounBaeTcs OTHOIIE-
HUSIMU CHISIM(HKAIAH, CBSI3IBAIOIIMMU €10 IIEHTpasb-
HbIi cioT WRONG ¢ Tpems “ BlIO>KeHHBIMU™ CIIOTa-
MH, 3ar0JTHEHHBIMHU MH(OPMAIIHEi, COOTBETCTBYIOIIICH
ceerckomy onibiTy [ PEXA. 3T pogo-BuaoBbIe OT-
HOIIICHUS] PEATHM3YIOTCSl CXeMaMH CHeHQHKAIIH
WRONG ecms DEVIATION, WRONG ecmb
IMMORALITY 1 WRONG ecmbs CRIME.

Caor DEVIATION o6pa3oBaH KOHIIEIITOM
DEVIATION, HaxoasmpMcs B pOJ10-BHIOBBIX OTHO-
HICHUAX CIIENU(PUKAIINH C PSIOM TEPMUHATIOB. DTH
oTHoweHus1 peammsyrorcs cxemamu DEVIATION

umeem
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ecmb ERROR, DEVIATION ecm» PECCADILLO,
DEVIATION ecms ATROCITY, DEVIATION ecmpb
DISOBEDIENCE, DEVIATION ecmb
VICIOUSNESS, DEVIATION ecm» DEFILEMENT,
DEVIATION ecm» SHORTCOMING. 3adukcupo-
BaHHBIC OTHOLICHUS Kay3alluy MEXTy KOHIICTITAMA
DEVIATION u VICIOUSNESS npencrapieHbI cxe-
Mmoii VICIOUSNESS umeem peszyromamom
DEVIATION.

Cror IMMORALITY o6pa3yeTcsi KOHIIETITOM
IMMORALITY, HaX0oasIITUMCS B THIIEPO-THITOHUMU-
YECKUX OTHONICHUSX CIICITU(PHUKAIIUM C KOHIICTITAMH
OFFENCE wu CORRUPTION  (cxewmsr
IMMORALITY ecms OFFENCEu IMMORALITY
ecms CORRUPTION), rne CORRUPTION, cBsi3bI-
Basi BOGIMHO BCE KOHIIETITYAILHOE MPOCTPAHCTBO OITH-
CBIBaEMOTO CJIOTA B TIEJIOM, HAXOIUTCS B Kay3aTHBHOMN
ces3u ¢ kourentamu GUILT u CULPABILITY, pea-
mzytoeiicst cxemamu CORRUPTION umeem pe-
synemamom GUILT u CORRUPTION wumeem pesyinb-
mamom CULPABILITY. Kornerrrsr CORRUPTION
1 OFFENCE Haxoarcs B OTHOIIIEHUAX B3aUMHOM Ka-
yzaiwu (cxembl CORRUPTION wumeem pesynvmamom
OFFENCE u OFFENCE umeem pezynomamom
CORRUPTION).

Cror CRIME o6pasyercs kontierrrom CRIME, cBsi-
3aHHBIM OTHOIICHUSIMH CTICITU(OUKAIIMHI C KOHIICTTTAMH
LAWLESSNESS u TRANSGRESSION (cxembl
CRIME ecms LAWLESSNESS u CRIME ecmb
TRANSGRESSION), rme LAWLESSNESS B cBoto
oudepenp kaysupyeT TRANSGRESSION (cxema
LAWLESSNESS  umeem  pesyromamom
TRANSGRESSION). Konrienr TRANSGRESSION
cnetduimpyercss konnentamu CORRUPTION u
VIOLATION (cxembr TRANSGRESSION ecmu
CORRUPTION u TRANSGRESSION ecmb
VIOLATION).

IIpoBeaeHHbINM aHAN3, ONIUPASACH HA TO, UTO “ SI3bI-
KoBast opMa B KOHCUHOM CUETE SIBIICTCS OTPaKCHH-
€M KOTHHUTHBHBIX CTPYKTYp” [6, c. 126], mo3Bosser
CTPYKTYpHPOBATh KOHLIENTYaJIbHOE pocTpancTBo [ PE-
XA B BHJIE CXEMBI, IIPESICTABICHHOM Ha puc. 1.

Cka3zaHHOE CBHICTEIILCTBYET, YTO CEMaHTHUECKOE
npoctpaHcTBO [ PEXA CTpyKTypHpOBaHO CETHIO KOH-
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IENITOB, KAPTUPYEMBIX B ITPE/IEIIax JABYX KOHIICTITYaIb-
ubix jomeHoB PEJIMTMO3HOE u CBETCKOE (co-
OTBETCTBYIOIIUX JIBYM BHIaM YEJIOBEYESCKOTO OITHITa
I'PEXA). K nomeny PEJIMTMO3HOE otHocsTCS
koHentsl UNGODLINESS, SINFULNESS,
IMPIETY, IMPIOUSNESSH np., xk nomeny CBET-
CKOE - kounentsr WRONG, DEVIATION,
IMMORALITY, CRIME u ip., cBSI3aHHBIE OTHOIIIE-
HUSIMU CTICTIM(UKAIMN U Kay3alud. [lepcrmekTuBy
HAIIUX JATLHEHIINX UCCIIe0BAaHUI COCTABIIET pac-
cMmoTpeHue koHuenTyainsHou cetn [ PEXA B muaxpo-
1315178
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VK 811.111'42

KOHLENTYAJILHASI CETh IOJIMCEMUHU MOJIMUCEMAHTA
HOME (N.)—-MMEHHU KOHLIEIITA JOM /| HOME

H.B. /lasvioenko (Xapovkos)

B crarbe BBISBISIETCS TEpeUYeHb 3HAYCHUH MOJIMCEMaHTHYHOM JiekceMbl home (N.) Ha OCHOBAHHM TAaHHBIX JIEKCH-
KOrpaIeCcKUX HCTOYHHKOB, apAHKUPYIOTCS 3HaYCHHUs ojrceManta home (N.) ¢ moMoIIbIo mpomno3unuii 6azuc-
HBIX PEWMOB, CTPOUTCS KOHIIENTYaIbHAs CETh MOMMCEMUH, UACHTH()UIUPYIOTCS JOMEHBI B IIPEIeiax KOHIICTITYalIb-
HOH ceTu mosrceMun Jiekcemsr home (n.).

KuaroueBbie cj10Ba: TOMEH, KOHIICIT, JIEKCEMa, MOIUCEMHS, cxema, QpeiiM.

I.B. JaBuaenko. KonuenrtyannHa mepe:ka mosaicemii mosicemanty home (n.) — imeni konuenty JOM /
HOME. VY crarTi BUABISETHCS MTEPENiK 3HAYEHb ITOTiCeMaHTHYHOKO JiekceMu home (n.) Ha marepiati ekcukorpad-
IYHUX IDKepeIt, apaHKyIOThCs 3HAYEHHS moyticemanta home (n.) 3a mormomororo mpomno3uiliit 6a3oBux dpeiimis, Oy-
TyeTHCS KOHIIENTYanbHa Mepea IojiceMii, iIeHTH(IKYIOThCS JOMEHH B MeXaxX KOHIIENTYaIbHOI MepesKi rmomiceMil

nexcemu home (n.).

Karwu4oBi ciioBa: 10MeH, KOHIIENT, JIeKceMa, TojiceMist, cxema, Gpeim.

|.V. Davydenko. The concept polysemy net of the polysemantic lexeme home (n.) — the name of the
concept HOM E. This articlefocuses on making thelist of semes of the polysemantic lexeme home (n.) on the base
of English lexicographic sources; arranging the semes according to the five basic frames; forming the concept
polysemy net; identifying the domains within the concept polysemy net of the polysemantic lexeme home (n.).
Key words:; concept, domain, frame, lexeme, polysemy, schema.

JlaHHas CTAaThs SIBISIETCS MPOI0DKEHHEM aHAJIH-
3a konrenra JIOM / HOUSE / HOME, magaroro B
cratbsix [ 1-3]. [Ipeapiayiime uccie10BaHus pacKpbl-
BaroT npupoxy kourienta JJOM / HOUSE/ HOME; B
paMKax MCCIIeI0BaHMI OMPEIEIAIOTCA MIMEHA JAHHO-
T'0 KOHIIETITA — [TOJIUCEMaHTHIECKHE JIEKCEMBI house
(n.) m home(n.). Ipeapiayime Uccie0BaHus O3B0~
JIAJTH YCTAHOBUTH MOJIMCEMAHTUYCSCKYFO TIPUPO.TY UMEH
rourentos JJOM / HOUSE u TIOM / HOME — nek-
ceMm —noimcemanTtoB house (n.) u home (n.) [1], yBu-
JIeTh UX YaCTHYHBIE IEPECCUEHHS B PA3IHYHBIX J10-
MeHax [2] ¥ TOCTPOUTh KOHIIEITYATbHYFO CETh MOJH-
cemuH nojrcemanta house (N.) — uMeHH KOHIIETa
JJOM/HOUSE[3].

OO0BEKTOM JaHHOTO UCCIICIOBaHMS N30paHa Io-
JIMceMaHTHYIecKas iekcema home (N.) —oiHo U3 AByX
numen konnenra JJOM/HOME. [{ensio uccnenosa-
HUS SIBJIICTCS BBISIBIICHHUE TIEPEYHsI 3HAYCHHI TTOJIHCe-
MaHTHYHO# 1ekceMbl home (N.) Ha ocHOBaHHMHM JaH-
HBIX JIEKCHKOTPa(h)MUEeCKUX HCTOYHHKOB, aPAHKAPOB-

© W.B.laBsiaenko 2011

Ka 3HaueHHi roymceManta home (Nn.) ¢ momorpro mpo-
MO3UIIMH 0a3UCHBIX (PPEHMOB, TOCTPOCHHE KOHIIETITY-
IHHOH CETH MOJIMCEMUH, UACHTU(PUKAITHIS JOMCHOB B
npeaciax KOHHCHTy&IIBHOﬁ CCTH ITOJIMCEMMUMU JICKCE-
mbl home(n.). MaTepuai movepHyT U3 TOIKOBBIX
CHOB&pCﬁ N TC3aypyCOB COBPCMCHHOIO AHTITUICKOTO
si3bika [ 10-12].

Awnanus nedunuimii sekcemsl home (n.) o gau-
HBIM TOJIKOBBIX CHOBapeﬁ AHTIUHCKOTO SI3BIKA CBHAC-
TCIILCTBYCT O €€ INOJIMCEMAHTUYHOM XapaKTCpe U AacT
BO3MOYKHOCTb COCTaBUTH 000OIIIEHHBIH TIepeueHb 3Ha-
YeHWH JaHHOTO MTOJIMCEMAHTA.

home n. 1. the place or a place where one lives
have you no home to go to?, 2a. a house or other
dwelling, b. Mobile home, ¢. Winter home, d. Country
home, 3a. adwelling place together with the family,
b. afamily or other group living in ahouse or other
place, 4a. aperson’scountry, city, etc., esp viewed as
abirthplace, aresidence during one'searly years, or a
place dear to one, 4b. A valued place regarded asa
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refuge, 5a. the environment or habitat of aperson or
animal, b. placeto keep smthin, 6. the place where
something isinvented, founded, or developed the US
isthe home of baseball, 7a. abuilding or organization
set upto carefor amb., b. aninforma namefor amenta
home, ¢. Orphan’s / foster home, d. Remand /
Detention home, e. Rest home, f. Convalescent /
Nursing home, g. Funera home, 8. (Team Sports, other
than specified) Sport one’sown ground thematchis
at home, 9. (Team Sports, other than specified) a. the
objective towards which a player strivesin certain
sports, b. anareawhere aplayer is safe from attack,
10. (Team Sports / Lacrosse) Lacrosse one of two
positionsof play nearest the opponents’ godl, 11. (Team
Sports/ Baseball) Baseball home (plate), 12. Computer
Science a. The starting position of the cursor on a
text-based computer display, usually in the upper left
corner of the screen, b. A starting position within a
computer application, such asthe beginning of aline,
file, or screen or thetop of achart or list [10-12].

IIpuBeneHHBIN TEpeYCHb 3HAUCHUI TTOKA3bIBACT,
YTO MOJIMCeMaHTHYUeCKast Jiekcema home (n.) mosker
OLITH CBCI€HA K 25 JICKCUKO-CEMAHTUYCCKHUM Bapu-
anTtaM (JICB). Omnaxo jiekcurorpaduuecKie JaHHbIE
HE Jar0T NPCACTAaBJICHUA O TOM, KAKMMH OTHOIICHHA
CBSI3aHbl MCXKIY 0001 3HaYEHUS ITOJIMCEMAHTUYHON
JICKCEMBI, KaKUC NCPAPXNIYCCKUC OTHOICHUA I'OCIIO0-
CTBYIOT, KaKUC 3HAYCHUA BLICTYIIAIOT B POJIU ITIABHBIX,
a KaKH€ — B POJIM BTOPOCTCIICHHBIX, UJIX K€ BCC 3HA~
YUCHUA ABJIAIOTCA paBHOIIPABHBIMU.

H606XOHI/IMHM 9TalloOM B U3Y4YCHHUU U o0BsICcHE-
HHUHU ITOJIMCEMAHTHUYCCKOTI'O (beHOMCHa ABIISACTCA
I/I)IGHTI/I(l)I/IKaHI/IH AOMCHOB B IIPEICiIax KOHUCTITYaJIb-
HOM CETH TOJIMCEMHUHN TON WJIN MHOU MOJIMCeMaHTHY-
HOH JICKCEMBI, B JTaHHOM CJIydac — JICKCCMbI home
(n.). TTox toMeHOM TIOHUMAETCs JTF00ast IIETOCTHAST
00acThb KOHICHITyaJIU3alluH, OTHOCUTCIILHOTO KOTO-
poii onpenensiercst 3HadeHue (JICB) si3p1k0BOTO 3HA-
ka[4, c. 547].

88

Ha ocnoBanuu ananu3sa 25 JICB noaucemanTa
home (n.) BeizesIsIEM TOMEHBI ¥ CYOIOMEHBI, B paM-
KaX KOTOPBIX peajn3yeTcs JaHHAs TTOJIMCEMaHTHYIeC-
kas equanna; PLACE OF LIVING, PLACE OF
ORIGIN, ENVIRONMENT, FAMILY, SHELTER,
ORGANISATION, PLACE OF STORAGE,
SPORTS, COMPUTER SCIENCE.

IMockonbky, nomensr PLACE OF LIVING,
PLACE OF ORIGIN, ENVIRONMENT, SHELTER,
PLACE OF STORAGE MoryT OBbITb CBE/IEHBI K OJI-
HOW Oo1ee 0000IIIEHHO 00IaCTH YEJIOBEUECKOTO OIBI-
ta — PLACE, umenno PLACE cuntaeMm 1oMeHOM
nst cyomomenoB PLACE OF LIVING, PLACE OF
ORIGIN, ENVIRONMENT, SHELTER, PLACE OF
STORAGE.

ITonmucemus, pa3BrBaeMas JAaHHOM JIEKCEMOM, Ipo-
CIIC)KHUBAETCS BO BCEX YACTUYHO B3aUMO-TIEPECEKar0-
mmxcs qomenax: 1. PLACE OF LIVING (1, 2a, 2b, 2c,
2d, 3a), 2. PLACE OF ORIGIN (4a, 6), 3.
ENVIRONMENT (54), 4. FAMILY (3b), 5. SHELTER
(4b), 6. ORGANISATION (7a, 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 79), 7.
PLACE OF STORAGE (5b), 8. SPORTS (8, 93, 9b,
10, 11),9. COMPUTER SCIENCE (123, 12b).

OnpenenviM, KAKMMH OTHOIIICHHUSMU CBSI3aHbBI MEK-
Iy c000#1 3HAYCHHS MOJIMCEMAaHTHYHO# JiekceMbl home
(n.), mpoduHpyrOIIMECs B BBILICTIEPSUNCIICHHBIE J10-
MEHBI ¥ CYyOJTOMEHBI U YCTAHOBHM UEPAPXUIO ITUX
OTHOIICHHH, TPUMEHSSI METOIUKYMOICTHPOBAHUS
S'TH 6a3UCHBIX (peiiMoB (IpeIMETHOT O, aKITHOHAIT-
HOT0, TOCECCHBHOTO, HICHTU(PUKAIIIOHHOTO ¥ KOMIIa-
PaTHBHOTO), B Pe3y/IbTaTe HHTETPAIMH KOTOPBIX BO3-
HUKAeT KOHIICTITYaJIbHAsl CETh, CBI3YIOIIast BOSITUHO
BC€ IPOIO3UIMOHAbHEIE cXeMbl [4, ¢.362]. [Tox cxe-
MOl TIOHUMaeM KaTeropu3yIOIIyr0 a0CTPaKIIUIO, CO-
BMECTHMYIO CO BCEMH WICHAMH OTpe/IeIieMO Ka-
TErOpHUH, HOBTOPSIOMIASACSA B MEHTAILHBIX 00pa3ax
MUpa 1 HajiesieHHas hyHTaMeHTATbHON 3HAYMMOCTBIO
JUTSI TIPOTEKAHKS PA3TMIHBIX KOTHUTHBHO-CEMaHTHYEC-
kux mporeccos [9, ¢.371; 8, c.4, 14].
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Tabnuya 1

3HaveHus nomcemManta home(n.) B pa3JIMuHBIX JOMEHAX

JIOMEHBI

JICB

1. PLACE
PLACE OF LIVING

1. the/ aplaceonelives

2a. ahouseor other dwelling

2b. Mobilehome

2¢. Winter home

2d. Country home

3a. adwelling place together with the family

PLACE OF ORIGIN

4a. aperson’scountry, city, etc., ep. viewed as
abirthplace, aresdence during one’searly years,
or aplacedear to one

6. the placewhere something isinvented, founded,
or developed

ENVIRONMENT

5a. theenvironment or habitat of aperson or
anma

PLACE OF STORAGE 5b. placeto keep smthin
SHELTER 4b. A valued placeregarded asarefuge
2. FAMILY

3.ORGANISATION

7a. abuilding or organization set up to carefor smb.
7b. aninforma namefor amental home

7c. Orphan’s/ foster home

7d. Remand/ Detention home

7e. Rest home

7f. Convaescent / Nursing home

7g. Funeral home

4. SPORTS

8. Sportsone’'sown ground

9a. the objectivetowardswhich aplayer strives
in certain sports

9b. an areawhere aplayer is safe from attack
10. Lacrosse one of two positionsof play nearest
the opponents’ goa

11. Baseball home (plate)

5.COMPUTER SCIENCE

12a. Computer Science The starting position of
the cursor on atext-based computer display, usualy
inthe upper left corner of the screen.

12b. A starting position within acomputer
application, such asthebeginning of aline, file,

or screen or thetop of achart or list
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PaccMoTrpuM miepByto rpymiy 3HaueHwuii (JICB),
npodumpyrommxcs B nomerne PLACE u ero cyomo-
meHax PLACE OF LIVING, PLACE OF ORIGIN,
ENVIRONMENT, SHELTER, PLACE OF
STORAGE. Urak, JICB 1. the/ a place where one
lives—crpowur cxemy crienudukarmu “HEKTO/HE-
YTO-unentudukarus ectb HEKTO/HEUTO-crienu-
¢ukarop” uaeHTUPHUKAITMOHHOTO (ppeiiMa, T.e. COOT-
HOCHT WICHTH(UKATUB (MHIHUBHIHYFO HITH POIO-BUIO-
BYIO CYIIIHOCTB) C BapruabeIbHbIM TAKCOHOM, KOTO-
PBIii, yTOUHSISI XapaKTEPUCTHKY WICHTH(DHKATHBA, TIe-
PEBOIIUT MOHATHE O HEM B O0Jiee KOHKPETHBIH TIaH
[4, c. 362]. Takum obpaszom, “HOME-unenTuduka-
tuB ectb T HE PLACE ORA PLACEWHERE ONE
LIVES-cnermdukarop”.

JICB 4a. a person’scountry, city, etc., esp viewed
asa birthplace, aresdenceduring one'searly years,
or a place dear to one — ctpout cxemy crierupuka-
1pn uaeHTrguKamponHoro ¢peiiva “HEKTO/HEUYTO-
unentudukarus ectb HEKTO/HEUTO-cnermuka-
top”. Takum o6pazom, “HOM E-unenTndukatis ecTh
A BIRTHPLACE-cnietmdukarop” . B nanHOM citydae
HaOJI0aeTCs THIIEPO-TUIIOHUMHYECKAs CBA3b, TIE
HOME —runieponnm, a JICB 4a—rumnonum.

JICB 4b. a valued place regarded as a refuge —
TaKoKe CTPOUT CXEMY CHIEU(PUKAIMK HICHTUPUKAIIN-
onnoro ¢peiima: “ HEKTO/HEUTO-unentudukarus
ectb HEKTO/HEYTO-cnenndukarop” —“HOME-
unentudukarus ectb A REFUGE-cnermdukarop”.
['umepo-runmoHnMuYecKast CBSI3b BBIPAYKAETCS CIIETy-
oM oopazom: HOME —runieponnm, a JICB 4b —
TUTIOHUM.

JICB 5b. aplaceto keep smth in—ctpout cxemy
crerdukanuu “ HEKTO/HEUTO-unenTudukaTus
ectb HEKTO/HEYTO-cnietmdurarop” uaeHTHpHKA-
IUOHHOTO (hpeiiMa, COOTHOCHUT WIEHTU(HUKATHUB C Ba-
pHrabenbHBIM TAKCOHOM, KOTOPBIH, YTOUHSIS XapaKTe-
PHUCTHKY UACHTU(HUKATHBA, IEPEBOTUT IIOHSATHE O HEM
B 00JIee KOHKPETHBIH TU1aH [4., 362]. “HOME-unen-
tudukarus ectb PLACE OF STORAGE-criermdu-
Kartop”.

JICB 6. the place where something is invented,
founded, or developed —ctpowur cxemy crierupuxa-
1 uaeHTuukamnrorHoro gppeiima: “HEKTO/HE-
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YTO-unentudukarus ectb HEKTO/HEUTO-crienu-
¢ukarop” —* A BIRTHPLACE -unentudukarus ecth
PLACE OF INVENTION-cneuungukatop” . B nan-
HOM cITy4dae HaOJFOat0TCsl THIIEPO-TUTTOHUMHUYECKHIE
otHotrenus, rae JICB 4a — runeponum, a JICB 6 —
TUTIOHUM, HepapXusi OTOOpaKeHa Ha CXEMe.

JICB 5a. the environment or habitat of a person
or animal —ctpout cxemy crieniupUKauyl UICHTH-
¢ukanronHoro ¢peiima: “HEKTO/HEUTO-unenTH-
¢ukarus ectb HEKTO/HEUTO-cnenudukarop” —
“THEPLACE ORA PLACEWHERE ONELIVES
unentudurkatus ectb NATURAL HABITAT /
ENVIRONMENT-cnietmgukarop” . ['unepo-runonu-
mudeckas cBsa3b. JICB 1 —runeponnmM, a JICB 5a —
TUTIOHUM.

JICB 2a. ahouseor other dwelling—Taroke crpour
cxeMy crienUKaIK UACHTHPUKAIMOHHOTO (peiiMa:
“THEPLACE ORA PLACEWHERE ONELIVES
unentudpukaris ectb A HOUSE OR DWELLING-
criergukarop” . [ umepo-runonnmmrdeckas cesi3b. JICB
1 —rumneponnm, a JICB 2a—rrumnonum.

JICB 3a. adwelling placetogether with the family
—crpout cxemy crienudukarmu “ HEKTO/HEUTO-
unentudukarus ectb HEKTO/HEUTO-cnermuka-
TOp” WACHTU(DHUKAIIMOHHOTO (peiima, T.€. COOTHOCHUT
UICHTH(UKATHB (MHIMBHIHYO WK POJIO-BUIOBYFO CYIIT-
HOCTb) C BapHUaOEIbHBIM TAKCOHOM, KOTOPBIi, yTO4-
HsISL XapaKTePUCTUKY HICHTU(HKATHBA, IEPEBOINT TI0-
HSITHE O HeM B OoJiee KOHKPETHBIH 11aH. Takum oOpa-
3om, “THE PLACE OR A PLACE WHERE ONE
LIVES-unentudurarus ectb ADWELLING PLACE
TOGETHERWITH THE FAMILY -cniettnduxarop”.
Uepapxus oTHOMIEHMI YKa3aHa Ha cxeme 1.

JICB 2b. mobile home, 2¢. winter home u 2d.
country home — taxxe CTpOST CXeMbI CreluduKa-
un “HEKTO/HEUTO-unentudukarus ects HE-
KTO/HEUTO-crietwdrkarop” HaeHTH(PHUKAIHOHHOTO
¢peiima: “ A HOUSE OR DWELLING-unentuduxa-
tuB ectb MOBILE HOME-cnemudukarop”, “A
HOUSE OR DWELLING-uneHTupUKaTUB €CTh
WINTER HOME-cnerudukarop”, “A HOUSE OR
DWELLING-unentupukarus ectb COUNTRY
HOME-cnenudukatop”. JICB 2a siBnsiercs rurmepo-
aumoM st JICB 2b, 2cu 2d.
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BUIL BHJ] BHJ] BHJ] BUIL BUIL
(cnemmdurarop)  (cnenmdukarop) (crrermdukarop) (crrermdmkarop)  (crermdukarop) (crrermdukarop)
Orphan’s / Remand/ Mentdl Rest Convaecant Funerd
foder Detention home home /Nursng home
home home home

7C 7d 7b 7e 7f 79
E(Th
v pox (kaccuduxarop)
ORGANIZATION
KOMITapaTuB Ta KOMITapaTuB
Home BuzL {CeLpiQHKaTop) Position of
E(Th .
plae | pox (xnaccugukarop) playerin
(baseball) ECTDb kak 051 ECTDb kak 0561 Lacrosse
" HOME 10
KOMITApaTHB KOppeyAT A KOppeyT
Sating EC—[[)%I[ (xmaccudukarop) g(;l)v-map- arne
paint PLACE ler?'Ve
(computer) I (sports)
12a, 12b
ECT waK 661 ETH 9a
ECTb xag 6561
ECTb E(Th Edb Edrb
xoppensiry Bul (cniemudurarop) gy (cnemfiuxarop) Bu [ (crietygfhukarop) Bu[ (crietdlikarop)y
Paceof birth/ Macetolivein Placeto keep Shelter / refuge
origin 4a 1 smth. 5b 4b
A pox pon KOppEIsT A
E(Tb  (xmaccudukarop)  (kmadcuduxarop)
Placeof E ECTH xak 651
invention Hace
6 EC]TH EQTH EQTH safefrom
BuJ1 (crienmukarop) Buz (cnguudukarop)  sun (crefmdukarop)  Bun (crejudukarop) attack
One'sown Naturd habitat House/ building Dwellingplace (sports) %
ground E / environment [ structure together with
(sports) KaK ObI 5a 2a thefamily Komraparis
8 3a
KOMIIapaTuB KOppeysiT A poa KOHTEHHEp A
BO Témaccndmxamp)
UMEET
ECTH ETh ECTh
Mobilehome Winter home Country home Family
2b 2c 2 3b
By (cenmurarop)  Buj (cnemuukarop) — BHI (crenudukarop) COIEPIKUMOE

Cxema 1. KoHrentyasibHasi CETh oMceMuH nojmcemanTa home (n.) —umenu konrenira JIOM / HOME
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[IpoBeneHHbIN aHaTNU3 TO3BOJISIET CAETATH BHIBO/,
gyro B pamkax nomena PLACE u ero cyomomeHoB
PLACE OF LIVING, PLACE OF ORIGIN,
ENVIRONMENT, SHELTER, PLACE OF
STORAGE HabmnrogaeTcst IMIIb OJIFH BUIT TIPOITO3H-
IMOHATBHBIX CXEM — CXeMa CTIeI()UKAIINN HIICHTH-
(hMKaITMOHHOTO O6A3UCHOTO (petiMa, ITO JaCT BO3MOXK-
HOCTB YTBEPIKIIATh O THIIEPO-THIIOHUMIUYECKOM Xapak-
Tepe CTPYKTYPbI CEMaHTHYECKOTO MMPOCTPAHCTBA T10-
mucemanta home (n.), peaar3oBaHHOTO B JaHHOM
JIOMEHE U €T0 CyOJJOMEHAX.

Ob6parucs k nomeny FAMILY, B pamkax koTopo-
ro npodunupyercs nuiib oguH JICB nmonmucemanta
home (n.) —JICB 3b. afamily or other group living
in a house or other place. JICB 3b. ctpour cxemy
nakmo3uBHocTH “ HEUTO-konTeinep nmeer HEUTO-
cojiep)kuMoe” MoceccuBHOTO ¢peima. “ectb A
DWELLING PLACE TOGETHER WITH THE
FAMILY -konreiinep umeetr FAMILY-conepxumoe”.
Taroke TaHHYI0 CXeMy UHKITFO3UBHOCTH MOYKHO pac-
CMaTpUBaTh KaK OTBETBIICHHUE JIOKATUBHON CXEMBI
npeamertroro ¢ppeiiva: “HEKTO/HEUTO ectw/cytiie-
ctByeT TAM-MecTo”, 4TO TpeACTaBIsEeTCs CIeay-
oM obpasom “FAMILY cymecTtByeT B ectb A
DWELLING PLACE TOGETHER WITH THE
FAMILY™.

B pamkax nomera ORGANISATION peanmmzyror-
cs cnenyromue cembl (JICB): 7a. a building or
organization set up to carefor smb., 7b. aninformal
name for a mental home, 7¢. orphan’s/ foster home,
7d. remand / detention home, 7e. rest home, 7 f.
convalescent / nursing home, 7g. funeral home.

JICB 7a. a building or organization set up to
carefor smb. —crpowur cxemy crierupuranun “ HE-
KTO/HEYTO-uneuntudukatus ectb HEKTO/HE-
UTO-cnermmdrkarop” naeHTUGUKAIIMOHHOTO (hperima,
T.€. COOTHOCHT HHIMBUITHYFO UJTH POIO-BHIOBYIO CYIII-
HOCTb C BapraOeTbHBIM TAKCOHOM, KOTOPBIi TIepeBO-
JIMT MTOHATHE O HEM B O0Jiee KOHKPETHBIH 11aH. Ta-
kuM oopazom, “HOME-unentudukarus ects AN
ORGANISATION SET UPTO CARE FOR SMB.-
crietmdurarop”.

JICB 7a. abuilding or organization set up to care
for smb., 7b. an informal name for a mental home,
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7c. orphan’s/ foster home, 7d. remand / detention
home, 7e. rest home, 7 f. convalescent / nursing
home, 7g. funeral home—crtposit cxems crienduka-
un “ HEKTO/HEYTO-unentudukarus ectb HEKTO/
HEYTO-cnermdukarop” naeHTHGHUKAIMOHHOTO (Ppeii-
ma: JICB 7b — “ORGANISATION-uneHTHUKATHB
ectb MENTAL HOME-cnenudukarop”, 7C —
“ORGANISATION-unenTudukaTus ecTh
ORPHAN'’'S/FOSTER HOME-cnietmdukarop”, 7d—
“ORGANISATION-unentudukarns ectb REMAND
/| DETENTION HOME-cnemudukarop”, 7€ —
“ORGANISATION-unentndukatuB ectb REST
HOME-cnenuduxarop”, 7f —“ORGANISATION-
unentudurarus ectb CONVALESCENT /NURSING
HOME-cneuuduxkarop”, 79 —“ORGANISATION-
unentrdrkatue ectb FUNERAL HOM E-crietmgrika-
top” . JICB 7a stBistercst runepornmomM st JICB 7D,
7c, 7d, 7e, 7f, 7g—rumnonnmoB. iepapxust OTHOIIEHHI
yka3zana Ha cxeme 1.

Cka3aHHOE CBUIICTEIILCTBYET, YTO B PaAMKaX JJOMe-
Ha ORGANISATION cemaHTHYECKOE POCTPAHCTBO
JIOMa cTpyKTypupyercsi cXxeMaMu crenuQuKaim
HAACHTU(DUKAIIMOHHOTO 0a3MCHOTO (hpeiiMa, 4TO COOT-
BETCBYET MMIEPO-TUTTIOHUMHIECKAM OTHOILIEHHSIM MEK-
Iy CeMaMH, peaIM30BaHHBIMH B TAHHOM JIOMEHE.

OOGparumcs K 3HaUeHHsIM rosrceManta home (n.),
KOTOpbIe peanu3yrorcs B jomeHe SPORTS. Dto cie-
nyromue JICB 8 — 11.

JICB 8. Sports. one’'sown ground — cTpout cxe-
My cxonctsa “HEUTO-komnaparus ects kak HE-
UTO-koppenst”, KoTopasi 0CHOBaHa Ha aHAJIOTUH, YC-
TaHABIMBAIOIICH CXOTHBIE YEePTHI Y CYIITHOCTEH, KO-
TOpbIE MPUHAJIEHKAT K OJHON OHATHIHOH cepe.
JHannas cxema umeet cieayrommii Bua: “ONE’S
OWN GROUND-kommnaparus ectb kak NATURAL
HABITAT / ENVIRONMENT-koppesr”.

JICB 9a. the objective towards which a player
strivesin certain sports — crpour cxemy moao0ous
kommaparusHoro ¢ppeiimva “ HEKTO/HEUTO-komma-
paruB ectb kak 651 HEKTO/HEUTO-koppesst”;
MeTadopryecKas OCHOBA JJAHHOM CXEMBI YKa3bIBacT
Ha CXOJTHBIE YePTHI CYITHOCTEH, OTHOCSIIUXCS K pa3-
HBIM 00JIacTSIM yentoBedeckoro onbita — SPORTSu
SHELTER. Cxema nomoous: “THE OBJECTIVE
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TOWARDS WHICH A PLAYER STRIVES IN
CERTAIN SPORTS-koMmapaTuB eCcTh Kak Obl
SHELTER/REFUGE-koppensat”.

JICB 9b. an area where a player is safe from
attack — crpour cxemy mogoousi KOMIapaTUBHOTO
¢peiiva “HEKTO/HEUTO-KkoMItapaTiB €CTh Kak Obl
HEKTO/HEUYTO-koppenst”; metapopuueckas oc-
HOBA JTAHHOU CXEMbI YCTaHABIIMBACT CXOIHBIC YEPThI
CYITHOCTEH, OTHOCSIIMXCS K Pa3HbIM TOHSITUIHHBIM
cdepam, B 1aHHOM ciydae — kK chepam SPORTS u
SHELTER. Cxema nogoous: “AN AREA WHEREA
PLAYER IS SAFE FROM ATTACK-xomnaparus
ectb kak 661 SHELTER/ REFUGE-koppemst”.

JICB 10. Lacrosse: one of two positions of play
nearest the opponents’ goal —ctpout cxemy 1mozo-
6ust kommaparuBHOro (peiiva “ HEKTO/HEUTO-kom-
naparuB ecth kKak 061 HEKTO/HEYTO-koppemsit”.
Cxema nogoous: “ONE OF TWO POSITIONS OF
PLAY NEAREST THE OPPONENTS’ GOA L-kom-
naparuB ectb kak 061 HOME-koppenst”.

JICB 11. Baseball: home (plate) —taxke ctpout
cxemy To06ust komnaparuBHoro ¢peiima “HEKTO/
HEUTO-kommaparus ecth kak 661 HEKTO/HEUTO-
koppenat” . Cxema nogo6us: “HOME PLATE-kom-
napatuB ecTh kak 061 HOME-koppensar”. Metado-
puyeckas OCHOBa JaHHOW CXEMBbl YCTaHABIIUBACT
CXOJTHBIE YEPTHI CYIITHOCTEH, OTHOCSIIMXCS K Pa3HBIM
MOHATHHHBIM chepam, B JTaHHOM citydae —K cepam
SPORTSu HOME.

Kak BuiHO U3 aHasm3a, pa3BUTHE 3HAYCHHH TTOJIH-
cemanta home (n.) B pamkax mromena SPORTSuzet
10 ITyTH MeTapopruecKoro oopa3zoBanus. JlanHbIe
3HAUEHUsI ONTUCAHBI CXeMaMH OO0 ¥ CXO/ICTBA
(aHaymoruu) KoMIapaTuBHOTO 6a3uCHOTO (hpeiima.

JICB 12a. the starting position of the cursor on
a text-based computer display, usually in the upper
left corner of the screen u 12b. a starting position
within a computer application, such as the
beginning of a line, file, or screen or the top of a
chartor ligt, peamzosannsie B tomene COMPUTER
SCIENCE, —cTposiT cxeMy 010011 KOMITapaTHBHO-
ro ¢peiiva “ HEKTO/HEUY TO-koMIapaTuB €CTh KakK
661 HEKTO/HEYTO-koppensar”; metadopudeckast
OCHOBA JTAHHOW CXEMbI YKa3bIBACT HAa CXOIHBIC Yep-

THI CYLTHOCTEH, OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM 00JIaCTSIM
genoBedeckoro onbita— COMPUTER SCIENCE n
PLACE OF BIRTH. Cxema nmono6us: “THE
STARTING POSITION OF CURSOR-kommapatus
ectb kak 061 PLACE OF BIRTH-koppemnst”. [Tonm-
ceMusl pa3BUBAETCs 10 MyTH MeTagopuueckoro 00-
pa3oBaHUsL.

TaxuMm 00pa3zoM, MOXKHO C/IENIaTh BBIBOI, UTO TI0-
JMCeMHs1, pa3BUBaeMas mosucemanrom home (n.),
HaOTIOaeTCs a paMKax CIEAYIONINX YaCTHYHO B3a-
umorepecekaromuxcs romeno: PLACE (cyomome-
uel: PLACE OF LIVING, PLACE OF ORIGIN,
ENVIRONMENT, SHELTER, PLACE OF
STORAGE), FAMILY, ORGANISATION, SPORTS,
COMPUTER SCIENCE.

[MomyueHHBIE pe3yIbTaThl UCCICIOBAHUS AT
BO3MOYKHOCTB IIOCTPOUTH KOHIIETITYTbHYIO CETh I10-
JIMCEMHUH MOJHCEMaHTHYHOH JiekceMbl home (n.) —
umenu koHrenra JJOM / HOME (cxema 1).

[Monucemust B paMKax OTIEIBHBIX JOMEHOB ITOCT-
poena no-pazanomy: B PLACE u ORGANISATION
OHa WJIET MO IMYTH CTICIU()UKALINH, T.C. Cy’)KCHHUS 3Ha-
YeHMIA; ToMceMus B pamkax qoMeHoB SPORTS u
COMPUTER SCIENCE BeisiBII1a cBO# MeTadopu-
YeCKHI XapakTep, a pa3BUTHE IMOJIMCEMUU B TIpeJie-
smax tomeHa FAMILY moxeT ObITh OIIMcaHa cCXeMOu
MHKJTFO3UBHOCTH TTOCECCUBHOTO (PpetiMa “ KOHTSHHEp —
coziepxumMoe” .
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MOJIS SIK PEOEPEHT KOHIENTY YKPAIHA
B AHIJTOMOBHOMY NYBJIIUCTUYHOMY JJUCKYPCI

T.B. Myopauenko (Xapkie)

V cTaTTi po3msiarThes nofii sk pedepentu konnenty YKPATHA y cydacHoMy aHTIOMOBHOMY MyOTilIMCTHYHO-
My nuckypcei. [oxii pernpe3eHTyoTh CKIIaIHI CUTYaIlii, 10 Bi10OpakatoTh TNIMOOKI i TOBEPXHEBI 3B’ I3KM MIXK aKTaH-
TaMH, IXHIMH O3HAKaMH, TisiMH 1 BinHocuHamu. KBasmidikattist momii 30iliCHIOEThCS B psiMuid (OyKBasIbHUIA) 1 HETIpsi-
muii (Meradopuunuii) criocid. ITpu ipomy i OykBanbHa, i MeTadopruHa Kasidikailisi MOKe MaTH eKCIUTIUTHHH 200
IMIUTIIUTHAH XapakTep.

Karwuogi ciioBa: akraHT, OykBasibHa i MeTadopryHa KBai(iKallis, eKCILTIIUTHA | IMILTIIATHA, TIOJIS.

T.b. Mynpadenko. CodbiTue kak pedpepeHT koHuenta Y KPAMHA B aHIV10513b1YHOM Iy 0JIMIIMCTHYECKOM
auckypce. B cratse paccMaTpuBaroTcst coObITHS Kak pedepenTsl koHuenta Y KPAVHA B coBpeMEHHOM aHIIIOA3bIY-
HOM ITyONuIUCTHYECKOM Auckypce. COOBITHS PENPe3eHTUPYIOT CIOXKHbIE CUTYallud, KOTOpble 0TOOpaXaroT Nry0o-
KHe€ U IOBEPXHOCTHBIE CBSI3M MEX/Y aKTaHTaMM, UX IPU3HAKaMU, JEUCTBUAMU U OTHOILeHUsAMU. KBanuduxanus
COOBITHI OcyIIecTBIIseTcsl NpsAMbIM (OYKBaJIbHBIM) U HelpsMbIM (MeTadopryecKkuM) CocoO0M M MOXKET UMETh

SKCHJ'II/IHI/ITHblf/'I N I/IMHJ'II/IHI/ITHblf/'I XapaxkTep.

KuroueBble ci10Ba: akTaHT, OykBaibHast 1 MeTadoprdeckas KBann(uKaius, COObITHE, SKCITUIIUTHAS ¥ IMILJIH-

LIATHAS.

T.B. Mudrachenko. The event asa referent of the concept UKRAINE in the English publicist discour se.
The article deals with events as referents of the concept UKRAINE in the modern English publicist discourse.
Events areviewed as complex situations which reflect deep and surfaceinterlinks between actors, their characteristics,
actions and rd ations. The events are qualified literally and metaphorically, explicitly and implicitly.

K ey wor ds: an event, an actor, explicit and implicit, literal and metaphoric qualification.

MeTo10 cTarTi€ po3nsia peepeHTHIX MOIiH, IO
BHCBITIIOIOTH KoHIenT YKPATHA B cydacnomy
AHIJIOMOBHOMY ITyOJTIIUCTHYHOMY TUCKYPCI.

AKTyanbHICTh 00paHOI TEMH MEpemycim 3y-
MOBITIOETHCSI 3HAUYIIICTIO KOHIICTITY VKPATHA mis
YKPaIHOMOBHOTO JIIHTBOKYJIETYPHOTO COLIyMy i1 HE00-
X1JTHICTIO BCTAHOBJICHHSI TIOHSITTEBOT'O M aKCIOJIOTTYHOTO
3MICTY YSIBIICHb TIPO YKpaiHy, aKTyali30BaHMX B HIIO-
MOBHOMY JIICKYpPCi, HacaMIiepe 1 aHTJIOMOBHOMY; 10
CTa€ MOXKIIMBUM, 30KpeMa, i uepe3 aHai3 moiH siK
OKpeMoro pedepeHTHOTO OJIOKY IO CITIKYBaHOTO KOH-
LIETITY.

OO0’ ekTOM BUBUEHHS € MMOJiS SIK O/IMH 13 pede-
PEHTIB KOHIIETITY VKPATHA, a NpeIMETOM —3a-
coOu aKTyasi3aLii Ho/ii y cydacHOMY aHIJIOMOBHOMY
MOJIIUCTUYHOMY JUCKYPCI.

Konnent YKPATHA BHB4aBCS B KOHTEKCTI KOTHi-
THUBHOT CEMaHTHUKH [ 3], MpOTe 3aIUIIAETHCS MaJIo-

© T.b.Mynpayenxo, 2011

JOCHIIPKEHAM 00’ €KTOM aHalTi3y 3 IO3HIIIH JisTbHIC-
HOTO MiIXOTY, Y TOH Yac sIK 3400yTKH TUCKYPCUBHOT
JIHTBICTUKHU OCTAHHIX JIECATWIITH HAIat0Th HOBUI Te-
OPETHKO-METOOJIOTIYHHUH anapar, 0 yMOKIIMBITIOE
BUSIBJICHHS KOTHITUBHHUX CTPYKTYD, aKTyalli30BaHUX
aekcemoro UKraine y cBimoMocTi cy0’ €KTiB aHIIO-
MOBHOTO ITyOJIIIMCTUYHOTO JUCKYPCY. 3aCTOCYBaHHS
JSUTBHICHOTO TIIXOTy 3 METOIO aHaJli3y KOHIENTY i
BU3HAYa€ HOBU3HY JIOCIIHKEHHSI.

MarTtepianom crarti € 428 hparMeHTiB aHIIIO-
MOBHOTO IMYOJIIIUCTUIHOTO TUCKYPCY, 1110 OMUCYIOTh
mozii, siKi, pa3oM 3 iHIIMMH TUTIaMU pedepeHTis,
3aMoBHIOIOTH pe(epeHTHHI MPOCTIp KOHIENTY YK-
paina.

MK cBiguaTh pe3yabTaTH aHallizy, B CydacHOMY
AHITIOMOBHOMY ITyOIIIUCTUYHOMY JUCKYPC1 KOHIIETIT
VKPATHA penpesenToBanmii TphOMa TeMATHIHIMA
cxmagaukamu — IIOJIITUKA (BHY TPILIHS I10-
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JIITUKA i 30BHIIIHSA TTOJIITUKA), EKOHOM-
IKA, COUIAJIBHA COEPA.

Y Merkax KOKHOTO TEMaTUYHOTO CKJIaHUKA KOH-
nenty YKPAIHA BuninsioTscs 1Ba THIIH pehepeHTiB:
axmarmu (KOHKpETHi pe(epeHTH, SKi aKTYaITi3yF0Th-
Csl y BUCIIOBJICHHI) 1 no0ii. L1i pedepeHTH BBaXkaeMo
MOOebHUMU, OCKUTHKU BOHU € MOJICIUTEO (11a0JI0HOM)
JUTS| aHAITI3Y IEBHOTO TUITY pehepEeHTHIX CUTYAITIH.

Ionii, sik ipaBUII0, OXOILIIOOTH KUJTBKOX aKTaHTIB
1 BU3HAYAIOThCSI SIK AKTUBHI KUIbKABEKTOPHI CUTYaLlii
(ma BigMiHY BijI BIacHe [iif, 3a SKHX Ma€ MicIIe 0J1-
HOOIYHA aKTHBHICTB); MO/Iii € “ BTOPHHHUMHU CTOCOB-
HO pedYeid, K pe3ylsTaT TOTro, IO Pedi 31 CBOEIO SIKi-
CTIO IPOSBIISIIOTH ce0Oe i 3aTydaroThesl 10 BIIHOCUH
oJHa 3 0HOK” [2, ¢. 27]; MOist K TaKa MOYKIHUBA
JIAIIIE HA OCHOBI ITMOOKKMX 1 TOBEPXHEBUX 3B’ SI3KIB MK
peuamu (akTaHTaMH) 11X 03HAKAMU Ta JisMH (BJac-
THBOCTSIMH) 1 BITHOCHHAMH [TaM camo, ¢. 179]. Bus-
HaveHHS pedepeHTHOT OAMHHMIIL K TTOiT MOKIMBO
JIUIIIE TOI1, KOJIM PSi/l aKTAHTIB, III0 MAIOTh CBO1 BIIa-
CTHBOCTI ¥ 3aJTy4eHi JJ0 CHCTEMH JIiif 1 BITHOCHH, aK-
THBHO CTIOJYYalOThCS i Yac CIIBMpalli, Mo Mae
MEeBHY METy ¥ MPU3BOJIUTH A0 YITKO OKPECICHUX
HACIIIKIB, CIIPSMOBaHHUX Yy MaOyTHE (HapUKIa,
HACJIIKOM 8UOOpi6 € TIOSBA i MOXKIIUBICTH MOJ1aJTh-
1101 AiSUTHHOCTI HOBOT Biain). BriacHe mo/iii MOXXyTh
BiZlirpaBaTy poJib OKPEMHUX KOHIIIOMEPATHHX, CKIIaI-
HHUX aKTaHTIB [UIs iHIHX o aii (Tak, Bubopu 2004
POKY CIPHYHMHIIIY BIUTHB Ha BUOOpUY Kamrasiro 2010
poky). [Toist — e 3MiHa Xo4a 6 ofiHi€l CTPYKTYpHOT
BJIACTHBOCT1 00’ €KTa, CUCTEMH, OTOYECHHS a00 3B’ 513~
Ky MK HIMH ITPOTSITOM TIEpioTy 4acy IeBHOI TPHBa-
JIOCTi, OTKe, TIO/Iis B OYIIb-SIKOMY PaKypCi pO3IIIsILY €
JTUHAMIYHUM YTBOpEHHsIM. BBaxaeMo 3a pouinbpHe
perpe3eHTyBaTH MO0 Memagopuyro y BUTISI1
JpamMaTypriyHO1 CLEHH 31 CBOIMH aKTyaJIbHUMH “ pe-
xucepamu’ 1 “aktopamu’; i 0OuaB1 QyHKIIIT Hasle-
KaTh TUM CaMUM aKTaHTaM — BOHH BOJTHOYAC CTBO-
PIOIOTH CLIEHAP1H 1 BUKOHYIOTH TOJIOBH1 POJTI.

[onii, stk 1 Oyab-s1Ki iHITI pedepeHTH, TiBITraloTh
kBatidikauii. Keanighixayin Sk NpunrcyBaHHs 03HAK
OyIb-KMM €BPHUCTUYHUM CIIOCOOOM — IHTYITUBHO,
JIOCBITHIM IIUITXOM (3 Bepudikariiero abo 6e3 Hei) [Tam
camo, ¢. 67] —000B’ 13KOBO BKJIIOUAE AKCIOMOTTIHII
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KoMITOHeHT. [Toii KBaTi(hiKyrOThCsI SIK TIO3UTHBHI (KOH-
CTPYKTHBHI) a00 HeratuBHi (IecTpykTHBHi). “ O1iHKa,
B TOMY YHCJIi i eMOI1iiiHa, € BIIaCHE JIFOICHKOIO KaTe-
TOPI€I0, CTOCYETHCS JIIOANHH 1 BCHOTO TOTO, 1110 TIEB-
HUM YHHOM TIOB’ si3aHe 3 Helo, 3adinac i Gpizuuny, ncu-
XiYHY 1 COlliaNIbHY CYTHICTh. OI[IHIOETHCS T€, MO I10-
TPiOHO JIFOIMHI; JI0 OLIHKY 3aTy4a€ThCs LILTKOM 1 110~
BHICTIO caMa JmrofnHa. O1iHKa MPeICTaBIIsIE TIOTUHY
SIK METY, Ha SIKy CripsiMOBaHwuii cBit” [4, c. 47]. Cy-
YacHUH PO3MOBHHM BapiaHT MOBJICHHS OCOOIMBUM
YHHOM BIUIMBAE Ha MTapaMeTPH eKCIIPECUBHOCTI i eMo-
THBHOCTI Mac-MeaiiHOTO AMCKYpCY [Tam camo,
c. 153], 10 He MOYKe He MO3HAYaTHCS Ha aKCi0JI0T -
HOCTI KBaUTi(piKaIlii o111l B aHAIII30BAHOMY JUCKYPCI.

Ksamiikartist 3aificHioeThCs B npsmuil (0yKkeaib-
nutl) 1 nenpsmutl (nepenocnuil, memaghopuunuir)
croci0. [Ipu npomy 1 OykBasibHa, i MeTaQOprUIHA KBa-
JTihiKartist MOYKe MaTH exCHIiYumHuil ado imnaiyum-
HUL XapaKkTep.

PeneBanTHICTE BUOKpPEMITFOBAaHUX pehepEeHTHUX
HOMIN JUIA JOCIIIKEHHS BUBOIMMO Ha OCHOBI
KUTBKICHOTO TTOKa3HUKA, TOOTO KEPYEMOCS iX 4acTOT-
HICTIO, 1[0 BU3HAYAE TUIIOBICTH/ HETUIIOBICTH B Mé-
Kax aHAJII30BaHOTO TUCKYPCUBHOTO Marepiaiy, OTpH-
MaHOTO B Pe3y/IBTaTi CYIUTEHOT BUOIPKH.

TunoBUMH ITOIIIMH, 110 BUCBITJIIOIOTHCS B TOCIII-
JDKYBaHOMY JTICKYPCI, €, 30kpema, Bubopu 2010 poxy
(presidential election of 2010, presdential run-off),
nepemMora B.®. flnykosrua Haz FO.B. Tumorienko Ha
Bubopax 2010 (His[Auyrosuua)] victory over Mrs
Tymoshenko in election). Okpim Toro, 3MI HeoHO-
Pa30BO MOBEPTAIOTHCS 10 00rOBOpeHHs lomaparue-
soi pesonoyii 2004 poxy (Orange Revolution, the
2004 Orange Revolution), oco6a1BO B THX BHIIAI-
Kax, KOJIH 1 HaCIIiIKK TOPIBHIOIOTHCA 31 37100y TKaMH
niro4oi Bnaau. J1o po3mismyBaHOTO TIOI€BOTO OJIOKY
TaKOX BITHOCATHCA YKJIaJaHHs yroJ Ta 3aciJaHHs
ITapnameHnTy.

JluckypcrBHI 1ofIii BU3HAYAEMO SIK CKJIA/IH1 aKTaH-
TH, CHHTE30BaHI Ha OCHOBI JMHAMIYHUX BiTHOIIICHL MDK
IHIITMMH aKTaHTaMH, K1 IMIUTIIATHO HAasIBHI B CEMaH-
THII IMEHI — HOMiHarii moii (HanpuKIiaz, BUubopu =
HAPOJI/BUBOPIII (arenc) Bubupae BIIAJY
(martieHc)).
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Bubopu Bin61BatoTh, HaCAMIEpes1, TEMy HOJITHY-
HOT KOHKYpeHIIii B nepskai. [lonis Ilpe3udenmcoki
6UOOPU CTBOPIOETHCS TAKOIO TPYIIOI0 AKTAHTIB, SIK:
KaHW/IaTH Y IPE3UJICHTH, BHOOPITi —HApO/I, BHYTPILIHI
1 30BHIIIIHI criocTepiradi (SKi 3MiHCHIOIOTH MPSIMUAI
BIUIMB Ha IYMKY 1070 Bepupikariinoi kBamidikarii
BHOOPIB), OrocepeKoBaHo — Pocist, CTaRIEHHsI 10 SIKOT
KaH/M/IaTiB BILUTMBAE HA aHAIT3 IX TTOIITHYHOTO IMIIKY.

3aranom pedepent Bubopu ¢ Ykpaini kBamidi-
KaTHMBHO BH3HAYAETHCS K BAKKUH, HEIPUEMHHIA,
piuryunii etam (Strike choice), i IKOro 3a1eKHUTh
MaiibyTHe He3anexHocTi kpainu: uddenly, Ukraine
facesanother stark choice: dismissthe government
and parliament and hold new elections, or seethe
country’s independence surrendered bit by bit
(Times, Apr 05, 2007). Y HaBeneHOMY MPHKJIaIi KBa-
niikaTHBHA O3HAKa MMOIE€BOTO pedepeHTa “ BHOO-
pu” — supiwanbHicms BUPAKAETHCS EKCIUTIIIUTHO.

Bubopu 2010 poky Tako BBOKAIOTHCS BUPIIIAIb-
HUMH, Ha 1€ BKa3Ye 1 Ta yBara, siKy MpHIJISIE i Toil
anrnmomoBHa mpeca: Ukraine faces a crucial
presidential electionin 2009 or 2010... (Times, Sept
05, 2008). BcTaHOBIIOETHCS TBOMICHE BiIHOIICHHS
VKPAIHA TTEPEXXUBA€E BUEOPU i BUBOPU
(s1x akTrBHMI KOHCTpYKTHBHHMI areHc) BIUTUBAIOTD
HA YKPAIHY; BUBOPU ¢ BUPIILIAJIbHUMMU.

Bubopu 2010 poKy eKCILTIMTHO KBATI(IKYIOTHCSI
SIK )KOBYHA, “T1Ka” , msioicka, 2ipka KaMmmaHis (akcio-
JIOTIYHUIA 3MICT), SIKa BiIKUIA€ KPaiHy J0 MHHYIOTO
(monstrreBwmii 3mict: mist BIIKUJIAE + cran PETPEC
sk Haciok): Hisvictory over Mrs Tymoshenko in
an acrimonious and tightly-fought election is
expected tortilt the country of 46 million people back
towards Russia after years of in-fighting between
the Orange revolutionaries (Telegraph, Mar 02,
2010).

HeratusHo1 O11iHKH He 11030aBieHi il moxii 2004
poky: The fall of the government came almost a
month after Yanukovich defeated Tymoshenko, co-
architect of the 2004 pro-Western Orange
Revolution, in a bitter presidential run-off...
(Tdegraph, Mar 03, 2010); ... Y HaBeneHOMY TPUKJIAI
BuOopu 2004 poKy eKCILTIIMUTHO KBATI(PIKYIOTHCS K
sanexni (bitter).

3 iHII0T0 6OKY, PsAJl IHO3EMHHUX CIIOCTEPIradiB 3ay-
BakwH, mo Buoopu 2010 poky Oyiu JOCTaTHBOIO
Miporo decHi # memokpatuuni: On Monday, for
example, European election monitors praised the
election that was held Sunday, calling it an
“impressive display” of democracy. Ukraine's
election, in other words, did not follow the Kremlin
blueprint ... (NYT, Feb 08, 2010); But it comeswith a
catch: the election won by the candidate, Viktor F.
Yanukovich, washighly competitive, unpredictable
and relatively fair —just the kind of major contest
that has not been held in Russa since Mr. Putin, the
prime minister, consolidated power (NY T, Feb 08,
2010); Ukraine: Positive Report From Vote (NYT,
Jan 19, 2010). Tak, y HaBeICHHX IIPUKJIA1aX TO3UTUBHA
ortinka BuoopiB 2010 poky 3 MHCHIOETHCS SKCIUTIIMTHO
(positive; praised) oHOYACHO 3 IPUITUCYBAHHSIM M
03HaK demokpamuunicms (an* impressive display”
of democracy, competitive, unpredictable), cnpaseo-
nusicms (relatively fair) # iMmrinuTHO — BUBOAUTHCS
13 3MICTY BUCIIOBJIEHB. 30KpEMa, 3 TOUKH 30pY CyO’ €KTa
IHCKYpCY, TOH (haxT, o Ykpaina He ciinyBana Kpem-
niBcekomy crienapito (did not follow the Kremlin
blueprint), ciix po3IiHUTH K IPOSB deMOKpamuy-
Hocmi.

Take HeoTHO3HAYHE TOTPAKTYBAHHSI ITO/Tii BUOOPIB
2010 poky CBiTYUTB TIPO BiZICYTHICTH TIOBHOT'O PO3yM-
1HHS CHTYaIlii B KpaiHi ciocTepirayaMmu ado >k Ipo ar-
PpiOpHY HETIPO30PICTh, 3aBYATLOBAHICTH BHOOPYOT KaM-
nanii 2010 poky, 1110 MOIJIO CTaTH TPHIUHOIO PO30IK-
HOCTEH B OIIHKaX aHATITHUKIB. B iHO3eMHIX 3MI “ He-
2amueHa” TOYKa 30py 0OTOBOPIOETHCS IETANBHO, Y

Toi vac sik apyra (“ nozumuena’) BCbOro-Ha-BChOTO
3raJlyeThCsl, aje iif He IPUALIIETHCS JTOCTaTHBO YBa-
TH, 3 Y0TO POOMMO BUCHOBOK PO CXUJIBHICTB JKYP-
HAJTICTIB JI0 ITEPIIIOI ITO3HITI.

II1e onHiero MOAIETO, 10 AKTYalli3yeThCsI B aHai-
30BaHy AMCKypci € [lomapanyesa pesonioyis ma
subopu 2004 p. Bona npecTaBieHa TAKMMHU aKTaH-
TaMH, sIK: KaHAUIATH, HAPOJI, He3aJICXKHI CIIOCTepiradi;
onocepenkoBaHo — Pocis, 3axia. Keamidikartis po3-
BUTKY BIZITHOCHH 13 PI3HUMH aKTaHTaMH € BaXKIIMBOIO
AKCIOJIOTTIHOIO CKIIJI0BOIO IIEPeIBUOOPUMX MPOTpam,;
3axin € Oimbll aKTUBHO 3aJlyYCHHM aKTaHTOM,
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ockitbku BiOopu 2004 poky BinOyBamics 3a 3aXiTHOO
MOJICILTIO.

[TomapanueBa peBOIOLIS KBATI(IKyETHCS TO3H-
TUBHO SIK IeMOKpaTHyHa noist. [1pu oMy 3a3Ha-
YaeThCH, IO JISMOKPATHYHE MpoBeaeHHs Buoopis 2010
POKY CTaJI0 MOXITUBHM 3aBISIKU 3100yTKaM [Toma-
panueBoi pesoronii: Thanks to the Orange
Revolution, democratic electionsin Ukrainearenow
areality (NYT, Feb 08, 2010). Y naBeneHOMY Ipu-
KJIaJ1i O3HaKa 0eMOKpamuyHicmo ToJIaHa IMILTIITUTHO
1 BUBOJIUTHCS HA OCHOBI aHAJTI3Y MPECYMO3UIIIN BUC-
JIOBJIeHHS 30KpeMa, i3 TBepKeHHs mpo Te, 1o [o-
MapaH4eBa PEBOJIIOIIIS CTala 3allOPYKOI0 JEMOKpa-
traHocTi BHOOpiB 2010 poky, MoKHA BUBECTH iH(e-
PEeHIIito, 10 i cama BoHa Oyl1a IeMOKPaTHYHOIO.

VY xonTekcti quckypcey [lomapanueBa peBooList
MeTadOpUYHO YIMOAIOHIOETHCS PI3SHUM CYTHOCTSIM:
today’s Ukraine, a country where the euphoria of
the 2004 pro-democracy Orange Revolution has
evaporated. V 1iboMy npuKIiazi BOHa KBaTi(iKyeThCst
sik efiopist (euphoria) i ymomiouroeTses [IAPY.

VY iHImmoMy mpuUKIaAl 1S MOMdis yHoAi0HIOEThCS
HNBUAKOITJIMHHOMY CITAJIAXY, mo OCBI-
TUB VYkpainy 1t 3HUKHYB, IIOJIMIIWBILN 1i y
TEMPSBI: The Orange Revolution illuminated
Ukraine, in the eyes of the outside world, with a
fleeting flash of colour before the country faded
away again into the grey of relative obscurity
(Guardian, May 13, 2008). L1s meTadopa € IO3UTHBHO
MapKOBaHOIO, aJie CTBOPIOE KOHTPACT 13 MMOBCAK/ICH-
HUM OyTTsAM YKpaiHu, mo3Ha4eHuM cipicTio (grey)
i BTparor iHtepecy no Hel (relative obscurity).
Lentpanpruii npemukar (illuminated) mepcownidikye
pesoumortito (pedepent The Orange Revolution e

[TomapandeBa peBomoris HaOyBae HETATHBHOI
OITIHKY ¥ 3a JIOTTIOMOTOIO ITPOTHUCTABIICHHS ITO M, 110
BinOyBaymcs Ha Maiinani y 2004 porri i MatoTh Miciie
teriep: Sx monthsafter theMaidan, thereisa stage
in the square once more, but thistimeitspurposeis

BUCTYMAIOTh YKPaiHChKi My3U4HI aHCaMOTi. 3BifcH
BUBOJIUMO iH(EPEHIIIIO PO Te, IO CIpaBxHii Maii-
JIaH 3rofioM Oyi10 3aMiHEHO Ha HOTO MOI0HICTE — KO-
JIOPUTHE LIOY, OPTaHi30BaHEe 3 METOIO CIIEKYJIALIHN Ta
OIITYKYBaHb, & TAKOX IIEPEOPIEHTallil, BITBEpPTaHHS yBa-
Tl BiJ] HACTIPaB/Ii BaXKJTUBHUX NMUTaHb. “ [lincTymHiCTh
Cy4acHUX M’ SIKHUX METOJIIB MTPOIaraH/id B TOMY, IO
BOHH CTBOPIOIOTH y THX, XTO 3a3HAE iX BILIUBY, LTIO310
MOBHOT cBOOO M Ta camocTiiHOCTi. Tak, y xomni “ 6ap-
Xamuux pegonioyiti’ AeCATKH MUTLHOHIB JIIOICH, SKi
3a3HAIM MaHIMyIALIH, AyMaiu, 0 BUCTYHNAOTh 32
cBO0OO/Ty Ta 3aTIleBHSUIH, 1110 BCE BUPILIYIOTh CaMi, HIXTO
Ha Hux He BivmBas” [ 1, ¢. 241-242). [Ipukiiagom Takol
“6apxaTHoi peBomoii’ Oyna it [lomapandesa peo-
JIFOLLIS Ta T1 3aXO0AH, IO 3T0I0M HaMarajucs ii iMiTy-
BaTH.

Yknaoauns y200 € me ogHiero xo4ya i MEHITIOIO
3a 00CSITOM IPYIIOI0 TOCTIIKyBaHUX pedepeHTi-
noxii. [lomist 6a3yeThest Ha isIX, XapaKTEPUCTUKAX
1 BITHOCHHAX, HacaMIIePE/l, IBOX aKTAHTIB. HATIPUK-
nan, Ykpaiau i Pocii (oiTHYHUX JTigepiB gepiKas,
SIK1 YKJTaIal0Th Yro/u). MapriHaabHHUMHU ydacHUKa-
Mmu (CHPKOHCTaHTaMH) TIOJTiT TAKOXK € HApoT YKpaiHu
(mpuuoMy mojIUIeHN# Ha JBi Tpymu: “3a” 1“mpotu”) i
MmikHapoani oprauizamnii (HATO, €C), 1o npsmo uu
OTI0CEPEIKOBAHO BUCIIOBIIOIOTH CBOE CTABJICHHS JI0
MO/l

[Toxist nodoeoicenus mepminy 002060py npo ne-
pebysanns Yopnomopcovrozo ¢hnomy Ha cegacmo-
noavcwvkitl 6asi 6 Kpumy Bukinkana OypxJimBy pe-
aKIIi0 He JIUIIIE BITYM3HAHUX, aie i 3apyoikanx 3MI.
HeonnopazoBo 3raagyernhcsi TepMin “3pana’”:
Ukrainian nationalists, led by former Prime
Minister Yulia Tymoshenko and former President
Viktor Yushchenko, regard the base as a betrayal
of Ukraine'snational interests (Independent, Apr
27,2010).

OnHouacHO 1151 MO/is KBaMi(hiKyeThCs K 3HaYHA
nositnaHa nepemora Pocii: The Kremlin hasscored
amajor diplomatic victory, striking a deal that will

simply to showcase Ukrainian bands rather than
to orchestratea revolution (Guardian, May 19, 2005).
Tak yHaBeleHOMY IPUKJIal HIETHCS PO Te, 10 MiCIie
PEBOJIOIIMHUX il IEPETBOPUIIOCA Y CIICHY, Ha SIKiH
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allow Russia’sBlack Sea Fleet to stay in Ukraine
for another thirty years, more than a quarter of a
century after it was supposed to leave (Telegraph,
Apr 21, 2010).
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BingznauyaeTncs, 10 Taka JIOSIIBHICTH YKPATHCHKO-
ro KepiBHUIITBA 10 Pocii 3akpmia YkpaiHi muisx 10
HATO: Analysts said the move buried Ukraine's

HopMam: Pandemonium broke out in Ukraine's
parliament with punches, eggs and smoke bombs
being thrown during a debate over a contentious

chances of joining NATO for four decades, while
Ukrainian opposition politicians claimed the deal
violated the country’'s constitution and vowed to
mount alegal challenge (Telegraph, Apr 21, 2010).
J1o TOTO K, HABOAUTKCS TYMKa YKPaiHCBKUX OTIO3H-
[IHAX MOJIITUKIB, SIKi yBaXKaIOTB IO YTO/TY TAKOIO, IO
CyIepEeYrTh KOHCTHTYIII 1 3aK0oHaM. BimoBigHo, OI1iH-
Ka Ii€1 o1ii cy0’ eKTaMM aHAII30BAHOTO JUCKYPCY €
He2amugHoI0.

3acioannsa ykpaincokozo Ilapnamenmy Takox
JI0BOJI1 4acTo 3raayeTbes y 3axinnux 3MI. Tak, pa-
Tr(iKaIis JoroBopy Npo MOAOBKEHHS ITepeOyBaHHS
Yopuomopcekoro ¢uioty Pocii B APK, 1o mana mictie
27 xBitHs 2010 poky, BUKIMKaia OypXJIMBY peaKIiito
napJiaMeHTapiiB, ONUCY Kl IPHUILIEHO TaK OaraTo
yBary, 110 BBaKAEMO 3a IOLUIbHE OIUCATH 3acioan-

ns Ilapnamenmy 27 k@imus sIK OKpEMY MO0, SIKA €
TMOXiJTHOIO BiJl yKJIa JaHHs: HOpHOMOPCHKOTO JI0TOBO-
py. OCHOBHHMH aKTaHTaMH TYT € YKpaTHCHKI ITapia-
MeHTapii i iXHi 000IIBHI i

VY mocmiKyBaHOMY AUCKYpCi 11 TTo1is HaOyBae
necamusenoi ouinku: UKraine parliament in egg-
throwing chaos over Russia deal (Telegraph, Apr
27, 2010); In anarchic scenesaides used umbrellas
to shield the speaker froma barrage of eggswhile
on the floor of the house, amid the fog of smoke
bombs, MPs punched and pushed each other as
officials and police struggled to restore order
(Telegraph, Apr 27, 2010); Violencein Parliament
isugly (NYT,Apr 29, 2010). V HaBeieHHX IPHKIIA-
JlaX BOHA EKCILTIIMTHO KBTI (IKYEThCS SIK XaOTHYHA
(egg-throwing chaos) i anapxiuna (anarchic
scenes), skopcroka (Violencein Parliament) i orua-
Ha (ugly).

VY THX BUMNaJIKaX, e Ma€ MiCIle OIUC MOIil i He
HaJAeThes Ti KBastiikartii, HeraTMBHA OITIHKA TIO/Iii BH-
BOJIUTHCS HA OCHOBI ITPOTIO3UIIIHOTO 3MICTY BUCJIOB-
JICHHS 1 TIPECYTO3MULIIH, 3TITHO 3 SIKUMH OTIHCaHa TTOBe-
JIIHKa HE BI/IOBIIA€ HE JIMIIE MapIaMEeHT CHKOMY MPO-
TOKOJTY, @ 1 3aTaJIbHOJTFOZICEKUM MOPaJIbHO-CTHIHUM

treaty extending Russia’slease of a Black Sea havy
base (Telegraph, Apr 27, 2010); Protesters also
unfurled a huge Ukrainian flag covering scuffling
MPsin a blue and yellow shroud (Telegraph, Apr
27,2010); OneM P wasseen holding ahandkerchief
to a bloody nose, while others sported ripped shirts
and jackets(Telegraph, Apr 27, 2010).

[lonis 6a0Kky6anus npeocmasnuxamu Gpaxyii
BIOT napnamenmcovkoi mpubynu 16 epyons 2010
POKY, IO 3aBepImiacs 6iiKkoro, He Habya IMUPOKOTO
PE30HAHCY B aHITIOMOBHIH Mpeci. 3a3Ha4aeThCs JIHILIE,
110 11 CyTHYKa Oyiia HalOLIBII YKOPCTOKOIO, TOPIBHSI-
HO 3 IHIIMMH OAI0HIMHU CIIEHAPISIMU B AiSUTBHOCTI YK-
paincekoi Bmaau: Scuffles are frequent in the
Ukrainian parliament, but yesterday’ swasthe most
violent (Independent, Dec 17, 2010). Tak, HeratTuBHOT
OLIIHKY TOIil Hagae kBaidikamis the most violent
(HaHOLTBII 5KOPCTOKA).

Takum unHOM, pedepentamu konnenty YKPAI-
HA y cydacHOMY aHITIOMOBHOMY ITyOTIIUCTUYHOMY
JIICKYPCI € HE JIUIIIe aKTaHTH, a i MOoJii, TOOTO CKIIaIHi
CHUTYallii, o BigoOpakatoTh IMHOO0KI ¥ MTOBEPXHEBI
3B’ SI3KU MDK aKTaHTaMU, IXHIMA O3HAKaMU Ta J1IMU 1
BilHOCHHAMH. THUITOBI MO/1i1, aKTyaIli30BaHi B aHAJIi30-
BaHOMY JHCKYpci, oxormorwTts Bubopu 2010 poxy,
Homapanuesy pesontoyito 2004 poky, nodoesicen-
HSl mepMiHy 002060py npo nepebdyeanus Hopmo-
MOPCBbKO2O (promy Ha ce6acmononbCukiu 6asi 6
Kpumy i okpemi napramenmcoki 3acioants, o He
snucyromscs y npomokoi. Keadikartis 3a3Ha94eHIX
TO/TiH 3IHCHIOETHCS B PSIMUIA (OYKBAJTBbHUIA) 1 HETIPSI-
muit (epeHocHui, MeTadoprdnmii) crioci6. [Tpu 1po-
My 1 OyKkBaJbHa, 1 MeTa)opruyHa KBami(ikalis Moxe
MaTH eKCTUTIMTHUN a00 IMIDTIMTHHN XapakTep. AHa-
J30BaHi MOl XapaKTEPU3YIOTECSI TICHUMU IPHYNHHO-
HACTIIKOBUMH 3B’ I3KaMH.

[IepcneKTHBY MOJATBIIOTO AOCTIIKEHHS BOA-
YaeMO B PO3UIMPEHHI KOJIA aHATI30BAHHUX JTUCKYPCHB-
HUX (pparMeHTiB i, SIK HACIIIOK, 3IIICHEHH] TOrnoIIe-
HOTO aHai3y pedepenTis konnenty YKPATHA.
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KOHIENTYAJIbHI KOPEJISITU PEOEPEHTA KPH3A,
YTBOPEHI 3A IIOCECUBHOIO CXEMOIO

(ma MaTepiaJii aHIJIOMOBHOTO ra3eTHOTO TUCKYPCY)

M.IO. Canvmescoka (Xapkie)

VY crarti BusiBIeHi 06a30Bi kopensaTu pedepenta KPU3A, yrBopeHi 3a MOCECUBHOKO CXEMOKO Y Cy4acHOMY aHTJIO-
MOBHOMY I'a3eTHOMY JIMCKYpCi. BcranoBieHu# 1X akcionoriyauii notenmian. bazoeuit ontonoriyanii kopenst GI3NY-
HHUI1 OB’ €KT mae npenmersi (ITPEJMET, wio cknagaetses 3 YACTHUH/ BYJIIBJISI/ 3AYMHEHI JIBEPI) Gio-
mopdai OGKUBA ICTOTA/ POCJIMHA) i peromenanshi cnermdixanii (XMAPA) LIYHAMI/ SIJIEPHII BUBY X).
Kopenstu peaizyloTs HeraTUBHY yTHIIITAPHY OLHKY.

Ki11040Bi cj10Ba: aHITIOMOBHUH Ta3eTHUM TUCKYpPC, KOHLENTYaJIbHUH KOPEJIST, KOHIenTyaabHui pedepent KPU-
3A, omiHka, crienudikaris.

M.IO. CaareBckas. KoHuenrya/jibubie pedpepeHTbI, 06pa3oBaHHbIe 32 MOCECCHBHOI cxemoii (Ha mMaTe-
pHaJie aHIJIOSI3BLIYHOIO ra3eTHOro0 AMCKypca). B crarbe BbisBIeHbI 0a30Bbie KoppensaThl pedepenra KPU3UC,
o0pa3oBaHHBIE 33 TIOCECCUBHOM CXe€MOIl B COBPEMEHHOM aHIVIOA3BIYHOM Ia3eTHOM JUCKypCe. YCTAaHOBIIEH UX aK-
CHONOrMYecKHil MoTeHIHa. ba3obiii onTonornueckuii koppenst ®UINUYECKUN OBBEKT umMeer npenveTHbie
(IIPEJIMET, COCTOSILLII U3 YACTEN/ 3IAHUE/ 3AKPBITAS IBEPB), Guomopdusie (KUBOE CYILIECTBO/
PACTEHME) 1 dpenomenansusie cnenubukarms (TYYA/ IIYHAMUN/ SIIEPHBIN B3PbIB). KoppesTs! peanusyior
HETaTUBHYIO yTUIIMTAPHYIO OLEHKY.

Ki1ro4eBble cJj10Ba: aHIVIOS3BIYHBIN [a3€THBII TUCKYpPC, KOHLIENTYalbHbINH KOPPEILIT, KOHIENTYaIbHbIH pedepeHT
KPU3UC, ouenka, criennukars.

M.Y. Saltevskaya. Conceptual referents, created on the basis of the “having” schema metaphors of
crisis (based on the contemporary English newspaper discourse). The article establishes the basic conceptual
correlates of the referent CRISIS, created on the basis of the “having” schema in the contemporary English
newspaper discourse. It also bringsto light the evaluative potential of the correlates. The basic ontological correlate
PHY SICAL OBJECT has abject (OBJECT, that has PARTS/ BUILDING/ CLOSED DOOR), biomorphic (LIVE
BEING/ PLANT), phenomenal daboration (CLOUD/ TSUNAMI/ NUCLEAR EXPLOSION). The correlatesredlise
negative evaluative potential .

Key words: English newspaper discourse, conceptua correlate, conceptual referent CRISIS, eaboration,
evaluation.

MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBICHHS KOPEISATIB KOH-
uenryanbpHoro pedepenta KPU3A, yreopenux 3a mo-
CECHUBHOIO MOJIEJUTIO y Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY Ira-
3€THOMY AUCKYPCI.

AKTyaJIbHICTb JOCIIPKEHHS 3yMOBJIEHA, 110~
THeple, 3HaIyIIiCTIO 00’ €KTa TOCIIKEHHS , KOHLIETITY
KPU3A, y KUTT€1SITBHOCT1 Cy4aCHOTO aHIJIOMOBHO-
TO COIiyMY, a IO-JIpyre, — 3aCTOCYBaHHSM HOBITHIX
KOTHITHBHO-TUCKYPCUBHHX METO/IMK, 1110 JJO3BOJIAIOTH
BUSIBUTH KoHIeNTyannbHi kopensatu KPU3U, yreopro-
BaHI 3a [IOCECUBHOIO CXEMOIO Y CyJaCHOMY aHIJIOMOB-
HOMY ra3eTHOMY JTUCKYpCI.

© M.IO. Cansreserka, 2011

OO0’ eKTOM PO3MISAY € KOHILIENTYaIbH1 KOPEJISITH
pedepenra KPU3A,a npegMeTOM —IiHTBaJIBHI 3a-
co0u ix peasnizarlii y cyuacHOMY aHIJIOMOBHOMY Ta-
3€THOMY AUCKYPCI.

ITonpu craryc MDKIMCIUILTIHAPHOTO 00’ €KTa aHa-
nizy —konnenty KPU3A —iioro meradopruyna intep-
TpeTaitis 1me He 0yia 00’ €eKTOM KOMIUIEKCHOTO JIHTBIC-
TUYHOTO JIOCII/DKEHHS Y KOTHITHBHO-IUCKYPCUBHOMY
paKypci, 1o BU3Ha4a€ HOBU3HY pOOOTH.

Martepianom mocrmimkents € 500 ¢pparmeHTiB cy-
9YaCHOT'O aHTIJIOMOBHOTO Ta3eTHOT'O TUCKYPCY; IO aK-
TyaJi3yloTh KoTHiTHBHI MeTadopu KPU3U.
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CyTb KOTHITHBHO1 MeTa(OpH MOJISITae y PpOsICHEH-
HS OJTHOTO KOHIIETITY MOCEPEAHUIITBOM IHIIOTO [5,
c. 203]. Meradopusaitis 3aCHOBaHA Ha B3a€MO/Iii TBOX
CTPYKTYp 3HaHHSI, sIKi HA3UBAIOTh KOHIICTITYaJJbHUM
pedepenTom ado ApUHOFO 11iJTi, MArO4X Ha yBa3i KOH-
TETIT, III0 OCMUCITIOETHCS, T2 KOHIICNITYaJIbHIM KOpe-
JISITOM 200 TIAPHHOIO METH, AITEITIOI0YH JI0 KOHIIETITY, B
TEpMiHax SIKOTO BiH OCMHUCIIOETHCA [ 5, C. 245].

Kornituszi TparchopMaliii napuHu JKeperia omnu-
CYIOTBCSI B T€pMiHaxX MeTadhOpUIHUX KOPESIii —
IHEB0KOZHIMUBHUX NpOYedyp PO3UIUPCHHS
(extension), cnenudixkarii (elaboration), peayxuii
(questioning) i kom6iryBauHs (combining) [4, c. 67—
70]. Ipotienypa posuwupenns NOB’ i3aHa 3 BBEJICH-
HSIM B IAPHUHY JDKEpelia HOBOTO SIIEMEHTA, SIKHid He
“BHCBITIIOETBCS” y 0a30Bii KOHBEHIIIOHAJIbHIH KOpe-
nsiwii. CyTh polie AypH creyughikayii monsrae B Jie-
pa kombiHy6éaHHs AKTUBYE JeKiJIbKa KOHIETTYaTbHIX
MmeTtadop, 00’ EKTUBOBAHUX Y TUCKYPC1 OTHIM 00pa3-
HUM MeTa(OpUIHIM BUPa3OM. Y pe3yibTaTi mporie-
IIypH pedyKyii BaTIIHICTh eIeMEHTa [IapUHH JIKepe-
JIa CTaBUThCA IT1JI CyMHIB, y PE3yJIbTaTi 400 LeH ere-
MEHT He MOXe OyTH 3aCTOCOBaHNM JI0 IIAPUHH ITiJT1.

VY nuckypci metadopH pearizyloThCsl CIIOBOCTIO-
JY4EHHSMHU 1 pEYCHHSIMHU Y KOHTEKCTI BUCIIOBIICHD.
[ndopwmatiis, penpezeHTOBaHa CIOBOCIOTYYCHHIMH i
PECUYEHHSIMH SIK MaTepiTbHUMHU (JOpMaMH OpraHi3yeTh-
¢4 3a IIEBHUMH OHOMACIOJIOTTYHUMHY MOJIEISIMH, 1HILIN-
MHU CIIOBaMH, — o 1ieBUMu cxemamu [3; 1, ¢. 3—-14].
OnHi€10 3 HUX € TIOCECHBHA CXEMA.

ITocecuBHa cxeMa JISKUTH y AT PYHTI, HacamIIe-
pe, IMEHHHKOBHX TTIPSIHIX CJIOBOCIIONYYEHb 3 IPHii-
mennukoMm Of (N2 of N1), ne pedepenty crisis(N1)
MIPUITUCYETHCS HASIBHICTD TI€T UM 1HIIIOT XapaKTepuc-
TuKH 3a cxemoro [ IEXTO/JIEILO-Toi, XTO BOJIOIIE
mae JIEXTO/IEIIO-06’ ext BosoinHst]. [Ipu risomy
MOCECHUBHA CXeMa KOHKPETH3YEThCS Y TPHOX CIICIIH-
¢ikamisx: mapruruHocti [ JEXTO/AEILO-11ine mae
JENIO-uactuny], inxmosusHocTi [[JEILIO-KkoHTEkHEp
mae JIEIIO-Bwmict] i Bmacuocti [[JJTEXTO/IEILO-
BinacHuk Mae JIEXTO/JIEIIO-BiacHicTs).

Haii6inb1n THIoBOIO U151 TOCTIHKyBaHUX MeTadop
€ cXxeMa MapTUTUBHOCTI, Hanpukitaa: the heart of the
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crisis, the side of the crisis, the height of the crisis

To1o. Meradopu, yTBOpeHi Ha OCHOBI TApTUTUBHOCTI

CTaHOBIISITH CO0010 0cOOMMBHIA BUT MeTahOpUIHOT

acoriatiii —MeTaToHIMi0 [ 2], OCKITbKH 3aKOpiHEeH]

Ha MeToHIMIYHOMY BigqHomeHH1 YACTUHA-LIUIE.
Pazom 3 TiM, peaizailis TOCECHBHHX BiTHOIIICHb

B aHATI30BaHOMY JIUCKYPCI HE 0OMEKYETHCS JIUIIIE

KOHCTPYKITisiMu 3 Of. BOHH MOXYTh peatizyBaThcs

TaKO)K CJIOBOCTIONYIEHHSIMH 3 IHIIMMH TPUIAMEHHHKA-

MH, peueHHsAMHE 3 TipeaukaTom to have (N1 hasN2)

a00 IMILTIKYBaTHCSI KOHTEKCTOM PEYCHHSI UM OLIBIIO-

IO 32 peUEHHS CTPYKTYPHOTO (hparMeHTy TUCKYPCY.
JlinrBanbHi 3acO00H, YTBOpEHi HA OCHOBI TOCECHB-

HOT CXeMH, Y KOHTEKCTI I0CII[)KYBaHOTO TUCKYPCY

peanizyloTh 0a30By OHTOJIOTIYHY MeTadOTOHIMIIO

KPU3A e ®I3UYHUN OB’€KT (UACTHHA

OB €KTY ® LIJINI OF’ €KT), sika Mae npeIMETHi,

OioMopdHi it heHoMeHaNbHI crienudikarii, a TaKoX

6azoBy ctpykrypHy Metadopy KPU3A € CTPYK-

TYPOBAHUM ITPOCTIP ta 06pa3-cxemy KOH-

TEMHEP-BMICT KOHTEHHEPA.
bazosa onTosoriuna meragronimisn KP13A €

®IBUYHUI OF’ €KT akTyali3yeThcst CIOBOCIIONY-

yenusimu turny the height of the crisis [height —
measurement from the baseto thetop ME [NSOED —

BHMIp BiJT HU3Y JI0 BepXy]:

(1) The 50 biggest banks and financial institutions
in the United States, including as many as 15
foreign-owned companies, will face a new levy
on their assets for at least ten yearsto help to
recover an estimated $90 billion (/55.3 billion)
of taxpayer money used to bail out banks and
other corporationsat the height of thefinancial
criss(Times, Jan 14, 2010).

HasiBHiCTE BUMipy IPUNIHCYETHCS peepeHTy Ha
OCHOBI CXeMH MMapTUTUBHOCTI: OyIb-sKkuid hi3nIHAN
00’ eKT Mae Takuil BUMIp, sIK BUCOTA. | xoua BUcOTa
He € y OyKBJILHOMY CMHUCJI1 9aCTHHOIO (DI3MYHOTO
00’ €xTa, BOHA € HOTO HEBil €MHOIO BIACTUBICTIO
1 B aHATI30BaHOMY BUTIQJIKy CTAHOBUTH COOOIO TY
03HAaKYy, Ka METOHIMIYHO PEMPE3EHTYE BECh 00’ EKT:
metapopa KPH3A e ®DISUMYHUI OB’ €KT nobymo-
BaHa Ha MeTOHiIMIYHOMY 3B’ s13ky BUMIP (BUCO-
TA) ® ®IBUYHUI OB’ €KT i Tomy aHamizoBany
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MeTadopy CITiT OXapaKTePU3yBaTH SIK METAQTOHIMITO.
V KOHTEKCTI UCKypCy pedepeHT Cris SHaOyBae npeo-
MemHux cneyugyikauii.

CroBocnionryaennst under the strain of crisisax-
Tyanizye crnerugikarito 6a3oBoi metagopu KPHU3A €
BAYKKHI ITPEJIMET (TSTAP): 3a cxeMor0 apTu-
THBHOCTI pe(epeHTy Cri S STPUIHCYETHCS HASIBHICTD
TaKO1 HEBifl' €MHOI BIIACTHBOCTI MPEIMETa, K “Bara”,
amke Srain o3Hayae [pressureor exigency that makes
severe demands on one's strength ME [NSOED] —
TUCK UM KPUTUYHE HABAHTAKEHHS, 1[0 CTA€ CYBOPUM
BHUITPOOYBAHHSIM YHIMCh CHJTaM] , a IpUMEHHHK under
JI07Ia€ JI0 CUTYallil IPOCTOPOBHUH OpiEHTHp “HU3 , IO
BKa3ye Ha IIa9eBHE TTOJIOKEHHS JIFOZICH, 1110 IoTepIia-
FOTh BiJI KpU3H:

(2 Crisis claims Icelandic cabinet. Iceland’s
coalition government has collapsed under the
strain of an escalating economic crisis (http:/
news.bbc.co.uk).
3a Ti€ro K CXeMOIO MapTUTUBHOCTI pedepeHT

CriSISHAIIISIEThCS TAKOO XapaKTEPUCTUKOKO TIpeI-

METHOI CYTHOCTI, K “HasIBHICTb CKJIaJIOBUX YaCTUH"

3a gomomoroio jgekcemu a bit [a small piece, a

fragment of something OE [NSOED] — manenbKkwii

IIMATOYO0K, ()parMeHT YOrOCh] y CIIOBOCIIONTYUCHHI

a bit of a crisis:

(3) Maybe she'sgoing through a bit of a crisisto do
with her age and where sheisin her life (Sunday
Times, Jan 13, 2009).

CroBocrionyueHts an exit fromcrisissa Tiero x
CXEeMOI0 mpHnucye pedepeHty CrisiS HasBHICTh
BUXO/1Y i Binrak ynoniontoe iioro BY/IIBJII, yrBo-
pIOIOYM MpenMeTHy crenudikamito 0a30Boi MeTa-
drouimii PIBUYHMIM OB’ €KT:

(4) European governments are pointing in very
different directions as they debate an_exit
grategy from theglobal financial crisis. Despite
European Union effortsto coordinate economic
policy, there are clear signs that themain E.U.
economies will charge off in disarray toward
separate exits (New York Times, Jun 29, 2009).
MertadTOHIMISI TYT € pO3TOPHYTOIO: MAPTUTHUBHA

cxeMma, BTUIeHa CIOBOCIHONYYeHHs M an exit from

crisis[exit —ameans of egress, esp. from a public

building L17 [NSOED] — Buxiz, 0co0.1BO 3 my0:tiy-

HOT OyZIiBJTi], T ATPUMYETHCST HACTYITHIM PEUCHHSIM, 1€

HIEThCs PO Te, 110 eKoHOMIKHY Kpaid €C nonpsimy-

FOTb JIO PI3HUX BUXOZIB.

V IHIIOMY KOHTEKCTI cJoBocmoiydeHHs the
deadlock in crisis[deadlock — alock which opens
and shuts only with a key M19 [NSOED)] — 3amok,
SIKHH BITKPUBAETHCSI 1 3aUNHSETHCS JIUIIIE 38 JIOTIOMO-
TOIO KJTIO4a] JI03BOJISIE acollifoBaTH pedepenTa Crisis
3 Takoro yactuHow BYJIIBJIL, sk SAUMHEHI JIBEPI
1 y Takuii crioci0 YTBOPIOE cheyuhikauyito npeameT-
Hoimeradronimii BYIIBJIL:

(5) International mediators headed by European
Union foreign policy chief Javier Solana failed
to break the deadlock in Ukraine'spolitical crisis
on Wednesday and agreed to hold more talks
once the Supreme Court has ruled on the
country’sdisputed presidential e ection (Financia
Times, Dec 1, 2004).

Oxpim npenmernux, MeradoTtonimis KPU3A e
®IBUYHUM OF’ €KT mae Takox Giomopni cne-
uugbikauyit.

CroBocnionryuenns a Side of crisis[side— either
of the two surfaces or parts of the human trunk
betweentheleft or right shoulder and the corresponding
hip; the analogous part of an animal’s body OE
[NSOED] —6ik stk yacTrHa Tijia JFOAUHE a00 TBapH-
HH]| 33 CXEMOFO MAPTUTUBHOCTI IPHUIHUCYE pedepeHTy
CriSISHasIBHICTb BiIOBIIHOT aHATOMIYHOT XapaKTepH-
CTHKH TiJIa, IO YO TIOHIOE HOTO KUBIA ICTOTL:
(6) Trying to find a bright side of financial crisis

(Financia Times, Sep 25, 2008).

AHaJoriYHUM YHHOM cJIoBocTonydeHHs the heart
of the crisis[heart —the hollow muscular bodily organ
which in vertebrates keeps up the circulation of the
blood OE —mioposkHKCTHIA M’ SI30BHiA OpraH Tijla, IKUit
MIATPUMYE IUPKYISIIIIIO KPOBi XpeOSTHHX] 3 CXEMOIO
MAPTUTHBHOCTI MPHUITHCYE peepeHTy Cri S SHasIBHICTD
cepus # y Takuil crocid Takox ymnoJiOHIoe Horo
KUBIA ICTOTL:

(7) Theheart of thisfinancial crisisisthat too many
banks and other financial institutions simply
stopped lending money (Financial Times, Apr 14,
2009).
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(8) LONDON—-A distant alarm bell may be starting
toring at the European Central Bank after data
showed the euro zone's inflation rate is rising,
manufacturing is powering ahead,
unemployment is easing and the economic
recovery is spreading to countries at the heart
of the currency area’s debt crisis (Wall Street
Journal, Mar 1, 2011).

MeTadToHimil, pernpe3eHToBaHi KOHTEeKcTaMu (7)
1(8), moOymoBaHi Ha TAKMX aCOIAIIISIX: METOHIMIUHIiM
YACTHHA TUIA (BIK/CEPLIE) ® XXUBA ICTO-
TA imetadopuuniit KPU3A € JKUBA ICTOTA.

V kontekcTi (9) pedepenTy CrisiS3a 10moMoror
npeukara t0 have mpunmcyeThest HasBHICTH KOPEHIB
[root —the colourless, usu. underground, part of aplant
ME [NSOED] —6e3komipHa, 3BU4aifHO ITi3eMHa Ya-
CTHHA POCITHHH]. Y Takuii Cocio KOpEssiTOM KOHIIETI-
tyansHOTO pepeperta KPU3A ctac POCJIMHA:
(9) Because in the wake of the biggest financial

crisis since World War 11, a crisis that has its

rootsin irresponsible banking, amplified by the
free movement of capital and light-touch
regulation, Europeans haven't flocked to left-
leaning or socialist politicians pledging to
reverse the market liberalization and
financialization of the past two decades (Wall

Street Journal, Feb 22, 2011).

MeradToHIMIs TYT yTBOPIOETHCS HA OCHOBI TApTH-
TrBHOT MeToHIMIuHOT cxemu YUACTHUHA (KOPEHI) ®
POCJIMHA i metadopuunoi acomiartii KPU3A €
POCJIMHA.

Oxpemomy po3IIIs Ty TiUIATaroTh MeTadopuyHi i
MeTaTOHIMIYHI crienrdiKaIlii, ki HA3UBaEMO gheHo-
MEHAIbHUMU, OCKUTBKY BOHU ynoaioHiot0Ts KPU3Y
nesauM SIBUILIAM, sik mpupoiHuM, Tak i CHpHYHHE-
HHM JIFOZIMHOIO.

Tax, croBocnonydenns the cloud of crisis[cloud
—amassof visble condensed water vapour suspended
inthe atmosphere M E [NSOED] — Buinma Maca KoH-
JICHCOBAHOTO BOJITHOTO Mapy B arMocdepi] yromio-
utoe KPU3Y Takomy [IPUPOJHOMY SABUILLY, sik
KOHJAEHCAT BOASAHOI'O ITAPY. YonioHeHHS
3JIIACHIOETHCS HAa OCHOBI CXEMHU I1HKJIFO3MBHOCTI:
[XMAPA-KOHTEMHEP mae BMICT-ITIAPY]:
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(10) Schwarzenegger, who sailed into office on a
wave of popularity in 2003, will leavein 2011 —
barred by term limits from running again —
under the cloud of the nation’s worst budget
crisis(New York Times, Jun 21, 2009).

Y 1bOMy BUIaIKy OHTOJIOTT4HA MeTadopa i€ CHH-
KPETUYHO 3 OPIEHTAITIHHOFO, BTLICHOIO IPUIMCHHIKOM
under (i), AKuUii MiICHITIOE HeraTUBHY YTHJIITAp-
HYy ouiHky Mertadopu, peanizoBaHy pedepeHToM,
OCKUTBbKH OPIEHTHP “HU3” B aHIJIOMOBHIH JIIHTBOKYITb-
Typi Ma€ HEraTUBHI aKCI0JIOTTYHI aCOLIialtii.

CroBocrosydenns Ha kirair thewave of crisis,
thefallout from crisisymoniourorors KPU3Y —I1PU-
POJHUM i CIPUMMHEHNWM JIFOJUHOIO KA-
TAKJIIBMAM.

Tak, the second wave of crisis [wave — any of
the series of long coastal rollers which follow each
other at regular intervalsand break on the shore OE
[NSOED)] —ouH i3 cepii JOBrix npuOepexHUX Ha-
KaTiB, IO CIIYIOTh OJTUH 32 OJTHUM 3 PerYIIIPHAUMU
iHTepBaJlaMH 1 pO30UBAIOThCS 00 OeperoBy JiHi0]
aKTyaJtizye Takoro kopensTa, sk L[YHAMI, ockinbku
JTIIIIE Y BUIAJIKY I{yHaMi XBIJTI HyMepYIOThCS 11151 HY-
Mepallis Ma€ MPUHITATIOBE 3HAYCHHSI: 32 TIEPIIIOO XBH-
JIET0 3aBXK/IU HJie Ipyra, sIK MpaBujlo, OUIBII MacI-
TabHa!

(12) Infact, thiswill bethe second wave of Russia’s
current economic crisis (Telegraph, Aug 28,
2009).

Cnosocnionydenns thefallout fromcrisis[fallout —
airborne radioactive debrisfrom anuclear explosion
M20 [NSOED] — pa/1ioakTHBHI ITPOIYKTH SIIEPHOTO
BHOYXY, 110 TPAHCTIOPTYIOTHCS TIOBITPSIHUM LUISIXOM]
ynoxiouaoe KPU3Y — AJEPHOMY BUBYXY.

(12) After more than a week of largely upbeat
financial results from banks and brokerages,
the marketsgot solid remindersthat thefallout
from the home-lending crisisisn’t over (Wall
Street Journal, Jan 25, 2011)

Y 060x Bunagkax MeTaTOHIMIT yTBOPIOIOTHCS HA
0a3i cCXeMH MapTUTHUBHOCTI, X0Ua YaCTHHA-IIUIC SK
HAMOLTHII THITOBUI METOHIMIYHHH 3B’ 130K JIEMIO CIIe-
UQIKYeThCS: SIK ITU1e M OJIUH 13 IposiBiB mitoro: XBU-
JIA e nposiom LIYHAMI; PAIIOAKTUBHI BIIXO-
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IU e npossom SAAEPHOI'O BUBYXY. Biaraxk, i
MeTadToHIMIi MPOOYT0BaHi HA TAKMX ACOIAIIAX: Me-
tonimiunii OJ1H i3 posiei LIIJIOTO (XBUJISI/PA-
JIOAKTUBHI BIAXOAW) ® LUIE (LIYHAMI/
PAJTIOAKTUBHII BUBY X) i meTadopuuniii KPU-
3A e LIYHAMI/ PAJIIOAKTUBHUI BUBYX.

OO6wunBi MetadTOHIMIT peami3yloTh HeraTHBHY
YTWIITApHY OIIHKY “ IIKixmBo” . KoHnenTyapHuii
KODPEJIAT 3HAYHO IJICUITIOE IF0 OLIHKY; 10/Iat04H B OC-
TaHHbOMY BUIIA/IKy 10 YTUJIITAPHOT O I1I€ i MOpaJIbHO-
€TUYHHAN CMUCIL.

TaxuM 4MHOM, TOCECHBHA CXeMa JISXKUTh B OCHOBI
6a3zoBoi oHTosorivHoi mertadTonimii KPU3A €
®IBUYHUM OB’ €KT (HACTUHA OB’ €KTY ®
LU OB’ €KT), 3aKkopiHeHoi Ha MeTOHIMiuHili aco-
miarii YACTUHA ® HUIE.

Meradoronimiunuii kopenst GI3UUYHUMI
OB’ €KT mae npeamerni (ITPEJIMET, 110 cKk1agaerh-
cs 3 YACTUH/ BYJIIBJIS1/ BAYMMHEHI IBEPI), 6io-
mopdui OKMUBA ICTOTA/POCJIMHA) it heHome-
HasbHi criermdikaitii (KOHIEHCAT BOASIHOT'O
TIAPY (XMAPA)/ LIYHAMI/ SIJIEPHII BUBY X).

Meradronimiuni kopenstu XMAPA/ ITYHAMI/
SIIEPHUI BUBY X peaisyroTh HeraTUBHY YTHITi-

TapHy OIIIHKY, & KOPETST SJEPHUI BUBY X —ra-
KO HETaTUBHY €TUYHY OIIIHKY, [TOCHITIOIOYY HETaTHB-
HU akcionoriyanii moteHitian pepepenta KPU3A.

[TepcnexkTuBH mOCTiIKEeHHS BOaYaEMO Y BCTa-
HoBJIeHH] kopesiTiB pedepenta KPU3A, yrBopernx
3 IHIIAMH [T0]TIEBUMHU CXEMaMH.
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KOI'HITUBHUI AHAJII3 TEPMIHOJIOITYHOI IEKCUKH
3A XOJIO-TAPTUTUBHOKO MOIEJIJIFO
(na mpukIajai TepminooTii iHAYCTPii MOIH)

T.B. Cipeurxo (Kuis)

B naniit po6oTi mpezcTaBiieHa cripoba 3acTocyBaHHS (HpedMOBOTO aHANI3Y IS JOCIIKCHHS, CTaHAap TH3aLiT 1
BIIOPSIKYBAHHS T'aTy3¢BOi TEPMIHOMIOTIT (B JaHOMY BHIIA Ky TEPMIHOJIOTIT iHAYCTPil MO/IK) 1 MOAAITBIIIE TOTITHOICHHS
(GpefiMOBOI CTPYKTYPH 3a IOIIOMOIOI0 NMAapTOHIMIYHHUX CTPYKTYp Ha NPHKIani cyOdpeiiMy 4eTBepTOro piBHS
“Patterning” (“BurorosnenHs BUKpiiok” ). Ipu mpoBeaeHHi JoCiKeHHs BU3HAYAIOTHCS METOIONIOTIUHI XapaKkTepu-
CTHKH ITAPTOHOMII SIK I€papXiqHOi CTPYKTYPH JIEKCHIHUX OTUHHUIID.

Kuro4oBi cjioBa: KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, TTAPTOHOMIS, TAPTOHIM, (peiim, ppeliMoBHil aHAai3, XOIOHIM, Tep-
MiHOCHCTEMA.

T.B. Cupenko. KorHUTHMBHBIH aHAJM3 TEPMHUHOJOIMYeCKON JIEKCUKH II0 X0/10-IapTUTHBHOM MoJe/In
(Ha mpuMepe TEPMUHOJIOTHH HHAYCTPHH MOJIbI). B nanHOii paboTe mpencrapieHa MoNbITKa IpuMeHeHus Gpeii-
MOBOT'0 aHAJIM3a JUIsl UCCIe0BaHMs, CTAHIAPTU3AIMH 1 YIIOPSIOYMBAHKS OTPACICBON TePMUHOJIOTHH (B TaHHOM
Cllydae TepMHUHOJIOTMH HHIYCTPUH MOJIbI) U AajibHeliiee pacimperre ppeiiMoBoil CTPYKTYpBI C TIOMOIIBIO TAPTO-
HUMHYECKUX CTPYKTYp Ha mpuMmepe cyddpeiima uerseproro yposus “Patterning” (“Msrorosnenue Boikpoek”). [Tpu
IIPOBEJIEHU U UCCIIEIOBAaHMSI OIIPEAEIAIOTCS METOA0JIONMUECKIE XapaKTePUCTUKY NApTOHOMUHU KaK HepapXUYecKon
CTPYKTYPBI JEKCUUECKUX €AUHUIL,

KiroueBble c10Ba: KOrHUTUBHAS JIMHI'BUCTUKA, IAPTOHOMMUS, ApTOHUM, (peiiM, dppeliMoBbIi aHaIU3, X0JI0-
HUM, TEPMUHOJIOTUYECKas CUCTEMA.

T.V. Sirenko. The Cognitive Analysis of the Terminology by Part-whole M odel (by Way of Example of
the Fashion Industry Terminology). This paper represents an attempt of the frame analysis application for
research, standardization and sorting of the branch terminology (in our case is presented terminology of the
fashion industry) and the further expansion of the frame structure with the help of meronomies by way of example
of thefourth level subframe “Patterning”. Carrying out the research we have defined methodological characteristics
of a meronomy as hierarchical structure of lexical units.

K eywor ds: cognitive linguistics, frame, frame analysis, holonym, meronomy, meronym, terminological system.

B ocTanHi poku onuc 1 aHai3 rajry3eBUX TepMIHO-
CHICTEM € OJTHUM 3 IPIOPUTETHHX HAIIPSIMIB JTIHTBICTHY-
HUX J0CIiKeHb, @ 0COOIMBO aKTyaJ IbHUM € BUBUCH-
HSI CTICHIATbHUX TEPMIHOIOTTYHUX CUCTEM 3 TOUKH
30py KOTHITUBHOI JTIHTBICTUKH. Taka mOmyIsipHICTb 3a-
CTOCYBaHHsI KOTHITUBHOTO METOJY y JIIHI'BICTHII], 32
cnoBamu B.®. HoBoipaHOBO1, HOSCHIOETHCS THM, ITI0
1JTHTBICTIB, 1 KOTHITOJIOTIB 00’ €/THY€ IIParHeHHS BUIO-
OyTH 3 MOBHOTO MaTepiary SKoMora OiIblIe BiJOMO-
cTell sik 6e3mocepeIHbO PO CaMy MOBY, TaK 111pO Te,
1110 CTOITh 3a Heto [1, C. 68].

Ocki1bKH TepMIHOCHCTEMA OyIb-5IKOi Taily3i € He
MPOCTO CYKYITHICTIO CTIEI{IATbHHAX JISKCHYHUX O/TUHHUTID,

© T.B.Cipenxo, 2011
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a ABJIsIE COOOO CKJIA/THE JIHIBICTUYHE YTBOPEHHS, SIKE
MICTHTB B c00i crienianbHy iH(popMariiro, MOXKHa CKa3a-
TH, 1110 TEPMiH CTA€ IHCTPYMEHTOM ITi3HAHHS, TAK K
BUKOPHUCTOBYETHCS SIK 3aCi0 IepepoOKU 3HAHHSI, OTPH-
J11s moanbIoro BOOPSAKYBAHHS 1 CTaHIap T3l
CTIEIIaNTbHOT JISKCHKH, & TAKOXK /17151 BUSIRIICHHSI 3aKOHIB
1l CEMaHTUYHOI O PO3BUTKY BEIUKE 3HAYECHHS M€ BUC-
BITJIEHHS OCOOJIMBOCTEH CHCTEMHOT OpraHi3alii ramy-
3eBoi TepMiHOJIOT T (B JaHOMY BHIIAIKY TEPMIHOJIOT i
IHAYCTpil MOJTH) Ta CEMAHTUYHUX BiJTHOIICHb MK il
OJIMHHUTISIMUL.

MeTo1o aaHOi poOOTH € 3acTOCYBaHHS i€l Ppeii-
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MOBOTO TIpeZICTaRIICHHsI 0230BUX KOHIICTITIB aHIJTIOMOB-
HO1 TEPMIHOJIOT T IHAYCTPii MOJTH 1 TIOAJTBIIIE TTOTIIHO-
JICHHSI Tl TEpMIHOJIOTIYHOI CTPYKTYPH 38 JJOMIOMOTOF0
MPUHIMITY TApTOHOMIT. M aTepiaioM s JOCTiHKeH-
Hs1 € hparMeHT Tepminocuctemu “ Fashion Design and
Tailoring Terms’ (“Tepminu B 0611acTi 1u3aiiy i mo-
HIUTTS O1ATY ), @ came cyo(hpeiiM 4eTBepTOro PiBHS
“Petterning” (“BuroroineHns BUKPiioK” ). TepMiHOIO-
Tist iHIYCTPii MOAM IPaKTHYHO HE BUBYAJIACh, & 0CO0-
JIUBO 3 TOYKU 30pY KOTHITUBHOTO aHaIi3y, IO MiICH-
JIFOE aKTYaJIbHICTH JaHOi poOOTH.

OO0’ eKT IOCHiIKEHHS CKIAJAl0Th TEPMIiHH Ta
TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCIIONYYEeHHS IHAYCTPil MOIH;
npeaMeTOM JOCIIKEHHS € MPOIeC KOHKPeTH3allii,
cUCTEeMaTH3allii 1 BHOPs,IKyBaHHS aHIJIOMOBHOI Tep-
MIHOJIOTT1 IHAYCTPIi MO/IM 38 MOJIEIUTIO XOJIO-TIAPTUTHB-
HUX BITHOIIIEHD.

CyuacHi KOTHITUBHO 30pi€HTOBaHI TEOPii B ceMaH-
THUIII BUXOJSITH 3 TOTO, 1[0 CEMaHTUYHA CTPYKTYypa —
1ie € (hopMa KOHLIENTYaJIbHOI CTPYKTYpH. MoBa 3aBK-
TV BIJICWJIA€ 10 MEHTAIILHOT KOHIIENITYaTi3allii CBITY,
710 KapTHUHHU CBITY, TOOTO BIIOpsiIKOBaHa iH(opMartis
PO MOBY, 11 OJTUHUIII 1 KaTeropii Joromarae JIOAVHI B
Mi3HAHHI CBITY HaBKOJIO ceoe [4].

Sk BBakae FO. M. Kapayrno, 0CHOBHUM 3MiCTOB-
HUM €JIEMEHTOM MOJIEN CBITY € CEMaHTHUYHE TIOJIE.
To0TO B 0OCHOBI MOBHOT MOJIETi CBITY JIEXKAThH 3HAHHS,
10 3aKPIIJICHHI 1 BiTOOpaykeHi B CEMaHTHYHUX KaTe-
TOPisX, CEMAaHTUYIHHUX TOJISIX, SIKi CKIIaIAaF0ThCS 31 CITiB
i cioBocmonydeHs [2, €. 53].

Y. dinmop, B paMKax Teopii ceMaHTHUHUX OB,
BUJIUISI€ HACTYITHI TUIIM MEHTAJIbHUX CTPYKTYP:

- KOHTPACTHBHI MHOKMHH 1 TAKCOHOMIl, SIKi BiZIOMi
TaKOX SIK aHTOHIMH 1 TepO-TIMOHIMIYHI psH;

- MapajurMy —TPYIH CJIiB, 10 00’ €/THaHI OJJHUM
IHTEerpaIbHUM CEMaHTHYHUM MPUHITUIIOM, ajie, sKi
PIBHATHCS OJTUH 3 OTHUM iHIIMMU 03Hakamu. [ [pu 11p0-
MY KO>KHHH TaKui PUHITAI Oepe y4acTh B PO3pi3HEHHI
OLIBII HDK OJTHIET TTApH CJIiB;

- OJHIEIO 3 BAKJIMBUX CTPYKTYP CEMaHTHYHOTO
TOJIA € TAPTOHOMIS. Y TaKii CTPYKTYpi CJI0Ba IIOEAHY-
IOThCS BIZHOIIEHHAM “ yacTUHA-1IUIE” |

- aHaJOroM CEMaHTHUYHOTO IT0JISl B KOTHITUBHIN
CeMaHTHLI HaifuacTiule Buctymnae ¢peiim. Ha nymxy

Y. dinmopa, HaWOLIBIT 3HAYUMOIO € caMe IIeH THIT
cTpykTypu. [1if 1IuM TepMiHOM aBTOp pPO3yMi€ CHUC-
TeMY KOHIIETTIB, KOTPi CIIIBBITHOCSITHCSI TAKUM UYH-
HOM, IO JIJIsI TOTO, 100 3pO3YMITH Oy[b-SIKUH 3 IUX
KOHIIETITIB, TOTPIOHO 3pO3yMITH BCIO CTPYKTYPY; B SIKY
BXOJIMTh TOM M iHIIHIA KOHIIENT [5, C. 49].

V KOTHITHBHIH JIIHTBICTHUIIl HAJIUYETHCSI BEJIUKA
KIIBKICTB pOOIT, B IKUX BUKOPUCTOBYETHCS MTOHSAT-
14 (peiimy. 3acHOBHUK Teopii M. MiHCchKHii BBa-
xae, o GpeiM — 1ie CTPYKTypa NaHuX IS Mpe-
CTaBJICHHSI CTEPEOTUITHOT CUTYaIlii, 200 HIITUMH CJI0-
BaMH, 1€ KOTHITUBHA MOJIETTh, 1110 TIepeIac 3HAHHA i
VSBIICHHSI ITPO OKPEMY, YACTO MOBTOPIOBAHY CHTYa-
wiro [ 3].

Y noriepe THIX po0oTax 3a J0MOMOTO0 PHHOMIB
KOTHITMBHOI JIHIBICTUKY MU BUILIWIIY 0a30B1 KOHIIEN-
TH, 1110 CKJIAJA0Th SIPO JIEKCUKO-CEMaHTUYHO1 Tep-
MIHOCHCTEMH 1HTyCTpil MOZH:

1) nporiec 3xilfiCHEHHS BAPOOHUYOI TisITBHOCTI —
BIacHe “BUPOOHUIITBO MPOAYKTIB iHAYCTpii MOAH”
(“Fashion ProductsManufacturing”);

2) pesynbrar i€l BUpOOHUYO1 AisUTHHOCTI —a came,
“nmpoaykrr iHmyctpii Moxu” (“Fashion Products’);

3) 36yT roToBOT POAYKIIii —“ IPOCYBaHHS Ha PH-
HOK Ta peai3alis NpOAYyKTiB iHAycTpii Moan”
(“Promotion and Salesof Fashion Industry Products’);

4) (hopMyBaHHS MOIHOTO 00pa3y MPOIYKTY Y CITO-
KuBada —" CTWII 1 TeH IeHtil B ramy3i moau” (* Fashion
Stylesand Trends”).

Buninenns came 1ux 6a30BHX KOHLIETITIB JO3BOJIAE,
Ha Hallly TyMKY, B IIOBHOMY 00CSI31 OXOITUTHU NOHATIHHUN
armapar aHrJIOMOBHOT TEPMIHOJOTIT IHAYCTPil MOIH.
Opeiimu APYroro PiBHS B CBOIO YEPTY MiIPO3MUISIFOTh-
cs1 Ha cyOdpeiiMu TpeThoro piBHs. | TAKUM YMHOM MU
BHUUIIEMO 16 6a30BuX (peiimiB (iuB. cxemy 1).

JlaHa CTpyKTypa B3a€MOIIOB’ I3aHUX 1 B3a€MO-
00yMOBIICHUX (PpEMiB € OCHOBOIO TSI ITOATBIIIOTO
ix posmpenHs i nornmubaenns. B Hamriit po6oTi Mu
3poOuMO cripoOy pO3IMIKUPUTH CTPYKTYpPY CYOppeiimy
Tpetworo pisus “Fashion Designand Tailoring Terms’
(“Tepminu B obnacTi Tu3aiHy i MOMMTTS OAATY” ).
CTBOpEHHSI TOTOBOTO OJISITY 3a3BMYaii poOOTa KOMaH-
1 criertiasicTi. [Iporiec miei poOoTu BKiIrO4aEe B cede
HACTYITHi €Taru:
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Cxema 1

I'inepgpeiiv «Indyempia mMoou»

Fashion Industry (FI)

Fashion Products Fashion Products

Manufacturing

Fashion Styles and
Trends

Promotion and
Sales of Fashion
Industry Products

Occupations in Clothes

F1

Occupations Fashion Styles

Involved with

Production Fashion Produects
Promotion and
Sales
Materials for FI Accessories Brands Trends
Products

Perfumery and
Cosmetics

Fashion Design
and Tailoring

Terms

Terms for Mass
Media Coverage
of Fashion
Production

- CTBOPEHHS €CKi3iB;

- BUT'OTOBJICHHS BUKPIHOK;

- TaTOUIUTTS BIACHE OJIATY.

BuxkopucToByroun naHy eKCTpaiHrBICTHYHY iHDOP-
Mallif0, MU MO>KEMO BUJIUTUTHU B CTPYKTYpi CyOPpeii-
My Tpetboro piBas “Fashion Design and Tailoring
Terms’ 3 cyodpeiiMu 4eTBepTOTO PiBHS, @ caMe:

1. Fashion Sketches,

2. Pdtterning;

3. Tailoring.

JleranbHirie Mu O XOTUTM 3YITUHUTHCS Ha CyO(peiiMi
“Patterning” (“BurotosieHHs BUKpiiiok” ). Mu BBa-
KaeMO, 0 TIOTJIMOIEHHS 1 aHAI3 CTPYKTYPHU JaHOTO
cyodpeiiMy IOITEHO IPOBOANUTH 32 MOJIEILTIO XOJIO-
MapTUTUBHUX BIIHOIIIEHB, TaK K KOHpIrypaitis mapto-
HIMIYHO1 CTPYKTYpH BitoOpaka€ MOBHY BIZTHOCHICTb

108

BHACJTIIOK CBOEPIIHOCTI MOBHOT KaTeropusartii. Taka
CBOEPIHICTH 3yMOBIICHA 30BHIIIHIMH (JaKTOpamH, TaK,
HAMpUKIa, 3HAYMMICTh YaCTHH Tia JIsl CTBOPESHHS
OJISITY TIOSICHIOETHCS] HEOOXITHICTIO BUTOTOBJICHHS OK-
PEMOi YaCTHHU OATY [T OKPEMO1 YaCTHHH TiJ1a, 1110
1 IPU3BOANTH 10 KOTHITHBHOTO BiZ0COOIeHHS (MaH-
KETH — JUTS KiCT1 PYKH, KOMIp — JUIS 11H1), BU3UBAIOYH
THM CaMKM BiJIMOBITHY JIEKCHKaTi3aiito [6, ¢.7].

AHai3yro41 TepMIHOJIEKCHKY B CBITJII TEOPIT X0JI0-
MAapTUTUBHUX BiTHOIIECHB, IEPIII 32 BCE MU IIOBUHHI
JIaTH BU3HAYCHHS TIOHATTIO “TIApTOHOMIS ™ 13a3HaqH-
TH OCHOBHI Tl XapaKTepUCTHKH.

[MTapToHOMist (60 MEPOHOMIsT) — I1e THIT pO3TalTy-
KEHOI CTPYKTYpH, sIKa BifloOpa)kae KOHLENTyalIbHi
BIIHOIICHHS MK IEKCHIHUMH OJWHUISIMH Ha MO3HA-
YeHHsI YaCTUHH (MapTOHIM) 1 BIATIOBIIHOIO IUIOTO0 (XO0-


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

KOIrHITUBHA JTIHBICTUKA

noniMm). 3a J1. Kpy3oM, cripaBkHst, MpaBUIIGHO BUOYTY-
BaHa IAPTOHIMIYHA CTPYKTYpa Ma€ CKJIaJaTUCh 3 JIEK-
CHUYHHX OJIHUIIb, 1110 BI/INOBIIAI0TH OJJHOMY 1 TOMY 3K
ponoBomy Tuty. Lle o3Hauvae, 110 SKIIO MOHSTTS, SIKE
YOCOOITFOE I1iJIE €, HATPUKJIA/T, A0CTPAKTHAM IMCHHHUKOM,
TO 1BC1 HI0T0 CKJIa/10B1 [TOBUHHI TAKOXK BIAIOBIIATH 1160~
My Kputepito. HacTymmHO10 BAaroMoro XapakTeprCTUKOIO
SIKICHOT TApTOHIMIYHOT CUCTEMH € 30epeXeHHs Ha-
CKPI3HOTO MocTiiHOTO puHIMITY Mudeperttari. [ Tpen-
MeT BUBUEHHS MOXe OyTH po3KJiajieHnii abo Ha cer-
MEHTHI, a00 cucTeMHi CKIaoBi. Tak po3misaaroun
Takui mpeamer osry sik “ shirt” (¥ copouxka”), 3a cer-
MEHTHHUM MPHUHIIUATIOM, SIKHH Tiepea0adae OUThIITY po-
CTOPOBY 3B’ SI3HICTh YaCTHH IIUJIOTO, MU MOKEMO BU/Ii-
JIMTH TaKi il yactuau 5K “ collar” (“xomip”), “ sleeves’
(“pyxaBa”), “cuffs’ (“mamkerr”) Ta iH., a 3a CHCTEM-

HHM TIPHHIMIOM, 32 SIKUM YaCTHHH MaroTh OUIBIIY
(YHKITIOHATIBHY €JTHICTB 1 IPOCTOPOBE B3aEMOIIPOHUK-
HEHHs1 —11e OymyTh: “ paterns’ (“Bukpiiiku”), “ stitches’
(“mBu”), “thread” (“uutku”), “fabric” (“Tkanuna”),
“buttons’ (“rynzuku’) i T.1. [8, €.157-172]. O6uasa
MPUHLHIY € OHAKOBO IPaBOMIPHUMH, aJie, Ha HaIly
TYMKY, JJ1sI BHOPSIAKYBAaHHS FaTy3€BOI TEPMIHOJIOT Y-
HO1 JIEKCUKH CErMEHTHUH MPUHIINT € OUTBIIT MPUHHST-
HHM, TaK sIK 3a0e31e4ye BUIIIN CTYMIHb CUCTEMaTHy-
HOCTI Y TIAXO/I1 10 BUBYEHHS TEPMIHOJICKCHKH.

BpaxoByroun BHIIIe 3a3Ha4eH1 IPUHIIUIH 1 XapaK-
TEpUCTUKH IIAPTOHOMIH, a TaKOK, 0a3yt04HCh Ha BUB-
4eHi (haxoBO1 aHITIOMOBHOI Jiiteparypu [ 7, 9, 11], mu
MOYKEMO CUCTEMATH3YBaTH 1 IPE/ICTABUTH JIEKCUIHE
HaroBHEHHs cyOdpeiimy “Patterning” y Bursiai
HapTOHIMIYHOI CTPYKTYpH (IMB. cXeMy 2).

Cxema 2

HapmoniMiuna cmpysmypa cvogpeiimy « Patterning» («Busomoeienta eukpitiox»)

Patterning

Shirt
Patterns

Jacket
Patterns

Trousers
Patterns

Dress
Patterns

Waistcoat
Patterns

Sleeves Cuffs

Yoke

Lapel

Collar

.

Wargtband

|_
Trouser legs li

Placlkel
Skarl

Basque

Front Pallern

Back Pallern
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JlocmiauBiiy GpaxoBy JiTeparypy 3 OLIUTTS OJLITY,
MU 3MOIJIA BUAUTATH Ha3BH OCHOBHUX IPEIMETIB OJIST-
Ty 4OJIOBIYOTO 13KiHOYOTO0 rapaepo0y. PozmsHyBIm ix
Y CBITJTI XOJIO-TIAPTHTHBHKX BiTHOIIIEHb, HAMH OYIIO BU-
OynoBaHO iepapxiuHy GpeiiMOBYy CITKY 3 I' ITbOMA T€-
matigHuME “ Bysinamu” (“ Jacket Patterns’ (“ Bukpiii-
ku mipraky”), “ Shirt Patterns’ (“ Bukpiiiku copouku’”),
“TrousersPatterns’ (“Bukpiiiku 6prox”), “ Wai stcoat
Patterns’ (“Bukpiiiku xwunety”), “Dress Patterns’
(“Bukpiiiku cykHi"), 1€ 3B’ I3KH Mk cyOdpeiimamu
3a/1aHi BEPTUKAIFHAMH BiTHOIICHHAMH <d1iTe (XOJIOHIM)
: gacTHHa (IapTOHIM) « Ta TOPH30HTAILHIMH BiJHO-
HMICHHSAMHU « yacTuHa-1 (mapToHiM) : yacTuHa-2
(mapToHiM)» i T. .. OG0B’ SI3KOBOKO CEMAaHTUYHOIO
03HAKOFO ITAPTOHIMA € BiAITOBIHICTH TBEPKSHHIO “ {0
be a part of” (“06yru yactuHoO yorocs”). Tak, Ha-
NPUKIIa, po3misaarodn xononim “ Jacket Patterns’,
MOYKHa BUIUTATH 4 #ioro maproimu: “ collar” (“xomip”),
“bodice” (“ocnoBHa yactuna”), “ deeves’ (“pykasa’),
“lapel” (“markan”), Tak K B iX CEMAaHTHYHI O3HAKH
3aKJ1a/IeHO, TC [0 BOHH € YacTHHAMHU mimkaxy (lapel
isthe part of thefront of acoat or jacket that isjoined
to thecollar and folded back oneach side[10, ¢.903];
collar the part of ashirt, coat, jacket etc that fitsaround
your neck, and is usually folded over [10, c. 292]).
[MpoanaizyBaBIiy 3HAYCHHST ICKCUIHHX OJTMHHULIH KOXK-
HOTO 3 XOJIOHIMIB, MU BUAUTIIM 13 mapToHiMiB. Takoxk
31 CXeMH BHJIHO, 110 TATPOHIMIYHA CTPYKTYypa TepMi-
HOJIOTTYHO1 JIeKCUKH cyOdpeiimy “ Patterning” cxuiib-
Ha JI0 KOHBEPTeHIIii. 3BUYaifHO, Y BIIIOBIHiH eKCTpa-
JHHTBICTWYHIH i€papXii KOHBEPTCHIIisI, HAITPHUKJIA,T, IT0-
HaTTs “ cUff” Bimcyrnst, Tak sk “cuffs of the shirt”
i“cuffsof thetrousers’ ue pizui wactuau omsry (Cuff —
1) theend of adeeve; 2) anarrow piece of clothturned
upwards at the bottom of atrouser leg [10, ¢.381]),
aJie T iX TO3HAYCHHS BKUBAETHCS OJHA 1 TaX cama
JIEKCUYHA OJWHUIIA, IO 1 MPU3BOAMUTH J0 iX 30iry
BJICKCUYHIH iepapxii.

[TincymoByrouH, MOXKHA CKa3aTH, 10 KOTHITUBHUHN
aHaJIi3, a caMe aHaJli3 raTy3€BOi TEPMIHOJIOTTYHOT JIEK-
CHIKH 32 JIOTIOMOTOI0 MTAaTPOHIMIYHOT CTPYKTYPH, Ta€
MOXJIMBICTh TOOAYHUTH TOCTIKYBaHY TEPMiHOCHCTE-
MY SIK pe3YJIBTaT B3a€EMOIi MOBH 1| MECJICHHS. A TaKOX
BIIOPSIIKOBYE 10IMCY€E TEPMIHOJIEKCHKY Y BUITISL 3pyd-
HOI CTPYKTYpOBaHOi (GOpPMH, 110 IOTIOMAarae OTpuMaTu
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YiTKO OpraHi30BaHy JEKCUKO-CEMaHTUYHY CUCTEMY
TEPMIHOJIOT 1, [0 JOCIIKYETHCS 1 PEICTaBUTH ii 32
JIOTIOMOTOI0 CXEMaTH30BaHO1 iepapXiqHoi (hperMOoBOT
CTPYKTYpH. XOJO-TIAPTUTHUBHI BiJTHOIIECHHS TaKOX
BI/IIrPaloTh BXKIMBY CHCTEMATU3ALIIHHY POJIb Y TEPMi-
HOJIOT1, BUSIBJISIFOUH 3B’ SI3KH MK TEpMiHAMH 32 TPYH-
LAIIOM YacCTHUHA-TIUIE.

[lepcrmexkTHBY MOAATBIIOTO TOCTIAKEHHS BOa-
YaloThCs Y IeTajlbHOMY BUBYEHHI 1 TOrMHOmNeHH (peii-
MOBOI CTPYKTYPH aHIJIOMOBHO1 TEPMIHOJIOT i HTyCTpii
MO/JTH HE TUTHKH 32 IOTOMOTOFO MAPTOHIMIYHUX CTPYK-
TYyp, aJI€ 13a JOTIOMOT'OI0 IHIINX MEHTAIBHUX CTPYK-
Typ, TAKUX SIK TAKCOHOMI, TApaJIuT MU Ta iH.
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TOIMOHUMBI CKBO3b IIPU3MY UMSITBOPUECTBA
SI3BIKOBOM JINUHOCTH

C.U. I'apazyns, ooxkmop ¢unon. nayx (Benzopoo)

B crarbe paccmarpuBaeTcs poiib A3bIKOBOM IMYHOCTHU B (popmupoBaHuu TornoHumuueckoit cucreMsl CIIA. Co-
3/JaHU€ aHTPOIIOOMKOHMMOB OTUETIIMBO MaHU(ECTUPYeT AUHAMUKY Pa3BUTHU A3bIKOBON JIMYHOCTH KaK UMAZATEN, a
TaKKe MParMaTHYeCKUI OTCHIN AN JAHHOM JIEKCUKH . ICHXOJIOTHYECKHI U 3THOKYIBTYPHBIN aCIIEKTHI, ABYA3BIYHE,
pa3IMYHBIE aCCOLMALNY, MHTCHIINHU Y JINYHBIC MOTUBBI MHINBH/IA, Y9aCTBYIOILETO B AKT€ HOMUHAIIH.

Ki1ro4eBble c10Ba: aHTPOIIOHUM, aHTPOIIOOMKOHNM, UMAIATENb, IParMaTHKa, TOIIOHUM, 13bIKOBasi TUYHOCTb.

C.|. T'aparyas. TomoniMu Kpi3b mpu3My iM SITBOpUYeCTi MOBHOI 0COOMCTOCTI. Y CTaTTi pO3MIIAHYTA POIb
MOBHO{ 0coOHcTOCTi y hopMyBarHi TonoHiMIuHOI ciictemu CLLA. CTBOpeHHS aHTPOITOOWKOHIMOB BUPa3HO MaHie-
CTy€ TUHAMIKy PO3BUTKY MOBHOI OCOOMCTOCTI K iM’'SIIABII, a TAaKOX IIParMaTHIHMI OTEHIal JaHOI JTeKCHKH:
TICHXOJIOTYHUH Ta €THOKYIBTYPHHUH aclIeKTH, TBOMOBHICTb, Pi3HI acoIliallil, iHTeHIIii Ta 0COOMCTI MOTUBH 1H/IMBI 1A,
KOTpHH Oepe yJacTh B aKT1 HOMiHAIIii.

Kuro4oBi ciioBa: aHTPOIOHIM, aHTPOITOOHKOHIM, iM’ Si1aBEIlh, MOBHA OCOOMCTOCTE, IPparMaTrka, TOIOHIM.

S.I. Garagulya. Toponymsin the Light of a Linguistic Personality’sNaming Practice. The paper presents
the study of the linguistic personality’s role in the formation of the US toponymic system. The coinage of
anthroponymic oikonyms clearly demonstrates the dynamics and evolution of the linguistic personality as a name-
giver and the pragmatic potential of the place names coined: the name-giver’s different associations, intentions,

persona motives, bilingualism, psychological, ethnic and cultural aspects.

Keywords. anthroponym, anthroponymic oikonym,

HacTosmias craTes HOCBAIIEHAa U3YYEHHIO AKTY -
aJBHO U TIPOOIEMBI POJTH SI3BIKOBOM JITYHOCTH B hop-
MHUPOBaHNH TOTIOHUMUIECKON cUCTeMbI COSIMHEHHBIX
[IItaroB AMepuKH. SI3bIKOBas TMYHOCTH TPUHUMAET
HEMOCPEACTBEHHOE yJacTHUE B aKT€ MMEHOBaHMUS,
B CTPYKTYpE KOTOPOTO “pa3iinyaroTcsl 3aMbICEIN TOo-
BOPSIIIIETO U SI3BIKOBBIC CPEICTBA I peAT3al|H, IIpHY-
YeM B pEUYEBOI ACATEIHHOCTH B KAUECTBE OTIIPABHO-
IO IMyHKTa aKTa HOMUHAIIUU OKa3bIBAETCS CJI0KHOE
MepEIUIeTEHNE MHTEHITUA TOBOPSIIIETO U €0 IMYHOCT-
HBIX CMBICJIOB, T.€. HHIUBUIYaJIbHOE CMBICIIOBOE 3a-
naunwue ropopsitiero” [3, . 42]. Takum o6pa3om, Mex-
Iy reorpadyeckuM 0OBEKTOM U €r0 Ha3BaHUEM CTO-
UT A3BIKOBas TMYHOCTE KaK MMsIarels. B cosmanun/
BBIOOPE TOTIOHUMOB ITPOCIICKUBACTCS IIParMaTudec-

© C.M.Taparyms, 2011

linguistic personality, name-giver, pragmatics, toponym.

Kasi 33J]aHHOCTh, 3aBUCSIIAst OT MHOTUX (DAaKTOPOB:
HCTOPHUYECKOTO ITEPHO/Ia, YCIIOBUI KYIETYPHOTO pa3-
BUTHSI, COIUATIBHOTO, TIOJIMTHYECKOTO, PETUTHO3HOTO
WU [TATPHOTHYECKOTO OTHOIIICHHS X MOTHUBOB TEX, KTO
MPHCBAUBACT TO WK HHOE UMsL. “ [Ipu co3naHnm nMe-
HOBAHHSI TBOPEI] OTTAIKMBACTCS OT TOM KAPTUHBI MHPA,
KOTOpas eMy OJU3Ka, KOTOpast aCCOLUUPYETCS C OTI-
PpE/ICIICHHBIMHU YepPTaMH PEaTHi XKU3HHU U ICSITEITBHO-
ctu” [4,c. 209].

TonoHnMmYeckas cucteMa AMEpHKH TPeJICTaBIIs-
eT OOJIBIION MHTEpeC JUIs UCCiIeaoBaTeNel BBUILY
TOT'0, YTO, BO-TIEPBBIX, OHA SIBJIICTCSI JIOBOJILHO MOJIO-
JIOM, Y1 9TAITBI €€ SBOJIFOLIMU OTYETIIUBO MPOCIICKHBA-
I0TCsl, M, BO-BTOPBIX, OHA CO3/1aBaJIach epecelieHIa-
MHU U3 pa3HbIX CTPaH, KOTOPBIE IIPUHECITH HA HOBYIO
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KYJIBTYPHYIO IOYBY CBOM TOTIOHUMHUYECKHE MOJICIIN
Y aCCOIUAIINHN, XapaKTePHBIC ISl KX OPUTHHATBHBIX
JIMHTBOKYJIBTYp. iIMeHOBaHUE OBIJIO 0COOCHHO BaX-
HBIM MOMEHTOM B Pa3BHTHUH HOBOTO aMEPHKAHCKOTO
COIIMyMa. €T0 HCTOPHSI HA4aJIach ¢ MPOOJIeMbl IMCHU
U, IPEIKJIE BCETO, C MPOOJIEMBI IMEHOBAaHHS I'e0Tpa-
(rueckux 0OBEKTOB.

TonoHNMUYeCKHE IEHOTATHI J0CTAaTOYHO Pa3Ho-
00pa3zHbl. ITO MOTYT OBITH CTPAHBI, TOPOJIA, YIHLIBI,
MOpsi, pEKH, OKeaHbl, 0CTpOBa U T.11. B crarhe Ha 1ie-
PEIHMIA TUTaH BBICTYIIACT H3y9ICHUE HE BCEX THITIOB TO-
TIOHUMOB, XxapakTepHsIX it CLL A, a TobKo TeX, Ko-
TOpbIE 00Pa30BaHbI OT aHTPOIIOHUMOB — UMEH JTFOIICH.
Cpenu aHTPOMOTOMOHUMUYECKOW JIEKCUKH OITHO
U3 BEIYIIUX MECT 3aHUMAIOT AHMPONOOUKOHUMbL
(ot rpeu. 0iKoS dom, srcunuuye) —Ha3BaHKS HACEIICH-
HBIX ITYHKTOB. HanMeHee n3ydeHHBIM 0CTaeTCsl BOTI-
POC 0 B3aUMOTIPOHUKHOBEHUH TONIOHUMA ¥ ITYHOTO
uMeHH. JIngHOe UMsI B OTIIMYHE OT (aMUIIBHOTO Ha-
MHOTO CJIO)KHEE BXOJIUT B CHCTEMY Ha3BaHUiA, U TI0-
3TOMY OT(paMHITbHAS TOTIOHUMIYECKast MOJICITb SIBJISI-
eTcst Ooiee pacpoCTpaHeHHOW: Ha3BaTh reorpadu-
Yyeckuit 00BeKT 1o pamuiny OoJiee eCTECTBEHHO, YeM
TI0 JITYHOMY MMeHH. FIMEHHO 3TOT ITacT aHTPOIIOTO-
HOHUMHKH — AHMPONOOUKOHUMbL, B0CXOOAUUE K
JIUYHBIM UMEHAM, COCTABIISIIOT OCHOBHOE COJIepIKa-
HUE PaObOTHI.

JlanHblii MaTepuand Kak 00bEKT HccieqoBa-
HUS OBLT BEIOpAH C yUE€TOM CIEIYIONINX COOOpaxe-
HUI. B MHOTOYHCIIEHHBIX paboTax, IOCBSIIIEHHBIX TO-
norumuke CIA [1; 4; 5; 6; 811 u ap.], He3acmyKeH-
HO MaJio BHUMaHHUS YIEISICTCS aHTPONOTONOHUMAaM
(aHTPOMOOWKOHUMAM ), XOTSI OHH COCTABJISIFOT, I10 YT-
Bepkaenuto B. /1. benenrpkoii, okoio 50% Bcex reo-
rpadrrdgeckix Hasauuii CILA [1, c. 132]. Kpome Toro,
C OIKOHMMaMH CBSI3aHa XO3SHCTBEHHAS, TIOJTUTHYEC-
Kasi, J)KOHOMUYECKas ¥ KYJIBTypHasi )KU3Hb COIIMyMa,
Y COOTBETCTBEHHO MX 3KCTPAJTMHTBUCTHYECKAst 00yC-
JIOBJICHHOCTb 0OJIee OYEeBUTHA B CPAaBHEHHH C Ha3Ba-
HUSIMU TIPUPOIHO-(DH3HIECKUX OOBEKTOB.

Tomy (hakTy, 4TO aHTPOTIOTONIOHUMBI 3aHUMAIOT
BKHOE MECTO B TOTIOHMMHUYECKOH CHCTEME CTPaHBI,
MOYKHO HalTH oOBsicHeHue. Ecii y iepBBIX OceeH-
IICB BO3HUKAJIM TPYIHOCTH J]aTh Ha3BaHKE reorpadu-
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94eCKOMY OOBEKTY, TO BCer/ia ObLIT KaKOH-TO YEJIOBEK,
MMEIOIINI HETIOCPEICTBEHHOE OTHOIICHHE K TAHHO-
MY MECTY, Ybe (haMHIIBbHOE WM JINYHOE UMS HE HC-
TOJTL30BAJIOCH PAHBIIIE; OHO, COOTBETCTBEHHO, M TIPH-
CBaMBAJIOCh 3TOMY HAaCeJICHHOMY ITYHKTY. IHTEepecHO
OTMETHTb, YTO JIa)Ke HA3BaHUE CTPAHBI COACPIKUT
AHTPOTIOHMM —JIMYHOE Mst AMerigo; 13 50 Ha3BaHwMi
mratoB CHIA neBsTh copepkar aHTPOITOHUMBI —
Georgia, Louisiana, Maryland, North Carolina,
South Carolina, Pennsylvania, Washington,
Virginia, West Virginia.

W3ydeHne yka3aHHBIX BBIIIE paOOT, MEMYapHOI
JUTEPATYpPHI, a Tarkke reorpaduyeckoit kaptol CLIA
[7;12] ¢ yaeToM CTPYKTYpHO-CEMaHTUIECKHX, TIpar-
MaTHYECKUX U DKCTPATMHTBUCTUYECKUX (PAaKTOPOB
MO3BOJIMJIO BBIJIENIUTE B OOIIEH TOMIOHUMHUYECKOH CH-
cTeMe AMEpHKH OTIpeICTICHHBIC THUIIBI aHTPOTIOOH-
KOHUMOB, 00pa30BaHHBIX OT TMYHBIX UMEH, U KaTe-
TOPU3UPOBATH UX IO MapaMeTpaM, KOTOPhIE BAYKHBI
JUTST OTIPEICIICHUSI POJIU SI3BIKOBOM JIMIHOCTH KaK UMSI-
JaTeIst B POIIECCE CO3IaHMsI TOMOHMMUYECKOH JIeK-
CHKH.

Brauasne 310 ObUT HHIUBU, KOTOPHIH MOKUHYI
Crapporiii CBeT 1 IepeHec Ha HOBYIO TEPPUTOPHUIO BCE
TO, YTO OBLITO BaYKHO JIJIsl HETO B CTapoi xku3Hu. [1o-
ATOMY HE CITy4aifHO OJJHUMH U3 TICPBBIX TOIOHHMOB,
TIOSIBUBIIHXCSI HA KAPTE AMEPUKH, CTAJIN NEePEeHeCeH-
Hble aHmponootkonumsl. IX npuMeHeHne Ha HO-
BOU TEPPHUTOPUH TIOMOTAJIO CMSATYUTH HOCTAJIBINYEC-
KHE YyBCTBa, KOTOPBIE HCITBITHIBAJIO OOJIBITUHCTBO
KOJIOHHCTOB.

Oco0EHHOCTBIO TIEPEHOCa AHTPOTIOOHKOHUMOB SIB-
JSIETCSI TO, YTO STUMOJIOTHSI IMEHHU YTpaunuBaeTcs,
Y OCHOBOIIOJIAratOIIMM MOMEHTOM CTAaHOBUTCS COLTH-
aJTbHO 3HAYMMOE COJIep KaHNe HanMeHoBaHus. Harpu-
mep, ropox Allerton (MaccadyceTc) Ha3BaH B 4eCTh
anrmmiickoro roposa Allerton: Allerton < npesneanri.
manoe ums ZElfred (< £lf, EIf + Raed) + tan ycaos-
ba, nomecmue, 20poo; Buxton (Muuuran) —B 4eCTh
aHmmickoro ropoaa Buxton B rpadcrse Hopdomnk:
Buxton < apeBreantit. maHOe nMs Bucca+ tin.

[ pu rcTonb30BaHIH TTIOIOOHBIX AHTPOIOOHKOHIMOB
Ha MePBBIH TUIaH BBIXOAAT pa3HOOOpa3HbIe accolua-
UM, CBSI3aHHBIE C * COIMAIBLHOM )KU3HBbK UMeHH. Ta-
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KHE TUITHI TOTIOHMMOB B KYJTBTYPHO-HCTOPHUYECKOM Ma-
MSATH OJHOMN HAIlUU XPaHATCSA KaK JHYHbIE HMEHA,
B IIAMSATH JAPYTrOi HAIIMH SIBIISTFOTCS MX IIPOCTBIM T1e-
PEHECEHHEM IO aCCOIMAIIUN COIIMATBHO 3HAYUMOTO
KOHTEKCTa HMEHH, a HE UMEHH KaK TaAKOBOTO. DTOT
TPOIIECC MOITBEPXKIACT OOIINE TCHICHIIMU Pa3BUTHS
CEMaHTHKH JTF000T0 aHTPOTIOHAUMEHOBAHHS — yTpaTy
MPSIMBIX aCCOIMALINI ¢ IMEHEM B HCXOAHOM 3Have-
HUU cJ10Ba. Tak, IMeHa MepBhIX MOCEIICHIICB, UCCIIe-
JloBaTelNel, 3eMIIeBIaAeTIbIIEB U T. /1., KOTOPBIE ObLIH
HCIIOJIb30BAHBI JIJIsSI CO3IaHUs aHTPOIIOOMKOHHUMOB,
COBPEMCHHbBIC aMEPUKAHITBI MOT'YT HE TOMHHUTH / HE
3HATh, VI HAX HE CYIIECTBYET MPOOIEMbI HX 3TUMO-
JIOTHH: OHa JIOJDKHA OBITh OTHECEHA K HCXOTHBIM aHT -
JIMHCKMM aHTPOIIOOMKOHMMAM, a HE aMEPUKAHCKUM.
ToIbKO CHEIHATTbHBIC CIIOBAPH XPAHSIT ATY MAMSTh.

AHaI3 aHTPOIIOOWKOHUMOB ITO3BOJINIT BBIICITHTH
PSLI aCCOIHALTHI, TIO KOTOPBIM OCYIIECTBIISUICS KX TTe-
peHoc. OHU CBSI3aHBI.

a) C TeMH MECTaMH, OTKyIa ObUTH POJIOM Tiepece-
nennpl: Reading (TlencunsBanus), . Petersburg
(Proprza);

0) C MECTaMH KM3HHU WJIH CMEPTH H3BECTHBIX JIFO-
neii: Chalfont (ITencunpBanus) mpecTaBisieT co00i
nepeHoc yactu HazBanus ropoaa Chalfont . Giles
B aHIITHICKOM rpadcTBe BykuHremImmp, Mecra 3axo-
poHeHUs ocHoBarels mrara [ lencunbBaHus YUbsi-
Mma Ilena [8, ¢.90];

B) C peIIUTHO3HBIM KOHTEeKcTOM: Salem(Maccauy-
cerc, Operon), Jerusalem (Cesepnast Kapoirna);

I') C KJIaCCHYECKO KyTBTypoii 1 uctopueit: Arcadia
(Kammdopuwust, Dropuna, Jlynsuana), Athens (Anaba-
Ma, JIxxopmxkust, Oraiio, [lencunbBanus, TeHHeCCH),
Alexandria (Munuana, Kentykku, Jlynsuana);

1) ¢ npupoaHbIME pecypcamu: Carlsbad (Kamu-
oprms);

€) ¢ ycriexamMu B 00JaCTH MPOMBIIICHHOCTH:
Birmingham (Ana6ama), Charleroi (ITlencuibBanms).

Takum 06pa3oM, IEPEHOC UMEH ¢ OTHOH KYIBTYp-
HO¥ TTOYBBI Ha JAPYIYIO IIOKA3bIBALT, YTO B chepe To-
TIOHUMOB €CTh I'pa(UUECKUE COBITAICHHS, HO KYJIBTY-
HO-UCTOpHUYECKass HHOOPMAIUs, COAePIKAIIAACST
B HUX, pa3Has. [107100HbIe Ha3BaHMs HE pacKiIaIbIBa-
FOTCSI Ha DJIEMEHTBI, BXOIMBIIIHE B MX ITEPBOHAYAIb-

HYIO CTPYKTYPY U COJIEp>KaHUEe, KOTOPOE OHU HMEJTH
B TOH CHCTEME UMEH, M3 KOTOPO# ObLIN 3aMMCTBOBA-
HBI. AHTPOIOOHKOHUMBI IEPEHOCSTCS B IIEJIOM BUJIE.
B uX cCHHXpOHHOM BOCIPUSITUH IJTABHYIO POJTb HAYH-
HAIOT UTPATh IParMaTHYeCKHe U DKCTPATUHT BUCTH-
qeckue (pakTopbl — KYJIBTYpHBIE, COIMAIBHBIC, TIOJTH-
THYECKUE, DKOHOMHYECKHE U T.1.

[To3zxe MOSABISIIOTCS AHMPONOOUKOHUMYL, 00pa-
308aHHbIE U3 TUMEPAMYPHLIX UCTNOYHUKOS CTPaH,
OTKyZ1a MPUOBLIA IMMHTPAHTHI. J[aHHBIM BUIOM UMSIT-
BOPYECTBA OHM TAK)KE MBITATMCH CHTHAIU3UPOBATH O
CBOEM ITPOMCXOKICHUH 1 JINHTBOKYITETYPHOM HacCJIe-
JIAH. DTU aHTPOTTIOOMKOHUMBI MO’KHO OTHECTH K TPYII-
TIe ACCOIMATHBHOTO HANMEHOBAHHS: HOCHTEITH TAKUX
HMEH, OT KOTOPBIX CO3/IaBATMCH Ha3BaHUSI TOPOJIOB U
MOCEeNeHNH, He UMEJIH HETIOCPEACTBEHHOTO OTHOIIIE-
HUS K OCBOCHHUIO TEPPHUTOPHUU CTPAHBI, €€ YKOHOMH-
4eCKOMY U IOJIATUIECKOMY Pa3BUTHIO. 32 HUIMH 3aK-
PeIISIMCE OTIpe/ieTICHHAs! 3HAKOBOCTD U ITparMaru-
YECKHE YEPTHI, ABISBIIHAECS OCHOBOM JIs1 BKITIOYE-
HUSI TMYHBIX IMCH B TOTIOHUMBI. AHTPOIIOOHKOHUMBI
TUMOJIOTUYECKH BOCXOJIST K KJIACCUYECKOU TUTepa-
Type, Harpumep, K uMeHam rucareneit: Homer (JIyu-
3uana, Hero-Mopk), Ovid (Heto-Hopk); mureparyp-
HBIX nepcoHaxkei mucareneii Craporo Ceera: Othello
(Bammmurron), Medora (Muunoiic, Muauana, Kan-
3ac); repoeB PUMCKOM M TpedecKoil MU(OIOTHH:
Concordia (Kansac), Minerva (Hero-Mopk), Eros
(JTymsuana), Calypso (Ceseprast Kaposuna).

B XIX B. nonyuaer pazutue nurepatypa CILA,
1 IMEHa aMEPUKAHCKHX ITUCATEIICH U TePOEB HX MPO-
W3BEICHUN HAYaIM TPUMEHSATHCS B KAUeCTBE reorpa-
(uueckux Ha3BaHuil. B To Bpemst Hanboee momyssip-
HBIM ObLT I03T-pomanTuk I.Y. Jlonrdesno (Henry
Waedsworth Longfellow, 1807 —1882rr.), Bocco3aas-
[IUH yKe TIOYTH UCUE3HYBIINN MUP aMEpPUKaHCKON
CTapyHbI, UHJCHCKOTO (DOJIBLKIIOPA, HCIIONB3YS AK30TH-
YecKHe HHICHCKHE MeHa U Ha3BaHus. Hu omHo -
TepaTypHOe MPOU3BeeHNE He 0Ka3aJI0 TAKOTO OOJIb-
OO RIMSTHUS HA aMEPUKAHCKHIN TONOHUMUKOH UHACH-
CKOTO TIPOMCXOXICHHSI, Kak 1mo3mMa “ [lecHs o [ aitaBa-
te” (“The Song of Hiawatha’, 1855 r.). mena niep-
COHaYKEH ATOTO MPOU3BEICHHS IIMPOKO MPUMEHSLTICH
Ju1s1 00pa30BaHMs TOMOHUMHYECKOH Jiekcuku. Kapra
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AMepHKH BKITFOYaeT OKOJIO CTa Ha3BaHMiA, 3aMMCTBO-
BaHHBIX U3 0aMbI: Hiawatha (Komopamo, Muduras,
Munnecora, Heto-JIxxepcu, Aiiosa, Kanzac, FOrta),
Nokomis(Aabama, ®ropuna, Jixopmkest, umHowc,
Buprunus, Aiiosa), Minnehaha (Cesepnas lakora,
Komnopao, nanana, BaimHrToH) ¥ MHOTHE IpyTrHe
[13, c.261].

ITepBrIii oceneHel —3TO BEPHOMOAIAHHBIA KOPO-
7151 / KOPOJIEBBI, YTO HAIILIO OTPAKEHUE B AHTPOTIOTO-
NOHUMHUKOHE AMepuku. CTalu MOSBISTHCS AHMPO-
NOOUKOHUMbL, 0OPA30BAHHBLE OM KOPOJLEECKUX IUY-
HbIX UMeH. BOBITMHCTBO M3 HUX CO3/1aBaJioCh HE
KOPOJIEBCKUMU 0Cc00aMH, a KOJIOHHCTAMH, KOTOpPBIS
MTOJI00HOM UMSTBOPUYECKOM MPAKTHKON JIEMOHCTPHPO-
BaJIU JIOSITBHOCTH M ITPETAHHOCTH CyBEpEHaM, a TaK-
K€ BOCXHIIICHHE HMH.

OIHKM M3 CaMBIX PAaHHUX aHTPOTIOOHKOHMMOB Ha
ceBepOaMEPHUKAHCKOM KOHTHHEHTE siBsteTcst Mrginia
(Buprunusi) — riepBast aHIJIHICKast KOJIOHHUS B AMe-
puke (1607 r.). Tepputopust nony4uia Ha3BaHUE
B YECTh aHIITHICKOU KoposieBbl Emm3asetsi | (1533 —
1603 rr.) mo ee mpo3suiy Virgin Queen. Jlanusrii
AHTPOIOHHUM ITOTIAIaET B OTPEICIICHHBIN KOHTEKCT
JU1S1 IEPBOTIPOXO/IIIEB U SABJISETCS IPUMEPOM TOTO,
KaK cojiep)KaHhe UMEHH MOKET YCIOKHSATHCS , KaK
B HEM MOT'YT OKHBJISITHCSI pa3HbIE COCTABIISIOLIHE:
C OJTHOM CTOPOHBI, 3TO KEHCKOE MPO3BHIITHOE UMS,
a c Ipyro# CTOPOHBI, OHO HATIOMUHAET O TOM, YTO
3TO OBLIIM KPACUBBIE, ICBCTBEHHbBIC U HETPOHYTHIC
3eMJIH, KOTOPbIE HY)KHO OBLIIO OCBanBaTh U Pa3BU-
Bathb (virgin land). 3emist B 3TOM citydae CTaHO-
BUTCS BaKHBIM KOMIIOHEHTOM, TaK Kak B TO BpeMs
IIJTO OCBOCHUE HOBBIX TEPPUTOPHL, i Yepe3 UMsI KO-
JIOHUCTBI JICTIaJN MX JIETKO Y3HABACMBIMH U CBOMMH.
Henb3st HCKITIOYUTD U TOT (PAKT, YTO B OOBIICHHOM
PETMTHO3HOM CO3HAHHH M KYITBTYPE IEPBBIX MOCEIICH-
ueB ObL1a emie Virgin Mary ([Jesa Mapus). Ynau-
Ho cosmanu nmoustus Virgin Queen, virgin land
u Virgin Mary, o0be THHSFOIIIUM 3JIEMEHTOM KOTO-
PBIX SBISCTCS MOHITHE “Virgin' — descmeenmulil.
OOIIMM MUPOITOHMMAHHUEM H MAPOOIIYIIICHHEM JIJIsT
JIfofIel TOTO BpeMeHH OBIJIO TO, YTO OHH CTYITHIJIN Ha
JIEBCTBEHHYIO 3€MJIIO, M BeJla uX 1o Hel JleBa Ma-
pust, Tak kak bubnust Obu1a BCera ¢ HUMHU; KpoMe
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TOrO, KOpoJieBa Toxke Obuta Virgin. Ilepsbie moceseH-
1[I KCTTIOJTb30BAJIH /ISl HANMEHOBAHUSI HACSJICHHBIX
MYHKTOB HE TOJILKO MPO3BHIIIHOE MMsI Enn3aBers |,
Ho 1 ee yimunoe — Elizabeth, nanpumep, Elizabethtown
(CeBepnast Kapomuna, MumiHO¥C 1 11p.).

Dra TeHICHIMS MOJTy4rJIa IPOIOJDKCHHE, U Ha Kap-
Te AMEPHKH HaYaJIH MOSIBIISTHCST AHTPOITOOUKOHUMBI,
MPOU3BOIHBIC OT MMEH JIPYrUX KOPOJEBCKHX 0COO:
Jamesburg (Heto-/Ixepcu), Charlestown (Pox-Aii-
nenn), Georgetown (FOsxuast Kapomna, Jlxopmkust)
u 1p. [IprcBanBaMCh TAKXKE NMEHA CYBEPECHOB, TIPaB-
JICHHE KOTOPBIX HE COBIA/IAI0 CO BPEMEHEM OCBOCHHS
KOHTHHEHTA. [IPY BEIOOpPE UMEHH Ha MIEPBBIH [L1aH BbI-
XOIAITN KYTTBTYPHO-HCTOPUUYECKUE ACCOIMAITIHN H 00pa-
3bl, CBA3aHHBIE C KOHKPETHOM JIMYHOCTHIO, HAIIPUMED,
Alfred (Muuuran), . Louis(Muccypn).

[MToceneHus OTpaXarOT XapakTep HAUOHATIBHO-
ATHUYECKHUX 00pa30BaHuii. BRIXOIIIBI M3 ONpe/iesieH-
HOU CTpaHbI MBITATUCH IEPEHECTH HA HOBYO 3¢ MITIO
KaKHE-TO aCCOLMAIIAH U3 KU3HU CBOEH OCHOBHOM Tep-
puropuw. B cBsi3u ¢ 9THM cTaau 00pa3oBbIBATH aHT-
PONOOWKOHUMBI OT UMEH KOPOJIEBCKHX 0CO0 U3 pa3-
ubIx crpad; Christiana ([lenassp), Fernandina Beach
(Propua), Napoleonville (JTyusuana), Haakon (FOx-
Hast Jlakota) u J1p.

[TocereHIIbI MBITATMCH COXPAHUTD B KYJIBTYPHOM
MaMSTH HE TOJIBKO UMSI KOPOJIs, HO ¥ UMEHA YJICHOB
ero cembu: Fredericksburg, Louisa (Bupruuus),
Charlottesville (CeBepnas Kaposmna).

ITepBblii epeceseHel — TAKKe PETUTHO3HBIHN Ye-
JI0BeK. Penmrio3Has KyisTypa OKasasia OrpOMHOE BITH-
siHUE Ha (hOPMHUPOBAHKE TOMTOHUMUYIECKOI CHCTEMBI
AMepuKH, cosieprkaiieii 60NIbII0e KOTHISCTBO aHm-
PONOOUKOHUMOS, 00PA3068AHHBIX OM. PENUSUOZHBIX
JIUYHBIX UMEeH, @ IMEHHO, UMEH CBITHIX: St. Marys
(Kamnsac, Aiinaxo), . Peters (Muccypu), . Joseph
(Atimaxo); penmurnosubix gesteneit: Brigham City,
Morgan (¥Ota), SanAngelo (Texac); uMeH 3 HCTOY-
HHKOB PEJIMTHO3HBIX BepoydeHuit: Ammon (Aiinaxo),
Lehi, Nephi (FOta). TomoHHUMBI, CBA3aHHbBIE C PUM-
CKO-KaTOJIMUYECKOH KYIETYPOiA, CO3/IaBATKCH CBSIIICH-
HUKaMHU-MHCCHOHEpPaMU. B Ha3BaHMs aHTPOITOOMKOHU-
MOB OHH BKJIIOYAJIH MMEHA CBATHIX, B ICHB IPa3IHH-
Ka KOTOPBIX OblJIa OpraHW30BaHa Ta MM MUCCHS: SAn
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Bernardino, Santa Barbara (Kanudopuus), Santa
Rosa (Hero-Mekcuko).

[TepBOOTKpHIBATEIM MPHCBAUBAII reoTpadudec-
KUM 00BEKTaM M UIMEHA CBATHIX-TIOKpoBUTENeH. O1-
HOU U3 0COOCHHOCTEH 3TOU TpaIuITuH SBJISETCS TO,
YTO B TOIIOHUMHKOHE AMEPUKH TIOSIBIISIFOTCS Ha3Ba-
HUSI-ITYOJIEThI, CO3/IaHHBIC U3 PAa3HBIX S3BIKOB, HAIIPH-
Mep, HCIIAHCKOTO U aHrmiickoro: San Andreas (Ka-
muadopuus) u X. Andrews (Ceseprast Kaposmna), San
Mateo (Kamudopuus) u S. Matthews (CesepHas
Kaponuna, Kentykku), San Carlos (Apusona)
u . Charles (Mmmnoiic) u ap. [puMepsl ¢ aHTpo-
OWKOHUMAaMHU-TyOJIETaMH MOTBEPIKIAIOT TOT (PAKT,
4yTO AMEpPUKA —3TO B3aUMOJICHCTBUE U TIEPEKPECTOK
SI3BIKOB, KYJIBTYP U accoranuii. [Iperno3urmonnsie
dbopmanTtsl San, Santa, Saint u Sainte co 3HaueHrEM
CGsMOtL OTIPENETISIOT PEITUTUO3HBIH 1 JIMHTBOKYIIBTYP-
HBIN XapakTep MoJ0OHBIX TOIOHAMMEHOBAaHHUI: San
Antonio (Texac), Santa Clara (Kamudopuus), Sault
Sainte Marie (Muuuran), . Genevieve (MonTaHa),
S. Paul (Munnecora). Takie aHTPOTIOOHKOHUMBI CTa-
HOBSITCS “TOBOPAIIMME” , ¥ HA TIEPBBIH TJIaH BBIXOISIT
nparMarideckue accormarmu. Co BpeMeHeM 31 (op-
MaHTBI TIPETEPIICBAIOT TIOJHYIO JeCeMaHTH3AIHIO.
CoenuHsIsICh ¢ UMEHEM, OHH CO3JIAI0T HEJeITMMOe
IIEJIO, U AT IEJIOCTHOCTh ONpeeIsieTcs uX opdho-
rpadueii (Saint > St.), BeinageHnem riiacHoro (St. —
[snt], [sont]), morepeit ynapenus (St. Charles
[snt’t@lZ]).

I[MoceneHer OTHOBPEMEHHO M TEPITUMBIH YEIIOBEK:
€My TIPUIILIOCH B OTIPEICIICHHOM CTeIIeH! IPUHSTh
MECTHYIO KybTypy. [IpakTuka co3nanust anmpono-
OUKOHUMOB HA OCHOBE UHOEUCKUX TUUHBIX UMEH,
nonyamia pa3sutue B X1 X croneruu. B pesynbrare
ATOTO MHICHCKasi HOMEHKIIATypa COCTaBHJIa 3HAYH-
TENbHBIH TU1acT TonmoHuMukoHa CIIIA, uro sBiser-
Cs IOKa3aTeIIbCTBOM IPOSIBIICHHS OIPEICIICHHOTO HH-
Tepeca aMepHUKaHIIEB K MHIEHCKOH KynbType. Kak ot-
MevaeT K.M. MaTThioc, K KOHITY KOJTOHUAIBHOTO T1e-
pro/a y OeIIBIX MOCEIICHIIEB MOSIBUIOCH YyBCTBO BOC-
XHIICHHS * OJIarOPOAHBIM AUKapeM” ; OHM HadaJTd T10-
HUMAaTh, YTO UMEHA “ OJTarOPOTHBIX TUKApeh” SBIIS-
JUCHh HanOoJIee MOAXOISIINMU JUTS HA3bIBAaHUS UX
apeBHux 3emerb [10, ¢. 205]. Takum obpazom je-

JIAMCh YCTYIKY B IJTaHE IMEHOBAHUSI, YTOOBI COXpa-
HUTB BJIEMEHTHI MTPEBIIYIIEH, OpUTUHATIBHON KYJTb-
Typbl. MHIelicKue Ha3BaHNUS MPUBIICKAIOT aMEPUKaH-
IICB CBOUM HEOOBIYHBIM 3ByJaHUEM, SK30TUIHOCTHIO
(OpMBI, MOITHYHOCTHIO, POMaHTHIECKUMH aCCOIH-
AISIMH.

Hanbonee obmmpHas rpymmna abopureHHbIX aHT-
PONIOOWKOHMMOB —reorpaduuecKie HaMMEHOBAHUS,
BOCXOJISITIIAE K IMEHAM BOXKICH TUIEMEH, C KOTOPBI-
MU B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB HEMOCPEACTBEHHO KOH-
TaKTHPOBaHK OeJble moceneHIbl. Hanmpumep, ropon
Cuota (Seattle) B mraTe BamuHrToH, 0CHOBaHHBIN
B 18551, Ha3BaH [10 UMEHU UHIENCKOTO BOXK 1A IIIe-
Mmenu cykBamuii Custia (1786 — 1866 rr.), koTopo-
IO ITOCEJEHIIBI IIITaTa CYUTAIIN * BEMYANIIINM HHIEH-
ckuM npyrom” . Ha mpoTsbkeHn# Bcel )KU3HU OH OC-
TaBaJICsI JIOSUTBHBIM TI0 OTHOIIICHHIO K O€JIbIM, CTa-
paJICcs MX TIOJ/IEP>KUBATh U OKa3bIBATh UM TIOMOIIIb,
B TO K€ BPEMSI OCTaBasICh YSCTHBIM M MOTYIIICCTBCH-
HBIM JIUJIEPOM CBOETO Hapoja. J[pyrue mpumepsl:
Keokuk (Aiiosa), Hyannis (Maccauycerc), Pontiac
(Muuuran, Unmmsoiic u Muccypn).

Bernblie nepecereHIpl co3naBaiy aHTPOTIOOMKOHH-
MBI, UCTIOJIB3Ysl UMEHA NIPEICTaBUTEIICH CeMEHHOTO
Kpyra Boxei: Tama (Aiiosa), Pokahontas (Apkan-
3ac, Aiioa), Azusa (Kamdopaus). IMeHa MeCTHBIX
WH/ICHIICB TAK)Ke HAIILTH OTPAKCHHUE B aHTPOTIOHHMH-
yeckoi cucteme crtpanbl. Anamosa (Aiiosa),
Kewanee, Watseka (MmHoiic).

[Ipoananu3upoBaHHBIN MaTepHa MoKas3ai, 4To 3a
WHJICHIIAMH 3aKPETUIIIUCH ONPEIeIICHHBIC YePThI Xa-
paKTepa M Mo CTYIKH, O1aroiapsi KOTOPBIM HX JINY-
HbIC IMEHA CTaJIM CII0JIb30BaTh B KaUu€CTBE TOTO-
HHMOB.

3aBoeBaHMe HE3aBICUMOCTH OTKPBLIO aMepUKaH-
[[aM HOBBIC MICTOUHHKH JIJIS CO3JJAHUSI aHT POITOOMKO-
HUMOB. DTO y)Ke OblIa Ipyrast 310Xa XKH3HHU, XapaK-
TEPHU3YIOIIAsCs HOBBIM MUPOOIIYIICHHEM — S1I0Xa
BBIOOPOB, IEMOKPATHH, IPE3UICHTCTBA, TePOUIECKO-
T'O CITY>KeHUsI HOBOH He3aBHCUMOH pecityOmmke. Ecnm
paHBbIIIe UMSIIATEIN PETYIIPHO 00paIiaiuch K AHT-
JIMM 32 MaTEePHAJIOM JIJIsI 00pa3oBaHus reorpaduyec-
KHUX Ha3BaHUH, TO TETEepPh CUTYalUsl W3MEHUIACH.
BwmecTo koposnieBckux 0c00, 4ICHOB UX CEMEH, MUHH-
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CTPOB U T.J1. IOSIBUJIMCh HOBBIE TEPOH, a 3HAYHT U HO-
Bble uMeHa. Co3/1aloTcs aHmponoouKOHUMbL, 80C-
Xoosuue K 1uyHolx umern amepuxanyes. B XVIII —
XIX BB. TOBCEMECTHO IMOSBIISAIOTCS MEMOPHAITLHBIC
AHTPOIIOOWKOHHMMBI, B KOTOPBIX (PUKCHPYIOTCS JINYHBIC
MMEHa CBOETO Hapoa — npe3uaeHToB: Georgetown
(Kentykku), Quincy (Kamudoprust, Oropuaa, -
noiic), Ulysses(Kan3zac, He6packa, IlencuibBanust);
nonuTHYecKux aestencii: tarke (Prnopuma), David
City, Edmundston (He6packa); HalfHOHaIBHbBIX HITH
MecTHbIX repoes: Dansville (Hero-Hopk), Lewisville
(Apxan3zac). Ha3piBast TaKyrO TOHOHUMUYECKYFO JICK-
CHKY “ HAITMOHAJIbHO-TIATPUOTHYECKOH , Y. 3eNMMHCKN
ormeuaer: “ such nameswere essential building-blocks
inthe construction of our novel nation-state, but they
do serve admirably as clues to aremarkable mind-
set” [14, c. 13].

[Tono6HbI# IepcoOHNPUIMPOBAHHBIN CTHUITH TIOTY-
YT ITUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE, H KUTEITH JTF000TO
paifoHa CTpaHbI MOTJIM ITOYTUTH MAMSITh BBITAFOIIHX-
sl TpPaKIaH U Ha3BaTh B UX YeCTh reorpaduueckuit
00bekT. Takum 00pa3oM, pacIupuiIcs Kpyr UMEHO-
BaHMUS, OTPKABIIHI IPYT'YIO Cepy KU3HCHHBIX UH-
TEPECOB, — MHAWBUII HA YPOBHE CITY>KCHUSI OOIICCTBY.
B 3T011 cBSI3M B KaueCcTBE TOMOOCHOB HCTIOJIB30Ba-
JICh UMEHA TOCYTapCTBEHHBIX U TOPOJICKUX CITyXKa-
mux: Corbin (Kentykku), Clintwood (Bupruuus);
MPOMBIIIUICHHUKOB, OM3HECMEHOB U OaHKHUPOB:
Chardon (Oraiio), Ansonia (KoHHEKTHKYT); YHHOB-
HUKOB, 3aHUMAaBIITNXCSI CTPOUTEILCTBOM HIIU DKCII-
nyartaiei sxene3Hbix gopor: Ashley, Wiliston (Ce-
BepHas Jlakora); mourmeiictepos: Eugene (Operon),
Hugo (Komnopamo); ropuctos: Clinton (Oxmakoma),
Ashdown (Apxkan3ac).

OTenbHYO TPYIITY COCTABISIFOT aHTPOTIOOHMKOHH-
MBI, STHMOJIOTHYECKH BOCXO/SIIHNE K IMYHBIM UME-
HaM JKeH, JIeTeH, POJACTBEHHUKOB 1 OJIM3KHX JIpy3e
TIEPBBIX ITOCEIICHIIEB, TIEPBOTIPOXOIIIEB, TOCYIapCTBEH-
HBIX U BOCHHBIX JesITeNIeH U T.A., TO €CTh TeX, KTO
B KYJIBTYPHO-MCTOPUYECKOM KOHTEKCTE HE UMEITH HH-
KaKo¥ 3HaUMMOCTH. X co3manne — pe3ynsrar UHIH-
BUYaJIbHOTO MMSTBOPYECTBA, IPEICTABIIIOIIETO CO-
0ol yacTHBIE cITydau “ COUAIbHOM )KU3HA UMEHH,
TpUYEM TTOJJ00HBIC aHTPOTIOOMKOHUMBI HE MEHSTFOTCS
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Ha JIpyrUe, TEM CaMbIM JIEMOHCTPHPYETCS yBaKEHUE
K KOHKPETHOMY OT/IEJIbHOMY YelIOBEKY. JlaHHbIE TO-
MOHUMBI MOYKHO OTHECTH K SMOIIHOHAILHOMY DSy
HaNMEHOBAHUI, OTPAKAIOIIHX JKEJIAHUE UM /IaTe e
OCTaBHUTb B KYJIETYPHO# ITAMSTH HE TOJILKO H3BECTHO-
T'0 YEJIOBEKa, HO TAKKE UICHOB €r0 CEMBbH U OKPYKe-
HHsI, & caMa TPAJUIINSA UMEET IMYHBIA ¥ HHTUMHBIH
XapaxTep, CyTh KOTOPOU 3aKJIFOYaETCs B IPOCITaBIie-
HUM OT/IEJIBHOTO YEJIOBEKA.

IMocenentpt HoBoro CBeTa BOCIIPOM3BEIH CBOETO
pona “cienok” ceMbH, ee KOHIICTITYaIbHOE I0JIe Ha
KapTe AMEpUKH, Ha KOTOPOU MPe/ICTARICHBI UMEHA SKEH:
Anna (Musotic), Alice (Texac); coiroseit: Ariel (Ba-
umsrron), Johntown (Heto-Mopk); nouepeit: Donna
(Texac), Ada (Oxmaxoma); orrios: Rosnell (Hero-Mek-
cuko), Charleston (3amanast Buprunusi); marepeii:
Oakley (Kan3zac); 6patseB u cectep: Danville (Hu-
nuana), Hobart (Muauana), Florence (Apusona); me-
MmsiHHKEKOB U Itemstaawmi: Clarinda (Aiiosa), Augusta
(Apkan3sac); BuykoB u BHyuek: Camp David (Mapu-
nenp), Camilla (Jlxopmkust). D10 OBLIO BasKHO C TOY-
KH 3PCHHS KX [ICUXOJIOTHH 1711 HIMMHTPAHTa, OTOPBaB-
IIIETOCS OT 3eMJIU MPE/IKOB U OCTABHBIIICTO CBOMX POI-
CTBEHHHKOB 1 Oym3kux Jironeid B Crapom Ceere, IoHS-
THE CEMBbH CTAaHOBHUTCS 3HAYMMBIM MOMEHTOM B Ha-
MEepEHNH 3aKPETUTHLCS Ha HOBOU 3eMJIE.

CB0060/1a caMOBBIpaKeHHUs U BEIOOpa Kak Xapak-
TepHbIE YEPTHI HAIMOHATLHOTO XapaKTepa aMepUKaH-
1B HAIIUTH OTPaKEHHE HE TOIBKO B IIPUMEHEHHUH 10JT-
HBIX/TUIIOKOPUCTUYECKMX UMEH YJIEHOB CEMBH M UX
KOHTaMHHUPOBAHHBIX ()OPM B KaueCTBE aHTPOIIO-
otikonumoB: Dd City (Oxnaxoma), Robstown (Texac),
Anacortes (Bamuurron), Marianna (®nopuna),
HO TaKKe B HCIIOJIb30BaHMK UMEH Jipy3eit: Mineola
(Texac), Glenray (3anaxuast Buprumvis).

[TooGHBIE TOTIOHUMBI JIEMOHCTPUPYIOT, YTO B
aMEPHUKAHCKOM KyJIBType GOJIBIIIOE BHUMAHHUE YIeJIsi-
eTcs MHAMBHAYyMY. VIMsI yenioBeka, Jaxke Hu4eM He
HPOSIBUBILETO €0l B KYIETYPHO-MCTOPUYECKOM I1JIa-
He (B OTJIMYHE OT TEPBBIX MMOCEIICHIICB, UCCIIEIOBATE-
JIeH, TIPEe3UICHTOB, TOCYIAPCTBEHHBIX JIESTENCH 1
T.JI.), MOIJIO CITY’KMTh OCHOBOM TOITOHAMMEHOBAHHSI.

[To/1BOIs1 MTOT aHAIIM3a BBIIIEU3JIOKEHHOTO MaTe-
puaa, cJie/lyeT OTMETHTE, YTO U3yIEeHHAs CHCTEMA
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AHTPOIIOOMKOHMNMOB KaK OJIFH U3 CITOCOOOB 3aKperie-
HUSI TMYHBIX IMEH B KYJIBTYPHO-HCTOPUYECKOH Mamsi-
TH JIFOZIeH OTUYETIIMBO MaHU(eCTUpPYeT AMHAMUKY Qop-
MUPOBAHUS U Pa3BUTHS SI3BIKOBOM JITTHOCTH KaK UMsI-
JaTeNs, a TakKe IIparMaTHIeCKi OTSHITHAIT TaH-
HOM JIEKCUKH. WHTEHIINH, INYHBIE MOTHBBI, JIBYSI3bIUHE,
TICUXUYECKHUI ¥ 3THOKYIETYPHBII aCIIEKTHI, aCCOLHa-
UM, Pa3JIMYHBIE 00pa3kbl B COZHAHUYT UMsIaTess. Bes
sta uH(popMarlys, CBI3aHHAS C MUPOM HMEHYIOIIETO,
KOJIMPYETCSI B CAMOM aHTPOTIOTOTIOHUME H TIPEACTaB-
JIIET MHTEPEC I JAILHEHINIEr o aHaIn3a.
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CTAJIICTUYHI TPUIOMM CUHTAKCHUCY
SIK YAHHUK ENTOHIMI3ALIII
Y CBITJII MOBHOI'O IKOHI3MY

H.A. Oniwenxo, kano. ¢inon. nayx (Xapkie)

Meroto cTaTTi € BU3HAUYCHHSI BILIMBY MapaieIbHIX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKITIHA Ha 3HAYeHHsI Ta (GYHKIIIT HiMeITb-
KOMOBHHX €TOHIMIB. 3’ ICOBaHO, IO TapaiesbHi KOHCTPYKIIii, 30KpeMa Xia3M, K CTHITICTHYHI IPHHOMH CHHTaKCH-
Cy, IKOHIYHO BiJ0Opa’karoTh O3HAKU ENTOHIMY, (POPMaAIFHO i CEMIOTHYHO CHPHUSIOTH BEpOATEHOMY IMIIPHHTHHTY
(errronimizarii) i mepuBamiiinum mpomecam (hpaseosorizartii).

Kunrouogi ciioBa: BepOanbHUIA IMIPUHTHHT, €ITOHIM, €IITOHIMI3aIlis, IKOHIYHICTh, TapaiellbHa KOHCTPYKIIis, IPUHOM
CHHTAKCHUCY, Xia3M.

H.A. Onimenko CTHIMCTHYECKHIi IPHEMbl CHHTAKCHCA KaK (PAKTOP 3N TOHUMH3ALUM B CBeTe A3bIKO-
BOro MKOHM3Ma. Llenpio cTaThy sABIAETCA ONpeeeHNe BAUSAHUA apajljleJbHbIX CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLUI
Ha 3Ha4YeHue U (PyHKIMY HEMELKOS3bIYHbIX STITOHUMOB. YCTaHOBJIEHO, YTO TapauleNIbHble KOHCTPYKLIUH, B YaCTHO-
CTH XMa3M, KaK CTUWINCTUYECKUE IPUEMbI CUHTAKCUCa, MKOHUYECKU OTOOpaXKaroT IPU3HAKH 3IITOHUMA, (POPMaJIbHO
Y CEMHOTHYECKH CIIOCOOCTBYIOT BepOAIbHOMY HMITPUHTHHT'Y (SITOHUMH3ALINN) U ISPUBALIMOHHBIM MpoteccaM (dpa-
3€0JIOTH3aIUH).

KiroueBble c10Ba: BepOaJIbHbIN UIMIIPUHTHHT, UKOHUYHOCTD, IIPUEM CUHTAKCHCA, TapajljlelbHasi KOHCTPYKIIKA,
XHa3M, SIITOHUM, SIITOHUMU3ALHS.

N.A. Onishchenko Stylistic Devices of Syntax as a Factor of Eptonymization in Terms of Language
I conicity. The study aims at finding out how parallel syntactic constructions influence meaning and functions
of the German eptonyms. It was estimated that the parallel constructions, chiasmus in particular, being stylistic
devices of syntax, represent an iconic reflection of eptonymic features, foster verbal imprinting (eptonymization)

and derivation processes (phraseol ogization).

Key words. chiasmus, eptonym, eptonymization,

imprinting.

ITpo6nema KoHBeHIIOHATI3ALlT PI3HOCTPYKTYPHHUX
ABTOPCHKHUX ITUTAT i IX IIEPETBOPEHHS HAa ETOHIMHU —
“Kpunati BUCIIOBH 31 CTPYKTYPOIO CJIOBOCTIONYYEHHSI
a0o pedeHHs1, 3/1aTHi 10 ICPUBAIIIMHIX MPOILIECIB, 3 YC-
BIJIOMJTFOBAHUM MOBIIEM aBTOPCTBOM — IIPUBEpTAIIa
yBary 3apyoixuux (KoponbkoBa A.B.; Kymim-
kina O.M.; lllynexxkosa C.I"; JTrorep I'.-I". Ta in.) Ta
BITYM3HSHUX JIOCHITHUKIB TiepudepiitHuX siBUIll y pa-
seosorii ([smeuxo JI.I1.; Kosams A.Il., Kontu-
708 B.B.; Mawnsikina T.1.; [llapmanosa H. M. Ta in.).
VBara f10 iporieciB (pazeornorizailii Ha cydacHOMY
eTarri pO3BUTKY €BPOTEHCHKNX MOB 3yMOBIIOE aKTY -
allbHICTh BU3HAUYEHHS T OIMMCY YAHHHKIB EITOHIMI-

© H.A. Owuimenxo, 2011
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iconicity, paralle construction, stylistic device, verbal

3arii, cepell SIKMX 30KpeMa JTOCHIIKEHO Mperie-
JEHTHICTh BUXimHOTO TeKcTy [9, ¢. 127; 20, c. 72],
donorpadiuni 3acodwu [19, c. 59-61]. [Tpuitomu cTr-
ICTHIHOTO CHHTAaKCHCY, 100pe OMMcaHi Ha MaTepiai
noetnuHux TekcTiB [ 10; 11 Ta iH.], Maibke He 3anyda-
JIUCSL JUTS TIOSICHEHHSI MTPOIIECiB 3amam’ SITOByBaHHSI,
BIITBOPEHHSI T2 CMUCJIOBO] IHTEPIpETALlil eNTOHIMIB
Ha MaTepia HiMeIbKoi MOBH. TO’)K METOFO ITi€l po-
0OTH € BCTAaHOBIIEHHS IMIPUHTUHTOBOT'O Ta CMUCIIO-
TBIPHOTO MOTEHITIATY TTapaJIebHIX CHHTAKCHYHIX KOH-
CTPYKIIiif B HIMEIIbKOMOBHHMX ETITOHIMAX, iX BIUTUBY Ha
peai3ariiro TEKCTOBUX O3HAK, & TAKOXK PO y Ipolie-
cax (hpazeoJorizarlii eITOHIMIB.
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BuxinHuM moyioKeHHSIM, K€ 3yMOBUJIO BHOIp
napayieIbHUX CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH B SIKOCTI
00’ €kTa o3Iy, € QYHKIISA MPAaKTHKH, 200 TIOBTO-
Py, SIK OCHOBH 3amam’ iTOByBaHHs [21, ¢. 221-222].
I[HIIHM YMHHEKOM € Oe3mocepeHi (mpsmi) inTepBep-
OasbHI acortiaTuBHi 3B’ s13kH, s1Ki O.0. 3aneBchka po3-
PI3HS€E 33 CyMDKHICTIO Ta 33 CXOXKICTIO; CXOXICTB,
Y CBOIO 4epry, MOke OyTH CEMaHTHYHOIO, CTPYKTYP-
Hoto Ta porernynoro [12, ¢. 83]. OnHouacHe BcTa-
HOBJIEHHSI 3B’ 13Ky MK BEPOAIBHOIO OJIMHULIEIO 13 €J1e-
MEHTOM 30BHIIIHBOTO CEPEIOBUINA MA€ CBOIM Ha-
criikoM “ BepOanbhui immpuHTHHT [9, ¢. 181] sik pe-
aKIIiro 3akapOyBaHHsI B TaM’ sITi MOBHMX OJTMHUIIb Pa-
30M 3 KOMIUIEKCOM TX 30BHIIIHIX 3B’ I3KIB, BKJIFOYAI0-
YU aBTOPCTBO, IO OCOOJIMBO PEJICBAHTHO IS €Tl-
ToHIMiB. ToMy Ipy BUBYEHHI €JIEMEHTIB ITOBTOPY (Qop-
MU €NTOHIMIB BayJIMBO BPAaxOBYBaTH Ii BIUIMB 3a
3MiCTOBM O1K. 3aKOHOMIPHOCTEH Takoro BILUIUBY 110-
BTOPIB, SIK1 I'PYHTYIOTHCSI Ha BCIX BUJIAX pUMHU 1 aJtiTe-
paiiii, BUSIBIIEHO He OYy/10; MOOIMHOKI BUHSTKH CTaHOB-
JIATh SNTOHIMH 13 3ByKOCHMBOJIIMHUMH MOBTOpamu [19,
c. 59]. e miarBeppKye AyMKY, 1110 hOHEMA — OJTHO-
CTOPOHHSI O/TMHULIS, 3HAK-TUCTUHKTOP, ii 3B’ SI30K 31 CMHIC-
JIOBUM OOKOM MOBH € OTiocepeikoBaHuM [ 23, C. 23].

Hatowmictb pedepenTHi 3B’ 13K CHHTAaKTUIHHIX
KOHCTPYKIIiH, Ha BIIMiHY BiJl CEMAaHTUYHHUX acOIIiallii
(K1 HE BUKJIMKAIOTh CyMHIBIB), HE € OJTHO3HAYHUMH.

B 0CHOBI CHHTaKCHYHOTO KOHCTPYIOBAHHS! JIEXKaTh
KOTHITMBHI ITPOIIECH, 30KpeMa “ CHHTaKCUYHE KOHCTPYK-
THBHE MartyBaHHs" [4, C. 242], siKe TOJISTae B yHOPSI/I-
KyBaHHI CHHTAKCUYHUX BiTHOIIIEHb MK CKJIaJIOBUMH
cioBecHOro o6pagy. [ [puknamoM CHHTaKCHIHOTO Ma-
myBanHst JI.I. BenexoBa Ha3uBae BCi BUM IOBTOPIB Ta
HapaJieIbHUX KOHCTPYKIIii.

JlocmimKytodn CHHTaKCHYHI TOBTOPH 1 TapaieibHi
KOHCTPYKIIii, IOCITyrOByEMOCS TEPMIHOM “IpHiioM”
CTWJIICTUYHOTO CHHTAKCHUCY, SIKHH € “crIocoO0M KOMO-
iHamii MoJiesiel peueHHsl B Mexax 3Bepx(hpa3zoBoi
€THOCTI, a03aIry, TEKCTY ... " 1, Ha BIIMIHY BiJ] BUpa3-
HOTO 3aC00Y CHHTAKCHUCY, MOJKE BUXOAHUTH 32 PAMKH
ofHie1 6a30B0i Mojei peyeHHs [22, ¢. 137-138].

[Ipoctuii koHTaKTHUI HEYCKIIaTHEHH aHadopuy-
HAl 200 enihopHUIHMIA TIOBTOP BUSIBUBCSI SIBUIIEM Map-
riHabHUM (2,5%) B 10CTiI)KyBaHOMY KOpIIyCi

3 450 enToHIMIB HIMETILKOT MOBH, TTOOYTOBAHUX 32 JI0-
MTOMOTOI0 PUHOMIB CTHITICTHIHOTO CHHTaKcHcy. Lle
MO>KHA MOSICHUTH THM, 1110 IPOCTUI CEMaHTHUYHO He-
YCKJIQTHEHUH TIOBTOP CYIIEPEYUTH KOPOTKOCTI, HEHA/I-
JIMIIKOBOCTI enToHiMY. HasiBHI IpHKIIa i IpyHTYIOTh-
Cs1 Ha IHITIUX IMIIPUHTUHT-YMHHAKAX, Hacamriepe ¢o-
nerrynux: Luft! Luft! Clavigo! /JW. Goethe/; All mein
Hoffen, all mein Sehnen /Wilhelm Busch/; Andere
Stddchen, andere Mddchen /Albert Graf
Schlippenbach/ (Duden, S. 41). CemaHTHYHO yCKIa -
HeHa aHaerni(opa B JOCIIIKyBaHUX €NTOHIMAaX IPyH-
TYETHCS, 3 OTHOTO OOKY, HA THIIOBIH 1711 HIMEIHKO1 MOBH
Ji€ecTTiBHINA paMKOBIH KOHCTPYKIIii 1 0COOIUBOCTSIX IO-
PAIKY CIIB y MAPSIHAX PEYEHHSIX, a 3 IHIIOTO — Ha
JeKCHYHIN Tomicemii/omoniMmii/enanTiocemii: Der
Mensch ist aber ein Gott, solange er Mensch ist /
Friedrich Holderlin/ (Duden, S. 306)

3HauHO OLTBII TUTIOBUMH BUSIBIJIHCS CTHITICTUYHI
npuiiomMu, TOOYTOBaHI Ha CHHTAKCUYHOMY Mapasiestiz-
Mi—KOHCTPYKTHBHOMY MPHHIIAITI CHHTAKCHYHHUX KOH-
CTPYKIIii, y TOMY YUCTI JeSIKMX CTATICTHIHUX Diryp.
CuHTaKCHYHUH OBTOP, SIK 3aCi0 opraHi3arlii CHHTaK-
CHUYHHX OJIMHHUIIB, TOCIIIKEHO HacaMIlepe 1 Ha MaTe-
piasti noetrynnx Teketis [ 1; 10; 11], yitoro crpykTyp-
HO-TpaMaTHYHOMY acriekTi [ 28], BUsBIeHO Horo cTu-
JCTUYHM# noTeHmia [ 7; 25], TeKCTOTBIpHI XapakTe-
PHUCTHKH SIK OJTHI€T 3 TIHIMHHUX 3aJIE)KHOCTEH TEKCTY
[23, c. 59], 3acoby peanizariii kateropii peTpocmeKIii
[6, c. 106]. [TapanenbHi KOHCTPYKILi 0COOIHUBO YacTO
BUKOPHUCTOBYIOTh IIPH TIEpEpaxyBaHHSIX, B aHTUTE3aX
1B mpuiioMi HapocTtauas. [lapanenizmu MoxyTs Oyt
MOBHUMH 1 9aCTKOBUMH [22, ¢. 153]: mpu oBHOMY 11a-
pasieni3Mi CTPYKTypa OJJHOTO PEUESHHSI I[UIKOM MOBTO-
pro€eThest B HACTYIHUX [ 5, ¢. 233]. Sk i Oynb-sKHii OB-
TOp, IAPANIeNTi3M CTBOPIOE PUTMIYHY OpTaHi3alliio BU-
CJIOBJICHH 13aB/ISIKA CBOilM O/THOMAHITHOCTI CITY’KHTh
TIOM 17151 eM$aTUIHOTO BUAUICHHS MOTPIOHOTO
Bipi3ka BUCIIOBIIEHHs abo cioBa [5, ¢. 234; 35, ¢. 318].
[Ipuknamom MOXKe CITyKUTH TapaJoKCaabHUN el-
TOHIM, B SIKOMY TTapaJieni3M 3a0e3meuye OTOTOKHEH-
HSI KOHTPAIUKTOPHHX MOHSTH, BUPAKESHUX JICKCHYHO:
Der Mensch ist ein gefallenes Geschlecht, aber der
Mensch ist auch ein begnadetes Geschlecht.
/Sebagtian Kneipp/(Skupy, S. 646).
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Y po6oti O.0. Ky3He1oBoi moOynoBaHo MOIbOBY
MOJIeIb CHHTaKCHUYHUX MapaieJbHUX KOHCTPYKIIIH
B 3aJISKHOCTI BiJl CTYIIEHSI IOMIHAHTHOCTI 1 perysip-
HOCTI SIBUIIIA TTApaJIeNTi3My sl Giryp CTUITICTUYIHOTO
cunTakcucy. Tax, y siapi IbOTo MOJst 3HAXOAATHCS 130-
KOJIOH, CHHTaKCHYHa aHa(opa, CHHTaKCHYHa eITidopa,
CHUHTaKCH4YHa aHaeridopa, mepiol, CHHTAaKCUIHUN
Xia3M; ONKHIO Tieprdepito yTBOPIOIOTH JIEKCUKO-CHH-
TaKCHYHA aHaeriopa, TeKCHKO-CHHTaKCUIHUH Xia3Mm,
aHTEMeTabosa, CUMILIOKA (Mapasiesi3M — pelieCUBHE
SIBHIIIE); TaJIeKy neprepiro — KITIMaKC i aHTUKITIMAKC,
AHTHUTE3a, MOTICHHCTOH, JIEKCUKO-CHHTAKCHYHA aHa-
(bopa, TeKCHKO-CUHTaKCHYHa ermidopa (mapaesizm —
periecuBHe i HeperyisipHe sisuiiie) [16, ¢. 90-122].

Tox CHHTAKCUYIHHH ITapaJieii3M € OKPEMHUM ITIPO-
SIBOM IIOBTOPY 1 [1OJISITa€ B IIOBHIH 41 4acTKOBIH TO-
TOXKHOCTI1 MOOYTOBY CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIiH, a
TaKOX peari3ye NPUHLMN CUMET PIT (mym i oani pos-
paoka nawa —H.0.) [16, c. 13]. OckinbKu enTOHIMH
BUPI3HSE “ KOHIIENTyaIbHa LILTICHICTB 1 CMUCIIOBA 3a-
BEPIICHICTE” , “37aTHICTH 10 BUPAKEHHS YHIBEP CATb-
uux icrun” [15, ¢. 3-4], 10 ix cumeTpuuHa popma
BI/ITIOBI/Ia€ CUMETPUYHOCTI (DYHKIIIT — yHIBepcami3aii
MPOTUPIY i BOAHOYAC BPIBHOBAXEHHI PyTHHHOTO JI0C-
BiJly HCHOPMaTUBHUM HPOTUCTABJICHHSM. Y I[LOMY
TIOJISATA€ TIPOSIB MOBHOT IKOHIYHOCTI, ajike “ ISt afiek-
BaTHOTO BiZIOOpaX€HHsI HA MOBHY CTPYKTYpY KOTHi-
TUBHHUX 3HaYYIIOCTEH IHIMB1 Ma€e IOTpeOy B anreo-
pai3arlii MOBHHX BiJHOIIICHb, B OITEPAITisIX 3 “IUCTOI0”
(hopMot0, 3aTIOPYKOIO SICHOCTI i KOMYHIKaTHBHO] 10-
BHOTH sIKOi 1 cTaHe 1i ecreTryHa ckiagosa’ [14, URL].
B ikoHiYHMX MOBHUX SIBUIIIaX MOBHA (hopma 3100yBae
MOHSITIiHI (KOHIIENITYaIbHi) BIACTUBOCTI, 8 (DYHKIIis
BHJIO3MIHFOETHCS * BiJl KOHCTPYKTUBHOT (OTOJIUTH MPHH-
LIMIT) IO TpaHCIsIiiHO-opHamMenTanpHoT [14, URL].

TpaauiiiiHo sIK IKOHIYHI MOBHI (DOPMU BUBYAIOTHCSI
3BYKOCHUMBOJIIYHi sIBUIIIA, puMa Ta put™ [29; 31], ane
B poborax B.I. Mromnnepa, P. Hoppmana, JL.1. benexo-
BOi [32; 34; 4] Ha MaTepiati HOSTHIHHUX TEKCTIB JTOBO-
JUTHCSI TIBUIICHHS €KCTIPECUBHOCTI TEKCTY, SIKIIO
pedepeHT MeTa3Haka BOJIHOYAC 3asBIEHUH y HOro
3MICTOBIH CTPYKTYpi 1 IepeiaHuii y HOro MaTepiaibHii
(dhopwmi, a caMe SKITO0 BCTAHOBITIOETHCS TOTOXHICTh
Y MOCITIZIOBHOCTI, MOPSAJIKY MOJIi OTOUYIOHO1 pealib-

120

HOCTI Ta HOPSAKY CIIiB y peUeHHI, IO BimoOpaxye 11i

nomii. Came tak JI.I. BeslexoBa BU3Hauae CHHTaKkCUY-

Hy IKOHIYHICTB, /IO SIKO1 Bi/THOCHTB 1 pi3Hi BUITY TIOBTOPIB

[4,c.222].

IKOHIYHICTE TapasiebHIX KOHCTPYKIIiH eNTOHIMIB
BCTaHOBITIOE€ MOTHBAITIHNH 3B’ 130K MIXK iX (hOpMOIO
13MicToM, (POPMOIO 1 (DYHKIITIEFO, IO TAKOXK CHPHUSIE ITPO-
1L[ecaM CBIOMOTO IMIIPUHTHHTY.

3 iHI10T0 OOKY, MOBTOP — II€ PYHHYBaHHS CHHTAr-
MaTUYHHUX CHCTEMHHX BiTHOIIIEHB, SIKE IPU3BOIUTEH JIO
MOPYILICHHS MOCTYIATY KUTHKOCTI, 10 acuMeTpii [17,
c. 40]. Ilimaa Mix hOopMaTbHOO CHMETPIEIO Ta aCH-
METPI€I0 “MOJAIBHOCTI TUKTyMa Ta MOAYCY MOBIIS”
[17, Tam camo] IPHU3BOAUTE 10 BUHUKHEHHS IMILTILIAT-
HOCTI SIK “ CEMaHTUYHOTO PE3YIIBTaTy Jiii CTPyKTypHO-
CEMaHTHUYHOTO SIBUIIA IMIDIIKATUBHOCTI B TEKCTI, IKAKA
OXOILTIOE BECh JIOCTYITHUH 3MICT TEKCTY 1 IPU3BOIUTH
[...] D0 ycBimOMITEHHSI APYTOTO, MPUXOBAHOTO KOHIIETI-
TYaJIbHO-TIIATEKCTOBOTO CMHUCITY TTOBITOMJICHHS, SIKE
peati3ye OCHOBHHIA KoHIIenT aBropa” [17, ¢. 15].

SK1I10 pO3KIACTH TEKCTOBHH IMILTIKAT Mapaieib-
HO1 KOHCTPYKIIii Ha BIIaCHE TEKCTOBY CTPYKTYPY
Ta iHepeHIiiiHui BUCHOBOK 3 Hei (3a hopMyroro
0.0. BaknanoBoi [2, ¢. 7-8]), To ocTaHHill MOXHa
TPaKTYBaTH sIK CTPYKTYPHO 3yMOBJICHE CMUCJIOBE IPH-
pomenns. Tak, C.I'. Hikonaes xapakrepusye IOBTOP
SIK MOBHY HaJUIMIIKOBICTb, 3aTHICTh MEpeaaBaTH
1110 MHOXHHHOCT1, TOOTO HaIMIPHOCTI B CTPYK-
Typi o3amoBHux siui [ 18, URL].

B enroHiMax CHHTAKCHYHMH MTapasiesi3M IpecTaB-
JICHUIA MOJICJISIMH 3 TAKUMH iH(EpEHITIHHIME BUCHOB-
KaMH:

- TPOCTHI MOBTOP MOBEPXHEBOT CHHTAKCUYHOT
ctpykTypu. Ha ¢oni noBTopy 10 oxycy notparuise
JIEKCUYHE BapitOBaHHsI, TIPEICTaBiIeHe (a) KOHBEPCHB-
HIMH (0) KOMITIEMEHTapHIUMH a00 KOHTPapHUMH aH-
TOHIMaMH, (B) TeTepOHIMaMH, SIKE MiIKPECITFOE IITFO -
padiCTUYHICTDH AyMKH.

(a) Was ist ihm Hekuba, was ist er ihr? /William
Shakespeare/ (Duden, S. 475); Der Herr hat's
gegeben, der Herr hat's genommen /das Alte
Testament/(Duden, S. 204);

(6) Ich kann schreiben links, ich kann schreiben
rechts/Gustav Freytag/ (Duden, S. 223); Armut


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

JIIHFBOCTUIIICTUKA | JIEKCUKOJIOlIA

ist die grgfte Plage, Reichtum ist das hochste

Gut /Johann Wolfgang Goethe/ (Duden, S. 46);
(6)1ch kennedie Weise, ich kenne den Text /Heinrich

Heine/ (Duden, S. 219); Ein Gott ist der Mensch,

wenn er trgumt, ein Bettler, wenn er nachdenkt

[Friedrich Holderlin/ (Duden, S. 345); Arm am

Beutel, krank am Herzen /Johann Wolfgang

Goethe/ (Duden, S. 46).

- “mepkanbHUA” MOBTOP. CUMETPUYHO MOJISIPHE
PO3BeJICHHS 3HAKIB MiJKPECIIOE MPOTHCTABICHHS
BepOaTi30BaHUX HUMU ITOHATH, a OT)KE BiATIOBiae
NOJEMIUYHOCTI1 enToHiMy. B enToHimMax Takuii rmo-
BTOp Mae Buryisiz (a) inBepcii S-P—P—S (6) cunrak-
CHUYHOI OMOHIMIi, HarpUKIIa], GOpM HaKa30BOT'O CIIO-
co0y 1 TenepilHbpOro Yacy Ai€CIiB!

(a) EngistdieWdlt und dasGehirnist weit/Friedrich
Schiller/; DieWeltist grog, kleinist der \erstand
/Johann Wolfgang Goethe/; DieKungtist lang, Und
kurzist unser Leben /Johann Wolfgang Goethe/;

(6) Macht kaputt, was euch kaputt macht (Duden,
S.291).

[ToBTOp OAHIET ICKCUYHOT OTUHUITI B PI3HUX CHH-
TaKCHYHUX POJisiX (B) 200 aHTOHIMIUHE OOCPHEHHSI SIK
migMera, Tak i mpucynka (T), yCKIaJHIOITh po3Me-
AKyBaHH “ I3€pKaJIbHOI0” IIOBTOPY 3 Xia3MOM:

(8) Und doch, welch Gliick, geliebt zu werden, Und
lieben, Gotter, welch ein Glzick /Johann Wolfgang
Goethe/,

(r) Der Einsatz war grog, klein war der Gewinn /
Friedrich Schiller/.

Xia3m, a0 3BOpOTHHIA mapanenism [5, ¢. 234] —
(irypa, 110 TIOJISITae B XpecTooOpa3Hii 3MiHi MOCITIIOB-
HOCTI €JIEMEHTIB y ABOX MapajellbHUuX psax CIiB,
pisaoBu anadpasu [27, URL]. Cam o co6i xiazm —
HaiOLIbII IKOHIYHA (irypa 3 yCiX MapajeIbHUX MOB-
HUX cTpyKTyp [33, c. 308; 34, c. 59-82]. Moro
IKOHIYHICTh MDKCHCTEMHA: Xia3M (BiJ JaBHBOTP.
Y10GUOC) SIK MOBHE SIBUIIE CXOUTH JI0 KOHTPAIOC-
Ty —IpUHOMY 300paxkeHHs! (Girypu B MECTEIITBI, IPU
SIKOMY TTOJIO’KEHHS O/THIET YACTHHU TiJla KOHTPACTHO
MPOTHUCTARICHO MOJIOKEHHIO 1HIIOT yacTuHH. KoHTpa-
MOCT IUHAMI3YE PUTM, TO3BOJISIE IIEPENATH PyX a00
Hampyry, He MOPYIIYIOYX 3arajbHOi piBHOBATH,
TICHITIOE TPUBUMIPHICTE 300paskeHHs], 11€ OT0KEHHS

pIBHOBAaru, CTBOPEHE 3 IPOTUIEKHUX PYXIB. XiazM y
TICUXOJIOT 11 O3HAYAE TIEPETHH MCUXIYHMX CTaHIB, SIKi TPa-
JMITIHHO BBaXkaroThes HecymicHuMU [8, URL]. Kon-
TpacTHO-cUMeTpuyHa popma Xia3my BTUTIOE mapa-
JAOKCaJIbHICTh ENTOHIMIYHOTO cMHUCITY (ITijT rapa-
nokcoM, ciigoM 3a B.1. Kapacukom, pozymiemo Ha-
KJIaJICHHSI TBOX HECYMICHUX CYI?KEHb, 3MICT SIKOTO T10-
PYILY€E CTEPEOTHITHI ITOTIIS/IH, IO ICHYIOTH B CYCITLTb-
ctBi [13, ¢c. 298]).

3micToBa 3aBepIIeHICTh MEPETBOPIOE Xia3M Ha
LN TeKCT —adopu3M, TyMOPUCTUUHY MIHIATIOPY,
emitadiro [24, URL]. Y sxaHpi aHek 10Ty Xia3M pea-
JI3ye KOHTPATUKTOPHI/KOH(PPOHTALTiiHI TO3HILiT KOMY-
HIKaHTIB!

George Bernard Shaw, dem berzihmten irischen

Dramatiker und Nobel preistrdger, der zu seinen

Lebzeiten einmal von der attraktiven

amerikanischen Tdanzerin Isadora Duncan um

ein Schaferstiindchen mit den Worten gebeten
wordensei: “ Stellen Sesich vor, wir hdtten einen

Knaben mitihrem Geist und meiner Schonheit!”

Worauf Shaw geldchelt habe: “ Und was wire,

\erehrteste, wenn es umgekehrt [>mit meinem

Geist und ihrer Schonheit] kame?»

Ane nianori3zm (yposyminai M.M. BaxTtina sik
“ TiaymoT MPOTHIISKHOCTEH , B OCHOBI SIKOTO JIGKHUTH
3rojia, o 30epirae pi3HicTb, a He 3ttt [ 30, ¢. 57])
BJIACTHBUM 1 CaMOCTIIHOMY Xia3My; HOro KOHCTUTYIO-
FOTh JIBOTOJIOCHA ITPOTHIICKHICT, JIIHIHA pIBHOBAra,
JIeKCUYHE “ BiZTTyHHsI” HaBiTh PH MPOCTOMY XiacTHY-
HoMy TIoBTOpi. Jlianori3m xia3my B €NITOHIMI IPOTHC-
TaBJISIETHCS] MOHOJIOTTYHOMY Iapajiesi3My IPUCIIB’ 5,
JUTS SIKOTO Xia3M HEXapaKTEePHUI, 1 € OTHUM i3 IIPOSIBIB
“ mianory aBTopa 3 untadem” [17, ¢. 12], To6TO mia-
JIOTTYHOCTI STK O3HAKH TEKCTY.

VY cTpykTypHO-cemanTHUHIN Kiacudikarii E.M. be-
PEroBchKoi [ 3, C. 26—27] BUALIAETHCS TPH THITH Xia3-
MY. YUCTO CHHTAKCUYHUH Xia3M, Y SKOMY IpaBa yac-
THHA 10 CBOIH CTPYKTYpi CUMETPHUYHA JiBii{, IOBTO-
PIOIOUH YJIeHH JIIBOT YACTUHH PEYCHHS B 3BOPOTHOMY
MOPSIKY; CEMaHTUYHO YCKJIAJJHEHUH Xia3M, Y SKOMY
JOAA€ThCS TIOABIHHMHN JIEKCHYHUI TIOBTOP Y iIHBEPTO-

BaHUX €JIEMEHTaX 1 0OMIH CHHTAaKCUYHUMH (YHKIIIS-
MU IIMX €JIEMEHTIB; XIaCTUYHUH KasamOyp, y IKOMY,
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KpIM IHOT'0, MOKHA MTPOCTEKUTHU 3MiHM 3HAYEHHS CJIIB,

110 B HBOT'O BXOJATbD.

s kmacudikariist Maike TOYHO BIATIOBIZA€ TPHOM
THUIaM iH(pEepeHIIHIX BUCHOBKIB 3 IMITITIKATA Xia3My:

1.3anepeuenus (Hopmu). B3aeMOBHKITFOUCHHS

OJTHIET YACTHHH X1a3My JIPYTOF0 IPU3BOIUTH J0 OJTHO-

3HAYHOCTI IEKOyBaHHs IMILTILIUTHOTO CMUCITY 1 BLIITIO-

BIJIa€ TereBChKii aHTHTE31:

Frage nicht, was dein Land fiir dich tun kann,

frage, was du fir dein Land tun kannst /J.F.

Kennedy/; Die Ersten werden die Letzten und die

Letzten werden die Ersten sein/Matthdus/ (Duden,

S.141).

2.PiBHOBAara rpyHTyeThCs Ha QHTOHIMIYHOMY
00epHEHHI KOYKHOTO 3 KOMITOHEHTIB, PE3Y/IETaTOM YOTO
€ CUHTE3!:

Schwichen starken heift Starken schwichen;

Heirat heifst seine Rechte halbieren und seine

Pflichten verdoppeln/Arthur Schopenhauer/; Der

Geist ist willig, aber das Fleisch ist schwach /

Matthdus, 26, 41/ (Duden, S. 166); Ironieist die

Tapferkeit der Schwachen und die Feigheit der

Starken /Andre Berthet/; Esbildet ein Talent sich

in der Stlle, sich ein Charakter im Strom der

WElt/Goethe/ (Duden, S. 70).

3. Pi3HOBEKTOPHICTh JIEMOHCTPYETHCS TIO-
€THaHHAM (OPMATBLHOT CUMETPIi 13 CEeMaHTHYHOTO He-
3aJIe)KHICTIO YacTHH (Te3), [0 Oa3yeThesl Ha aCUMETPIii
MOBHOT0 3HaKa: (a) OMOHIMil CIOBOCIIOTyUeHHS 200
OKPEMHX c1iB, (0) MeTahopHIHOMY IEPEOCMHUCIICHH,
(B) akTyautizariii JaTeHTHHX ceM. BinOyBaeThest He mpo-
CTO MiHa poJieii (areHc-marieHc ToIIO), ajle i MOBHA
3MiHa THITYy Kay3aLlii:

(a) Herr, setze dem Uberfluss Grenzen und lasse
die Grenzen iberflissig werden. Gib allem
Glauben seine Freiheit und mache die Freiheit
zum Glauben aller. Verwandle unsere jetzigen
Helden in Biirger und unsere Biirger in Helden.
Lasse die Dichter volkstiimlicher werden und
das\olk dagegen dichter. Gib den Regierungen
en besseres Deutsch und den Deutschen dafiir
bessere Regierungen /Adolf Glassbrenner/;

(6) Dichter ist ein Mensch, der entweder Feuer in
seine \erse steckt oder seine \erse ins Feuer;
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(B) Jedes Kind ist gewissermafen ein Genie; und
jedes Genieist gewisserma/sen ein Kind. /Arthur
Schopenhauer/.

i cMuUCIOBI IpUPOIIIEHHS XapaKTEePU3YIOTh eI~
TOHIM SIK 3aBepIIeHUi TeKcT. OTHaK HoMy BIIaCTHBI i
pucu (pazeonoriamy, 30KpeMa 3JaTHICTh 10 AepHBa-
wiitaux mporiecis [9, ¢. 140-141]. TTapanenbHi CHHTaK-
CHYHI CTPYKTYPH JETEPMIHYIOTh IepUBaIliiiHi Ipolie-
CH ENTOHIMIB y TAKHX HAMPSIMKAaX:

- CKopoueHHs (emiMiHAaIis) HermapaieabHOI YacTH-
uu (sarp. Dfd, sikio Dfn npencrasiennii mapaesns-
HOIO CTPYKTYporo. Tozi mapasiesnisM HarpsiMy arestoe
JI0 KOHIIETITY; iM’ 51 SIKOTO OYIIO eIMIHOBAaHO):

(1) Hier die Wahrheit eines bereits 16 Jahre in
Knechtschaft lebenden Ehemannes: Rechte
halbieren, Pflichten verdoppeln!!! (Canton-
Liebhaber Thread)

(2) FESTNAHME! - DasDrum:-Tier Oerkman kommt
unter die Haube ...

.. ein Aufschrei ging durch die Frauenwelt als
bekannt wurde, dass sich unser Oerkman nun
ganz dem ehelichen Motto «Rechte halbieren -
Pflichten verdoppeln» verschreiben will.
(Schattenspieler)

- Heirat heifit seine Rechte halbieren und seine

Pflichten verdoppeln/Arthur Schopenhauer/

- eJtiMiHAIIis 1TpaBoi (piJie JTiBO1) YaCTHHH TOTOX-
Hocri. [ IpuHtym cumeTpii Ta piBHOBAr! I03BOJISIE IHTEP-
MPETaTOPy PO3TOPHYTH HILliaTLHII BUCTIIB 33 aHAJIOT -
IYHOK0 CHHTAaKCUYHOIO MAIIOKO:

(3) Der Geist ist willig
Firsorgebeziiger sollen arbeiten und sich
integrieren: So wollen es die neuen Richtlinien
der Schweizerischen Konferenz fiir Sozialhilfe.
Ob das Konzept aufgehen kann, ist fraglich —
esfehlen Geld und Jobs. (Beobachter)

- Der Geistist willig, aber dasFleischist schwach

/Matthaus/

(4) Die Rangliste wiederum, die sich doch nach der
» Relevanz’ richten mgchte, scheint mitunter dem
Prinzip zu folgen: Dieletzten werden die ersten
sein. Solandet die,, Berliner Morgenpost* ganz
oben mit ihrem Bericht iiber die ,, Misstone in
der CSU*, idiber die andere einen Tag friiher
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viel ausfiihrlicher berichtet haben. (Frankfurter

Allgemeine Zeitung)

- DieErstenwerdendieLetzten und die L etzten

werden die Ersten sein/Matthaus/

- JIeKCUYHAa CYOCTHTYIIiS. B enroHiMax BoHA HITKOM
BIIMCAHA B 33JIaHy CTPYKTYPOIO MAaTPHIIIO, Oe3 Iopy-
IICHHSI CHHTaKCUYHUX 3B’ SI3KiB, 4aCTO TAKOX i3 30e-
PESKEHHSIM PUTMIYHOTO PUCYHKY:

(5) Der Geististwillig, dasFleisch gegrillt (Brigitte)
(6) Der Geigt ist willig, doch das Fleisch macht
schlapp (nassa kauru K. Jlotita ta I11Imiara)
(7) Neues Stidtchen, andere Mddchen, Es steht nie

gtill, das Radchen (pstmok 3 micui Neues Gliick, In

Extremo)

(8) «Tanzt kaputt, was Euch kaputt macht!» (nazsa

IUIaTiBKU poekty Straftanz).

BuBuenHst 0coOMMBOCTEH CHHTAKCHYHOM OpraHi3artii
SITOHIMIB JI03BOJISIE 3pOOUTH B CHO BO K, 1110 YNHHHU-
KOM CTITOHIMI3alIli] € He TUTLKH ITOBTOP, ajie i popmab-
Ha CHMETPisl, pIBHOBAra, a TakOX IKOHIYHICTh CHHTaK-
CHYHOTO 3HaKa, IPEJICTABJIEHOT0 PUHOMaMH1 CHHTaK-
CHYHOTO NapajemisMmy. Y CUHTAKCUYHIN CTPYKTYpi
EMTOHIMIB IKOHIYHO BilIOOPaKEHO CMHCIIOBI ITPUPOILICH-
HS, SIKi XapaKTepU3YIOTh ENTOHIM SIK crienn(iaHuiA
TEKCT: MHOYKUHHICTB (IUTFOpaIi3M, pi3HOBEKTOPHICTB),
JiaJIoTi3M, ITOJIEMIUHICT, Mapa0KCaIbHICTh, 3aITepe-
4yeHHs (HOpM, J0CBiy), piBHOBara. OcoOIMBOCTI 10-
OyIOBH MapaieIbHIUX KOHCTPYKIIH CIIPUSIIOTH pea-
Ji3arii TEeKCTOBHUX KaTETopid MiaJIOTIgYHOCTI Ta
IMIDTIIMTHOCTI, @ TAKOYK BIDIMBAOTH Ha HAIPsIMOK (hpa-
3€0JIOTIYHOI JIepHUBallii enToHIMIB. J[o mepCcIeKTUB-
HUX HapsMKIB HAJICKUTH BUBUCHHS 1HIITMX YAHHHUKIB
€ITTOHIMI3AIl] [MTATHUX BUCJIOBIB.
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HIMEIbKMA MEHTAJIITET
Y CTIMKHUX OBPAZHUX ITOPIBHSHHSAX

JI.B. I'aiioyuenko, kano. ¢inon. nayx (Kuis)

VY craTTi OCHUKYIOTECS HIMEIBKI CTifiKi 00pa3Hi TOpiBHAHHS B aCIIEKTi iXHBOI ydacTi y popMyBaHHI HallioHATb-
HOTO eTHIYHOTO MeHTaJITeTy. OOpa3Hi MOPiBHAHHS aHANI3YIOTHCS 3 ITO3UIIIT TPOIIeCy ITOPIBHSHHS K BaKIIUBOI MHC-
JICHHEBOT OTTeparlii uepe3 BCTAHOBIICHHS aKTyATbHUX IS HIMEIIbKOI MOBHOT KAPTHHH CBIiTY OCHOBHUX KOJIiB KYJIETYPH
Ta BUJIUICHHS KOHIIENTYaIbHOTO 3HAYEHHS JOCTIPKYBAaHIX MOBHHX OJJHHUIIb.

KurouoBi ci10Ba: Koz KyIbTypH, MEHTAJIITET, MOBHA KapTHHA CBITY, CTiliKi 00pa3Hi MOPIBHSIHHS.

JI.B. I'niinyyenxo. Hemenkuii MEHTaIMTeT B yCTOIYMBBLIX 00pa3HbIX cpaBHeHHAX. B cTarbe uccnenyror-
sl HEMELIKH e yCTOWYMBbIE 0Opa3Hble CPaBHEHUS B aCIIeKTe UX ydacTus B GOPMUPOBAHUU HALMOHAILHOI'O ATHUYEC-
koro MeHTanutera. OOpa3Hble CpaBHEHUS aHAIM3UPYIOTCS C ITO3ULIMU IIPOLlecca CPABHEHUSI KaK BaXKHOM MBICIIH-
TENBHON OIEPALNU Yepe3 ONPEACICHUE aKTYaNbHBIX I HEMEIKOH S3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA OCHOBHBIX KOJIOB KYIIb-
TYpBI U BBIJICJICHH S KOHIIENTYaIbHOTO 3HAYEHHSI UCCIEAYEMBIX SI3BIKOBBIX CIMHMII.

KiroueBble cj10Ba: KOJI KyIbTypbl, MEHTAJIUTET, YCTOMUUBBIE 0Opa3HbIe CPABHEHMUS, SI3bIKOBAsl KapTHHA MUpa.

L.V. Gaiduchenko. The German Mentality in the Stable Figurative Compar atives. The German stable
figurative comparatives are studied in the article in the aspect of their forming of the national ethnical mentality.
The figurative comparatives are developed on the basis of the mental process of comparison through the defining
of the culture codes, that aretypical for the German language picture of the world, and conceptual meanings of the

studied language entities.

Key words: culture code, language picture of the world, mentality, stable figurative comparatives.

JocmimkeHHs poJii MOBHUX 3HAKIB y ripotieci (op-
MYBaHHS Ta Tiepeiadi CBITOCIPUHUHSTTS JIIONIEH, IXHBO-
TO CBITOIJISITY Ta KYJIBTYPHHX LIIHHOCTEH HAJIEXKATh /IO
aKTyaJIbHUX MPOOJIeM KOTHITUBHOT JIHTBICTHKH Ta
JHHTBOKYJBTYpOJIOTii. OJHUM 13 HANTIPOTYKTUBHIIINX
MaTepialliB JIs MPOBEICHHS TaKUX JOCIHIKEHb CTa-
71 Qpazeosori3Mu Ta MapeMii, siki HOBHOIO MipOO
BiTOOpaXkatoTh 0COOIMBOCTI HAITIOHAILHOTO CBITOOA-
YeHHsl, 3a(hiKCOBaHOTO 3acO0aMH MOBHOTO BUPaKEH-
1. Criiiki 06pasui mopisasiaas (am —COIT) posrisi-
JTAIOTHCS SIK MOBHI OJTUHHMITI YCTATICHOT CTPYKTYPH Ta
171l0MaTHYHOTO 3MICTY, sIKi HECYTh BIACTHUBY ()pazeo-
JIOTi3MaM Ta MapeMisiM €THOKYIIBTYpHY CHEeLUQIKY.
Takum ynHOM, akTyanbHicTh BuB4eHHS COIl B ac-
MEKTi BCTAHOBJICHHSI 1X HAIIIOHAJILHOT OCOOIMBOCTEM
BU3HAYAETHCS 3AIlIKABICHHSIM HAYKOBIIIB JTIHTBOKYITb-
TYPOJIOTTYHIMH Ta JTHIBOKOTHITHBHUMH JI0CITIIKEHHS-
MU MOBHOTO Marepiaiy, [0 Ja€ 3MOT'y BH3HAYaTH
KyIETYpHO 3yMOBJICHY Ta 3aKPIILICHY 32 MOBHIMHU 3HA-

© JLB.Taiigy4enko, 2011

Kamu crieniniky cBiToOadeHHsS! MEBHOTO €THOCY.
M eTa I0oCipKEHHS — BCTAHOBUATH 0COOJIMBOCTI Ha-
IOHATIFHOTO MEHTAITITETY, 3a(hikCOBaHi B HIMEIIBKOMOB-
HUX COIL O6’ exTOM aHami3y cTajna HIMEIbKa MOB-
Ha KapTHHA CBITY, BIATBOpEHa B 00pa3HUX MOPIBHSH-
HSX, IPEJAMETOM —BepOasbHi 3aCO0M BUPAKSHHS
crermMIYHIX JJ1s1 HIMEIBKOT KYITETYPH IIHHICHHUX Opi-
€HTUPIB Ta aKCI0JOTTYHUX YCTAHOBOK, 3aKPIMICHUX
B COIl. MaTtepianoM HOCHIIKEHHS OCTYKUJIa
BuOipka COIl y xinbkocti 510 omuHUIIE i3 HIMEITBKHAX
JIeKCUKOTpadiaHIX HKeper.

AHauti3 iTeparypu 3 BU3Ha4eHO1 MpoOIeMaTHKH
JI03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK IIPO T€, 110 MTOPIBHSHHS
HaJISKUTh IO OCHOBHUX MUCJICHHEBHX OTEPALTiH, CTIpsi-
MOBaHUX Ha MTi3HAHHS 00’ €KTUBHOTO CBITY, 11€ OJIMH 3
HaNBa K/IMBIIINX MEXAHI3MIB, IKUMH BOJIOIE JIFOIMHA
JUTS TIiepeiadi iCHyIoUHX Ta JopMyBaHHSI HOBUX 3HAHD
[7, c. 130]. OcHoBHIMH (YHKITISIME MUCTICHHEBOI OTTe-
pattii HOpiBHSAHHS BUCTYNAIOTH Mi3HAHHS OJJMHIYHOTO,
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0COOJNHBOTO 13arabHOTO; Mi3HAHHS MIHJIMBOCTI peyueit
Ta SIBUIII, Ti3HAHHS PWYYH SBHIIT; KIIacH(iKarlis, CUc-
TeMaTHu3allis MPeIMETIB 1 SBHII[, OIIOCEPEAKOBaHE
Mi3HaHHS 00’ €KTUBHOT IIHCHOCTI IISIXOM YMOBHBOLY;
JIOBEJICHHS O3HaKH [2, ¢. 45]. 3a 0c00IMBOCTAMHE pe-
autizartii opiBHAHHA NOALLIIOTH HA JIOTTYHI Ta 00pa3Hi.
JloriuHi NOPIBHAHHS IPYHTYIOTHCSI HA CTYIICHIO BHSBY
O3HAKH, SKOCTI M KUIbKOCTI 1 HE BKa3yIOTh Ha Oy/ib-
1110 HOBE Y IIPEAMETaxX OTOUYKUOi AIHCHOCTI I BUKO-
HYIOTB JIOTTYHO-IHTeIeKTyabHy QyHKIIiO [5, . 35].
Haromicts 06pa3zni nopiBHSHHS OPMYIOTHCS HABKO-
JIO €JIEMEHTIB, SIKi HaJIC)KATh JI0 PI3HUX KJIACIB, IO
JI03BOJISIE€ BUSIBUTH JIOTIUHI O3HAKH, K1 HAJIEKATH [IUM
00’ ektaM. B pe3ynsrari 1boro mi3HaeThCs OPIBHIO-
BaHMI 00’ €KT peanbHoi iticHocTi. [li3HaHHs, Haromo-
rye O.0. [ToreOHst, —11e BCTAaHOBIIEHHS 3B’ 13Ky TOTO,
110 ITI3HAETLCS b 3 TUM, 10 BXKE ITi3HaHO 4 Ha OCHOBI
ix opiBHsHHS [4, ¢. 132]. OnHak B X0/1i onepartii rmo-
piBHSHHS POPMYETHCS HE IPOCTO YHi(piKOBaHE 3HAHHS
PO BIAMOBIIHUM PparMeHT nificHOCTI. Sk 3a3Havae
K.I. MiziH, B X0i 37iiCHEHHSI ITOPIBHAHHS 00pa3-eTa-
JIOH OTPUMYE «aHTPOTOLEHTPUYHY CEMaHTUKY, sIKa
(hopMy€eTBCS HA OCHOBI €TaJIOHI30BaHUX BIACTUBOC-
Tel, SKocTel abo Aii, B pe3ylibTari 4oro BilMOBiIHI
MOBHI OJIMHHUII], SIKi aBTOP HA3WBA€E WIHIBOKPEATHBHI
Ie/IeBpU», HECYTh 3apsi1 OIIIHKY, EMOTHBHOCTI, €KC-
nipecii a00 HaiBHIOi / HAHIDKYOT iHTCHCHBHOCTI eTa-
JIOHI30BaHO1 03HaKH [3, ¢. 77]. Tak hopMyeThCs Ha-
[IOHATBHUH MEHTANITET, i/ IKUM PO3yMIIOTh He-
CBiIOMI ysIBJICHHS, BipyBaHHS, IIHHOCTI, TPa/IMIIii Ta
MOIeTi IOBEIIHKY €THIYHOT rpymH [6, ¢. 51].

VYei nopiBHAHHS MaroOTh YiTKYy CTPYKTYpY. Tpanu-
[IHO BHIUISAIOTH MMOPIBHIOBAHHUN IpeaMeT (sapo
a00 00’ exT mopiBHSHHI, COMpar andum) — o3Haka,
SIBUILIE YX CYO' €KT pealIbHOI JIHCHOCTI, IKHH M-
ra€ IOPIBHSHHIO; IPEIMET, 3 SIKUM ITOPiBHIOIOTh, Ha-
3MBaIOTh CATEIITOM a00 HOCiEM 00pa3a MOPiBHSHHS,
comparatum; BimiOpani I MOPIBHSAHHS SKOCTI
00’ exTa NOPIBHAHHA (POPMYIOTH 03HAKY A00 OCHOBY
nopiBHsHHS, tertiumcomparationis. B ocaosi 06pas-
HOTO TIOPIBHSHHS JIGKUTH [IEBHUH 00pa3, SIK1ii Ha31Ba-
FOTh 00pa30M-€TaJOHOM 1 SIKUH MUCIIUTHCS HOCIEM
BiZITIOBITHOT SIKOCTI Y BIIACTUBOCTI Y HAMBHUITIIOMY / Haii-
HIDKYOMY CTYIIEHI.
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BusiBiienHs 0co0IMBOCTEN HALIOHAIBLHOT'O CBITO-
COPHUHHSTTS Ta CBITOPO3YMiHHS IIepe0ayae BUIICH-
HS1 0COONMBUX /TSI IEBHOTO MOBHO-KY/IETYPHOTO MPO-
CTOPY KOHIIEN TYyaJIbHUX 3HAYECHb Ta CIIOCO0Y IXHBOT
(ikcarrii Ta TpaHCIAIIIT B MEKaxX €ETHOMOBHOTO KOJIEK-
TuUBY. J/1s1 TOCITiIKEHHS TaKKX 0COOIMBOCTEN MU CKO-
PHCTAEMOCS TTOHATTSM <KOJIH KYJIBTypU», SIKi BU3HA-
YaloTh SIK yHIBEpCaJbHi, HalJaBHIII1 MOJIEJ CBITO-
CIIPUHHSATTSL, SIK1 IBJISIOTH COOOIO «CITKY», SIKY HAKH-
Jla€ KyJIbTypa Ha HAaBKOJIMIIHIN CBIT, YIEHYE, KaTero-
pH3YE, CTPYKTYPYE Ta OIIiHIo€ #oro [1, ¢. 5].

B xoni pocnimxenns COIl BcranoBieHO, 0 B
HIMEIbKIH JTIHTBOKYIIBTYP1 aKTyasli3ylOThCSl B OCHOB-
HOMY aHTporioMopdHuii, 300MophHH Ta dhiromMopdh-
HUA, TpUpOo1oMOp(hHHH, Mi(hOITOTIYHHHN, JTISTTEHICHHUH,
apre(akTHUI Ta racTpPOHOMIYHUI KOAU KYIIBTYpU.

diromop pHUIT KON KYTETYpH NIPEICTABICHHH He-
YHCIICHHUMHW Ha3BaMH POCIIMH-ETAJIOHIB, SIKi BUPI3HSI-
IOTHCS YITKOIO CEMAaHTHKOIO Ta SICKPaBOIo 00pa3Hi-
crio: Bohnenstroh, Pilze, Besenreis, Brombeeren,
Zitrone. Jluiie B y3araJibHIOIOUOMY iMeHHUKY Baum
«JIepeBO» BUJIICHO CEMY «BUCOKA POCITHHA, sIKa 1
MOKJIaJIcHa B OCHOBY MopiBHSHHS SO hoch wie ein
Baum. ditomopdHuii Ko KyIsTypH akTyasi3yeTbes
MepeBakHO B KOMITAPATHBHUX KOHCTPYKIIISX, B IKHX
OCHOBaMHU TIOPIBHSTHHSI BUCTYIAOTh (Pi3U4Hi apameTpu
00’ exta nopisastaas (dzirr wieein Besenreis), crioci6
saivicaenns aii (Wie die Pilzeausder Erde schieBen)
Ta xapaktep monuau (grob wie Bohnenstroh, zart
wie eine Mimose).

3oomopdHUN KO KYTBTYpU MPEICTABICHUNA B
Himenpkrx COIT y Burmsii 06pasiB-eTaioHiB, sKi 1mo-
3HAYAIOTh Ha3BH TBAPHWH. SIK eTajioHu /1Sl HOPiBHSIHb
BUKOPHCTOBYIOThCS Ha3BH 100OpE BiJOMHUX HIMIISIM
TBapUH, sIKi BUPI3HAIOTHCS IEBHOIO O3HAKOIO Y BJIAC-
TuBicTIO. Uepe3 00pa3u-300HIMU YTOUHIOIOTHCS
¢i3nuHi 03HaKK 00’ €kTa mopiBHAHHSA. Crjia Ta Millb
OB’ SI3YIOThCSI 3 BeiMenieM: € ist stark wie ein Bdr,
XOJIOTHHH — 13 TIopocsiM — Saukalt, Mokpwii i3 myze-
nem — pudelnass a6o 3 muriero —aussehen wie eine
gebadete Maus, mBuakuii — i3 mackoro flink wieein
Wesel, komroumnii — i3 ixakom borstig wie ein Igel,
cuinwuii i3 kpotom blind wie der Maulwurf. Busnaua-
FOYH XapaKTep JFOTUHH, il eMOLIIHHO-TICUXOIOTT4HI CTa-
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HU, HIMITI TAKOX BIAIOTHCS 10 300MOP(HIX 00pa3iB-
etayoHiB: 6os3muBwHii (dngstlichwieein Hase, scheu
wieein Reh), Haxa6uwii (frechwiedieLausimGrind),
npanpoButuii (bienenfleifig), cromnenunii
(hundemide). B COII BinTBOpeHO OCHOBHI YSIBJICH-
HS1 TPO TUTIOB1 (DOPMU MTOBEATHKY JTIONWHU. TaK, uepes
00pa3u TBapUH ONKMCYETHCS BOWOBHUYA MTOBEIIHKA
monuaA: mitspielenwiedie Katzemit der Maus, Bizur
o6e3 moasku aufstehen wie die Sau vom Trog, ooman
j— ausnehmen wie eine Wl hnachtsgans, yrukHeH-
Hs cknaaHoro muranas Wie die Katze umden helsen
Brei herumschleichen. B nooauHokux Bunaakax HiMid
BUKOPHUCTOBYIOTH 300HIMHU SIK 00pa3u-eTaIOH! IS
KOJILOPOHOMIHALTiST, HATPUKJIA,T, YOPHHE KOJTIP TIOPIBHEO-
10Th i3 BopoHoM (rabenschwarz), a uepBonuii i3 pa-
koM (rot wie ein Krebs).

[MpuponomopdHHit KO KyTETYpH aKTHBHO BUKOPH-
CTOBYETHCSI HIMIISIMU TIPY 3BEPHEHHI JI0 PI3HOMAaHIT-
HUX SIBUII IPUPOJIN Ta KOPUCHUX KOTIAJIMH SIK HOCIiB
00pa3iB NOPIBHAHB. 31€0UTBITIOT0, OCHOBAMH TAKUX
MOPIBHSHB BUCTYNAIOTH (hi3UUHI BIIACTUBOCTI Ta OK-
peMi prucH xapakTepy JIIOAWHH, a TAKOK HOMIHAIIT
BITIHKIB KOJIbOPiB. Maiike Tpetuna COII, B sikux
aKTYaTi3yeThCsl IPUPOAOMOPMHHUI KO KYIIBTYPH, Xa-
PaKTepU3yIOTh MeBHi (Di3MYHI SKOCTI IPEIMETIB peaib-
Hoi fificHOCTI. LIIBUAKICTH KOHIENTYaTI3yeTHCS HIMIIS-
MU uepe3 o6pa3 Gimckasku (blitzschnell) abo Bitpy
(schnell wie der WInd), HaiixosoqHimmmM BU3HAYa€Th-
cs iz (eiskalt), MilHICT TOPIBHIOETHCS i3 KAMEHEM
(steinhart) a6o ckmom (hart wie Glas), Benuka
KUTBKICTh —13 rmickoM Ha Mopi (Viel wie Sand amMeer),
cBiTimit — i3 auem (taghell), scuuii — i3 3ipkamu
(sternenklar), moxi6uicts —i3 Bogoro (Sich gleichen
einander wie 2wel Tropfen Wasser). YucienHi Ha-
3BH KOJIbOPIB CIIPHHAMAIOTHCS HIMIIIMU 4epe3 PUpo-
nomopduwmii koa. Tak, OUTHH KOJIIp IMTOPIBHIOKOTH 31
cuirom (schneewel/s) Ta nepiamu (perlweif), xos-
tuit i3 megom (honiggelb), yepBonwmii i3 Boraem
(feuerrot), 6makutHumii i3 Gnuckaskoro (blitzblau),
ominuii i3 kpetinoro (kreideblass, kreidebleich). COIT
13 00pazaMu-eTaIoOHaMH 31 cPepH MPUP O BUKOPHC-
TOBYIOTBCSI HIMIISIMU TaKOX TSl BA3HAYCHHS THIIOBHX
pHC XapaKTepy Ta 30BHIIIHOCTI JIFOJIMHU: TBEPIUH Xa-
pakTep MopiBHIOKOTH i3 3aizoM (ein Mann wie von

Eisen), kanpusuuii — i3 kBitHem (launisch wie der
April), nemauwnii — i3 tymanom (faul wie Mist); Bpomy
acoIIi0IOTH 13 pankoM (Schonwie der junge Morgen)
ta stiitiem (Wie aus demEi gepell sein), moteopHicTs
i3 Hiyuto (hdssichwie die Nacht).

[MpupogoMopdHuii KO KYIBTYPH aKTyaTi3yeThCs
TaKOX B MOPIBHSHHSIX, CYO' €KTaMH SIKUX CTalOTh CTa-
HU JIFOJTHH, HATIPUKIIAJ1, po3ryoneHicTs (Wie Butter an
der Sonne bestehen), nmoaus (er stand wie
angedonnert). Okpim Toro, uepes 00pa3u SBHIIL TPH-
POJTH HIMIT BKa3yIOTh Ha 0COOJIMBOCTI Mepediry mnes-
HUX TPOTIECIB Ta 3IMCHEHHS JTiid, 30KpeMa. IIBUJIKICTh
nommpenns (Schwieein Lauffeuer verbreiten), mpar-
Henust mo36yrucs (dasklebt ihman wie Pech), irso-
pysaru (jmdn. wie Luft behandeln), aenaBuaitu (Wie
die Pest hassen), pantoBo 3uukatu (Schmelzenwie
Schnee an der Sonne), HeodikyBaHO 3’ SIBISTUCS
(kommen, jmdn. treffen wie ein Blitz aus heiterem
Himmel). Hetunosumu 11t iprpo1oMopGHOTO KOy
KyJBTYpPH CIIiJ] BBaKaTU IIOPIBHAHHS 3a COLIAIbBHUMU
kputepismu (e nreich) Ta iHTeNeKTyaTbHUMU Xapak-
tepuctukamu (blitzgescheit) moaumu: ix 3adikcopa-
HO TIO O/THOMY BHII/IKY.

ApredakTHHIA KO KYIETYPH BUKOPUCTOBYETHCS
HIMIIME Ha JJ1s1 TIOPIiBHSIHB 13 00pa3aMHu-eTaIOHAMH,
SIKi TTO3HAYaI0Th ITEBHI MTPEIMETH Ta pedi pealbHOTO
CBITY, sIKi CIPUIMAIOTHCSI HUMH SIK TUTIOBI HOCIi IIEBHOT
SIKOCTI UM BITacTHBOCTI. OOpa3n-eTajIoHH, 10 TI03HaJYa-
I0TB IIPEAMETH, BAKOPHCTOBYIOTHCSI B OCHOBHOMY LIS
KOJIbOPOHOMIHaIIi. BiTTiHKK KOILOPIB yTOUHIOIOTHCS
yepe3 oopasu nosiotHa (bleich wie ein Leinentuch),
crai (stahlblau), mopuemnsuu (porzellanwelfs), ckia
(griinwie Flaschenglas). OcHoBHi i3uuHi mapamer-
DY HIMLI TOPIBHIOIOTH 13 IEBHUMHU TPEIMETaMH, HATTPHK-
naj, Kyinew abo TajmepoMm s Kpyriol Gopmu
(kugelrund, rund wie ein Taler), Hoxem
(messerscharf), okcamurom (Samtweich), HuTkorO
(diinnwieein Faden), n3epkasiom (Spiegelglatt), ros-
koro (nadel spitz), erasoHOM MPSAMOTH CIIYTYE CBIUKa
(kerzengerade), a mock HOBE HIMIIi TOPIBHIOKOTH 13
(babpuunmum kieiimom (brandneu). st onucy somu-
HH BUKOPUCTOBYIOTB €TJIOHH OPIBHSIHHS 32 03HAKOIO
BincyrHocTi xuTTs (lebloswie eineMumie), Hepisroi
/ pioi ioctasu (er Stz krummwieein Fiedelbogen
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| sehen steif wie ein Besengtiel), mepyxomoi mocrasu
(stehen starr wie eine Bildsiule), BpiBHOBaXeHUM
xapaktepom (Nerven wie Drahtseile haben), mepina-
BuX pyk (Siehat Hande wie ein Reibeisen), Ganbka-
Tux o4eit (gucken wie ein Auto).

B COIl, B sikux akTyani3yeThbcst apTe(akTHHHA KO
KYJIBTYpH, HIMIII XapaKTepU3yIoTh YHCIeHH] PopMH
TIOBEIIHKY JIFOAMHU. Hanpukiia i, roocHui KpHK 1mo-
piBHIOIOTH 31 cricoM (Schreienwie am Spiefse), opex-
uro —3 O6ankamu (lzigen, daf sch die Balken biegen),
HAaIoJICIIMBO LIYKaIOTh roJKy (Wie eine Stecknadel
suchen), mBUAKICTH OIry ymoaiOHIOTh cTpiii (er
schofs wieein Pfeil fort), 3aB3sto pekiamyroTh Jmiie
kucie muBo (Wiesauer Bier anpreisen). I1eBHi siBu-
1112 TIPUPOJTA Ta MOJATBHI (POPMYITH TAKOXK KOHIICTITY-
aNMi3yIOTHCS HIMISIMU Yepe3 apTeakTHUN KOJ| KyJTb-
TYpH: THIIIA ACOIHIOETHCS 13 maaiHHsIM rosku (S0 fill,
das man eine Stecknadel zu Boden fallen horen
konnte), cupHuit qo1 e sk i3 Bigpa (esregnetwie
aus Eimern), naibkapkime B meui (heiff wie im
Brutofen), 3aiisim GyBae pubi mapacosbka (das ist
so wichtig, wie einem Fisch einen Regenschirm
aufzuspannen). CortiajibHi SIBHIIA Y TOPIBHSIHHSIX HA
OCHOBI apTe(haKTHOTO KOy KYJIBTYPH BUSIBJICH1 JINILIE
y BUIAJIKY, KOJIU O1IHUH aCOLI0ETHCS 13 3aIII3HULIEIO
(blank wie “ ne Eisenbahn sein).

lacTpoHOMIYHUH KO/ KYTBTYpH HE TaK aKTHBHO
BUKOpHUCTOBYeThCA y HiMelbkux COIL. Macio Ta Mo-
JIOKO CITYTYFOTh 00pa3aMu-eTaIOHaMH ISl TOPIiBHSHb
¢izruHKX XapakTepucTrk: butterweich, ssnwie Milch
und Blut. TTooauHOKi /i1 JTFOIHHY OPIBHIOIOTH 13 TIEB-
HUMHU POIYKTaMH, HATIPHUKJIA]T, TAPSTIOF0 KAPTOTLICIO
(etw. abstosen wie eine heife Kartoffel). Cran 3Bo-
PYLIEHOCT1 JTFOIMHU HIMI YIOIOHIOOT sIOITy4HOMY
mope (gerihrt wie Apfelmus). MoaanbhicTs Bupa-
YKArOTh HIMII Yepe3 racTpOHOMIUHUH 00pa3 mo/eH-
Horo xii6a (notig haben wie dastdgliche Brot).

OnanM 13 HaiOLTBI BxXMBaHKX Y HiMenbkux COIl e
AHTPOTIOMOP(HMIA KO/I Ky/TETYpH, aKTyaITi3allisl SIKOro Mae
HI3Ky ocoommBocTeit. [ lo-iepire, aHTporomopdHmii Ko
KysTypH B HiMelibkux COII BUKOpUCTOBYeThCS IIepe-
Ba)KHO Yepe3 3BEPHEHHS 10 00pa3iB-eTaIOHIB, 1110 110-
3Ha4al0Th Ha3BH npodecii, corianbhy QYHKIIiI0 a00
YaCTHHHU TiJla IOAWHA — comatu3mu. Hazsu ipodeciii
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B HiMerbKuX COIl BUKOPHUCTOBYIOTHCS J1s TO3HAYEH-
HS IHTGHCUBHOCTI BUKOHAHHS TIEBHOI i1, HAIPUKJIaI,
Kkpagellb (essen wie ein Schneider, frieren wie ein
Schneider, laufen wieein Schneider), moxxesxauk (We
die Feuerwehr fahren), 8’ s3ansHuk Binukis (er lauft
wie ein Besenbinder), naiimanuii npamisauk (er flucht
wieein Landsknecht), miBoBo3 (Wieein Bierkutscher
fluchen), kpamap (Wie ein Heftelmacher aufpassen),
mosoTHHK (€ ist hungrig wieein Scheunendrescher),
oonmap (laufenwieein Fafbinder), ciyxb6osers (€in
Beanter, wieer imBuche steht). Hominartii ocoow 3a il
COIIATLHOTO (DYHKITI€I0 BUKOPHUCTOBYETHCS JIIsl 00pa3-
HOTO BiITBOPEHHS TUTIOBOI 7151 IEBHO1 COIATLHOT TPY-
nu hopmu moBeiHKH: TpyoisH (Sich wie ein Flegel
benehmen), Gimaropoaxa moausa (Wieein Ehrenmann
handeln), nuruna (Sich benehmenwieein Kind), mo-
nonuk (Sich wie ein dummer Junge auffizhren). Co-
MaTH3MHU SK 00pa3u-eTaJlOHN BUKOPHCTOBYIOTHCS B
COIT Ha no3ua4eHHs TEBHIX (POPM ITOBEIHKH JTFOINHH,
30KpeMa OB’ 13aHO1 3 BKMBAHHSIM HeCMauHOi Dki (etw.
schmeckt wie eingeschl afene Fiifse), Bkpaii mpuckirm-
BuM o0epiranusm (Wie seinen Augapfel hiiten), Be-
neHHsM BigBeproi po3mosw (jmd. redet, wieihmder
Schnabel gewachsenist), mpospiaasm (jmdm. fallt es
wie Schuppen von den Augen). Ha3Bu Tina JroauHu
BUKOPHCTOBYIOTHCS] HIMITSIMH SIK MIPHJIO TIEBHHX (i314-
HUX sKocTel, Hanpukiaax: armdick, handbreit,
haargenau.

[o-npyre, ocHOBOIO MOPIBHSHE 13 00pa3zamu 3 aHT-
PpoIoMOp(HOTO KOy KYIETYpH BUCTYHAIOTh 3/1€0111b-
IIOTO XapaKTePUCTUKU TUIIIB OBEIIHKH JIFOIUHH,
ii craniB Ta QI3UYHUX XapaKTEPUCTHUK, 30KpeMa, 3arli-
neninns (Wie vor den Kopf geschlagen sein), nerap-
uuit Bursa (er sieht aus wie “ ne aufgewdrmte
Leiche), manipuwuii (kaprizioswie die Callas), ayp-
uuii (diimmer, als die Polizei erlaubt), ronoposuii
(stolzwieein Spanier). B mooaMHOKKX BHTTaIKax HIMIII
BJIAFOTHCS [0 TIOPIBHSHB i3 aHTpOTIOMOP(hHIMHI 00pa-
3aMHU-eTaTOHAMU JJTsl HaJJaHHS TTOJISIPHOT COLIIalTbHOT
OLIIHKH OaraTuii-0iHU#H, HapHUKIIa:, Wie ein Baron
leben — Schulden haben wie ein Pfalzgraf, ta xo-
nropoHoMiHarii: stehen wiemit Blut zibergossen.

JiAIbHICHUHN KOA KyJIBTYpHU aKTyaJli3yeThCsl B 00-
pa3zax-eTaJoHax, 3HAUCHHS SIKMX OB’ S13aHO 3 PE3YIb-
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BUITA/IKIB TISUTbHICHUHN KO KYJIETYPH BUKOPHUCTOBYETh-
cs1 JUTs TIOPiBHSIHB CITOCOOY BUKOHAHHS JIii, 8 TAKOX
BU3HAYCHHSI AKICHUX XapaKTePUCTUK 0COOU YU TIpeI-
Merta. Tak, HepyXoMHii CTaH IOPIBHIOETHCS 3 IPUKIIE-
1oBaHHAM (€r Sitzt wie angeleimt), 3BeieHHsIM TIervIs-
HOi cTinu (er stand wieangemauert), npus’ si3yBaH-
usm (Wie angefesselt), sanineninnsm (er stand wie
betdubt), ynapom (stehen wie auf den Mund
geschlagen). TToTBopHa 30BHIIIHICTH XapaKTepH-
3yeThes uepes yroioneHns i rpixy (hdssichwiedie
Sinde), kymeHHI BUIVIST — HPOTATYBAHHIO Yepes
kakao (aussehen wie durch den Kakao gezogen),
rapHuii BUIIsLI — TOKapHiit 06po6ii (dasKleid sitzt
ihr wie angedrechselt).

3BepHEHHS 70 Mi(OJIOTTIHOTO KOy KYIbTYpHU B
HiMenbkux COII akTyaizye neBHy MO0 YU CUTYa-
11if0, 3HAKOBY JIJIS1 ITi€1 JTIHTBOKY/IBTYpPH, SIKa BUKOPHC-
TOBYETbCS SIK 00pa3-eTaloH y BiANOBIAHOMY TIO-
piBHsHHI. Yepes MidosoriaHmii Kozl KYJIETYPH PO3KpHU-
BaloThes (Di3UUHI TapamMeTpu peAMETIB, XapaKTepu-
cTHKH crnocoOy Aii, THIU TMOBENIHKHU JIOAWHH,
3IIICHIOETHCS OIIIHKA il 30BHILIHOCTI Ta BHYTPIITHBO-
T'O CBITY, BU3HA4aI0ThCS BIATIHKY KOJILOPIB. /10 OCHOB-
HUX Mi(iuHUX 00pa3iB, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
HiMerpkux COI 1, HaexaTh 00pa3u-eTaIOHH, TIOB' 5I-
3aHi i3 MOraHCHKUMU BipyBaHHsIMH (Sein Wieverhext,
Heidenangst), pemniriero (kreuzungliicklich, etw.
passiert wie durch Geigerhand), cmeptio (blas wie
der Tod, Hollentempo, sterbensmiide), naykoBoto
KapTUHOIO CBiTY (Sicher sein, wie zawel mal 2wei vier
ist), icropuunumu noaisimu (etwasgeht auswie das
Hornberger Schiefen), naponuum cBiTomisaom
(Ieben wie Gott in Frankreich, Riesenhunger).

TaxkuM 4YUHOM, B XO/1 JOCIIKEHHS HIMEIBKUX
COII BcTaHOBIIEHO BiCIM OCHOBHUX KOJIIB KY/IBTYpH,
SIKi BAKOPHUCTOBYIOTBCS 17151 QOpMyBaHHsI 00pa3iB-eTa-
JIOHIB /17151 3/IIHCHEHHS TIOPiBHSHB: aHTPOIIOMOP(HHMIA,
300MophHMIA, (hiToMOphHIIA, TIPHpoIoMOpdHHI, Mido-
JIOTTYHHH, JiSUTbHICHUH, apTe(aKkTHHI Ta raCTPOHOMIY-
HUA. Y HIMEIBKil JIIHTBOKYIIBTYpi 300MopdHUH, IpH-
ponomMopdHuii, apTe pakTHHI Ta MiOTOTIIHUH KON
KYIIETYpH BUKOPHUCTOBYIOTBCSI JIJIsI TIEpeiadi ycix oc-

HOBHHUX CMUCIIB, K1 HISTal0Th KOHIIETI Tyasli3allii
Yepe3 MOPIBHAHHS: YTOUHEHHS (PI3UYHUX TapaMeTpiB
00’ €KTIB JIHCHOCTI, KOMILOPOHOMIHAIIIS, XapaKTepuC-
THKa 30BHIITHOCTI JIFOMUHU, BU3HAYEHHS i BITUYTTIB,
MOYYTTIB Ta CTaHiB, y3aralbHEeHHS 1i COIIAIbHOT OI1iH-
KU, BUSIBIICHHSI OCHOBHHX ()OPM MOBEIHKH JIFOAMHH,
HOMIHAITisI IPUPOIHUX SBUIII T MOAATBHUX (POPMYIL.
HaromicTb aHTponoMopQHHii KO KyIbTypH 00CITyro-
BYE B OCHOBHOMY aHTPOTIOJIOTIYHY c(hepy BUKOPHUCTaH-
Hs1 COIL: mopiBHSIHHS JTFONCHKHUX CTaHIB, BITUYTTIB, pHC
Ta Aii. Yepes piromopdHuii Kozl KyIsTypH akTyallizy-
FOTHCS TIEPEBAXKHO (PI3UYHI SIKOCTI IPEAMETIB, 8 TAKOXK
TICHXOJIOTTYH1 XapaKTePUCTHKHY JIFOMUHMY. [ 'acTpoHOMIY-
HUH Ta JIsIbHICHUN KOZIU KYJIBTYPH MAtOTh Y HIMEL[b-
kux COIT oOMeskeH1 MO>KITMBOCTI BUKOPHCTaHHSI.

Jlo mepcmeKTUBHUX HAMPSIMIB JOCIIHKEHHS 3
00paHoi MpoOIeMaTHKH BAPTO BiTHECTH BUSABJICHHS
ocobmBocreil (yHkiionyBanHs COT y pisHuX THIax
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HEBIIIOBIIHICTH YOJIOBIKA M )KIHKH
MOPAJIBHO-ETUYHUM HOPMAM SK /UKEPEJIO CMIXOBOI'O EQEKTY
Y TEKCTI AHIZTTIOMOBHOI'O AHEKAOTY

A. C. IImywka, xkano. ¢inon. nayx (Xapxie)

I1s crarTs mpucBSYeHa TOCTIIHKEHHIO KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB CTBOPEHHS CMiXOBOTO €(EeKTy aHTIIOMOBHOTO
aHEKIOTY, 3aKOPIHEeHNX Ha HEBIINOBIAHOCTI YOIOBIKa  KIHKM MOPaJbHO-eTHYHUM HOpMaM. Pesynsrarn anaimizy
JEMOHCTPYIOTH KUIbKICHY 1 IKICHY aCHMETPII0 Y CMIXOBiH perpe3eHTaii 90I0BiKa Ta )IHKH y TEKCTax aHTJIOMOBHHUX
aHeK/1oTiB. 3Hali/IeHa KITbKICHA Ta SIKiCHA aCHMETpis BinOMBae HAHOIBII COITiabHO 3HATYINI TeHCPHO CIIenn(iuHi
BHMOTH JI0 YOJOBiKa 1 JKIHKH SK WICHIB aHIJIOMOBHOTO COIiyMY. Y MiATPYHTI IMX BUMOT JISXKaTh TPaIUIiiHI T'eH-
JIepHi eTAIIOHHI POJTi 3aXUCHUKA-TONYBaJIbHIKA i OEperuHi JOMalIHbEO0r0 BOTHHUINA.

Konro4oBi cioBa: aHTIIOMOBHHIIT aHEKOT, TEHAEPHI CTEPEOTHITH, MOPATIHHO-CTHYHI HOPMH, HOPMH B3a€MOIIi,
HOPMH XKUTTe3a0e3MeIeH s, HOPMU KOHTAKTY, HOPMH BiAIIOBITaTBHOCTI.

A.C. IItymika. HecoorBeTcTBHEe MY:KYUHbI M KEHIIMHBI MOPAJIbLHO-3THYECKMM HOPMAaM KAK HCTOYHMK
€Mex0BOro 3¢ (pexra B TEKCTE AHIVIOA3BIYHOI0 aHEKA0TA. JlaHHAas CTaTbs MTOCBAIICHA HCCICIOBAHNUIO KOTHUTUB-
HBIX MEXaHU3MOB CO3JJaHUsI CMEXOBOTO () (heKTa aHITIOA3BIYHOTO AHEKJ0Ta, OCHOBaHHBIX HA HECOOTBETCTBUU MYKUUH
1 KCHIIMH MOPAJIbHO-3TUYECKAM HOpMaM. Pe3ynbTaTel aHaIM3a JEMOHCTPUPYIOT KONMYECTBEHHYIO U KaUE€CTBEHHYIO
ACHMMETPHIO B CMEXOBOM PEMpE3eHTAlN MYKYMHBI U KEHIMHBI B TEKCTaX aHIVIOSA3BIYHBIX aHEKIO0TOB. Halinennas
KOJIMUECTBEHHAsl U Ka4eCTBEHHAs aCHMMETpUsI OTOMBaeT Haubosee COLUaIbHO 3HAYUMBIE TeHIEPHO creu(puIecKue
TpeOOBaHU K My)KUMHE U XKEHIMHE KaK WieHaM aHIJIOSA3BIYHOIO colyMma. B moxmouBe 3Tux TpeGoBaHUil jexar
TpaJULMOHHBIC TCHECPHBIC 3TAJIOHHBIE POJIY 3l THUKA-KOPMIUIBIA M XPAHUTENBHHIIBI JOMAIITHETO 04ara.

KiroueBble c/10Ba: aHITIOA3BIYHBIN aHEKJIOT, TEHAEPHbBIE CTEPEOTHIIbI, MOPAIbHO-ITUUECKIE HOPMbI, HOPMBI
B3aUMOJIEICTBY S, HOPMBI XKU3HE00ECTIeUeHN s, HOPMBI KOHTAKTa, HOPMbI OTBETCTBEHHOCTH.

A.S. Ptushka. Disparity of Men and Women to the Mental and Ethical Norms as a Sour ce of L aughter
Effect in the Text of the English-Language Anecdote. This article is devoted to the research of cognitive
mechanisms of the creation of laughter effect of the English-language anecdote, which are based on the disparity
of men and women to the mental and ethical norms. The results of the analysis demonstrate quantitative and high-
quality asymmetry in the laughter representation of man and woman in the texts of the English-language anecdotes.
The found quantitative and high-quality asymmetry reflects the most socially meaningful gender-specific demands
to the man and woman as to the members of English-language society. In the subsoil of these demands there are
the traditional gender standard roles of defender-bread-winner and keeper of fireside.

K ey words: English-language anecdote, gender stereotypes, mental and ethical norms, norms of co-operation,
norms of life-support, norms of contact, norms of responsibility.

L1s cTarTs mpucBsIYSHA IO CIIHKSHHIO KOTHITHB-
HUX MEXaHi3MiB CTBOPEHHS CMiXOBOTO e(DeKTy aHIJIO-
MOBHOTO aHEKJIOTY, 3aKOpiHEeHMX Ha HEBIIIIOBITHOCTI
YOJIOBIKA i KIHKA MOPAJTbHO-ETHYHUM HOPMaM.

AKTyanbHICTh JOCHI/DKCHHS BHU3HAYAETHCS
HOTO aHTPOMOICHTPUYHOIO CIPSIMOBAHICTIO, IO
IIITKOM BIITIOBIZIa€ Cy4aCHUM TSHJICHIIISIM BITUH3HSI-
HOTO MOBO3HABCTBA. X04a aHIJIOMOBHHU I aHEKIOT BiKe

© A.C.Iltymxka, 2011
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OyB npeMeToM HaykoBoro anaizy [1; 3—10], Bka3a-
Ha Tipo0I1eMa 111e O4iKye BUCBITIICHHS 3 MO3UIIIN KOT-
HITUBHO-JIUCKYPCUBHOI TApAIMTMHU, 110 1 BU3HAYAE
HOBU3HY JOCTI/HKESHHS.

OO0’ €KTOM CTaTTi € TEKCTU CydaCHUX aHIJIOMOB-
HUX aHEKJIOTiB, IO BiIOMBAIOTh TEHACPHI CTEPEOTH-
mu. [IpeameToM HOCHiIKEHHS € MOBHI 3ac00H
CMIXOBOI pernpe3eHTallii TeHAEePHIX CTEPEOTHITIB y TEK-
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CTax aHIJIOMOBHUX aHEKIOTiB. MeTa poOOTH oS-
ra€ y po3KpHUTTi crieludiku MOBHOT 00’ €KTHBALli] T'eH-
JICPHUX CTEPEOTHIIIB Y TEKCTAX aHITIOMOBHUX AHEK/IOTIB.

MartepianoM gociipKeHHs ciayryBamu 7760
TEKCTIB aHIJIOMOBHUX aHEK/IOTIB, TIGPCOHAKAMH SIKHX
€ YOJIOBIK Ta JKIHKA.

Ha Bumiomy 1m1a611i MopaiibHO-eTHYHHUX HOPM 3HA-
XOIIATBCSL CYREPpMOpaibHi HOpMU, O BiIONBAIOTH
OCHOBHI IPHHIIMIIN JTFOJICHKO1 MOBE/IIHKH, 3aKPIILICH] Y
peNirifHuX JorMaTax Ta FOpUIMIHUX KojleKcax. Mo-
paJIbHO-ETUYHI HOPMH MOJIUIAIOTHCS HA HOPMH B3a€-
MOIii, HOpMH KUTT€3a0e31ICUCHHS, HOPMH KOHTaKTy
il HOpMH BiaIOBiAIBHOCTI [2, ¢. 34-35].

VY cdepi MKTeHAEPHUX CTOCYHKIB OJIHIEIO 3
HaWOLTBII pEJIEBAHTHUX € MAKCHMa CYIePMOPATEHUAX
HopM He mosicha npenrododiamu.

Haii6inb111 THIIOBOIO € CUTYallisl, KOJI KOXaHIIiB 3a-
CTa€ 3a po3BaramMu 3aKOHHHI YOJIOBIK, 1110 HEBYACHO
MOBEPTAETHCS 1010MY (TOPiBH. 1), Jie cMixoBHit eekT
CTBOPIOETHCS] HEOUIKyBAHUM 301rOM TIEPIIIOTO, IO CTIaB
Ha JTyMKY KOXaHIII0, POy 3aHSTh, IKUi1 OU MIT 1mosic-
HHUTH HOr0 NPUCYTHICTH Y Uyl KBapTHPI, Ta peaiib-
Hoi ripodecii xa3siHa KBapTUpPH:

(1) — So you'’ ve been going around with a married
woman?

— Yeah. | was over there last night and her

husband came home unexpected.

— What happened?

—Wall, I told him | wasthe plumber.

—That was pretty fast thinking.

—Not sofast —you see—he'sa plumber himself.

(5600 jokes, p. 307)

Kpim Toro, y nocmimKyBaHuX aHEKAOTax YOJIOBIK
3pajpKye IPY)KUHY BIIOMa 3 IPUCITYToto (MOpiBH. (2),
JIe CMIXOBHH €()eKT CTBOPIOETHCS HEaIeKBAaTHICTIO
MOBE/IHKH YOJIOBIKa, JTIHTBICTA 32 (haxoM, 3 TOUKH 30pY
YTIIITAPHUX HOPM Pealli3My Y CUTYaIlil, KON IPYKU-
Ha 3aCTyKaJia ioro 3 KOXaHKOI0 —3aMiCTh TOTO, 00
BUIPABIOBYBATUCS, BIH HAMAraeThCs HABYATH JPYKH-
HY KOPEKTHOMY aHITTIHCHKOMY):

(2) You're just like that guy Noah Webster — he
corrected everybody — claimed they said the
wrong word. One day Mrs. Webster went back
into the garden and found Noah kissing the

maid. Shesaid: I’'msurprised!

He said: No, dear, you are astonished — | am

surprised. (5600 jokes, p. 303)

CycniibCTBO Mpe1 sIBIIsIE OUTBII CYBOPi MOpaIBHI
BHUMOTH J0 »KIHKH, HDK JI0 YOJIOBIKA, OCKLILKU CHMBO-
JligyHa peMiHiHHA POJTE OSPETHHI JOMAIITHLOTO BOTHH-
112 HECYMiCHA 3 HEBIPHICTIO. AHAI30BaHI aHEKIOTH
TEeMaTH3YIOTh CUTYAIIIFO HApOPKEHHS 3pa/ITUBOO JIPY-
KMHOIO JiTe# Bix koxauii. Tak, B aHekmoTi (3)
00’ EKTOM CMIXOBO1 peNpe3eHTAlli1 CTAE TTOIPYKS, IO
TIPOXKUIIO pa3oM 75 pokiB i mae 10 miteid, aye nuire
OCTaHHIH 3 HUX € HApOHKCHUM BiJT 4os10Bika. Komizm
CTBOPIOETHCS TiepOoITi3aIli€lo CTePEOTUITHOT CUTYAITT
HAPOJPKCHHS JUTHUHU Bijl KOXaHIIS (0OUiKyeThCs, 110
JPYKHHA HApOIHJIa OJTHY HE3aKOHHOHAPOKEHY JTH-
THHY 3 JICCATH, a He JIeB SITh):

(3) A very elderly couple is having an elegant
dinner to celebrate their 75" wedding
anniversary. The old man leans forward and
says softly to hiswife, “ Dear, there is something
that | must ask you. It has always bothered me
that our tenth child never quite looked like the
rest of our children. Now | want to assure you
that these 75 yearshave been the most wonderful
experiencel could have ever hoped for, and your
answer can not take that all away. But... | must
know, did he have a different father?”

The wife drops her head, unable to look her

husband in the eye, she paused for a moment

and then confessed. “ Yes, he did.”

The old man is very shaken, the reality of what

his wife was admitting hit him harder that he

had expected. With a tear in his eye he asks,

“ Who? Who was he? Who was the father?”

Again the old woman drops her head, saying

nothing at first asshetried to master the courage

to tell the truth to her husband. Then, finally,
shesays, “ You.” (http://Awww.wit)

[IparmatuuHOO (PyHKITIEIO TAKUX aHEKIOTIB € Kap-
HaBaJTi3arlisi TPAJAUIIIHHUX CIMEHHUX IIHHOCTEH. Y
MiTPYHTI KapHaBaJIi3allii JISKUTh IICHXOJIOTIYHE TIpar-
HEHHS 1HMBIa TAMYACOBO 3BUILHUTHCS BiJI COLlaIb-
HHX TaOy, 110 perIaMeHTyYIOTh ioro/ii moBemiHky. Lle
MPUITYILEHHS 3HAXOIUTHCS y TOBHIN BiIIOBITHOCTI
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3 [IOCTYNIaTaMH Teopii BUBLUIHbHEHH, IO MTOSICHIOE KO-

MIYHE SIK pe3y/IbTaT BUBUTbHEHHS TICHXIYHOT EHEpTii,

110 3BUTHHSIE THAUBIIA 3-TIJ] THITY IEBHUX COIUATbHUX

0OMEKEHb.

HacryrHoto BayKITMBOIO MAKCHMOIO CYTIEpMOpPaTb-
HUX HOPM, BiIOOPaKEHOIO Y TEKCTAX JOCTIKYBAHHX
aHeKNOoTiB, € He mosicna 3a60asamu hizuunoi uiko-
ou onuxcnvomy. llopyliHuKaMH 11i€1 MAKCUMU € TIep-
COHaXi, IO BUSIBISIOTH HAJIMIPHY arpeCUBHICTH,
KpaiiHiM IIPOsIBOM $IKO1 € (hi3yHa PO3TpaBa YOJIOBIKa
HaJI )KIHKOIO 1 HaBITaKU:

(4) Why do black widow spiders kill their males
after mating? — To stop the snoring before it
starts. (Book of Jokes, p. 237)

(5) A man sat down on a park bench. He noticed
another man sitting with him and he looked
depressed so he asked the man:

—What's the matter?

—I’velost three wivesin the past year.

— That'sterrible. How did it happen?

—WEll, you see, | live in an area where | grow

most of my own food. And sometimeswe eat wild

mushrooms. My first two wives died by eating
poi sonous mushrooms.

—You poor man! How did your third wife die?

—Her skull was cracked open.

— Oh my god! What happened?

— She wouldn’t eat her vegetables. (http://

www.native-english)

Taxi aHeKI0TH, SIK TIPaBUJIO, KAPHABATIZYIOTh CTO-
CYHKH YOJIOBIKa 1 JPY:KUHU Yy IIIJTFO01, IIOIAI0UH X SIK
aHTAroHICTUYHI. SIK 1 y IONEpEeAHbOMY BUIIAJIKY, Y
MiTPYHTI KapHaBaJIi3allii JIeKUTh IICHXOJIOTIYHE TIpar-
HEHHS 1HMBIa TAMYACOBO 3BUILHUTHCS BiJI COLlaIb-
HHX TaOy, 110 PENIAMEHTYFOTh HOTO/ii TTOBETIHKY.

Makcuma Crtio irodumu 6auxicHb020 PEPE3CH-
TOBaHAa aHEKIOTaMH, K1 BUCMIIOIOTH YOJIOBIKA, JJIA
SIKOTO YKiHKa/IPY)KUHA HE CTAHOBUTB HIsSIKOT IIHHOCTI i
HaBIAaKW. AHEK/IOTH ITi€1 TPYyIH IPYHTYIOTHCSI HA TIpe-
CYTIO3HIIii PO OJIBIYHMI aHTATOHI3M Y CTOCYHKaX MK
YOJTOBIKOM 1 5KIHKOIO/ IPYKUHOFO:

(6) Most women prefer sex with light out — they
can’t bear to seeaman enjoying himself. (Why
men can, p. 92)

132

(7) Onarural road a statetrooper pulled thisfarmer
over and said, “ Sir, do you realize that your wife
fell out of the car several milesback?” To which
thefarmer replied, “ Thank God, | thought | had
gonedeaf!” (http://www.native-english)

Komi3M Takux aHeK10TiB HaifyacTillle CTBOPIOETD-
csl Ha miJIcTaBi rinmepOoizalii 0e31ylrHoCTi mepco-
HaXIB, 1110 peaTi3yeThes sIK HeHaBUCTH (6) a0o HaBma-
KU GaliTyiCTh OJIMH /10 OAHOTO (7).

Ha Binminy Bin nonepenHix, Makcuma He mosicna
Oymu xmueum 00’ EKTHBOBaHA ACUMETPUIHO, JIUIIIE
aHEKIOTaMH PO KiHKY. Toli Tk MaKkcuMa MOPaJb-
HHUX HOpPM B3aemonii He mosicna oymu 6osazyzom €
PETIeBAHTHOIO JIMIIIE /TS 4OOBiKa. Takoxk cepes Mak-
CHM HOPM KUTTe€3a0e3neueHHs1 HaliOUTbII peieBaH-
THOIO B 00’ EKTHBAIii TeHICPHUX cTepeoTutiB € Crio
mpyoumucs. 1151 makcuma, sIK 1 IOTIEpeIHs, € OpieH-
TOBAHOIO, HacaMIIepe]l, Ha YOJIOBIKA.

Huska aHek1oTiB BiOUBAE BIAIOBIIHICTE [IOBEIIH-
KOBHX XapaKTEPHUCTHUK YOJIOBIKa Ta )KIHKA HOPMaM
KOHTAKTY. BUIbIIicTh MAKCHM HOPM KOHTAKTY Jie-
TanizyroTh Makcumy Citio epaxosysamu inmepe-
cu oudHcHb020. J10 TaKUX HalleXKaTh MakcuMu He
cnio 6ymu naomo ropucausuml Cnio 6ymu wu-

puml He cnio 6ymu naomipno eumoznueuml He
cnio 6ymu snesadicausuml He cnio 6ymu peenu-
6UM, PETIPE3CHTOBAHI aHEKIOTAMH SIK IPO YOJIOBIKIB,
TaK i 1po JKiHOK. | eH/iepHa acuMeTpist, o crocTepi-
raeTbes y 00’ EKTHBALIT WX MAKCUM, Ma€ BiTHOCHUIMA
XapaxTep.

KinbkicHO HaliOLIBII penpe3eHTaTUBHOIO € MAKCH-
Ma He cnio oymu naomo kopucaueum. Bona mpen-
CTaBJieHa aHEKJO0TaMH, 10 TEeMaTH3YIOTh KOPHC-
JIMBICTH YOJIOBIKA I KIHKH.

JKiHOua KOPUCIUBICTb BUCMIIOETHCS Y KOHTEKCT1
(eMiHICTChKUX i/1eH, TOPiBH. aHEK/IOT (8), KoMi3M SIKO-
T'O € HAaCJI/JKOM TIOPYIIICHHSI PYUHIIUITY PEJICBAHTHOCTI
(3amicTs GBI pesieBaHTHOTO cMuciy IIpuiide uac,
KON JiCIHKU OYOYMb 3apoOasmU HAPIGHI 3 YON08i-
Kamu aKTyamizyeTbesi cMuci puiioe uac (nacmyn-
HOI cybomiL), KO HCIHKU OMPUMAIONb 3apooiieHi
YON0BIKAMU 2POULL):

(8) Thetimewill come when women will get men’s
wages.
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You' reright —next Saturday night. (5600 jokes,

p. 108)

Taxoxk, 00’ EKTOM CMIXOBO1 pelpe3eHTallii CTa€ KO-
PHCIMBHIA YOJIOBIK, TTOPIB TIPHKIIa (9), KOMi3M SIKOTO €
PE3yIBTaTOM TOPYIICHHS IEPCOHAKEM MOPATBHUX
HOPM KOHTaKTy (Makcumu He cio Oymu kopuciu-
6UM).

(9) Wife: “ Do you love me just because my father
left me a fortune?”

Husband: “ Not at all, darling. | would loveyou

no matter who left you the money.” (Book of

Jokes, p. 247)

BinnosigHicTh 4010BiKa ¥ KIHKK Makcumi Citio
Oymu wiupum 00’ €EKTUBOBaHA aHEKIOTAMU ITPO Y0~
JIOBIKA ¥ )KIHKY. BUCMIIOETBCS HONOBIK, 1110 HAMAra€eThb-
Cs1 IIOCh IPUXOBATH Bit pykutH (ropisH. (10), komizm
SIKOTO € HACTTIKOM TirepOoi3arii HeIUpOCTi YOJIOBI-
Ka IPYKUHOIO) Ta BUCMIIOEThCS TaKa CTEPEOTHUITHA
puca IPY>KUHH, STK XUTPICTh, IO T03BOJISE 1i MaHIITy-
JFOBATH Y0JOBiKOM (11):

(10) — Can you tell by your husband’s face if he's
lying?
—Yes. If hislipsaremoving, heis. (5600 jokes,
p. 165)

(12) —“ Billss wife always laughs at his jokes.”
—“They must be very clever.”
—“No, sheis. (http://sixsense)

Hactynna makcuma He cnio 6ymu nHaomipho
eumoznueum. YonoBiKY Ta )KIHKH BUXOJSITH 3 PI3SHUX
notpe0d y peanizarii miel Makcumu. JKiHKa O9iKye Bif
YOJIOBIKa YBary, a Y0JIOBIK —3a0e31eueHHs HOT0 KUT-
TEMIATBHOCTI, MOpiBH. (12), 1€ KOMi3M € HACITIIKOM
HEBIINOBIIHOCTI OUIKyBaHb YOJIOBIKA peaIbHOMY CTa-
Hy peueit, Ta (13), e cMixoBHii eheKT CTBOPIOETHCS
3a paXyHOK TirepOoi3artii:

(12) “ Only cheesefor lunch?”
“Yes, the cutlets caught fire and it spread to
the appletart so | had to take the soup to put it
out.” (http://sixsense)

(13) What do you do if you forget a woman’s
birthday?
Leave. (Mr. Tickle, p. 10)

Maxkcuma He cio Oymu 3Heeaxnciueum acuMeT-
pu4HO 00’ EKTMBOBaHA aHECKIOTaMH, ITI0 BiZIONBAIOTh

MOBE/IIHKY 4YoJIoBiKa i xiHku. [TopieH. (14) ta (15), 1e

KOMI3M € Pe3yIsTaToM HOPYILIEHHS PUHIIUITY peie-

BaHTHOCTI MTEPCOHAKEM-YOIOBIKOM (3aMiCTh TOTO,

o0 po3KazaTH IUTHHI Ipo Teopito JlapBiHa, BiH Ha-

TSIKA€ Ha T€, IO HOTO MaTH LLIIKOM MOKe TIOXOTUTH

3 MaBII) Ta MIEPCOHAXKEM-PYKHUHOIO (aapecar po3ymie

Buciosienns IS your husband a bookworm? sk

3BEpHEHE JI0 IPYKUHH 3alUTaHHsI IIPO T€, U1 JIFOOUTD

il YOJTOBIK KHUTH; HATOMICTb JIPY>KHHA BHOKPEMITIOE

CJI0BO WOI NV uepé’ sik ii BAKOPHCTOBYE HOTO 115t 00-

a3y 40JIOBIKa):

(14) — Daddy, is it true I came from a tribe of
monkeys?

—I don’'t know. | never saw your mother’sfolks.
(5600 jokes, p. 321)

(15) — Isyour husband a bookworm?

—No, just an ordinary one. (5600 jokes, p. 438)

ACHMETPUYHO PEIPE3ECHTOBAHO 1 BIATIOBITHICTH
YOJOBIKa I KIHIII MAKCUM1 MOPAIbHUX HOPM KOHTAKTy
He cnio 6ymu peenusum. IopisH. (16), e cMixoBuit
eeKT € pe3y/IbTaToM Hea/IeKBaTHOCTI YOJIOBIKA yTH-
JITapHUM HOpMaM peatiamy (BiH He YCBIOMITIOE, 1110
abpeBiaTypa Ha OJIeXi 03Ha4Ya€ MapKy, a He iHillianm
KOXaHIIS JPYKUHH):

(16) Heissojealous. | bought him some underwear.
Now heis going around looking for a fellow
with theinitialsB.V.D. (5600 jokes, p. 278)

B inmomy npuknazi cMixoBuil eeKT € pe3ynbTa-
TOM HEaICKBaTHOCTI JKIHKH, SIKa HiSIK HE XOT1J1a OIPH-
JIFOTHUTH 3pa1y dososika (17):

(17) Did you shoot your husband because of
jealousy?

No, because of publicity. (5600 jokes)

I'ennepHa acuMeTpis, O CIOCTEPIra€THCS MPU
00’ eKTUBAIii PeIITH MAKCUM MOPAIEHIX HOPM KOH-
TaKTy, HabyBa€ aOCOFIOTHOTO XapaKkTepy, TOOTO aHa-
Ji30BaHi aHEKJAOTH TEMaTH3YIOTh BiIIOBIHICTH [IUM
MaKCHMaM BHKJIFOUHO TIEPCOHAXIB-40I0BIKiB (He
cnio 3no08xcueamu aixkoeoirem ta He ciio o6ymu
arcadibnum) abo mepcoHaxiB-KiHok (He cuio 6ymu
ceapnueuml Cnio 6ymu nepedbauyeanuml He caio
oymu naomo yikasuml He cnio naimxysamul He
cnio euoasamu cexkpemul Cnio mamu npucmoii-
HUlL 6U2150).
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Makcuma He ctid naomo bazamo zoeopumu (1io-
PYILLIEHHS MAKCUMH KUTBKOCT1 iH(OpMaIlil pUHINITY
Koorepailii) 00’ eKTHBOBaHA aHEKIOTAMH TIPO JKIHKY i
o YoJIoBiKa. banakydicTh Hopana sk IpUpOTHA SKIHO-
Ya SIKiCTh, [0 0JTHAKOBOIO MIpPOIO TPUTaMaHHa i He-
3aJIe)HO Bix Biky. CMixoBHii e(peKT aHEeKIOTiB MPO
Oaakydy >KiHKY, SIK IPaBUIIO, € PE3YJIETaTOM Tirepoo-
Jri3alii, 1o cynepeYnTh OHTOJIOTIYHIM HOpMaM:

(18) Therewasthe girl who remained an old maid
because she never quit talking long enough for
any man to kissher. (5600 jokes, p. 155)

YomnoBika TeK BHCMIIOIOTH 3a OallakydiCTh Ha
MiICTaB1 HEBIIMOBITHOCTI €TaJIOHY, TOPIiBH. MPUKJIA/T
(19), KOMi3M SIKOTO CTBOPIOETHCS 3a JOTIOMOTOFO OyK-
BaJILHOTO MIEPEOCMHUCIICHHS (hpazeosiorizmy a man of
few words/ vonosix ne croea, a dina, 1O BIacHe
MO3HAYAE OJTHE 13 CTEPEOTUITHHUX YSBJICHb ITPO CIPaB-
YKHBOTO YOJIOBIKa!

(19) — He'sa man of few words, isn't he?
—Yes, so hewastelling meall morning. (5600
jokes, p. 155)

Makcuma Crio euciyxamu mouxy 30py iHui02o
(mopyIIeHHS MAKCUMHE BETUKOIYIITHOCTI IPUHITAITY
BBIWIMBOCTI) peNpe3eHTOBaHA BUKIIFOYHO aHEK 10T a-
MU 1Ipo kIHKY. Tozi sik MmakcuMa Crio ¢ionosioamu
3a c60i 0ii 00’ EKTUBOBaHA ACUMETPUYHO, JIUIIIE aHEK-
JIOTaMU IO YOJIOBIKA.

Takum 9rHOM, IPOAHATI30BaH] aHEKIOTH BUKOHY-
10T JIBi ITparMaTH4Hi PYHKITI: KapHABaJIi3allii Tpaiu-
IIMHUX CIMEHHMX IIHHOCTEH Ta TpaIUITIHHIX TeHIEP-
HUX E€TAJIOHIB Ta PETY/ISLIi COLiaTbHOT HOBEAIHKHU. Y
MiTPYHTI KapHaBaJIi3allii JISKUTh IICHXOJIOTIYHE TIpar-
HEHHS 1HMBIa TAMYACOBO 3BUILHUTHCS BiJI COLlaIb-
HHX Ta0y, 1110 perIaMeHTYIOTh Horo/ii moBemiHKy. Pe-
TYIATUBHA QPYHKITISI, 10 pealti3yeThest uepe3 hopmy-
BaHHSI [IOYYTTS-CTABJICHHS HECXBAJICHHsI 200 Tpe3up-
CTBa JI0 TEHIEPHOTO aKTAHTA SIK MOPYIITHUKA TOT Un
IHIIIOT MaKCHMH MOPaJTbHO-ETUIHUX HOPM |, BIIIOBI-
JTHO, 00’ €KTa HETAaTUBHOI ETHYHO1 OLIIHKH Henpunyc-
muMo, HaBIIaKH, pErJIaMEeHTYe TIOBEIIHKY iHANBIA,
opieHTyrouH Horo/ii Ha JOTPUMAHHS HOPM MOpPaJIi i
BIIMOBITHICTH TEH/IEPHUM eTanoHaMm. Pe3ynsraTy ana-
T3y IEMOHCTPYIOTh KUIBKICHY 1 SIKICHY aCUMETPIIO Y
CMIXOBIH perpe3eHTallii Y0JI0BiKa Ta JKIHKU Y TEKCTaxX
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AHINIOMOBHUX aHeKO0TIB. HOI0BIK € 00’ EKTOM CMIXO-
BOI penpe3eHTallii 1 BOJJHOYAC HETATUBHOI MOPATLHO-
€TUYHOT OLIIHKHU HeNpUnyCmuMo SIK IopyiHuk 14 max-
CHM MOPAJTbHO-€THYHUX HOPM, a JKiHKa — 17. Bukimod-
HO Y0JIOBIK BUCMIIOE€TLCS 3a HEBIAITOBIIHICTH MAKCH-
MaM HOpM B3aeMojiii (OOSITY3TBO), JKUTTe3a0e3MCUCHHS
(6e3misUTbHICTD), KOHTAKTY (3TI0BKUBAHHS AJIKOTOJIEM,
Xai0HICTh) i HOPM BiIMOBINATBbHOCTI (IparHeHHs
CTOCYHKIB 03 30008’ s3aHb), a )iHKa —3a IOPYIIICH-
HsI MAKCHM CYIIEPMOPATBHUX HOPM (XTHBICTB), HOPM
KOHTaKTy (CBap/MBiCTh, HeTlepe10auyBaHiCTh, HAJI-
MIpHY I[IKaBiCTh, HEBMiHHS TPUMATH CEKPETH, Mpar-
HEHHSI [IPOJIEMOHCTPYBATH CBOE TiJI0), JIIHTBOETOJIO-
rivaux HopM (baaKydicTh, HeOaKaHHS BUCITYXaTH
TOYKY 30y CITIBOCCITHHKA).

3HalieHa KUTbKiCHA Ta SKiCHA aCUMETpis BiIOU-
Ba€ HAWOUIBII COIIAILHO 3HAYYII TeHJEPHO CIie-
MG i9HI BAMOTH JI0 YOJIOBIKA i YKIHKH SIK YWICHIB aHT-
JIOMOBHOTO COIliyMy. Y TITIPYHTI INX BUMOT JISKATh
TpaJWLIiiHI TeHIEePH] €TAJIOHHI POJTi 3aXUCHUKA-TO/TY-
BaJIbHUKA i OeperuHi TOMAITHHOTO BOTHHIIIA.

[lepcnekTUBY MOJANBIINX TOCTIIKEHB CKIIa e
aHaTi3 HEBIMOBIIHOCTI XKIHOK YTHJIITAPHAM HOPMaM.
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UHTEPTEKCTYAJIbHOE B3AUMO/JIEIICTBHUE
MAPOJUIHOTIO Y ITPELEJJEHTHOI'O TEKCTOB

H.H. Casuenko (Yynpuna), kano. gpunon. nayk (Xapovkos)

B crarbe BBIABIICHBI OCHOBHBIE B3aMMOJACHCTBHSA MEKIY NMapOIUIHBIM U IPEUEICHTHBIM TEKCTaMU B €IMHOM
TEKCTOBOM IpocTpaHcTBe. POpMbI MPOSIBIICHHUS HHTEPTEKCTYaIbHOCTH (MHTEPTEKCTHI) B IAPOJHAX MOTYT ObITh B
BUJI€ LIUTAT, AJUTFO3UH, pEMUHHCLIEHIIMUH, KOTOPbIE 00BEIMHAIOTCS B JaHHOM THUIIE TEKCTA U CO3/at0T CBOEOOpa3HbIi
MOATEKCT. BoIsaBIIsAeTcs posb annens TUBHON (PyHKIMY IapOAUHHOIO TEKCTa KaK UIPOBOTO, YTO I103BOJIET JOHECTU
HH(pOPMALIUIO 10 PELIUIIMEHTa —aHTPOIIOLEHTPA, AJIs KOTOPOTO CO3AA0TCS IPELEICHTHBIN TEKCT U IapOIUHHBIHA TEKCT.

KiroueBble c10Ba: NapogUHHBINA TEKCT, IPELIEAECHTHBIA TEKCT, HUHTEPTEKCTYyaJlbHOCTh, HHTEPTEKCT, MOATEKCT,
PELIMITHEHT.

H.M. Caguenko (Uynpina). | HTeprekcTyaibHa B3a€Mo/isi MAaPOXiiHOro Ta MPEUEIEHTHOr0 TeKCTiB. Y
CTaTTi BUSIBJICHI OCHOBHI B3a€MOJI{ Mi)K TApOAiHHUM Ta IpENeICHTHUM TeKCTaMH B € IMHOMY TEKCTOBOMY ITPOCTOPI.
@DopmH IPOSIBY IHTEPTEKCTYATBHOCTI (IHTEPTEKCTH) Y APOIisX MOKYTh OYTH Y BUIVISII [IATAT, AJUTFO31H, peMiHICIICHITi i,
SIKi 00’ €THYIOTBCS Y TAHOMY THITI TEKCTY Ta CTBOPIOIOTH OCOOJIMBHIA TIITEKCT. BUSBIAETHCS PONb aneNsaTUBHOT PyHKIIT
MapOJIHOTO TEKCTY, IO JO3BOJISIE IOHECTH 1HHOPMAIIIIO IO PEIHITIEHTA — aHTPOIIOLIEHTPY, JJIS IKOTO CTBOPIOIOTHCS
MIPEIEICHTHU I TEKCT 1 Tap oI HHUI TEKCT.

Karo4oBi ciioBa: mapoiitHuii TeKCT, P eleIeHTHNH TEKCT, IHTePTeKCTYalbHICTh, IHTEPTEKCT, i ITEKCT, PELHUITIEHT.

N.N. Savchenko (Chuprina). Intertextual relations between the text of parody and the precedental text.
The article specifies the basic contacts between the text of parody and the precedental text in the single text space.
The forms of intertextuality (intertexts) are presented as allusions, quotations, reminiscences that are combined and
create the origina implications in the text of parody. The role of appealing function of the text of parody has been
determined. The latter is considererd as a play text. Due to that the recipient (anthropocentre) for whom the text of

parody and the precedental text are created can adequately grasp the information.
Key words: the text of parody, the precedental text, intertextuality, intertext, implication, recipient.

[Tapoaust —3T0 cCBO€OOpa3HOE OTPAKEHUE OTpa-
YKCHHS ITPEIICJICHTHOTO TeKCTa, 00pa3 o0pasa rperie-
JICHTHOTO TeKCTa Wi, 10 onpeaencHuto 0. H. Kapa-
VIIOBa, OTpaKeHUE 00Pa30B MPENECHTHBIX TEKCTOB
[3,¢c.108-117].

AKTyallbHOCTbH JJAHHOU PaOOTHI COCTOHT B TOM,
YTO KaK B 3apy0€XHOH, TaK U B OT€YECTBEHHOM JIMH-
TBUCTHKE HE CYIIIECTBYET YETKOTO TEOPETUIECKOTO
aHaITN3a B3aMMOCBSI3EH TIPElieICHTHOTO M TapOIUIHO-
T'O TEKCTOB.

Llens gaHHOTO MCCTIEIOBAHUS COCTOUT B aHAIIHU-
3¢ MEKTEKCTOBBIX CBSI3€H MEXIY MpeleIeHTHBIM
TEKCTOM U TEKCTOM HapOJTUH.

O0BeKTOM HCCIEOBAHUS SBISIIOTCS TIPELie/IeH-
THBIW ¥ TAPOUHAHBIN TEKCTHI.

© H.H. Capuekno (Uynpuna), 2011
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[IpenmeToM M3ydeHUs BBICTYIIAIOT HHTEPTEK-
CTyaJIbHBIE CBSI3U MIPEIIEACHTHOTO TEKCTA M TEKCTA
TIAPOIHH.

HoBu3Ha npeanpuHrUMaeMoro UCCIIeI0BaHUS CO-
CTOWT B TOM, YTO B HEM BBISBIIICTCS CITCITU(UKA HH-
TEPTEKCTYAJIbHBIX B3aUMOACHCTBUI MEKIY TEKCTOM
MApOIUH U MPELIECACHTHBIM TEKCTOM.

TekcT maponuu oTpakaeT KapTHUHY MHUpa C MTO3U-
LI aBTOpa TEKCTa MapOIuH, B KOHTEKCTE OKPYKakO-
IIEH ero AeHCTBUTENLHOCTH. PerumuenT o0s3aTennb-
HO JIEKOAUPYeT 0COOCHHOCTH BOCTIPUSITHS MAPOJIUC-
TOM U MPENEICHTHOTO TEKCTA, U KAPTUHBI MUpPA B 11e-
JoM. B mapouu 00beKTaMu IMapoUPOBaHUS SBIIS-
FOTCS KaK caMa JIEHCTBUTEIBHOCTD, TaK U Xyl0XKe-
CTBEHHOEC OTPaXCHHE 3TOH IeHCTBUTEIBHOCTH. OT-
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Crola — IBOWHOM YTOJI 3pE€HUs NapOJUuU U TBONHOMN
CMBICIIOBOW OTTEHOK BCEX JIeTajei mapoauH, 4To
0OYCIIOBIIMBAET 3araJJOYHOCTh JAHHOTO TEKCTA Mapo-
JTUH 1 CO31aET TOHKOE TIepeIIeTeHHE TOJI0COB aBTO-
pa mapojiun, aBTopa NpereeHTHOTo TEKCTa, IIepco-
HaKeH MapoJIUH U TIPETIeICHTHOTO TEKCTA.

Bropoii criermdraeckoli uepToit 0TpaXKeHus Kap-
THUHBI MHpPA B IAPOJINH, TECHO CBA3aHHOH C TIEPBOHA,
SIBIISIETCSI €€ KapHABAJILHOE, UTPOBOE TPABECTUPYIO-
1iee, Mueaeickoe Hagaio [ 1, c. 96]. ITapoaus —sto
CMEXOBOE OTPaXKCHHE MPSIMOTO CJI0Ba [TaM *e, C. 78].
[apomust, oTpaskasi, iepeBopavrBacT MapoIupyeMoe
MPOM3BEICHHE ¥ CAM MUP, IEUCTBUTEIBHOCTD, CO3/1a-
Basi, TakKUM 00pa3oM, CBO Mup, BepHee antumup. [1o
3aKOHaM >KaHpa, 110 MPaBUJIaM UTPHI TAPOIUHU aBTOP
HE CKPBIBACT, a MOJUYEPKUBAET HEPEATHHOCTb, HEJIO-
THYHOCTH 3TOr0 anTuMupa [4, ¢. 354].ABTOp mapo-
JIMY M300paskaeT Mpere/IeHTHBIN TEKCT C OIpeiesieH-
HOM MOJIAJTIbHOCTBIO — SKCIUIUIMTHO WUIT UMILTAIIUTHO
BBIPayKEHHOM OIIEHKOI: OTPHUIIATEIBHOM, TIOIOKHUTENb-
HOH, npoHUEN U T. A. [Ipudém 3TH pa3Hble OTTEHKU
KPHUTHKH, KaK TIPaBwIIo, ieperieTeHsl. Kpurrka B ma-
poJwH rojiaeTcs B Becesoi popme, MeeT KoMuyec-
KHUH, gaIe — FOMOPUCTUYECCKUM XapaKTep B couera-
HUH C YBAYKEHUEM K aBTOPY MPEIeIEHTHOTO TEKCTA.

[pencrasmisercs neiecooOpa3HbIM paccCMaTpPUBATh
MapoJUIO B CBETE IBYX KoHIenuuii M.M. baxrrna —
KOHIIETIIINY TUAJIOTH3MA U KapHABAJIM3alluH, TaK KaK
MIEPBOE ¥ BTOPOE — AUATIOT M KOMH3M — B TTAPOJIAHN TEC-
HO U HEPA3PBIBHO CBSI3aHBI B TOM CMBICIIE, UTO €€ aB-
TOp OTpaKAeT MHUP MPELIEICHTHOTO TEKCTA U OKpPYKa-
OLLEN IENCTBUTENFHOCTH B KOMUYHOM pakypce. [{na-
JI0T “ apo/Iust —TpeLe/ICHTHBIN TEKCT  BKITFOYAET yBa-
KHUTETIbHYIO KPUTHUKY, UPOHHIO, TIOIITyINBAHHE, CATH-
praeckoe BeicMenBanue. [ lonpakanye, uMuTtarmst, cMex
— WIpa MapoAnH — TUKTYIOT IJIaBHOE YCIIOBHUE €€ Cy-
IIECTBOBAHMS —y3HABAHHE MPEIIEICHTHOTO TEKCTa, TIO-
CKOJIBKY “paioCTh OT MOJPaXKaHUs —3TO PAAOCTh y3-
HaBaHUs TOTO, KOTo M300paskaroT [2, ¢. 235].

Ortctoza crieyet, 9To MepBBIM U HEOOX0TUMBIM
1aroM HHTEPIPETAITIN TAPOJINH SBISIETCS IEKOIUPO-
BaHHE BTOPOTO WIEHA CBSI3H — IIPEIEeIEHTHOTO TEK-
CTa, TIOCKOJIbKY BCSI HHTEPIIPETAIIHSI CTPOUTCS B 3a-
BUCHUMOCTH OT TOTO, KTO HJIM YTO apOIUpyeTcs, ¢

KEM BEJIeTCS Pa3roBOp “HapoIus — MPeIeICHTHBIN
TekcT” . J{pyrumu ciioBaMu, mapojiust BOCIPUHUMAET-
Cs TOJILKO Ha (DOHE, B TECHOM CBS3H, TApaJUICIIHLHO C
MIPELICACHTHBIM TEKCTOM.

Hwke npuBOIUTCS pUCYHOK, KOTOPBIN HILTIOCTPU-
PYeT HHTEPTEKCTYaIbHOE B3aUMOCHCTBHUE AP0~
HOTO TEKCTa C PEIEACHTHBIM TEKCTOM:

NPEIEJIEHTHBIN TEKCT
TEKCT HAPOIUN
(xopormo

Yy3HaBaeMBblil <« |E|
3HAKOMBIH
PELUIICHTY)

“A” —anmosus; “II” —nurara; “ P” — peMHHUCIICHINS;

Puc. 1.2. UIHTepTeKCTyaIbHOE B3aUMOICHICTBHE
MIPEIIEICHTHOTO ¥ MAPOIMHHOTO TEKCTOB

HHTEepTEeKCTYaIbHOCTD IPUCYINA B TOW WIN UHOI
Mepe T000MY TEKCTY, B TAPOJUIHOM TEKCTE SIBIISI-
€TCsl BEYIIUM H OTIPEICTISIOIINM CBOWCTBOM JIaHHO-
ro THMa TekcTa. @OPMBI TPOSIBICHHUS HHTEPTEKCTY-
QTLHOCTH (T. €. IHTEPTEKCTI) B MAPOIUSIX MOTYT OBITH
CaMBIMH Pa3IMIHBIMU. DTO — IIUTATHI, AJUTIO3UH, Pe-
MUHHCIEHIINN, KOTOPBbIE OObEINHSIOTCS B JAHHOM
TEKCTE M CO3/1al0T CBO€0Opa3HbIi noarekct. Hanpu-
mep, pomaH I1.J1x. Bynxaysa “ Jeevesin the Offing”
aBTOP OOBITPHIBAET IUTATHI, AJUTIO3UH U PEMHUHHCIICH-
1u 13 MoHostora 'amsera “ To beor not to be”, koto-
peiMu n300MITyeT peus ciyru Jxusca. Takum oOpa-
30M, KOMAYECKHN SPPEKT JOCTUTAETCSI KOHTPACTOM
MEXKIYy KOHTEKCTOM U HHTEPTEKCTaMH, KOTOPbIE 00-
pas3yroT CBOeoOpa3HbIN MOATEKCT.

[TousaTue “moaTeKcT” MOXKET UMETH J(BA TOJIKO-
BaHMS: Y3KO€ U IUPOKOE. Y3KO MOATEKCT TOHUMAET-
cs1 kak uHdopMarms, 106aBoUHasI K TEKCTY; a UHOT/Ia
npoTUBOpeyarias ei (M3BeCTHO CpaBHEHHE TTOITEK-
cTa ¢ aiicbeprom).

Bonee mmpokoe TonkoBaHKUE IOATEKCTA paccMar-
PHBAET ero Kak OCHOBHOW CMBICII TBOPYECTBA: TIOJITEKCT
BCera “ Te4eT MoJ CII0BaMH TeKCTa” , IIo4epKrBasi,
YCUITABAS, YTOUHSIS KX IMOIMOHAIIBHO [ 6, ¢. 26-27].
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[TonsiTue “nonTekcTa” CTAaHOBUTCS AKTYaJIbHBIM
JUTSL ICCIIEZIOBATEIS, KOT/Ia OH oOpaiiacT BHUMaHHe
Ha TO, YTO 3HAYUTENIbHAS YacTh EAUHUIl B TEKCTE
MOXeT OBITh HE MOTUBHPOBaHA CAMUM TEKCTOM, a
MOJTy4aTh CMBICI MOKHO TOJILKO M UICKJTIOYUTEIHEHO
MIPH COIMOCTABIICHUH STOTO TEKCTA C IPYTMMH, T.€.
COOCTBEHHO —TIPU HAXOKICHUH TTOJITEKCTA.

JItoObie BapuaHThl MHTEPTEKCTa OKA3bIBAIOT B TON
WJIM HHOW Mepe Bo3ieiicTBIe Ha (QOPMHUPOBAHHUE MO~
TEKCTa — IOMIOJTHUTEIFHOTO CEMaHTHYECKOTO 00pa-
30BaHMs1, BO3HUKAIOIIETO B MPeieiax TEKCTOBOTO
MaTepuaia v B ONPEIeIEHHON CTENIEHH CKPHITOTO B
HEM, BCeT/Ia HesIBHOTO, TPEOYIOIIETO TOMBICTTMBAHUSI.

[TapoauitHBINH TEKCT UMEET CBOM OCOOBIC TTOBE-
CTBOBaTeNIbHbIE OCOOCHHOCTH. 3a CUeT BBEACHUS
TPEThEro TeKCTa OJHOMEPHOCTh JUIAKTHYECKOTO
CMBICJIa CHUMAETCSI ¥ TIPOU3BOJIUTCS €T0 KOPPEKIIHS
B CTOPOHY “ OTKPBITHSI” CMBICIIA.

Tpetuii TeKCT CIOCOOCTBYET MPEOIOIEHHUIO OTHO-
3HaYHOCTH COJICPKAHMS, 32 CYET OCYIIECTBISIEMOTO
uM HartactoBanus (hopM. Tpordrbie (MHOTOUICHHBIE)
BHYTPHTEKCTOBBIE KOHCTPYKIIUH OJTHOBPEMEHHO U Cy-
KArOT, ¥ PACHIUPSIIOT CMBICH, 33]1aI0T pa3HbIe Mepc-
MEKTHUBHI UYTeHUs. IHTepTeKCTyanbHasi CTPYKTypa

TaKO¥ KOHCTPYKIIMU OCHOBaHA MMEHHO Ha BBEJICHUU
3aKOIMPOBAHHBIX (DPATMEHTOB B TKAHb POU3BEICHHUSI.

[TpuHIUIT TPETHEro TEKCTa, MOXKET OBITH MOHSAT U
ropaszio UIMpe 1 Jake pacipocTpaHeH Ha BCe sIBJie-
HHUSI, CBS3aHHBIE C HHTEPTEKCTYaJIbHOCTHIO. M. Pud-
(hatrepp MpeIOKIIT HA3bIBATh ATOT TPETHMA TEKCT *“ FH-
teprperanroii” [7, c. 498].

UnteprekcTyanbHOCTh He QyHKIIMOHUPYET H, CIe-
JIOBATEJIbHO, TEKCT HE TIONY4aeT TEKCTYaTbHOCTH, €CITH
gyrerne oT Tk T’ (B Halem cirydae, OT TEKCTa mapo-
T K TIPEISICHTHOMY TEKCTY) He MPOXOAUT Yepe3
WHTEPIPETAHTY, ECJIM UHTEPIPETAIHS TEKCTa Yepe3
WHTEPTEKCT HE ABMSETCS PyHKIMEH HHTEPIIPETAHTHI.

WnrepnperanTa BaskHA 1O HECKOJIBKAM MPUYHHAM.
Bo-niepBbIX, 0Ha TO3BOJIAET IIPEOI0IETh PENICTABIIE-
HHE O CBSI3U TEKCTA U MHTEPTEKCTA KaK CBSI3U MEXKIY
HCTOYHUKOM H TOCJIEAYIOLIMM TEKCTOM, OHa CHUMa-
eT IpeJICTaBJICHHE O TPOIECCaX 3aMMCTBOBAHUS], BITU-
stausi. OHa Mo3BOJIIET YOS IMTEIBHO MPEICTaBUTh Pa-
00Ty 10 MPOU3BOACTBY CMBICJIOB KakK MPOIIECC CBH-
roB u Tpancdopmanuii BHyTpu TekcTa. Korna peun
WJIET O TAPOAUHHBIX TEKCTaX, TO TEKCTOM-HHTEPIpe-
TaHTOH BBICTYIAIOT KOMMEHTapHH, CCHUIKH, TIOSICHE-
Hus1. JlaHHAas TOYKa 3peHHs MpeicTaBieHa Ha puc. 1.3.:

NPELEJEHTHBII
TEKCT

TEKCT ITIAPOINN

TEKCT
HUHTEPIIPETAHTA

7]

Puc. 1.3. TpondHOE€ MEKXTEKCTOBOE B3aUMOJICHCTBHE

CyIecTBYIOT TaKXkKe TEeKCTHI, KOTOPBIC HE SIBIIS-
F0TCs1 a0COTIOTHBIMU MTAPOMSIMH, HO COZICpIKaT B cede
MapoANHbIC BKPAIUICHHS, TJIC HAXOIATCS HHTEPTEK-
CTHI, OJTarosiapst KOTOPBIM CO3/a€TCs MAPOIUHHBII
koHTeKCT (Harp., pacckasbl Jlk. Tepoepa, “ TheDog
that Bit Peopl€’, JI. Xbro3a “ Temptation”,, m300mtyro-
I PEMUHUCIICHITUSMH, aJUTFO3USIMH U ITATATaMH U3
“I"'amnera” u bubimmu.

138

[To muenmro B.A. CaMoX1HOM, UHTEPTEKCTHI 10~
3BOJISIFOT BBECTH B TEKCT KaKYIO-TO MBICIIb HJIH KOHK-
peTHyto (hopMy TIpeICTaBICHNSI MBICIIH U, TAKUM 00-
pa3oM, Takoil BBOJ HHTEPTEKCTYAIBHOTO 3JIEMEHTA
MOXET YCUJIMBATh KOMU3M M 03 TOT0 KOMUYECKOM
cutyanuu [5, ¢. 152].

JlaHHbBI TpUeM SBISETCS JOBOJIBHO pacpocTpa-
HEHHBIM IPH CO3/IaHUH napouii (cm. puc. 1.4):
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IPELEAEHTHBIN K

TEKCT L[ TAPOMAHBIE
H BKPAIIJIEHU ST

O
K |l 7 [P

A

“TheArrow and the Song”, a takske Temy Lllepioka
Xomnmca (cm. puc. 1.6.(a), 1.6. (6)):

Puc. 1.4. BzanmoieficTBre apo UiHHBIX
HWHTEPTEKCTOB C IIPEIICICHTHBEIM TEKCTOM

Hamu BbiiesieHs! mapoaun (aOCOMOTHBIC 00
TEKCTHI C TAPOANHHBIMU BKPAIUICHUSIMHU ), IPETICICH-
THBIM TEKCTOM JIJISl KOTOPBIX SBIISIOTCS Pa3JINIHbIC
npeneaeHTHeIe peHoMens! (Harp., pacckas P. Jlapa-
Hepa “ Some Like them Cold”, e ucrone3yercs na-
ponust Ha fAeTckuii crumiok “ Somelikethem hot, some
likethemcold...” (puc. 1.5.(a), 1.5. (6)):

IPELEAEHTHBINI
T
k€ TEKCT
TE MAPOIMA
0H NPENEJEHTHAS
K OCHOBA

Puc. 1.5 (a) B3aumoelicTBre abCOMOTHOTO
MapOIUIHOTO TEKCTA C PELIEICHTHON OCHOBOM

IPELEAEHTHBINI T
i cT K C
E Th HAPOHIHHBIE
HT IPELEAEHTHAS 0H BKPAILJIEHU S
KO OCHOBA K E

Puc. 1.5. (6) B3aumoseiicTBre Tekcra,
COJIEP KAIIIEr0 MApO/IHITHBIC BKPATUTICHHS,
C IPELICICHTHON OCHOBOM

Kpowme Toro, BeIsIBICHBI Tapo ¥ (a0COTIOTHBIC
JM00 TEKCTHI C MAPOAMHHBIME BKPAIUICHHSMH), KOTO-
Ppble B3aUMO/ICHCTBYFOT MOJHOCTBIO HITH YaCTUYHO HE
C OJJTHUM NPELEICHTHBIM TEKCTOM, @ C HECKOJIBKUMHU
(marmp., B mapomuitnom pomase I1.J[x. Bynxaysa “ The
Code of theWoosters’ aBrop 0ObIrpbIBacT LIUTATY U3
JOBOJILHO M3BECTHOTO aHIVIOSI3BIYHOMY YUTATEIIO
CTUXOTBOPEHUS amepuKaHckoro nosta I Jloardemnno

MPELEJEHTHBIIA
TEKCT S ABCOJIIOTHO
IAPOIMIAHBIN
| TEKCT
MPELEJEHTHBIIA
TEKCT

Puc. 1.6. (a) B3aumoseiicTue
aOCOJIFOTHOTO TTAPO TUITHOTO TEKCTa
C HECKOJTbKUMH TPEICICHTHBIMH TEKCTaMH

NPEIEJIEHTHBINA
TEKCT N cT
K
TE IMAPOJMMHOE
0H BKPAILIEHUE
NPEIEJIEHTHBINA
TEKCT /5/ E

Puc. 1.6. (6) B3aumoseiicTBre Tekcra,
COJICpIKAILero MapOANHHBIC BKPAILICHUS,
C HECKOJTbKUMH TPEIECICHTHBIMH TEKCTaMH

Bornee Toro, BcTpedaroTcst TEKCTHI, COACPIKAIINEC
MapOINIHBIC BKPAIUICHUSI, KOTOPHIE B3aUMOJICHCTBY-
IOT HE C IICIBIM TPEICICHTHBIM TEKCTOM, a C €ro
vacThi0. Harpumep., B pacckase Jx.Tepbepa “ The
Dog that Bit Peopl€” omucsiBaeTcst ceMbs, KOTOpast
HACTOJIbKO MPUBSA3aHa K CBOMM MUTOMIIaM (2 uX B
0011Ie# CTI0KHOCTH y HUX ObLTO cBbiItie 50), 4T0 OTHO-
CUTCS K HUM € OOJIBIIIEH JTI0OO0BBIO U 3a00TOH, YeM K
JIFOIISIM, KOTOPBIX 3TH TBApH YacTo KycaroT. Korna oqua
W3 MTUTOMIIEB 10 KJIMYKe Marc oTomien B MUp HHOM,
Ha ero HaJrpoOuy ObLIa BRITPABHPOBAHA CIICTYFOIIAs
naamucek: “ Flights of angels sing thee to thy rest” ,
KOTOpas siBIsieTcst cioBamu [ oparmo Haj Tenom ['am-
neta (akt 5, cuiena 2). Tak, BBICOKHI CTHITh IEKCITH-
POBCKOTO TBOPEHUSI OOBITPHIBACTCS Y CHIKACTCS HO-
BBIM KOHTEKCTOM. [Tpr 3TOM co3aercst Komudeckas
MOaIbHOCTS (puc. 1.7.):
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TEKCT TEKCT,
NPENEAEHTHBIN MAPOJUMHOE
TEKCT BKPAIIVIEHUE
7|

Puc. 1.7. BzaumoieficTBre apo MiHHBIX
BKPAIUICHUH C 9aCThIO TIPEICCHTHOTO TEKCTa

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO CHTHAJIOB, MAPKEPOB KO-
MHYECKOTo 3(dekra B TeKCTE apoIuH (IOTHOM HITH
YaCTHYHOIT), PACKOAMPOBAHHE KOTOPBIX MPOUCXO/IUT HA
OCHOBE Pa3JIMYHBIX (haKTOPOB, KK Ha YPOBHE TEKCTA,
TaK ¥ Ha ypOBHE PEIUITUCHTA.

PenunueHT 10/keH ObITh B COCTOSIHUM a/IeKBaT-
HO PacKOIMPOBATh 3TH CUTHAJIBI.

be3 3HaHus M TOHUMaHUSI TIPETCICHTHOTO TEKCTa,
a TaKoKe MPaBUIIbHOM OLIEHKH OTHOIIICHUSI TEKCTA Ia-
POIMH U TIPETLIEICHTHOTO TEKCTA, BOCTIPHATHE TTapo-
JINY CTAHET HEBO3MOYKHBIM, U OyIIeT UMETh MECTO He
HHTEPIIPETAIIHsI TAPOIUH KaK APO/IHH, & KaK OPUTH-
HaJIHOTO TEKCTa, IPYTHMH CIIOBAMH, CO3JIaHUE a-
POJIMH CTAHOBUTCSI BO3MOYKHBIM TOJIBKO TIPH HAITMYUH
MPEIEICHTHOTO TEKCTa.

AHanm3 TeKcTa, KOTOPBIi IPUHUMAET BO BHUMA-
HHE TOJIbKO (haKTOPBI aBTOPA M MTPEAMETA, ABISCTCS
CITHIIIKOM y3KHM, TaK KaK TAaKUM 00pa3oM OCTaeTCsI
0e3 BHUMaHUsI aneJUIATHBHAS (PYHKI[HS TEKCTa, €ro
HAIpaBJICHHOCTb Ha permmuenTa (puc. 1.8.):

MPELEJEHTHBIN | |TAPOJUMHBIN PE -
TEKCT TEKCT HUIHE

— 7

Puc. 1.8. InTepTekcryanbHas CBI3b
IIPELEAECHTHOIO U IIApOAUIHOIO TEKCTOB
U PELIIINEHTA

MmMeHHo 3Ta CBsI3b TEKCTA U PELUITUEHTA SBIISICT-
Cs1 peIarouM (PaKTOPOM IPH CO3aHUH TapOAMHHOM
CUTYalluu. 371eCh UMeeTCs B BUy HOpMa, Ha KOTO-
PYEO CChUTAETCs MAPOAXCT MPH MApOTUPOBAHUY ITPEA-
MeTa ITOBECTBOBAHUSI, — KK MPABUIIO, OHO SIBJISICTCS
CO3HATEJIBHBIM — M HOPMa, KOTOpasi IOJKHA OBITH Y3-
HaBaEMOW PELUIIEHTOM, B TOM CITy4ae, Korna onpe-
JIETICHHBIN TEKCT OH JOJIKEH BOCIIPUHATH KaK Mapo-
0. Bee, uTo B Helt mapoupyercsi, 0ObITphIBaeTCS

140

W JTaKe IPOCTO YITOMUHAETCS, JIOJDKHO BXOJIUTH B
(hOHOBBIC 3HAHWS PEIUUCHTA U OBITH JUISl HETO aKTy-
aNbHBIM. becCcMBICIIEHHO 00BITPBIBATH, TAPOMPOBATH
Y BBICMEUBATh HUKOMY HE W3BECTHBII TEKCT MU UC-
MOJIb30BaTh €TO B KAYECTBE CPEICTBA OCMESIHUS U
HapOIMPOBAHYIS.

CrietoBaTenpHO, MAPOIUCT AOJDKEH CO3/aTh I1a-
POAMIO, IPEBOCXOCTBO KOTOPOH HaJl OPUTHHAIOM
OBLIIO OBI HETBYCMBICJICHHBIM U OJJHO3HAYHBIM.

Kpome Toro, oqHuM 13 BaKHBIX ()aKTOPOB TIPU
CO3/IaHHH MTAPOJIAH SIBISIETCS MHTEPEC, TAaK KaK Mapo-
JMCT UCXOITUT W3 IPOTOTHUIIA K MOJICIIUPYET B ITAPO-
JIMA UMEHHO TO, YTO €My Ka)KeTCS HHTEPECHBIM U
CYIIECTBECHHBIM B MPEIEICHTHOM TEKCTE. DTOTO aB-
TOPY IOMOTAET JOOUTHCS KOHKPETHBIH SI3BIK BO BCEH
COBOKYITHOCTH €T'0 MaTepHAIbHBIX €AUHUIL — CJIOB U
BBIPQKEHHH — C MX SI3BIKOBBIMH CBOHCTBAMH — (hOHE-
TUYECKUMH, JICKCHICCKHMH, TPAMMATHIECKIMH H T. 1.

W3ydenne MeXTEKCTOBBIX CBS3EH SABIISICTCS TIEp-
CIIEKTUBHBIM HAIIPABJICHHEM B COBPEMEHHOM JINHTBH-
CTHKE, TaK KaK JIaeT BO3MOXXHOCTh OCO3HATh MECTO
KOHKPETHOTO TEKCTa B €IMHOM TEKCTOBOM IPOCTPaH-
CTBE, IPOCJICAUTH TEKCTOBBIC B3AUMOCBSI3H H B3aH-
MOBJIMSTHHS, YUET KOTOPBIX TI03BOJIAET O0JIee TITYOOKO
AQHAITM3UPOBATH PEYCTBOPUCCKUE TPOU3BEICHUS.
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KATEI'OPISI YACY TA JJEKCUYHI 3ACOBM ii BUPAKEHHSI
B HIMEIIbKOMOBHUX BYBAJIBIIIUHAX (VOL KSSAGEN)

K.B. Byuina (Xapkis)

B cTarTi po3misaaoThes JIEKCHYHI 3aC00H BUPaKEHHsI KaTeropii 4acy B TEKCTaX HIMEIIbKOMOBHHUX OYyBaJIbIIIVH,
SIKI MOYKHA BBaXKaTH OCHOBHHUMHU 3aC00aMHU CTBOPEHHS 0COOIMBOI0 YaCOBOTO KOHTHHYYMY, XapaKTEPHOTO JUIS I1hO-
ro TUIY (PONBKIOPHUX TEKCTIB. [IpoBeneHunil aHai3 MpoeMOHCTPYBaB HAsIBHICTh JICKITBKOX TPy JIEKCHYHHUX OJTH-
HUIIb, B Pi3HIM Mipi IPEICTaBICHUX B IOCHIPKYBaHUX TEKCTaX.

Karw4oBi ciioBa: kaTeropis 4acy, JISKCHYHI OUHHUIII, HIMEIIbKOMOBHI OyBalbIUHY, (ONBKIOPHUI TEKCT.

E.B. Byunna. KaTteropusi BpeMeHHU M JieKCHYeCKHe CPeICTBA ee BbIPaskeHUs] B HEMEIKOS3bIYHbIX Obl-
auukax (Voklssagen). B crarbe paccMarpuBarOTCs JIEKCHYECKHE CPECTBA BBIPQKCHHS KATErOpUH BPEMEHU B
TEKCTaX HEMELKOA3BIYHBIX ObUINUEK, KOTOPBIE MOXHO CYMTATh OCHOBHBIMU CPEACTBaMU CO3JaHUs OCOOEHHOI 0 Bpe-
MEHHOT0 KOHTHHYYMa, XapaKTepHOI'0 JIsl JaHHOI'0 Tula (ONbKIOPHBIX TEKCTOB. IIpoBeIeHHbIH aHaIN3 IPOJIEMOH-
CTPHUPOBAI HATMYHE HECKOIBKUX TPYII JIEKCHYECKUX CAVHMIL, B Pa3HOH CTETIEHU IIPEACTABICHHBIX B UCCICAOBaH-

HBIX TEKCTax.

KuroueBble cj10Ba: KaTeropusi BpEMEHH, JIEKCUIECKHIE SAMHUIBI, HEMEIKOS3bIUHbIE OBUTHYKH, (OJTBKIOPHBII

TEKCT.

K.V. Buchina. Time category and lexical means of its expression in German folktales (Voklssagen).
The article deals with lexical means of time category expression in German folktal es texts, which can be considered
as the main means of creating a special time continuum typical for this genre of folklore texts. The taken analysis
showed the presence of several lexical groups, which appear in the analyzed texts to a certain extent.

K ey words: folklore text, German folktales, lexica units, time category.

B pamkax cydacHO{ JIHIBICTUYHOI NMapagurMu
0c00JIMBOTO 3HAYEHHS HAaOyBa€ aHal3 POITBKIOPHUX
TEKCTIB, B IKUX BiIOOpakKA€THCS CBITOCIIPUHHSTTS
JIFOJIHH NIEBHOT KYJIETYPHOI CIIUTBHOTH 1, TAKMM YUHOM,
ICHY€ MOKJIMBICTB YCTaHOBJICHHS KYJIBTYPHOI cTieid-
KM TIEBHUX MOBHHUX SIBHIII, 30KpeMa, 3aC00IB BUPasKeH-
Hs1 KaTeropii yacy. AKTyalbHICTh JAHOTO JOCTiA-
YKEeHHs1 00yMOBJIeHa HEOOXiTHICTIO CHCTEMHOTO aHaJl-
13y 3ac001B CTBOPEHHS (POTBKIOPHOTO YaCOBOTO MPO-
CTOpY, 110 JIOTIOBHUTH ICHYFOY1 IaH1 MO 1[I0 MOBHY Ka-
teropito. Came ToMy Mu 006paiu KaTeropiro yacy B
SIKOCTI 00’ €KTY JOCIIHKEHHSI, TP eMETOM SIKO-
IO CJIyT'yIOTh MOBHI 3acO0M 1i BupaxkenHs. MaTepi-
anoM nociimkeHHs ctamu 50 TeKCTIB HIMEIIbKOMOB-
HMX OyBaJIbILIVH.

MeTo0 AaHOTO AOCHTIIKEHHS € OIUC Ta CHCTE-
MaTH3allis JISKCHIHUX 3aC001B BUPAKEHHS KaTeropii

© K.B.byuina, 2011

4yacy B HIMEIIbKOMOBHHX OyBaJIBIIIMHAX, 110 B CBOIO
Yepry, A03BOJIUTH OTPUMATH OLJIBII TIOBHE YSABJICHHS
PO CHCTEMY JIEKCHUHHX 3ac00iB, 110 (GOPMYIOTh Ya-
COBHIA KOHTHHYYM HIMEIIbKOMOBHIX OYBaJTBILIHH.
JlocimkeHHsIM KaTeropii yacy 3 pisHOMaHITHUX
MO3UIIiH B pi3HUX TUIAX TEKCTIB 3aiiManacsi Hu3Ka
JIOCITITHHKIB, SIKi IAIITA BECHOBKY PO HEOOXiTHICTH
OIIMCY caMe XyJOKHBOT0 Uacy, ke, 3a cioramu Jlixa-
yoBa J[.C. € “siBUI1IEM came Xy10)KHbOT TKAHUHH JIiTe-
paTypHOTO TBOpY, K€ MiIKOpsiE€ CBOIM XyHOXKHIM
3a/1a4aM i rpaMaTHIHAN Jac, i Horo ¢imocodcerke po-
3yMiHHs ucbMeHHuKoM” [3, ¢. 177]. IcHye nocuth
Oarato poOiT, B SIKUX aHATI3YETHCS 1151 KaTeropis
B XYIOXHIX TEKCTax B3araji (Hanpukiaz, y baxri-
Ha M.[1]), y pi3Hux TBopax abo IijioMy 100yTKY IeB-
HOTO MUChMEHHUKA. AJle TIOKH 110 KaTeropis yacy
B HIMEIIbKOMOBHHX (hOJBKIOPHUX TEKCTax He Oyma
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00’ €EKTOM JieTanbHOTO BUBUEHHS. BoHa Oyna gocii-
mxena /[.C. JlixadoBUM B YOTHPHOX TOJIOBHUX JKaH-
Ppax pociichbKOTO PONIBKIIOPY: JIIPUIHUX MICHSX, Ka3-
Kax, OMJIMHAX Ta TYKIHHAX. TakoxX 0 CTiIKeHHIO
yacy B (posbkIopi, a came B OUMHaX, IPUIIIISIB yBa-
ry C.1O. Hexmonos [4, ¢. 19-29]. AJe mo3a yBaroto
JIOCJTTHAKIB KaTEroPii Yacy 3aJHMIIHIICS OyBaIbIIH-
HU K TUI TEKCTY.

JlocnigHukamu BCTAHOBJICHO, 110 KaTEropisi 4acy
B PO3IVISIHYTUX (DOJILKIIOPHUX TEKCTaX JOCUTH CIIe-
udivHa, OCKUTBKH Yac 3aMKHEHHUH B PAMKaX TEKCTY,
HOTO BiAJTIK PO3MOYNHAETHCS HA IOYATKY TBOPY, a 3
HOTO 3aKiHUCHHSAM 3YMUHSAETHCS. Y TBOpax (OJIbK-
JIOpY uKMTad abo CilyXad OMUHSAETHCS B IHIIIOMY, yMOB-
HOMY CBITi, ie TOAi1 BiiOyBarOThCsI TEX MO-CBOEMY.
Le BinpizasIe GOTBKIIOP BiJl peaTiCTHIHUX TBOPIB, SKi
3aBXKIM MaIOTh 3MOTY MIEPEUTH 1032 MEXKaMH CIO-
KETy B peaJIbHUI Yac Ta KOPEJIOBaTH 3 4ACOM 1CTO-
PUYHHM, III0 Ha/Ta€ MOYKITUBICTH aBTOPOBI TIPOBOIH-
TH pi3Hi YacoBi psau. TBopu GOTBKIOPY HE CXUITBHI
110 KUIBKOX YaCOBHUX IIIACTIB, I TOTO, 1100 unTau/
ClTyXad He BTPaTUB 4YaCOBOTO OPIEHTHPY, BOHU BUMY-
[IeH1 TOTPUMYBATHCh PyXy Yacy B OJJHOMY HaIPSIM-
Ky, TOOTO (ONILKIOPHUIA TBIp 30epirae mocii0BHICTD
nepeOiry moiit i Maiike He T03BOJISIE PI3KUX BIICTYITIB
Hazan abo 3abirans ynepen. Kpim Toro, yMoBHICTB
CIOJKETHOTO 4acy, a00 3 4acy 300paXKyBaHUX MOJIH,
Ta TICHUI 3B’ I30K 13 4aCOM HOT'0 OIIOBITaHHS BUKIIU-
Ka€ UTI03110 TOTO, IO MO/ii BiIOYBarOTHCS came Mijl
Yac po3MOBiIi.

Xoua Jlixagos JI.C., a pa3oM 3 HUM i iHIII TOCITi-
HUKH, HE BITHOCUTH OYBAJIBIIIMHM JI0 HAWOLIBII 3HATY-
[IHUX >KaHPiB POIBKIOPHUX TEKCTIB, MU BBaYKAEMO 32
JOLIUTEHE BUIUTATH B HUX KATETOPII0 4acy Ta PO3IJis-
HYTH il Ha IPUKJIa1 OO THITY TEKCTIB SIK €INHOTO
YKAHPOBOTO KOMILIIEKCY 31 CBO€EIO CIIEIU(ITHOIO CHC-
TeMor0. He MeHII BayKITMBUM € TOCTIKEHHS JaHOT
KaTeropii B pyciii KOTHITUBHOTO MIIXO., OCKUIbKH Ky0-
psxoBa O.C. BBaxae, 110 pe3yNbTaTH [i3HAHHS Biac-
TUBOCTEH Yacy ONTUMaILHUM YMHOM 3aKO/I0OBaHi B
MOBi, TOMY JOCIi/PKEHHSI MOBHUX TEMIOPATbHUX
CTPYKTYP J103BOJIsiE€ 00’ €EKTUBYBATH MEHTAIBHI op-
MH Ta 3pO3YMITH KOHIIETITYaJIi3aIlif0 CBITY JTIOACHKOIO
CBIZIOMICTIO Ta TICHXIKOIO [2, ¢. 52)].
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CucTtemMa 4aCoOBHX XapaKTEPUCTHK HIMEITBKOMOB-
HUX OyBJIBIIMH B 3HAYHIN Mipi TiAMIOPSAAKOBAHA I10-
JTisIM, IO BiZIOYBAIOTHCS B HHX, & HE TEOPETHYHUM Y5IB-
JICHHSIM JIFOJICTBA MPO Yac B mijioMy. [HKoM yacoBa
KaHBa B [IEBHIH Mipi CITIBBITHOCUTHCS 3 PEATbHUM iCTO-
PUYHUM YacoM, KOJIM Ha TIOYaTKy 200 B KiHIII HIMEIIb-
KOMOBHO1 OyBaJIbIIIUHY CTIOCTEPIraeThCs KOPEJISIIis
3 9acOM OIIOBIiTa4a SK 3 YaCTHHOIO OTIOBIIaHHS .

\or tausend und mehr Jahren war das Land um

den Harz von Riesen bewohnt. ... Diese Selle

ist noch zu sehen; kein Regen kann sie

verwischen [5, ¢.10].

Ty MOXHa criOCTepiraTy AesiKe POTHPITHs], aJKe,
3 OZIHOTO OOKY, B HIMEIIbKOMOBHIH KyJIBTYpHIH TpaauLii
OyBaJIbII[IIHA HE CIIPUAMAETHCSI SIK Ka3Ka (Taki ampe-
carfii 1o TenepilHpOTO Yacy XapakTepHi came s
IBOTO THITY (DOJTLKIIOPHOTO TEKCTY) 1 HE TOPIBHIOE Tid
3 TOUKH 30pYy MPaBIMBOCTi OTIOBITAHHS, /)K€ BOHA 3aB-
JKJTM KOHKPETHA Ta CIIPUHMAETHCS SIK PO3IOBIIHL TIPO
O/, SIK1 KOJIUCH BIIOYUCH B JIHCHOCTI. 3 HIIOTO OOKY;
HEe3BaKalOUW Ha T€, 110 OJHIEI0 3 BAXKIIMBHUX pHC Oy-
BaJIBIIMHU SIK THUITY TEKCTY € IHTEPTEKCTYaJIbHICTb,
TOOTO OBHOTO 3MICTY OyBaJIbILIMHY HAOyBAIOTh CaMe
B KOHTEKCTI BCiX BIZIOMHX B IEBHOMY PETiOHI TEKCTIB,
MU HE MOXXEMO CTBEPIKYBATH, IO CIIOCTEPIraeThCs
YaCOBHM 3B’ 130K MK ITOJTISIMH, 3aITUCAHUMH B PI3HUX
TeKcTax OyBaJIbIIUH.

Yacro miarpyHTsIM 7151 OyBaIBIIMHY CTAE MO,
sika peryisipHo BinOyBanachk B MuHyiomy (Dawar es
dann Brauch, den Unterirdischen ein Stzick Fleisch
oder eineWurst hinzulegen: daswar die Bezahlung
fiir die geliehenen Sachen [3, c. 5].); ue cBiguutsb
Mpo Te, M0 YacOBa cUcTeMa OyBaJIbIIMHN 371€011b-
moro ooMeskeHa MUHYITUM, 1110 MO>KHA BBYKATH IIPO-
SIBOM CEPEIHBOBIYHOTO CBITOCTIPHIAHSITTS, 3TIAHO SKOTO
MOHATTS “ cTape” JOPIBHIOE MMOHATTIO “ifcansHe” 1Bce
HOBE CIIPUHMAETHCS IK BOPOIKE, HAPUKIIALT I1€ TTPO-
imocTpye OyBanbimHa “ Frau Hitt” :

In uralten Zeiten lebte im Tiroler Land eine
mdchtige Riesenkonigin, Frau Hzitt genannt. Die
wohnte auf den Gebirgen ziber Innsbruck, die
jetzt grau und kahl sind, aber damals voll
Wil der, reicher Acker und griiner Wesen waren
[5,c. 11].
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Came B 11bOMY KOHTEKCTI 1 IPOSBIIAETHCS OCOOIH-
Ba IIHHICTH OYBaJIBIIUH, SIKI IMILTIKYIOTh BIpHHIH CTe-
PEOTHIT HOBEIIHKH ITiJT 4ac 3yCTpidi i3 Mpe/ICTaBHUKA-
MU HaAMPUPOITHOTO i, TAKAM YHHOM, MICTSITh IIPUXO-
BaHy [0pajly He IOPYIIYBaTH yCTaJeHi TPaauIlii Ta,
KpIM TOTO, CHOHYKAIOTh IPUITYCTUTH, IO CIIO/I00AETh-
CsI MEILIKAHIIO 1HILIOT'O CBITY.

Kpim Toro, ciix BiA3HAYUTH, 10 IUKITIYHUH Yac
HIMEIIbKOMOBHOT OyBaJIBIINHY iICHYE TAPATIENTHHO Yacy
OKPEMO B3STOTO MIEPCOHAXKY JIFOICBKOTO CBITY; SIKUH €
OJTHUM 13 TOJIOBHUX TepoiB OyBanbiuHu. Hia Minse
JIeHb, 1110 BKa3y€e HAa pUTMIYHY IIOCITiIOBHICTH Yacy,
OJTHAK HAWYACTIIIIE HIIlIO HE BKa3ye Ha Te, IO Yac SIKU-
MOCH YMHOM BIUIMBAE Ha repoiB OyBaibIuHH. 3/1€0-
UTBILIOTO NEPCOHAXKI OyBaJIBIIIMHUA HE MAIOTh BIKOBHX
03HAK, aJie SIKIIO BKE BKa3yeThCs MPpUOIU3HUI BIK,
HANPUKJIAI, 3ralyeThes, M0 JIFIHHA cTapa (K y Oy-
BasbmHi “ Zwergeinder Miihle’: Dabat einmal ein
alter Soldat um Nachtherberge; der fiirchtete sich
nicht vor den Zwergen und blieb des Nachtsin der
Miihle[5, c. 4].), To ii Bik 3aIUIINTHCS HE3MIHHUM,
HaBITh SKIIO Mpoiine 6arato yacy: Der Soldat blieb
in der Miihle und die Zwerge haben noch viele
Jahre ihre Mahlzeit da gehalten [5, c. 5]. Monozi
TIePCOHAXI1 3THINAIOTHCS FOHUMH IPOTITOM BCHOTO
TEKCTy OyBaJIbILUHU!

Aber einst war ein Junge mit beimEssen. ... Der

Junge legte sie an ihren Platz und sogleich

versank der Tisch. Niemand hat ihn wieder

gesehen[5, c. 4].

JI71s1 icTOT 1HIIIOTO, HE-JTIONICHKOTO CBITY OyBaJIBIIIN-
HH Yac CIUTUBAE 30BCIM HEITOMITHO. JIJ1s1 eIKuX iXHIX
Tl BAXKIIMBA cama ropa 1001, HallpuKIiIai, K y Oy-
BasbimHi “Wel e und schwarze Erdmannl€’, ne cka-
3aHO, 1110 KapJIMKH ITPAITIOBAJIN TUILKH BHOYI, aJie 3ara-
JIOM iCTOTH HaJIPUPOTHOTO CBITY, CXOXE, MOKYTh
3QJIMIIATHCS HE3MIHHUMM MPOTATOM IIUIUX CTOPIY, SIK
ayrosa HiMba (Wiesenjungfrau), sika uekaTume MoK-
JIMBOT'O BU3BOJICHHS, IOKH Ha ITEBHIH TaJISIBUHI BUPOC-
T€ BUIIHA, 3 SIKOT IOTIM BUPDKYTh KOJIUCKY, B SIK1i Oy-
JTyTh KOJIMCATH i BIpOriqHOTO BU3BONHTENS . B OyBaIth-
[IMHAX, SIK IPABHJIO, HE 3TaTy€ThCs PO Te, IO ICTOTH
HAJMNPUPOTHOTO CBITY IMEPECTAIOTh ICHYBAaTH, BBa-
JKAETHCA, 110 iX MPOCTO HIXTO HE 0aYUTh.

Esdauertenicht lange, dawurdein Notdorf eine

Kapelle gebaut. Da zogen die Unterirdischen

iiber das Feld und sangen: , Evangeeln,

Klocken un Klangen,/ dat verdrefft uns uten

Lannden“ [5, c. 3].

BaxmBuM ereMeHTOM XapaKTEepUCTUKH YACOBUX
BITHOCHH HIMEITBKOMOBHHMX OyBaTBILIMH MOYKHA BBAKA-
TH MIPOTUCTABIICHHSI IUTHUHH 1 TOPOCIIOTO, IPUIOMY
HaifuacTillie IWTHHA B IbOMY BUIIAIKY BUCTYIIAE I10-
PYIIHHKOM Tpauilii (3ragaemMo mpo CepeIHbOBIUHE
CIIPUAHATTS HOBOT'O SIK [TOTAHOTO) 1 Ja€ MOKITHBICTh
JIOPOCIil JIEOMMHI TIPOUTFOCTPYBATH HILIHHA, OUTHII BIpHUIA
THII TIOBEIIHKH TiJ] 4ac 3ycTpidi i3 HAAMPUPOIHIM, a
gyuTa4yeBi/ uu, sk OyJI0 CIIOYaTKy, CIyXadeBi 3p00OUTH
NIeBHI BUCHOBKH (SIK, HalpuKIiaI, B OyBasbimai “ Der
Tischder Unterirdischen”, kommu guTrHI 3aKOPTIJIO M0~
DITy3yBaTH 13 MEILIKaHIIIB [TJ3€MHOTO CBITY, 1 BOHA 3a0-
paJia BUJEIKY 31 CTOTY, UM MOPYIINIA TPAJUIIIO Ta
3aBjiaJia KJIOTOTY ILIOMY Cely).

Sk mpaBwII0, CIO’KETHA JTiHisI B OyBaJIBIIFHI PO3BH-
BAETHCS MOCTYIOBO, BiJl MUHYJIOTO JIO MaiiOyTHBOTO,
SIK 1y OUIBIIOCT1 PONBKIIOPHUX Ta XyIOXKHIX TBOPIB,
OJIHAK iHOJI B Hil 3yCTpIHarOThCsI, TAK OW MOBHTH,
cTpuOKH y uaci. 3 omHOTO O0KY, IPUUKUHOIO I[HOTO
MO3Ke CTaT! 3ITKHEHHS 13 HaIPUPOTHIM, SIK HATIPHK-
nan, B oyBanmpimuui “Die Jahresabrechnung der
Berggeister”:

Da merkte er erst, dass inzwischen drei Tage

verstrichen waren und er den Weihnachtsbraten

verschlafen hatte [5, c. 6].

Bumnaaku 4acoBoro 3ABUTY HiCIIsl TOPYILEHHSI Mpa-
BHJI ITOBEJIIHKH 11T 9aC 3iTKHCHHS 3 HAIIPUPOTHIM
MOXyTb OyTH 1 HabaraTo CKJIaIHIIINIMHY, SIK Y OyBajlb-
i “ DieWiesenjungfrau”: Darauf verschwand sie
und der Bub, heiit es, sei nicht gar alt geworden;
woran er gestorben ist, wei/ man nicht [5, ¢.32].
3 iHII0TO OOKY, IIEpPEMIITICHHSI B 4aci MOKe OyTH IpH-
YHHOIO TOTO, 1110 B OTIOBIJaHHI ECTITIKYETHCS OTIOBiIa4
Ta ePEHOCUTH YUTa4a/CiTyxada B CBii, TETIePIITHil /15t
HBOT'O Yac.

3ycTpivaeTses B OyBAIBIIMHAX 1 TPOTUCTABICHHS
HOY1 Ta JTHS SIK Yacy, KOJIH JAit0Th Pi3Hi CHIIH, K, Ha-
npukiai, B “Zwergeinder Mithle” a6o “Weifle und
schwarze Erdmannle”; mopu poky 3a3Bu4aii He mpo-
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THCTaBIITIOTHCSI, B IIEHTP1 OMTOBIAaHHS, SIK IPABUJIO,
3HAXOAUTHCS OJTHA MIEBHA TIOPA POKY, YK TO 3UMa, 5K B
oysasiuHi “ Die Jahresabrechnung der Berggeister”,
qu TO JiTO, 51Kk B “ DieKorndhre” ; takuii miaxig Mo>kHa
HOSICHATH HEOOXITHICTIO IS OITOBI1aya BMICTUTH JO-
CHTB BEJIMKU 00’ eM iH(opMaItii B J0CTaTHHO MaJIHiA
00’ €M TEKCTY.

MoBgHi 3aco0u onucy iIeaTbHUX JaBHIX YaciB HE
BIIPI3HSAIOTHCS PI3HOMaHITHICTIO: VOr alten Zeiten,
friiher, vorzeiten, in uralten Zeiten, i Mmu Moxemo
0a4yuTH, O came B IIbOMY KOHTEKCTI HalvacTimie i
3ycTpiyaernbes iekcema “ Zeit”, tooro “uac”. I e e
pa3 A0BOIUTH, IO a0CTPAKTHE MOHATTS 4acy IOCUTh
Yyxe ISl HIMEeTIbKOMOBHO] OyBanbinuau. [ lopyieHns
a00 ycTaseHHs TPAIMLLii, a 3 TUM 13MIHH y ILITABHOMY
nepe0iry 4yacy Hal4acTilie BBOJSTHCS YaCOBUMH MPU-
criBHrKamMu “eing” a6o x “einmal”, Hanpuka;

Einmal hatte ein Bauer im Ellendorf einen

grofen, kupfernen Kessel von den Zwergen

geliehen|[5, c. 3].

Einst kamein Bauer in der Nacht von Schwerin.

[5,c.15]

3B’ 130K MK MOABIIMMH TOAISIMH OyBaTbIIMHA
3IMCHIOIOTH MPUCIIBHUKH da, NUN, Maro4i B KOHTEKCTI
OyBaJIBIIIMH Hal4aCTillIe YacOBE 3HAUEHHS, — YaCTO
CTIOJTy4eHi 13 IECTIOBAMU, SIK1 CTBOPIOIOTh YaCOBY I10-
crinoBHICTh TekcTy: Dasah er..., Da begannen die
beiden..., Nun lief sie..., Und nun wusste er ... ITo-
BTOpEHHsI OAIOHUX KOHCTPYKIIii CBOIM ITOBEPHEHHSIM
ypTava/Ciyxada 10 OMHOTUIIHUX CUTYAIlii BUKIIHKA€E
BITUYTTA IUKIIYHOCTI Yacy, 1371e0UTBIION0 3yCTpiuaeTh-
Cs1 B YacTHHaX OyBaJIBLINHH, /1€ BiTOYBA€THCS XPOHO-
JIOTTYHHI OTIVC ITOJIiH, SIKi BITACHE 3HAXOAATHCS B IICHTPi
CIOXKeTy. Taka pUTMIYHICTB OIHUCY TAKOXK Hai4acTime
3yMORJIEHA THM, 1[0 OCHOBHI MO/Iii OyBaJIBIIIUHU BiI0Y-
BAIOTHCS Y HE3HAYHUI IPOMDKOK Yacy. IPOTATOM 1001
abo meHie (s y OysanbiiiHax “ Vom Eisenberge’, “ Die
glithenden Kohlen”), piaiie TpuBaroTh AeKiIbKa THIB
(“Der treue Eckart”, “Die Jahresabrechnung der
Berggeister”), Haiipiaiie — T0BIIIE O/THIET TTOPH POKY:
“DieWiesenjungfrau” . 3aBepiirye TeKCT 3A€0LTBIIION0
MOYATOK HOBOTO ITUKITY, UM TO YCTAJICHHS TPAMILii, YK
TO il OCTaTOYHE 3HUKHEHHS, 110 BBOAUTHCS ITPHUCITIBHU-
kamu Seltdem, nie, von nun an, nun.
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Alsdasder Bauer wieder horte, sagteer: ,, Konnen
sedas, sokonnen siedir auch wohl ein Friihstiick
geben”, und am andern Morgen, als der Hirt
wieder an der Hohle voriiberkomnt, liegt neben
dem Groschen ein Pfannkuchen und solchen fand

er nun ebenfallstdglich dort. [5, c. 7]

Jnst aHamizy pearizaltii KaTeropii yacy Ha piBHi JIeK-
CEM PO3IITHEMO JIEKCHKY 3 YaCOBUM 3Ha4eHHsIM. Bcro
ii MO>KHA ITOJTITMTH HA IEK1TbKa OCHOBHUX Tpyil. CIo-
Ba, III0 03HAYAIOTh ITPOTSDKHICTE B Yaci, MPECTaBIICHI
B HIMEIIbKOMOBHHX OyBAJIBIIIHAX HE JIOCUTH MOIINPE-
Ho: Zeit, Sunde, Tag, Augenblick rocuTs piako BKH-
BaIOTHCS /IJIsI IO3HAYEHHSI TPUBAJIOCTI Yacy, 0 MOXK-
Ha IMOSICHUTH JOCUTb TABHIM ITOXODKEHHSIM OyBaJIb-
IIMH, KOJH Yac BUMIpIOBaBCsS HE TOJMHHUKAMH,
a 3MIHOIO JTHS Ta HOYi.

B iHnry rpymy MoxHa BUJUINTH TaKi CJIOBA, 5K MO~
3HAYECHHS PI3HUX BIPI3KiB Uacy B paMKax HOTO IUKJI-
iuHOTO XapakTtepy. Cloau MOKHA BiTHECTH TO3HAYEH-
Hs1 JOOOBHX Ta pIYHUX IHTepBaJIiB, TakuX sik Morgen,
Tag, Abend, Nacht, Jahr, Sommer, Herbst. I1i ciiosa
TMIPENICTARIISIFOTH COOOFO IHAMKATOPH IUKJIIMHOCTI TIOIH,
110 BOHU OITUCYIOTHCS B OyBaJbIIIMHAX. 3raJa€EMO TYT
i mpo siekcemy j€tzt ta 1i Bapiarii nun ta gleich, mpu-
YOMY OCTaHHI 3yCTpIiHaroThCsl HAdaraTo Yacriiie.
TakuM YUHOM, OTIOBIIaY CTBOPIOE Y unTava/ ciryxada
1UTI03110 TOTO, 10 MOAi OyBaNbLTMHA HAOIKEH] 710
Yacy po3MOBI/i.

e oHa BaykiIMBa 1 HAMYKUCIIEHHIINA TPYITA BKITIO-
Jae B cebe npucIiBHUKY yacy: da, wieder, sogleich,
seitdem, abends, tiglich, gewshnlich —ocranni ua-
CTO BHKOHYIOTH (DYHKIIIFO CTBOPEHHS BITIYTTS IIUKITi-
YHOCTI Yacy, XapaKTepHOTO 15 OUTBIIOCTI (OIBKIIOP-
HUX TBOPIB. 3yCTPIYarOThCs, OHAK, i IPHUCIIIBHUKY Yacy,
SIK1 BKa3yIOTh Ha HECTIO[iBaHICTh OMTUCYBAHUX MO/IH,
HaifyacTile NoB’ si3aHy i3 HOPYILIEHHSIM TPaIuilii a0o
HE3BHYHOIO TIOBE/IIHKOIO ICTOTH HA IIPUPOIHOTO CBITY,
taki sk einmal, eingt, platdich, auf einmal:

Plotzlich stiirzte aus den Wolken ein langer

Mann, der auf einem Schimmel ritt[5, c. 15].

Jlns nepenayi BIAYYTTS IUIMHY Yacy IepCOHaKa-
MU OyBaJIBIITMH BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi MIPUCITIBHUKH
sik lange, langsam, allmghlich, schnell, blitzschnell,
geschwind, eiligst, schleunigst:
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Semachte geschwind ihre Schiir ze auf und liefs

ihn hineinblicken [5, c. 9].

Jyxe pifko B OyBabIIIMHAX 3yCTPIUaIOTHCS TOUHI
BKa3iBKH 4acy abo natu noxid. [Ipu womy natu, sk
IPaBUIIO, TIOB’ 5I3aHi 31 CBATAMH Ta IHKOJIY 1X HE MOYKHA
BBaKaTH TOUHUMH BKa3iBKaMH, OCKUIBKH ACSIKI IIep-
KOBHI CBATa BUNAIal0Th MIOPOKY HA Pi3Hi JAaTH, 1€
CTOCYEThCS, HANPUKIA I, Tpiii:

Ein Knabe Eduard fand einst an einem

Pfingsttage beim Schlosse Steinberg im

Altvatergebirge eine Blume[5, c. 32].

31e0iIb1I0T0 Yac B OyBaNIbIIMHI BKA3YETHCS PH-
omusHo: friihamMorgen, in der Mittagsstunde, ane
SIKIIO B TEKCTI MICTHTECS BKa3iBKa Ha TOUHUH Jac, TO
11e, SIK paBuiio, Oyzie TBaHa I Ta TOAUHA OMIIBHOYI.
3ragyBaHHs JEHHUX TOJIMH HaM TOKH 10 HE 3YCTPi-
YaJioch.

Umawolf kamen die Zwergemit ihremKanig und

setzten sich zumMahle[5, c. 4].

Otxe, aHaNi3 MOBHHX 3aC001B BUPAKEHHS Yacy B
HIMEIbKOMOBHUX OyBaJIbIIIMHAX [TOKA3aB, IO B ILOMY
Tl QOTBKIOPHUX TEKCTIB 3yCTPIYaIOTHCS BIACTH-
BOCTI, CXOXi 3 IHIIMMH OCHOBHUMU (DONTEKIIOPHUMH
YKaHpaMH, iM BIaCTHBI P13Ki IEPEXO/TU B Yac OTOBiIa-
Ya, XapaKTepHi I Ka30K, TUKJIYHICTh Ta 3aMKHEHICTh

Ha co0i OnymH. B TeKkcTax Takox MpeIcTaBiIeHi iHIu-
KaTOpH KOPOTKOYACHOCTI, SIKi IEPEAatoTh BIAUYTTS
yacy nepcoHakami. JIekcemu 3 4acoBUM 3HAYCHHSIM
MOYKHa BBa)KaTH OCHOBHUMHM 3aCO0aMH CTBOPEHHS
0COOJIMBOTO YaCOBOTO KOHTUHYYMY OyBaJTBIINHH.

Jlo mepCcmeKTUB AOCTIKSHHS CJIiJ] BIJHECTH
aHaJIi3 TEMITOPAJILHOI Mapa urMu, IPEACTABICHOI B
TEKCTaX HIMEIIbKOMOBHHUX OYBAJIBIIHMH Ta iX B3a€EMO-
JIITO 3 JISKCHIHUMH 3aCO0aMH.
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GOOGL E DOODL ES—KPEOJIBALIA JIOTOTUITY
TA YACTKOBHUI PEBPEHIUHI' Y PEKJIAMHOMY JIMCKYPCI

M.B. Kapamaeea (Kuie)

Ha ocuogi Google Doodles BuB4aeThCst 110511 CeMIOTHYHICT Cy4aCHHUX TEKCTiB Maoi ¢popmu. Y cTarTi mpoaHali-
30BaHO Pi3HOMAHITHI CIIOCOOM KpeosTi3aii JJOTOTHITY: YaCTKOBY Ta ITOBHY KPEOi3allilo TEKCTY, BUPayKaJbHUH ITOTEH-
Iiax mpudTy Ta KOIMBOPY, JITEPOrpaMu, aHiMAaIliio, iIHTePaKTUBHICTS.

Karwuoi cjoBa: JorotTu, NoliceMiOTHYHUH, KPEONi30BaHUI TEKCT, BepOaIbHUN €JIEMEHT, Bi3yalbHUHN ele-
MEHT, OpeH/I, peKJIaMHHUH AUCKYpC.

M.B. Kaparaesa. Google Doodles — kpeoaiu3anusi JJOroTHIIA H YACTHYHBIN PEOPEHAMHI B PEKJIAMHOM
auckypcee. Ha matepuane Google Doodles u3ydaercst moinMceMruOTHYHOCTh COBPEMEHHBIX MaTO(OPMATHBIX TEK-
CTOB. B crarhe MpoaHaIM3npoBaHbl pa3IMYHbIE CIOCOOBI KPEOIHU3AINH JIOTOTHUIIA: YACTHIHAS U TIONHAS KPEOJTH3aIIHs
TEKCTa, UCTIOb30BaHKe BHIPAa3UTEIFHOTO MOTEHIIHANA IPU(TA U IBETA, TUTEPOrPAMMBbI, AHUMAITHST, HHTEPAKTHB-

HOCTb.

KiroueBble c/10Ba: JIOroTUIl, IOJIMCEMUOTUYHBIH, KPEOIM30BaHHBIHM TEKCT, BepOasIbHbIHM 271€MEHT, BU3yallbHbII

ANIEMEHT, OpeH/I, peKIaMHbIN AUCKYypC.

M.V. Karatayeva. Google Doodles — Creolization of the Logo and Partial Rebranding in Advertising
Discour se. The article highlights modern widespread polysemiotic texts on the basis of Google Doodles. It points
out themain types of combination of visual and verbal information in Googlelogos: partial and full-text creolization,
exploitation of the expressive potential of font and colour, letterforms, animation, interactivity.

Key words: logo, polysemiatic, creolized text, verbal eement, visual eement, brand, advertising discourse.

B Ham yac iHTepHeT-peKIamMa Bce OiTbIle BUKO-
PHUCTOBYETHCS SIK aNbTEpPHATUBHUN KaHal iHpopma-
IIHOTO TIOTOKY TIOPYY 13 TPAAMIIIMHAMY 3aCO0aMH PEK-
namu. [Ipu iboMy iHTEpHET-peKIaMa Mae HU3KY Tie-
peBar: HiK4a BapTiCTh, OUTBII IUPOKE OXOTUICHHS
IJTHOBOI ayTUTOPil, MOKJIMBICTB TepeaBaTH indopma-
IIiFO SIK CTATUYHO, TAK 1 AMHAMIYHO, PEACTABIIATH il
SIK BI3yaJIbHO, TaK 1 aKyCTUYHO, 3BepTAaTHCS SIK JIO 1H/IU-
BilyaJIbHOTO KOPUCTYBaua, TaK 110 MACOBOI ayUTOPIi.

OO0’ €KXTOM CTaTTi € TUCKYPC BIPTYaJIbHOI PEK-
JIaMH, sIKa Bce OLIbLIE Bi3yali3yeThCsl, a IpeaMe-
TOM —OCOOJIMBOCTI [TO€THAHHS KOMIIOHEHTIB Pi3HUX
CEeMIOTHMYHUX CUCTEM B Cy4acHii iHTEpHET-peKIIami.

AKTyalbHICTH 3asBJICHOI TEMHU MiATBEPIKYE
TOH (haKT, 1110 OCTAHHIM YacOM Bi3yaJIbHO 3aJIEKHi, 800
KpEOJIi30BaHi TEKCTH, BUKJIMKAIOTh 3HAYHUM iHTEpeC
Ta IPUBEPTAIOTH OCOOIMBY yBary 10 ClIiqHUKIB [1-3;
5;7; 9; 11]. Kpeosti30BaHi TEKCTH € Pe3yJIETATOM T10-
€THaHH: 1 e()eKTUBHOTO (PyHKIIIOHYBaHHSI €JIEMEHTIB

© M.B. Kaparaepa, 2011
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PI3HHUX CEMIOTHIHUX CUCTEM; 1€ — OCOOIMBUH JIIHTBO-
Bi3yaJIbHUI (PEHOMEH, TEKCT, Y IKOMY BepOasIbHuUIl Ta
HeBepOaIbHHI KOMIIOHEHTH YTBOPIOIOT OJTHE BI3yaIb-
HE, CTPYKTYpHE, CMUCIIOBE Ta (PyHKIIIOHYIOUE II1JIE, IO
3a0e3Ieuye HOro KOMIUIEKCHUIA IparMaTHIHUH BILTHB
Ha ajpecara [2, ¢. 71-77]. JI.T. Kusik-PeapkoBud 3a-
3Havae, Mo (QYHKIIOHATBHOIO IEPEBaroro TEKCTy Ta-
KOTO THITY € MOJIUBICTb JIJISl aBTOPA BapiroOBaTH M-
(haTUIHMIT HATOJIOC HA PI3HNX 3HAKOBUX CHCTEMAX, BU-
Ouparouy B IEBHOMY KOHTEKCTI TOM YUY IHIIIMH €JIEMEHT
3aJIe)KHO BiJ HOTO IMparMaTuyHOl HACHYEHOCTI [6,
c. 130]. TakuM 9MHOM, B HAIIl YaC Bi3yaJlbHi 3HAKH €
BaKJIMBUM KOMIIOHEHTOM PEKJIAMHOTI'O TEKCTY, OCKLIb-
KM iX BUKOPUCTaHHs IIPUBEPTAE 0 cede yBary ajipe-
cara, BUKJIMKAE IIKaBiCTh, JIETKO 3aram’ SITOBYEThCA,
CTHMYITIOE JI0 “ IEKO/TyBaHHSI” CTBOPEHOTO 00pasy.
IkoH1YHI 3ac00M YTBOPIOIOTH JOMIHAHTY TMOJIA I1a-
PATIHTBICTHYHUX 3aC00iB KPEOJI30BAHOTO TEKCTY
iHTepHeT-pekitamu [2; 8]. P. Bapt Buinsie qsa Bunu
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IKOHIYHHX €JIEMEHTIB: Bi3yaJbHO HEKOJIOBaHI —aHa-
JIOT1YHi, SIK1 XapaKTePU3YFOTHCS YITKICTIO Ta OTHO3HAY-
HICTIO, Ta Bi3yaJIbHO KOI0BaHi — CUMBOIIIUHI, JEKOTY-
BaHHS KX BUMArae Bijl pelUITIi€HTa IHTerPyBaHHS
acoIliaTUBHUX 3B’ SI3KiB, PO3YMIiHHS COIIaJIbHOTO Ta
KYJIBTYpHOTO KOHTEKCTIB [15, . 242].

JlnHaMika B3a€MOBIIHOIIICHb BEPOAILHHX Ta Bi3y-
ANBHUX EJIEMEHTIB y TEKCTi PeKJIaMHU 3aJIeKUTh BiJl
(YHKIIOHAILHOT CIPSIMOBAHOCTI PEKJIaMH, Ti THITY Ta
Buay [3, ¢. 159]. “ PeknamHi orosomieHHs i3 300pa-
KESHHSIMH MPOAYKTY 3ariaM’ ITOBYIOTHCSI 3HAYHO Kpa-
111e, aHK OTOJIOMICHHS 13 A0CTPaKTHAM 300pasKeHHIM
cBity " [16, c. 115]. [Ipote 3Bakarouu Ha peKIaMOBa-
HY POJIYKIIiIO, PEKJIAMOABIISIM HE 3aBXK/IH BIIA€THCS
CTBOPHUTH KOHKPETHE 300pakeHHs (MoBa /e, Hacam-
niepe, mpo cepy HalaHHs TIOCIYT), TOMY BOHH 3MY-
IIeHI BUKOPUCTOBYBAaTH CUMBOJTiYHI 300paenHst. [ Ipo-
Te OyBalOTh BUIMAKH, KOJIM PEKJIAMO/IaBITi HABMHUCHO
HaJAI0Th TepeBary a0CTpaKkTHUM 300paKeHHAM,
MParHy4y THM CAMHUM JIOCSATTH TIEBHOTO PIBHS OPUTi-
HAJILHOCTI, MOTHBYBATH PELIUIIIEHTA 10 ACKOTyBaHHS
3MICTY PEKJIAMHOTO TEKCTY.

3asnexHO BiJl XapaKTepy B3a€EMO3B’ sI3KY BepOalib-
HOI Ta Bi3yaslbHO1 yacTHHU €.€. AHICIMOBA pO3/UIsIE
KpeoJi30BaHi TEKCTH Ha JIBi TPYITH: TEKCTH 3 YaCTKO-
BOIO KPEOJTI3AIIIEI0 Ta TEKCTH 3 TIOBHOKO KPEOITI3aIIiel0
[2, c. 15]. JI.T. Kusik-PenbkoBHY po3MoAiIMIa Kpeo-
Ji30BaHi TEKCTH Majioro popmaty (30kpema Jioro-
THUITH MICT Ta OPEHIIB) 3a CTYIICHEM MPEBATFOBAHHS
BepOAIBHOTO YH Bi3yaJIbHOTO €JIEMEHTa Y CTBOPEHHI
MParMaTUYHOTO €EeKTy Ha JIBi TPYIH: JIOTOTHUIIH 3 TTe-
peBaXaHHSM Bi3yaJIbHOT CHMBOJIIYHOCTI — OCHOBHE
CMMCJIOBE HaBaHTA)KEHHsI HEce Ha co01 BI3yalbHUI
KOMITOHEHT, a BepOabHUH € KOMIIEMEHTAPHUM, —
Ta JIOTOTUIH-TIOBITOMJICHHS, B SIKUX Bi3yaJIbHUM eJ1e-
MEHT BUCTYNAa€e (PaKTOPOM MiJICUIICHHS ParMaTuy-
HOro edeKTy Bix rpu ciiB BepbanbHOI Bepcii [6,
c. 130-133]. JI.I1. Yiraes [11] 3Beprae yBary Ha Te,
110 CyJacHa peKyiama ITiyiae KpeoJTizatlii He JIMIIE TeK-
CTH, a 1 iH111 BepOabHi OJMHHIII MOBHOI CUCTEMH —
OykBH, MOp(EMH, IEKCEMH TOIIO; aKTyalli3ye KOHO-
TaTWBHUH MOTEHITia)l PUQTIB Ta KOJILOPOBUX r'aM,
HOpPYY 13 CTAaTHYHUMHU (PYHKIIOHYIOTh JMHAMIYHI Kpe-
OJTi30BaHi TEKCTH.

LlikaBUM MPUKIATOM KPEOIi30BAHOTO TEKCTY,
10/THOYACHO BJIAJIMM PEKJIaMHIM npuiiomMoM € Google
Doodles—sickpaBi 3acTaBKH Ha JIOTOTHIT HOIITYKOBH-
Ka, 5IKi 3’ IBJISTFOTHCS 3 HAroIy TICBHUX ITOIiH, PIYHHIIb
a6o cBaT. B T0i1 ac sk koprnopaTHUBHA MOMITHKA Oa-
raTbOX KOMIIaHI# HakJIaaae Taly Ha HaliMEHIITy 3MiHy
sorotuiry, GOOgle OoCTiiHO eKCIIEPUMEHTYE, 1 OpeH T
Bi IIbOTO JIUIIIC BUTPAE.

Mera Doodlesnossirae B Tomy, 06 MakcCUMalib-
HO BIUIMHYTH Ha CBIZIOMICTb KOPUCTYBAYiB IOIIYKOBOT
cucremu Google, crioo6aTrch, BUKIMKATH IIO3UTHUB-
HY PEaKIIifo, 3a1aM’ sITaTHCh, B IOAATBIIOMY CPOpMy-
BaTU CTIIKy IpuUB’ si3aHICTh 10 OpeHay. HarucHyBmm
Ha 300pa)KeHH:, KOPUCTYBau4 MUTTEBO MEPEXOAUTH
Ha CTOPIHKY, SIKa BUJIA€ PE3YBTATH MOIIIYKY, OB’ -
3ai 3 Temoro Doodle. O.€. Tkaqyk-MipoiHu4eHKo
3a3Hayae, 110 TUCKYPC PEKIaMU Ma€ CKIIAIHUM 1HTEH-
LIMHAA XapakTep 1 BUIUISE TaKi 3aBIaHHS PEKIIAMU:
iHhopMyBaHHS, po3BaKkaHHs Ta HaraayBaHHs [10,
c. 5]. Google DoodleBrkoHye Bei TpH 3aBIaHHS: Hara-
Jly€ HaM IO TIIEBHY BaXKJIUBY YU LIIKaBy MO0, 1I3Ha-
THCS TIPO SIKY MH MO>KeMO 3a jiorioMororo Google;
iHpOpMye Hac TPO Te, IO B [IEi ACHb B CBIT1 IOCh
BinOymnocs 1 3aBasiku Google Mu Maemo moctym
1o iHdopmariii mpo Bce; Hy i 3BUYaitHO, BOHU HAC
PO3BaXKarOTh, OCKUTLKM BOHH KPEaTHBHI, IIiKaBi Ta
HECIOAIIBaHI.

“TpaauiiiHuiA” JTOroTHI KoMITaHii—coBo Google,
HarcaHe pi3HOKOJILOPOBUMH OyKBaMH TIocepe]t 0i1o-
T'0 [IPOCTOPY AOMAIIHBOI CTOPIHKU. MU po3misigaeMo
HOro sIK KpeoJi30BaHy JEKCEMY Ha OCHOBI TOIO,
110 1010 Oyro 0hopMIIEHO 0COOIMBUMU TAPHITYpaMH
mpudty. Berynaroun y B3aeEMo1ito B MeXax 0JJHOTO
CJI0Ba, OyKBH yTBOPIOIOTH I'padiuHy puMy — “IIE€BH1
€JIEMEHTH, 1110 TOBTOPIOKOTHCS, 3aJaF0Th PUTM HallH-
cy uu 3HaKy OykB” [4, c. 41]. Jlororun Google Buris-
JIa€ HACTUIBKU ITPOCTO Ta IPUPOIHO, 110 3JA€THCS Hisl-
KOTO JIM3aiiHy B3araji Hemae. Takuii BUOip JTOTOTUITY
3HAYHO ITICHITIOE TIO3UTHBHUI 00pa3 crctemu Google,
OCKUIBKH BCIM CBOIM BUIVISIIOM BiH ITOKA3Ye, HACKUIBKU
BOHA JIOCTYITHA Ta J0OpO3U4INBa.

3a cinosamu Pyt Kenap,

G O L )8 [e JM3aiiHepa JIOTOTHILY, CrIocio

HaITMCaHHS JIITEP Ta KOJIBOPO-
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BE PIIlICHHS HECYTh TIEBHE CMUCIIOBE HAaBAHTAXKCHHSI:
BOHU MArOTh IIEPEKOHATH KOPHUCTYBAYIB, ITI0 TIOIITYK pa-
30M 3 Google—1ie mpocTo, eeKTHBHO Ta I1ikaBo. Ko-
JIBOPH 30YIDKYFOTh CITOTa | PO TUTUHCTBO. TeKcTypy
00paHO TaKUM YUHOM, I1IO 3/IA€THCS, IO HAITUC TIPOCTO
3aCTHT y TOBITPi HaJZl cTopiHKor0. [LIpudT, 0Opanuii as
JIOTOTHITY, 0a3yeThest Ha Bepcii craporo cruo Catull:
KOJI YUTAEI HAIMMCAH1 HUM TEKCTH, TO BUHUKAE Bpa-
YKEHHSI, 110 1X OYyJI0 HalMCaHO OHUM 3 TPAAULIITHAX
MIMCbMOBUX MPUJIA/IIB (YOPHUIEHAM [IEPOM YK CTHIIO-
COM), pa30M 13 THM BiH He M030aBJICHHUI MOICPHOT eJie-
ranTHocTi. [Toryk, sikuii BukoHye Google, BuMarae, oo
MU BMUTH TIOTUBUTHCS B MUHYJIE, came ToMmy OyB o0pa-
Huii crapoBUHHO-MoepH#il Catull [14].

Amnaniz yeix 1016 Doodles, cTBopeHnx kommaHiero,
MOKas3as, 110 criouaTky Google myxxe 06epexkHo cTa-

BUBCH J10 3MiHH JioroTuty: B 1998 porti Oyio ctBopeHO
JIUIIe TpH, a B 1999 — m'ate 3acraBok. [Ipore kopuc-
TyBaui OLIHIINA KPEaTUBHICTh Ta HEOPIUHAPHICTh
mixoy, Tomy Google craB yacriiiie 3MiHFOBaTH 300-
pakeHHs1 Ha rosioBHii ctopiHii: B 2002 porti Oyio cTBO-
peno 47 Doodles, 8 2008 — 151 Doodles, a 8 2010 —
271 Doodles. Takox aHai3 MMOKa3as, IO 3 YaCOM 3a-
CTaBKHU CTaJIM 3HAYHO CKJIAIHIIINMU Ta HIKaBIIINMH,
Ha JI0f1aqy JI0 OCHOBHUX (yHKIIiH pexiamu — iHdop-
MYBaHHS1, pO3BaKaHHSI, HarayBaHHs — [I09aJIA BHKO-
HyBaTH crieliu(ivuHi, a came: IPOCBITHUIBKY (DYHKIIIO,
(DYHKIIiFO PO3IIMPEHHS CBITOTIISY, (DYHKILIIO PO3BUTKY
(aHTa31i Ta JIOTIKM MUCIIEHHS KOPUCTYBAYIB.

{06 HaoYHO TPOAEMOHCTPYBATH 3MiHYy CLIOCO0Y
Kpeosi3altii Ta JuHaMiKy 3Minu au3aiiny Doodles, mo-
JTA€EMO HACTYITHI TaOJIHUIIIO Ta Aiarpamy'.

Tabnuys 1
3miHa cnoco0y kpeodizauii Google Doodles

Cnocio | YacTtroBa [oBHa Bupa- Bupa- Bukopuc- AHIMO- IaTep-
KpeoJTi- KpeoJi- KpeoJTi- YKaJTBHI JKaTBHI CTaHHS BaHi AKTHBHI

3armi 3artis 3artis GbyHKI GbyHKI JiTepo- Doodle Doodle

Pix mpudry KOJIbOPY rpam

1998 3

1999 2 1 2

2000 PA] 1 9

2001 14 1 2 5

2002 ) 1 1 5 17

2003 0] 2 5 12

2004 2 5 0]

2005 14 6 1 5 18

2006 18 1 1 2 H

2007 10 3 1 Vi)

2008 n 0] 1 7 12

2009 7 0 4 15 %

2010 PA] 2 5 ) m 4 1

[leprmi 3acTaBku 6ynH JOCHTH MPOCTUMH — JIO Ha-
MTUCY JI0JIABAJIMCH SIKICh 300paKeHHsI, SIK1 BUKJIMKAJIH
B CIIO)KMBAYiB IIEBHI acoLialii 3 ITOAIIMH, [IOB'I3aHU-
MH 3 TI€FO YU IHIIIOO JJATOI0!

= 18 yepsus 2000 poky,
GU { )g]_e Google po3BaxuB CBOIX
i el KOPHCTYBayiB, HAIATHYB-

1 Ha JiiTepy 0" Kareo-
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Xa 13aB's3aBIIM Ha JTiTepi 'g" KpaBaTKy, IMM CaMHUM
BIH Harajas iMm, 1[0 LIEH JeHb IKOCh [IOB'I3aHUH 13
6arbkoM. A monmasuiu Harnme Happy Father's Day,
BiH MpoiH(OpMyBaB, 110 B TPETIO HEALTIO YEPBHS B
OUIBIIOCTI COLIIAJIBHO PO3BUHYTHX KpaiH BiI3HAYa0Th
JleHn OaTbKa.

3romom B Google movanu BHKOPUCTOBYBATH
CKJIA THIIIT Moyiedti Kpeonizartii Texcty. 31 sxoBTast 2007
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1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

O YacrroBa kpeonizatist B [ToBHa kpeomizartist O Ipudr
O Komip B Jliteporpama @ Animarist
B Iarepaxiris

Hiarpama 1. J[lunamika 3miau qu3aiiny Google Doodles

POKY, 1715 TOTO, 00 PO3BAKUTH KOPUCTYBAUiB, HATa-
JaTH iM ipo XeJUTOBIH Ta CIIOHYKATH iX JI0 MOIIYKY
iH(opMaIlii PO ICTOPIFO Ta TPaAMIIil CBATKYBaHHS J{Hs
BCIX CBSITHX B Pi3HUX KpaiHax cBiTy, Google miarory-
BaB Takuii Doodle:

ImrocTpatuBHO-Bi3yabHMI
KOMIIOHEHT — 300paKeHHS
: KiMHATH 3aHe10aHOTO OyITHH-
Ky HAaCEJICHOT 0 JIITepaMH-TIPUBUIAMH, 0 YTBOPHIIH
Ha3By [OLTYKOBOT'O CEPBICY, — Y OUIBIIOCTI CydaCHUX
OCBIYEHHUX KOPUCTYBAiB aCOIIIFOIOTHCS 3 XEIUIOBIH.

Hocurs nikasuM € Doodle, sikuii 3'a8uBCs Ha TO-
JIOBHIM CTOPiHIII OTITyKoBOT cuctemu 2 kBitHs 2010

poKy:

ITo-nepire, 11eii toroTun
€ MOHOJIITHUM JIIHTBOBi3Y-
AJTBHAM YTBOPEHHSIM, B SIKO-

i .

My HE MO>KHA 3MIiHIOBAaTH BepOaJIbHI UM Bi3yaJibHi elie-
MEHTH 0e3 BTpaTH CeHCY BChoTo TekcTy. [lo-nmpyre,
BiH € nepimm Doodles cepii CroyKeTHHX B3aEMOTIOB'SI-
3aHUX KapTUHOK, CTBOPEHHX 3 HATOAM CBATKYBaHHS
piannti {us Hapomkenns ['anca Xpuctiana AHmep-
CEHa —IaTChKOT0 NMCbMEHHUKA 1 [10€Ta, aBTOpa BCe-
CBITHBO BIIOMHX Ka30K JUIs TiTel Ta mopociix. CTBo-
PEHHS TAKUX MIHI-CepialiB CIIOHYKae KOPUCTYBa4iB Ha
ocHoBi neproro Doodle nogymaru Ta BragaTu MOX-
JIMBUM PO3BUTOK MO y HAcTYNHUX. Takuii pexnam-
HUH X171 MIATBEPXKYE TyMKY Cy4aCHHUX JOCIIAHUKIB,

SIKi CTBEPIXKYIOTb, IO PeKJIamMa He CIpsIMOBaHa Oe3-
MocepeIHbO Ha T€, 00 3MYCUTH PELHITIEHTA MTPH-
n0aTH TOBap UM CKOPUCTATHUCS MOCIYTOIO, 1l METOIO €
"BKJIIOYHTH HAC B il CTPYKTYpY 3HaU€Hb, CIIOHYKATH
JI0 Y4acTi B ICKOTyBaHHi ii JTIHTBICTUYHHX 1 Bi3yasib-
HUX 3HAKIB Ta IPUHECTH HAM 32JI0BOJICHHS Bif] IIbOTO
nexomyBanus” [8].

JI.IT. Yiraes [11] 3BepTae yBary Ha Te, 110 B CY-
YacHil peKJiaMi BEJIUKY poJib Bifirpae MpuTOBHUMA
CHMBOJTI3M — YMOBHHH 3B'130K MK IIpU(TOBUM 0pop-
MJICHHSIM TEKCTY Ta HOTO KOHOTaTUBHHUM 3a0apBIICH-
HsM. Tak camo, sIK 1y BUITAJIKY 13 CYPOBOKYIOUUMH
TOMOTEHHHIA BepOaTbHIHN TEKCT MAJTFOHKAMH, OIHE I
T€ caMe CJIOBO Oyfie CIpUMAaTHCS TIO-Pi3ZHOMY 3aJIEK-
HO Bif fioro mpudToBOro oopMIIeHHS. Y CydacHii
pekiami mprudTH BUKOHYIOTH SIK ICHOTAaTUBHY, TaK 1
KOHOTAaTUBHY (DYHKIIIFO.

CriocoOn BUKOPUCTAHHS BUPQKATBHUX (DYHKITIH
mpudTy B peKiIamMi MOXKHA ITOIUTUTH Ha JIB1 TPYITH: TO-
norpademika (MexaHi3MH BapilOBAHHS IUIOIMHHOT CHH-
TarMaTUKH TEKCTY) i cymnparpademika (3MiHa rapHi-
Typu mpudTy). 10 BUpaskaibHUX 3ac00iB TOTOrpade-
MIKH BITHOCSITH PETiCTPOBI BUAJICHHS CJIiB Ta OKpe-
MUX JITep, CTAaHIaPTHI CII0COOH BULICHHS (KypCHB,
HAIIBKUPHUHA MPUQT, MAKPECICHHS), PO3PSIKY,
VIIUTLHEHHS, 3aKPECIIeHHS, 3MIHY pO3MIpy IpudTy; po-
CTOPOBE PO3TalIyBaHHs BEpOATbHOTO TEKCTY, Iepe-
BEpTaHHs MEBHUX JITEP, ToOynoBa Qiryp 3 Bepoaib-
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Horo Tekcty. Hanpukias, 14 mororo 2011 poky Google
MPUBITAB CBOiX KOPUCTYBAYIB 13 THEM BCIX 3aKOXaHUX
HACTYITHUM JIOTOTUTIOM:
L1eit Google Doodle BukoprctoBye
HACTYIHI 3ac00u TonorpademMiku: Ha-
MBKUPHUHA IPUPT, 3MIHY PO3MIPY Ta
pericTpy Jitep, epeBepTanHs Ipyroi "o", modygosa
MPSIMOKYTHHKA 3 BEpOATBHOTO TEKCTY. SIK MpaBuiio,
Ha Bcix Doodlesnitepu posraiioBaHi B 0JjMH psijl, ajie
B JaHOMY pa3i Google BiiiiioB Bit 11bOT0 MpaBHJIA.
JlonuTimBuii Ta OCBIYEHNH KOPUCTYBAY IIBUAKO 3PO-
3yMi€, B UOMY CIIpaBa: IIei JIOTOTHII € AJIF031€10, IHTEP-
TEKCTyaJIbHUM BiICHJIaHHSIM JI0 pOOOTH """""""""""
xynokauka PoGepra [ngianu — mapku, |
Ky BiH cTBOpUB y 1973 porii.
BupaskanbHi MOKITMBOCTI cynparpadeMike € OUTbII
PI3HOMaHITHUMH, HDK MOITUBOCTI ToTiorpademiku. Tak
camo, sIK 1300pakeHHs, TAPHITYpa PUPTY € OTHAM 3
TOJIOBHHMX CEMIOTHYHUX KOJIIB Y KPEOIII30BAHOMY TEKCTI.
Buaiisirots m'siTh OCHOBHHX (PyHKITIH IIPUQTY B peK-
JlaMi: aTpaKTHUBHY, €KCIIPECUBHY, XapaKTEPOIIOTIUHY,
ByaJTIOr04y Ta QyHKIIiFO Mimikpii [ 11].
AtpakTtrBHa (YHKIIiS BOXKJIMBa HE cama 110 co0i,
a IK JOMOBHEHHs /0 iHmuX. [i 3aBaHHs monsrae B
TOMY, 100 IPUBEPHYTH yBary CIIOKUBaYa, BUKITNKATH
TIEBHI acolliallii, CIOHYKATH 0 MPOJIOBKEHHS KOMYHi-
Kartii. OHi€r0 3 KIMouoBUX (QyHKIIIN PUQTY B pek-
JlaMi € eKCIIPECHUBHA, 3a IOTIOMOTOIO SIKO1 BMIIUH 11~
3aifHep MOKE BUCIIOBHTH O€3J1i4 BiITIHKIB €MOIIiH,
CTBOPHUTH NIEBHY aTMOCGEpY; 3aTydUTH PELIUITIEHTA 110
mianory. Hanpukian, Google Doodle Bix 29 uepBHs
2010, npucBstuenuit 110-i¥ piuHUII Bi HAPOHKSHHS
(bpaHITy3pKOTO THChbMEHHUKA AHTYaHa 1e CeHT-Ek-
3101Iepi:

o JloroTum 3Beprae Ha
2. cebe yBary TuM, mo
i IMITY€ pYKOTIUCHE ITUCh-
Mo. Lle cripusie iIHTIMI3alLii CTIIKYBaHHS!, HABIFOBAHHIO
CTIOTa[(iB ITPO TUTHHCTBO, CTBOPEHHIO CEHTUMEHTATb-
HOTo HAacTpor0. OpaHITy3bKUi BapiaHT HAITMCAHHS JIITEP
curHaiizye npo Te, mo Anryas ae Cenr-Exsromnepi Oys
(hpaHIly3bKIM IMCbMEHHUKOM, a (DirypKa MaJIeHbKOTO
XJIOITYHKA € IHTEPTEKCTYaJIbHAM BIICHIaHHSIM J10 Oro
Ka3KH-TipuT4i "ManeHnskuii npuHIl” . 3HAI0YH MPo Te,
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o AuTyaH Je Cent-Ex3tomepi cam CTBOPHB UTIOCT-
pattii 1o kauru, Google iHdopMyBas po 11e CBOiX KO-
PHUCTYBa4iB, BUKOPUCTABIIN MAIIOHOK 3 JIEB'ATOTO
pozainy. Bubip came 1€l inroctpatiii € JOCUTH CHMBO-
JiyHUIM. B cemioTHIHOMY MPOCTOP1 Ka3KU-IPUTHI ek
MAaJIIOHOK CIIpUSiE€ CTPYKTYpPHIN 3B'I3HOCTI TEKCTY
i monertye ioro cipuitaaTTs [ 7, ¢. 190] —po3mnosi-
JIa€ TIPO BIIJIIT MAJICHBKOTO TIPUHIIA 31 CBOET TUIAaHETH,
Ha SIKY BiH OUITbIIIE HIKOJIM HE TOBEPHETHCA. A Y KOpH-
ctyBauiB GOOQ|€e 1ieif MoiT aCOIiF0ETHCS 3 HIITHM —
3 OCTaHHIM NOJILOTOM Maiiopa AHTyaHa e CeHT-Ek-
storrepi 31 st 1944 poky.

He menm BaxxnuBoo QyHKIIi€0 MWPUTIB y Cy-
YacHIH peKIIaMi € XapaKTepoJIoTiuHa, 00 PYHKIIS CTH-
Jtizartii. 3 i TOTIOMOT'0¥0 aBTOPH PEKIIAMHUX TCKCTIB
3/IaTHI BUKJIMKATH Y PEIUITIIEHTIB aCOIallii 3 THMH YK
IHIMMH KpaiHamu Ta KysTypamu. Taxk, mpugt Google
Doodlesin 31 xoBtHst 2010 poky; mpucesuerii 2500~
piuuto AiHCHKOTO KITACHIHO-
ro MapadoHy, iMiTye TaBHBO-
TpeLbKe MICHMO!

brmmsbkoto A0 cTumizantii € GyHKIis MIMIKpii, 3aB-
JUTKY SIKIF pEKIAMHHN TEKCT "MacKyeTbCs I TEKCT
SIKOTOCB IHIIIOTO KaHPY.

27 xBitHa 2009 nororwum
Google 6ymo "3amudposano”
a30ykoro Mop3e. TakuM YMHOM MOIITYKOBa CHCTEMa
Harasiajia KOpuCTyBadam, 1o B IIe JIeHb HAPOIUBCS
Cemroens Mop3e —aMepUKaHChKUI BUE€HUIT Ta Xy-
JIO’KHUK, SIKAI BUHAMIIIOB ENIEKTPOMAarHiTHHH Testerpad
(1836) Ta ko Mop3e.

Korip € oqH1M 3 HalfBaAUINBIIINX KOMIIOHEHTIB CY-
YaCHUX PEKJIAMHHUX KPEOJTi30BaHUX TEKCTiB. Buins-
I0Th IIiCTh QYHKIIIH KOJIBOPY B pekiami [5, ¢. 260]:
CTPYKTYpHA, €KCIIPECHBHA, BUPaXKaJIbHA, CHMBOJIIYHA,
€IHaJTbHA (CTBOPEHHST KOMITO3HUIIIHHOI €JHOCTI), aKIIEH-

Tylo4a.
-~ |~ Tax, nanpuknan, 17 6epes-
L 1oL - L% -

C H$1 KO3KHOTO POKY, B ieHb CBsI-
toro ITatpuka —mokposuress Ipiaanii, — Google Bu-
KOPHCTOBYE JIOTOTHII 3€JIEHOTO KOJIBOPY; A0 SKOTO Ya-
CTO JOAA€ETHCS 300paKCHHS JTMCTa KOHIOMWHY. Ta-
K BUOIp € HEBUIIAIKOBUM, aJ[Ke 3EJICHUH KOJIIp CUM-
BOIi3Ye [praniro, a TPUIHMCHUK € il o(hiliiftHIM CUMBO-
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JIOM, SIKUH, 3a tered oo, Cesruii [laTpuk ocoOucTo
BUOpAB K 3HaK yocoOseHHs Bipu Ta Tpiiiii.

B neHb cripaBistHHS HallioHaTbHUX CBAT Google
CTUITI3YE CBIill IOTOTHII ITi/T HAIIIOHATBHUH (priar Tiel un
IHITIOl KpaiHK:

26 xoBtHA 2010 poxy—/leHp

S : 20 6epesnst 2004 poxy— JIeHb

B pexnaMHOMYy TeKcT1 Oynb-sIKa JIiTepa NOTEeHIIH-
HO MOxe OyTr TpaHcopmoBaHa y 300pakeHHs. CKo-
PHUCTABIIKCH MM, TTif yac OmiMmiicbkux irop 2010
poky Google ctBopus 11iity cepiro Doodles, koxHwii
3 SIKUX OYJI0 TIPUCBSIYEHO TOMY YH IHIIIOMY BUJTY 3H-
MOBOTO criopTy. Jlorotumu Oyito Kpeosi30BaHo 3a J10-
MOMOTOI0 Jiireporpam (Biz Jjiar. littera— Gyksa Ta rp.
gramma-— prica, OyKBa, Haluc) — pi3HOMaHITHUX Ma-
JIFOHKIB Ta CUMBOJIIB, 110 3aMiHIOIOTH OJIHY YH JICKLTb-
Ka Jiitep abo iX yacTHH y cmam ciosa [11].

GoogleDoodle
Big 12 mrotoro
2010, mpucesiue-
HUH HEPEMuUHI BIAKPULIA CLHUP IMBHUX 3MaraHb. 6y1<-
By "I" 3aMiHEeHO Ha 300paKCHHS TATIAI0UOTO (haKeTy —
cumBouty Omimriicekux irop. Doodlein 14 motoro
BUKJIMIKA€ OaraTo pisHOMaHITHHX acortiartii. [ lo-mep-
11Ie, IIOMHO MOIVISHYBIIHN Ha 306pa>1<eHH$[ napu (iry-

HUH JIiTepu "0, EE H g -
KOPHCTYBa4d OJI- '—L'* E B -

pasy 3rajye, o B IIei ACHb MPOXOASITH 3MaraHHsl 3
napHoro ¢irypHoro karanss. [lo-npyre, 3sBepHyBIIHT
yBary Ha OOpHCH TaHIIFOIOUO1 ITapH, 110 BiZTaJIeHO Ha-
ragye GopMy ceplis, i CITij Bl MipyeTy, IKAi MOHHO
BHKOHAJIM TAHIFOPUCTH Ha JIbOTY (TaKOX cepiie), i ca-
MU# KoJiip (Hirypok —4epBOHUH, KOPUCTYBAY 3rajlye
mpo [ens Cesitoro BanenTrHa — CBITO BCiX 3aK0Xa-
Hux. 1 ciuns 2011 poxy GoOOglenpuBiTas CBOIX KOpHC-
TyBadiB ocb TakuM Doodle: Criouarky, HaBiTh Ba)KKO
3pO3YMITH, IO 11€ 3HAYUTH 1 HOMY 0" TIEpETBOPUIIOCS
Ha'"m",a"g"—Hna"X", 14K Bce 11¢ moB's13aHo 3 HoBum
Poxom. Ipote, 3ragaBiim puMChKi ITUQPH, CTa€E 3pO-
3ymino, o "mmxI" o3unaue 2011, a se "oogl". Haruc-
HYBIII HA JIOTOTHIT MU TIEPEXOIUMO Ha CTOPIHKY 3

PHCTIB, sIKi 3aMi-

iHdopmariieto 3a 3anutomM "Hoswuii Pik: HOBUHH B pe-
anpHOMY Yaci'. TakuM YMHOM, PO3BaKUBIIH HAC Ta
3MYCHBILHN TPOXH ITOYMaTH Haj po3raakoro Doodle,
Google HaraiaB HaM, 110 MOLITYK iHO/Ii BUMArae, oo
MU OMBUIIACS Y MUHYJIE (i SIKIIO TIOTPiOHA HaM iH(pOp-
Martisi Oy/ie B TeKCTaxX, HaIlTMCaHUX 32 9aciB PUMCBKOT
imMriepii, To morrykoBa cucteMa Google suaiize ii), i
TMIOBIZIOMHB, 1110 BiIOYBA€THCS B CBITI 3apa3 (B HaIll yac
BCE 3MIHIOETHCSI HACTUTHKH LITBUJIKO, III0 3HAWTH HAMaK-
TyaJIbHIIIY Ta HaiipeaeBaHTHIITY IHPOPMALIIIO MOXKHA
JIIIIE 32 TOTIOMOTOFO MOIITyKoBoi cuctemu Google). B
2010 porii Ha TOOBHIIA CTOPIHIII TIOIITYKOBOT CHCTEMHU
KOPHCTYBaui yac BiJl 4acy MOTJIM MOOaYHTH aHIMOBaHI
Doodles. I1e mos'si3ano 3 TuM, 110 B Google nobpe
YCBIIOMJTFOIOTb, 1110 B HAIII YaC MYJIBTUMEIIHHUX TEX-
HOJIOT1H CTATUYHUMMU BapiallisiMU JIOTOTUITY — IKUMU O
IKaBUMH Ta KPEaTUBHUMH BOHU He OYJTH — BKe OiibIlie
Hikoro He 3muByent. Hanpuknan, 4 ciaast 2010 poky, B
Jenn Hapomkenns cepa Icaaka HeroTona, 3 Google
nocunamucs s6myka, 7 BepecHs 2010 poxy Hammc
Google cxiragaBcs 3 mapis, AKi pO3JTITATIKCS B Pi3HI
0O0KH, a MOTIM 3HOB CKJIaajmcs B ciioBo Google. Oc-
TaHHil JIOTOTUT CHMBOJIIYHO CHIOBIIIAB KOPUCTYBaUiB
PO MaiOyTHI 3MiHH B CEPBICi — MOMJIMBICTH OHOB-
JICHHSI PE3yNbTaTIB MOUIYKY B peajibHOoMYy uaci. [le
03HaYaE, 110 SIKIIO KOPUCTYBa4a HE BIIAIIITOBYE PE3YITh-
Tar HOTO MOTOYHOTO 3aMHTY, TO JIJIsl TOTO, 100 BBEC-
TH 1HIINUH, HOMY HE 10BEIEThCs NIepe3aBaHTaKyBaTH
CTOPIHKY — HOB1 PE3Y/IBTaTH 3'SBISIIOTHCS HEraiHo.
24 rpymust 2010 poxy GoOgle 3aMiHKB TpaUITHHII
norotun Ha pi3aesauii Doodle. Criepiry; B oMy Kpe-
OJTi30BAHOMY TEKCT1 HABITh BaKKO PO3MI3HATH TPaI-
wiliHnii Harme GOOgle, are NONITHYBIIH YBAKHIIIE MOX-
Ha II00a4YMTH, 110 po3TalTyBaHHA 17 IKOHOK-MIHIaTIOp
3arajioM Harajye ooprcu Harmcy Google. 3okpema,
Ha KapTHHKaxX MoxHa nodauntu Codop Bacunst bna-
*eHHoro, Akpononb, Benuky Kuraiicsky Criny, ¢pan-
Iy3bKe Pi3/IBSHE MOMIHO (TpaauiiiHuii necept), ad-
PHMKaHCHKHI OJIAT KaHTa, MOJTEChKI BAPESHUKH, BEHETI]-
AHCBHKi TOHI0JIN, MApPOKAHCHKY JIAMITY TOIIIO . 300pa-
KEHHsI IHTEPAKTUBHI —IIpH HAOIVDKEHH] KypcOpY BOHU
30UIBLITYIOTECS, @ HATUCHYBIIN Ha 300payKeHHs, KOpH-
CTyBa4 MIEPEXOIUTh HA CTOPIHKY 31 CITUCKOM CTaTeH,
3 IKUX MOYKHA OTPHMAaTH iH()OPMALIIFO PO Te, 110 300-
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paskeHo Ha ManroHKY. Lleti Doodlee Hai3Brgaiio mika-
BUM JUTs nekoayBaHHs. [To-niepiie, 1ie mpuBiTaHHS
Google 3 PizaBoMm, 110 Crpusie CTBOPEHHIO FAPHOTO
CBSITKOBOTO HacTpoto. [To-npyre, 1ie HarayBaHHS PO
Te, 0 Y CBITi € Ayke 0ararto mikaBHX MiCIlb, KyIU
MOJKHA TI0iXaTH Ha cBsiTa. [lo-TpeTe, mi 300paskeHHS €
Bi3yaJIbHO-KOZIOBaHUMH CHMBOJIIYHUMH €JIEMEHTaMH,
10 BUKJIMKAIOTH [IEBHI acolliailii, CTHMYJTIOIOTh 1HTe-
pec KOpUCTYyBadiB 10 KYJIBTYPHOIO, ICTOPUYHOTO Ta
COIIAJIBHOTO KOHTEKCTIB Ti€l uM iHI01 Kpainu. [lo-uet-
BepTE, TEMAaTHKa 300payKeHb — apXITEKTypa, Pi3ABsHI
CTpaBH, HALLIOHATIGHUH OJISAT Ta IPEIMETH TTOOYTY, TAHIT
TOMIO — CBIMYUTH MPO Pi3HOMAHITHICTH IHTEPECIB
Google, HeoOMesKkeHi MOYKITMBOCTI OLIYKY iH(opMartii
Ta BIIKPUTICTB JIJISI BCIX Ta KOYKHOTO.

21 tpaBus 2010 poky, 3 Haroau CBATKYBaHHS
30-piunoro roBinero rpu Pac-Man, kopriopartist Google
HABAXWJIACh CTBOPUTHU MEPIIMHA IHTEPAKTUBHUN
Doodle—noBHicTio QYHKITIOHATIBHY BEPCIitO KJIaCHY-
HOI BiieOrpH BiciMecaTux 3 255 piBHIMH, aBTCHTHY-
HUMH 3ByKam# Ta rpadikoro. CTiHK KO;KHOTO PiBHS OYII0
o(hopMIIeHO Y BUIJISITI Ha3BH Kopriopaitii Google.

@ JB— & InTepakTrBHMI TorOTHII,
o e ) hﬂil i
eoglc

SIKAH 3'SIBUBCSI HA TOJIOBHIH

ctopimi 8 motoro 2011
POKy, Oyr1o cTBOpeHo 3 Haroau [l HapomkeHHs JKroms
Bepna — 0aTbka skaHpy HayKoBOi (haHTacTHKH. BBa-
KA€ETHCSI, 110 BiH TAKOX MepeA0aduB MOsIBY pisHOMa-
HITHMX TEXHIYHUX "WB" HAIIOTO YaCy, BKIIFOYAI0IH MO-
OuthHMI 38's130K Ta [HTepHeT. Houit Google Doodle
3aMporoHyBaB KOPUCTYBa4aM MOITYKOBOI CHCTEMH
3aHYPUTHUCS Ha ABA/LATH TUCSY JIBE ITijl BOY (ajIro-
3is Ha BiIOMUI pOMaH MUChbMEHHUKA-(aHTacTa) Ta
MTOMUITYBATHCS KPACOIO OKEaHY.

Jlorotur cTBopeHo y BUDTIAII BiKOHIIS OaTtuckada
YH ITABOTHOTO YOBHA. 32 JIOTIOMOTOIO BayKeJIst, IO Tie-
peMmilaeThes, KOPUCTYBadl KEPYIOTh PyXoM Kopaois,
a HATUCHYBIIN HA CAMUH JIOTOTHIT, BOHU MEPEXOAATh
Ha CTOPIHKY 3 pe3yJabTaTaMy MOIIYKY 3a 3alluTOM
Krons Bepn.

Takum arHOM, BECeJI, IHTEpPaKTHUBHI, ITiKaBi, Oara-
To3Ha4Hi Ta HecroaiBani Doodles, siki 3 HeTepITiHHIM
OYIKYIOTb TUCS41 KOpUCTYBadiB [HTEpHETY 110 BCbMY
CBITY, CTaJIM HEBi/l €MHOIO yacTuHO Google. Te, mio
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pO3ToYaNIocs SIK po3irparil, BUSBUIOCS BIAJTAM PEK-
JIAMHHM XOJIOM, 33 J0TIoMOroro sikoro Google praio-
csl IPUBAOUTH yBary THX, XTO PaHIllle HaaBaB Iepe-
Bary iHIIKMM MonIykoBuM cuctemam. Doodlesnana-
FOTh HaM MOJKJIUBICTh JII3HATUCS TIPO BU3HAYHI O,
BUJIATHUX JIFOJICH, HAra{yroTh PO T€ UM IHIIIE CBSTO.
Bonu 3pyuHi B KOPUCTYBaHHI, OCKUIBKH He 3a0MparoTh
0araro HaImoro 4yacy Ta yBaru — HpoCTO HEHaB 3111 -
BO HaraIyloTh Y pO3IMOBIAAI0Th, a SKIIO T€, TIPO IO
BOHH MOBIJOMJISIFOTh, BAPTE HAIIOT yBary, TO HE BH-
Tpavarouu 6araro 3ycuib (IPOCTO HATHCHYBIIH Ha
300pasKeHHs1), 3aBIISIKH MOLITYKOBIi cuctemi Google, mu
OTPUMYEMO JIOCTYTI 10 iHOPMAILii PO BCE Ha CBITi.

Komania GOOQle BUKOpUCTOBYE pi3HOMaHITHI 3a-
cobu s crBopenHst Doodles: yactkoBy Ta MoBHY
KPEOJTi3allilo TEKCTY, BUPaKaJIbHHUN TOTEHIa mpud-
Ty Ta KOJIbOPY, JITeporpamMu, aHiMaIlito, iHTepak-
TUBHICT. Lle Hamae oMy 3MOTy TOCSITTH KOMITaKT-
HOCTI ITOBITOMJICHHS, HAMITOBHIIIIC BAKOPHCTATH MO-
TYTHIH MOTEHIiad HeBepOalTbHOT YaCTUHU TEKCTY,
10 BIUTMBAE HE JIMIIE HA TUIAaH BUPAKEHHS, a il Ha
IUIaH 3MICTY KPEOJIi30BaHOTO TEKCTY; IIOIINOJIEHE BUB-
YEHHS SIKUX CKJIAJIa€ TIep CIIEKTUBY JTAHOTO JIOCITi-
JDKCHHSL.

JITEPATYPA

1. Anexcees 10.I'. Bep6anbHble 1 HKOHUYECKUE KOMIIO-
HEHTHI KPEOJIM30BAHHOTO TEKCTA B UHTPAKYIBTYPHOU U
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HcclieoBanue) ; aBroped. IUcc... Ha COMCKaHKUE YUeH.
crenenn kaua. ¢punon. Hayk / 10.I. Anexcees. — Vibs-
HOBCK, 2002. — 23 ¢. 2. Auucumosa E.E. JIunarsuctuka
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kpeonm3oBaHHbIX TekcToB) // E.E. AnucumoBa. — M. :
Wzn. nentp "Axanemus”, 2003. — 128 c. 3. Bonkosa B.B.
Ju3aitn rasersl v xxypHana // B.B. Bonkosa, C.I. 'azan-
mkues, C.U. I'ankun, B.I1. CutHukoB. — M. . AcIekT
IMpecc, 2003. — 224 c. 4. Topznon 0. Kuura npo OykBbI
or Aa po s/l YO. Topaon. — M. : Cryaus Apremus
Jle6enepa, 2006. — 382 c. 5. Kadranmkues X. ["apmo-
HHs B pexiiamMHoi kommyHukaimu / X. Kadranmkues. —
M. : Dkcemo, 2005. — 368 c. 6. Kusak-Penpkosuy JI.T.
ITomiceMiOTHYHICT JTOTOTHIIIB MiCT Ta OPEHAIB K THII
Bi3yaJlbHO 3aJIe)XHHX TeKcTiB Manoi popmu / JI.T. Kusik-
Penpkosnu // JIinreictuka XXI cTOMTTA; HOBI qOCIiA-
xeHHs 1 mepcnektuBu. — 2009. — Ne 3. — C.129-137.
7. Kusik-Penpkosuy JI.T. ComionparMaTuyHi Ta €THOKYITb-
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uoB [Enexrponnuii pecypc].— Pesxxum gocrymy : http://
yanko.lib.ru/books/betweenall/pochepcovtheory-of-
com.htm 9. Copoxus FO.A. KpeonusoBaHHbIe TEKCThI U
ux kommyHukarupHas ¢yakuus / FO.A. CopoxkuH,
E.®. Tapacos // OntumMu3aiiust peyeBoro Bo3AeiCTBHU. —
M. : Hayka, 1990. — 240 c. 10. Tkauyk-MipourHu4eH-
ko O.€. Immikaiiis B pekJIaMHOMY JAUCKypci (Ha mMare-
piai aHIIIOMOBHOT KOMEpIIHHOI pekaaMu): aBroped.
JMC. ... Ha 3M00YyTTS HayK. CTymeHs KaH.. dinon. Hayk /
0O.€. Tkauyk-Mipomnuunuenko. — Kuis, 2001. — 18 c.
11. Yuraes JI.I1. CiocoObI Kpeonmu3annu COBPEMEHHO-
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HHe y4eH. creneHu KaHna. ¢umon. Hayk / JI.IT. Yuraes
[OnexTponnsiii pecypc]. — Mocksa, 2010. — 24 c. —
12. http://www.google.com.ua/intl/ru/corporate/
13.http://www.google.com/logos/ 14. Lenssen Ph. A
Chat with the Designer of the Google Logo/ Ph. Lenssen
[Enexrponnumii pecypc]. — Pexxum mocrymy : http://
www.webpronews.com/blogtalk/2008/01/14/a-chat-
with-the-designer-of-the-google-logo 15. Schabacher G.
Topik der Referenz. Theorie der Autobiographie, die
Funktion,, Gattung" und Roland Barthes Uber mich selbst
/ G. Schabacher. —Wiirzburg: Koénigshause & Neumann,
2007.—412 S. 16. Scheier Ch. Wirkung von Anzeigen -
neue Erkenntnisse durch AttentionTracking/ Ch. Scheier,
S. Egner, J. Netz // Die Bild-Sprache der Werbung —
und wiesiewirkt: Projektion aus den Blickwinkelndreier
Analysemethoden. — Frankfurt/Main: Deutscher
Fachverlag — Auflage: 1, 2005. — S. 63-122.
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CEMAHTHKA AJITIO3UBHBIX OLIEHOYHBIX IMYHBIX UMEH
B AHIDIMMCKOM AHTPOITIOHUMHUYECKOU CUCTEME

E.C Kypouna (/[oneux)

Crarbs TIOCBAIICHA aHAJIU3Y CEeMaHTUYECKOU CTPYKTYPBI OI€CHOYHBIX €IUHUILL AHTIIUMCKON aHTpOHOHHMquCKOﬁ
CHUCTCMBI. Hpeanaraerca 0630]3 KOHHCHHI/II;'I U B3TJIA 0B Ha BOIIPOC O CHCHI/I(I)I/IKC JIEKCHYECKOT'0 3HAYCHUS COOCTBEH-
HOI'0 UMEHH, YKa3bIBAIOTCA KPUTCPUU 0T6opa OLCHOYHBIX MTPONPUAIIbHBIX CAUHUIL U3 CHOBapeﬁ AQHTJIMHCKON aHTPO-
MOHUMUYECKOH JIEKCUKH. HpI/IBO}IHTCH PE3YABTATEI STUMOJIOTTICCKOI'0, KOMIIOHEHTHOTO U CEMAHTHYCCKOIr'o aHaI1M3a
KOHHOTATUBHOTI'O ITIOTCHIIMaJIa AHTJIMHCKNX aJTIO3UBHBIX AHTPOIIOHUMOB, KOTOPBIC TO3BOJIAIOT OIIPEACIIUTL UX OLC-
HOYHBIC XapaKTCPUCTHUKHU.

KuaroueBble ¢JIoBa: aHTIMHCKUN aJTIO3UBHBIN AHTPOIIOHUM, CEMaHTHUYCCKasd CTPYKTYpa, aHTPOIIOHUMHUYICCKAA
CHUCTEMaA, OLICHOYHAasA IpOoIpruajibHasd €AMHULA, KOHHOTATUBHBIN TIOTCHIIM AT, OEHOYHAA XapaKTCPUCTHUKA.

€.C. Kypaina. CemaHTHKa aJII03MBHHMX OIiHHUX BJACHMX iMeH B aHIJiiicbKili aHTponoHiMiuHii cuc-
Temi. CTarTs NpUCBsIYCHA aHAITI3Y CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH OLIHHUX OJWHUIIb aHTIIIICHKOT aHTPOITOHIMIYHOT CHUCTe-
M. [IpOnOHYETHCS OTIIS T KOHTIETITII Ta ITOTIISIIB Ha IIUTAHHS PO CHe(iKy JISKCHYHOTO 3HAYCHHS BIIACHOTO 1MeH,
MOAOTHCS KPUTEPiT JOOOPY OLIHHUX IPONPiaIbHIX ONWHUITH 31 CJIOBHUKIB aHTJTIHCHKOT aHTPOIIOHIMIYHOT JICKCHUKH.
HaBoasThcs pe3ynbTaTy €eTUMOJIOT 1 9HOT0, KOMITOHEHTHOTO Ta CEMAaHTUYHOTO aHaJTI3y KOHHOTATUBHOTO ITOTEHITiaTy
aHDIIHCPKUX aTI03MBHUX aHTPOIIOHIMIB, III0 JAIOTh 3MOTY BU3HAYUTH iXHI OIiIHHI XapaKTEePUCTHKH.

Karwu4oBi ciioBa: aHTiICEKHI aITO3WBHUN aHTPOIIOHIM, CEMaHTHYHA CTPYKTYpa, aHTPOIIOHIMIYHA CHCTEMA, Oll-
1HHA IpoTpiaibHA OJWHHMIIS, KOHOTATHBHUIA OTEHITial, OIIHHA XapaKTEePHCTHKA.

Ye.S. Kurdina. Semantic Char acteristicsof Allusive Evaluative Fir st Namesin the English Anthroponymic
System. Thisarticle presents theanalysis of semantic characteristics of eval uative units of the English anthroponymic
system. It gives a brief survey of conceptions and approaches to tackling the issue of specific features of the
lexical meaning of proper names. Special attention is paid to the criteria in accordance with which the evaluative
persona names are selected from the English dictionaries of first names. Results of etymological, componentia
and semantic analyses of the connotative potential of English allusive anthroponyms are presented; they make it
possible to specify the eval uative characteristics of the language units under study.

Key words. English alusive anthroponym, semantic structure, anthroponymic system, evaluative personal
name, connotative potential, evaluative characteristic.

1. BBoaHble 3aMedyaHust

O06BEKTOM HACTOSIIIETO UCCIIEI0BAHMUS SIBJISTFOT-
Cs1 aHIVIMHCKKE aHTPOIIOHUMBI, Ubsi CEMAHTHKA OCIIOXK-
HEHa JIOTOJIHUATEIHHBIMU CMBICIIOBBIMHU M KOHHOTATHB-
HBIMH HAaCJIOEHHSIMH, YTO JIa€T OCHOBAaHHE MAPKUPO-
BAaTh PACCMATPUBAEMBIC OHOMACTHYECKUE €TUHHUIIBI
KaK [MO3UTHBHO- W HEraTHBHO-OTIeHOUHbIe. [To 1 orre-
HOYHBIM aHTPOITOHMMOM TIOHUMAETCS JTF000E UMEHO-
BaHUE YEJIOBEKa, JIEKCHIECKOE 3HAYeHUE KOTOPOTO
COZIEPYKUT KOHHOTAIIHIO C SPKO BHIPKEHHBIM OLICHOY-
HBIM KOMITOHEHTOM, HallpHMEP CEMaHTHYECKHUH TIOTEH-
1Has IpeBHeeBpetickoro uMerun Jeremiah (B pycckoit
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AHTPOIIOHUMHYECKOH cucTeMe Mepumust), mpuHaiie-
aBi1ee OnOnecKoMy IPOPOKY, ABTOPY OJTHON M3 KHHT
Berxoro 3asera (“ITnau Mepumun”), e OH IpeIBH-
1t paspyerne Mepycanuma xanaessmu, mpruoope-
TaeT HOBOE acCcOIMaTUBHOE cojiepkanue. bespanoc-
THOCTB, IECCUMHUCTHYHOCTD U O€3BICXOTHOCTH, KOTO-
PBIMU TIPOHU3aHBI TeKCTHI “ [ mava” , —3To MeHHO Te
KyIETypHO-HCTOPHUYECKHE aCCOIMAIH, KOTOPhIE MMSI
BBI3BIBACT B CO3HAHUH JIFOeH. BozelcTBIe TaHHBIX
ACCOIMATHBHBIX TOJIEH HA IEKCHKO-CEMaHTUIECKYIO
CTPYKTYPY aHTPOIIOHUMA MPOSIBIISIETCS B [IEPEXO/IC
MMEHH COOCTBEHHOTO B Pa3psii UMEHH HApUIATEIb-
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HOTO: aHIL. jeremiah‘ meccuMuCT, maHuKep, HeITUK [14].
JIaHHBI TpHUMeEp WILTFOCTPHPYET BO3HUKHOBEHHME JI0TION-
HUTEJLHBIX CMBICTIOBBIX M KOHHOTATHBHBIX HACIIOCHHUI
B CEMaHTHKE JITYHOTO UMEHH, KOTOPBIE HAZICIISIIOT €70
HETATUBHOM OLIEHOYHOM XapaKTepUCTHKOM.

Teopernueckoit 0a301 UCCIIEIOBAHUS MOCTY)KUIN
TPYIBI OTEUECTBEHHBIX M 3aPYOCIKHBIX INHTBUCTOB
B 00s1acTi oHOMacTHKH 1 aHTporioHuMuku O.1. Anex-
cagaposoi, JI.LU. Auapeesoii, M.H. AHuKuHOMH,
E.®. Nanumnoii, A.B. CynepaHcko# u T.11. DMIIepu-
YecKasl M TeopeThuueckas 0a3a HCClleIOBaHuUs CeMaH-
THUYECKOH CTPYKTYpBI OHMMA ¥ 3HAYEHUSI JINYHOTO NMe-
HU nipezicTapieHa B paborax E. Kypunosuua, O. Ec-
niepcena, P. Slkoocona, A.b. Conomonuka, JI.B. ['Ha-
noBckoit, A. Gardiner, S.A. Kripke, G. Evansu ap.
HUccrnenoBanne Bonpoca 0 KOHHOTAIMHU JIMYHBIX IMEH
CTpOWTCS Ha paboTax TaKUX ydeHbIx, kak E.C. OtuH,
U.B. Apuonba, JI.I. ba6enko, FO.H. Kapaynos,
N.M. Kobo3zesa, H.A. JlykpsinoBa, E.}FO. MsirkoBa,
M.IO. HoBuxkos, JI.B. Pazymosa, C.I. @pocr, B.K. Xap-
yeHko, B.M. [1laxoBckwmii. AHaM3 paObOT CBUICTENb-
CTBYET O TIOCTOSIHHOM MHTEpECe K 3HAUSHHUTO JINYHOTO
HMMEHH ¥ €T0 KOHHOTATHBHOTO COZIepP>KaHHsl, OTHAKO,
HEIOCTaTOYHOM N3ydeHHOCTH BOIIPOCA OIIEHOYHOCTH
MPOIPUATEHOM JIEKCHKH KaK KITFOYEBOTO JIEMEHTa MO-
TUBALIUK UMsTHapedeHus. UMeHHO 3TuM 00yciIoBlIeHa
AKTYyaJbHOCTbH JJAHHOTO UCCIICIOBAHUSI.

[IpeameTOoM Hcchen0BaHHUS SIBISIIOTCS CEMaH-
THUYECKHE OCOOSHHOCTH AJUTFO3UBHBIX OIIEHOUHBIX aH-
TPONIOHUMOB B aHIJIMHCKOM OHOMAaCTHIECKOM TPO-
CTpaHCTBE.

Llenpto HacTOALIETO UCCIEIOBAHUS SBISIETCS
paccMoTpeHre 0COOEHHOCTEH CEMaHTHKH aHTITMHACKUX
AJUTFO3MBHBIX OIIEHOYHBIX aHTPOTIOHUMOB.

Martepual uccienoBanus coctarstor 1158 eu-
HUII MHWBUTyaJIbHBIX JIMYHBIX UMEH, KOTOPBIN OTOU-
pajics METOAOM CIIOLITHON BEIOOPKH U3 CloBapei
Oxford Dictionary of First Names [11], The
Wordsworth Dictionary of First Names[12], u3 cito-
Baps aHIIMICKUX JIMYHBIX UIMEH o1 penakuyeit A .
Pri6axuna [9] B COOTBETCTBUH CO CICAYFOIIMMHE KPH-
TepHUsIMH 0TOOpa MaTepHraa.

* CIIOBapHBIC MOMETHI, Ka3bIBAIOIIE HA TIOMYIISIP-

HOCTh / HEMOMY/SIPHOCTh MIMEHH, Harpumep: bears

perennial popularity after..., the name has
enjoyed steady popularity sincethe appearance
of the novel..., name popularized by the central
character in the novel..., completely out of
fashion after X starred in the film...(Scarlett,
Rhett, Ashley onb3yrotcst yeToiurBoi OMyIsIp-
HOCTBIO C IosiBlIeHreM pomana M. Mwutuemnn * Yae-
CeHHbIEe BeTpoM”);

* MapKephl CIIOBAPHOW CTAThHU, YKa3bIBAIOIIUE HA
MPOUCXOKIICHIE aHTPOTIOHUMUYECKUX €IUHHUII, Ha-
npumep: Germanic, Greek, French, Norman,
Celtic, from Old English;

* JIEKCEMBI C OTpe/IeNIeHHOM OIIEHOUHOM XapaKTepH-
CTHUKOW BO BHYTPEHHEH opme aHTPOIIOHUMOB
(Loyal anru1. loyal * BepHbii, npenansiii’, Felicity
anri. felicity ‘ cuactee, GaskeHCTBO, G1arocioBe-
uue’, Dotty ann. dotty ‘ uyoaxosamuwiii, cmpan-
Hblil, Hellenviil');

* CJIOBapHbIE yKa3aTenu Ha “reorpaduro” momyssip-
noctu umenu preferred by relatives proudly
conscious of their Welsh roots, name chosen asa
token of Scottish national identity, a typical Irish
name, name chosen by parents consciousof their
ancestral heritage in the continent of Africa;

*  CJIOBapHBIC YKa3aHUS HA TOXKIECTBEHHOCT aHTPO-
MOHUMHUYECKUX €INHUII C IMEHAMH U3BECTHBIX HO-
CHTETICH, TUTEPaTypHBIX EPCOHAKEN, UMEIOIINX B
CO3HaHWH aHTJIMYaH TIO3UTHBHBIE TMOO HEraTUBHEIE
accormariu (Richard—Richard the Lionheart, Adol f
—Adolf Hitler, Ebenezer — Ebenezer Scrooge).

2. OcHOBHBIE Pe3yabTAThl M HAGJIIOIEHHS
OHHUMBI IPECTABISIOT COOOM OTAEIBHBIN KIIAcC

CYIIIECTBUTENBHBIX C OCIIO)KHEHHOW CEMaHTHKOM, TO

€CTh IUIaH COJIEPKaHusl CII0Ba UMEET CKPHITHIN, He-

SIBHBIN XapakTep, KOTOPBIA JOCTATOYHO CJI0KHO OII-

PEICIUTh U ONUCaTh. JJaHHBIN ceMaHTUUECKUIA IPUH-

LU JIGKUT B OCHOBE TUTIOIOTHYECKON naeHTH(hrKa-

MY OHUMOB B SI3bIKE U YKA3bIBA€T HA 0CO00E MECTO

JIMYHOTO UMEHH BHYTPH JIEKCHUECKOTO (POH/IA.
Koprryc crioBapHOTO SI36IKOBOTO MaTepHaia, CTaB-

U OCHOBOM HACTOSIIIETO UCCIIEIOBAHMS, HACUUTHI-

BaeT 1158 aHTpOITOHUMOB, KOTOPBIE MPEACTABIIACTCS

BO3MOYKHBIM Pa3JIeNITh HA CIIETYIOIIIE CEeMaHTHIEC-

Kue Kiaccol (cM. Tabu. 1):
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Tabnuya 1

CemMaHTHYECKHE KJIACCHI OIIEHOYHBIX AHTPOMOHMMOB
(koTMYeCcTBEHHASI XaPAKTEPUCTHKA)

Ne Cemantnyeckue knaccel  |Kom-Bo| % [Tpumepst

1 | Anmo3uBHBIC OIICHOYHBIC 458 | 395 [Richard (m) ‘koposs Anrmiu Puuaps JIssunoe Cepa-

AHTPOTIOHUMBI e (1157-99)’, Casey (M) ‘ oTBa)KHBII aMEPHKAHCKU#
MaIIMHUCT 1 HapoIHbIH repoii Casey Johnes, ciacrimii
*u3HU maccaxxupos Cannonball Express

2 | OuenHo4HbIE aHTPOIIOHUMEI, 218 | 182 | Blanche(f) ‘ dp. blanc‘ 6enbrii’ GeaHbIi HBET JTHIA

XapaKTePU3YIOIIIHE BHEIITHOCTH 1 CBETJIbIC BOJIOCHI — OCHOBHBIC H/IEMEHTHI €BPOTICHCKO#
KkpacoTs!’, ESau (M) ‘ moKpeITHIi BolocaMu’

3 | OreHoYHbBIC aHTPOTIOHNMBI, 12 | 96 [Martha (f) ‘ums accormupyercs ¢ TSKETBIM TOMAIII-
YKa3bIBAIOIINE HA POJT JCSI- HEAM TpynoM’ , Heilyn (m) ‘ u3Hay. mpo3Buiie ABOPEIKo-
TEJILHOCTH U COLUATBHBIH ro, CTIoapa’
craryc

4 | OrneHOYHbIEe aHTPOTIOHAMBI 8 | 72 |Carmel (f) ‘oano u3 umen [leBbi Mapuu y KaTOJHUKOB'
chepsl perrum Philippin (f) ‘rpeu. philein ‘ mo6uts’ + poine? ‘ 6oib,

Kapa’'

5 | OreHoYHbBIC aHTPOIIOHNMBI, 62 | 53 |Reynard(m)‘pe3ymsTar monyIsipHOCTH CPEIHEBEKOBOM
0003HaYAIOIINE YESPTHI XapaK- ckazku Reynard the Fox (Peiineke-muc), Reynard —
Tepa, TNYHbIC KauecTBa XUTPBIH, KOBapHBIii yesoBek’ , Cassian (m) ‘ mat. casus

‘mmycToi, beccopepKaTenbHbIN

6 | OreHoYHbIC AaHTPOIOHUMBI 5% | 48 |Cade(m) wusnau. hamuitus, B OCHOBE KOTOPOU PO3-

C U3MEHEHHBIM acCOIMATHB- BHIIe Cade ' HeYKITFOKHiA, IIapooOpas3HbIii’ B HACT. BP.

HBIM COJICpKaHHEM MOMYISIPHO € MosiBJIeHneM poMana M. Mutuen “ Yae-
cennbie BeTpoM” ', Biddy (f) ‘ rumoxopuctuueckast
dopma Bridget, motepsiBiniee HOMyISIPHOCTH C TTOSIBIIC-
HreM BeipaxkeHns an old biddy (pasr.) ‘ rymast, Henpu-
SITHAS KeHIIUHA'

7 | OreHoYHbIC aHTPOTIOHUMBI- 42 | 36 |Caerbhall (M) u3Hay. mpo3BuIIe JKECTOKUX BOUHOB UPJL.
0003HaYeHHsI BOMHA, 00PHOBI caerbh ‘ pyouts, kpomcats’’, Cadogan(m) ‘sas. cad

‘Ooprba’ + gwogawn ‘ ciaBa, 4ecTh’

8 | OueHouHbIe aHTPOTIOHUMbI 2% | 22 |Paddy(m)‘nackarensHas popma ot Patrick , ucross-
¢ i depeHIUaTBHON CeMOi 3yeTcs Kak IIyTIMBOE MPO3BUILE HpiaH/res’ , Pearce (m)
“ MeXHAITMOHAJTFHAS HETTPYSI3HY ‘IOTYJISIPHO CPENY MPJIaHICKUX HAIIMOHATIMCTOB, OT (a-

My MHAIMaTopa Oynra 1916 . Patrick Henry Pearce,
Ka3HEHHOTO OpuTaHIaMu’

9 | OreHOYHBIEC aHTPOTIOHNMBI, 14 | 12 |Cara(f) ‘uran. cara‘mobumsrii’’, Candy (f) ‘anr.
0003HAYAFOIIHIC OTHOIIICHUS candy ‘ nienenerr, kondera”
MEK Ty JIFOIbMH

10 | dpyrue & | 74
Bcero 1158 | 100
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B xo71€ 3TIMOJI0THYECKOTO 1 IOTHKO-CEMaHTHIEeC-
KOTO aHaJIM3a MCCIIEMyeMbIX eIMHHII IPEACTaBHUIIOCH
BO3MOYKHBIM BBIICTTUTH CTIEIYIOIINE CEMAaHTUUECKUE
KJIaCCHI OTICHOUHBIX aHTPOITOHUMOB: OLICHOYHBIE aHT-
PPOTIOHMMBI, XapaKTePHU3YIOIIIHE BHEITHOCT, YKa3bIBa-
IOIIME HA POJI ACSITEIHHOCTH U COIIMAJIBHBIH CTaTYC,
0003HavaoNIIMe YepPThl XapakTepa 1 JUIHbIE Kade-
CTBa, BepOAIM3UPYIOIINE MEKHAIOHAIBHYIO HETIPH-
SI3Hb, OIIEHOYHBIE aHTPOITOHUMBI C U3MEHEHHBIM ac-
COIIMATUBHBIM CO/ICP>KaHUEM, AJUTIO3UBHBIC OIIEHOY-
HBIE aHTPOTIOHUMBI, OLIEHOYHBIE aHTPOTIOHUMBI che-
Bl pENIUTHH, OLICHOYHBIE AHT POTTOHIMBI-0003HAYCHUSI

BOMHA, 00PHOBI, OTICHOYHBIC aHTPOTIOHUMEI, BEpOasIH-
3UPYIOIIME OTHOLICHUS MEXIy JIOIbMH. B 1iemom
MapKephbl OLICHOYHOCTH TIOAPa3ACIAIOTCS Ha JBE EM-
KHe Kareropuu xoportio (+) / mroxo ().

2.1. Benymum 1o o0beMy sIBISIETCS KIIace ajllo-
3HBHBIX OI[CHOYHBIX AHTPOTIOHUMOB, HACUNTHIBAFOIITHI
458 eunmiy, uto coctanisiet 39,5% oT 001ero Kojm-
YeCTBa OI[CHOYHBIX aHTPOITOHUMOB BeIOOpKU. [Tpen-
CTaBIISIETCS] BOBMOYKHBIM MIPOBECTH 0OJIEE ACTAITBHYIO
CEMaHTHUYECKYFO KJIACCU(PUKAITHIO STMHUI] BHYTPH Ce-
MaHTHYECKOTIO KJIacca ajUIFO3UBHEIX OLIEHOYHEIX aHT-
PONOHUMOB (CM. TabII. 2).

Tabnuya 2

CemaHTHYeCKHE TPYNNbI AJUTIO3UBHBIX OIIEHOYHBIX AHTPONIOHUMOB
(koTMYeCTBEHHASI XaPAKTEPUCTHKA)

Ne Cemantryeckue rpymmsl - [Kon-Bo| % [Tpumepst
1 § COLMAJILHO-TIOJUTH- 64 | 139 | Adolf (Adolph) (m), Rockefeller (m), Fulbright (m),
<Ot £ | yeckue mesTenu Dwight (m), Diana (f)
f, g MPECTABUTENH CHEphI 10 87 | Mae(f), Madonna (f), Harvey (m), Elvis (m)
?) 2 | scTpasl, TEaTpa U KHHO
E’ ’QE TPENICTAaBUTEIH CHEpPhI 14 31 | Martina (f), Rocky (m), Jordan (m), Anna (f)
£.|'8 | ciopra
5 | U3BECTHBIE TOJIBKO B 42 92 | William(m), Grace (m), Casey (m)
~ | anmossrambix CTpaHax
2 W3 QHIMHCKOU & | 179 | Frankenstein (m), Ernest (m), Regan (f)
é JIATEPaTypPhI
<£ 13 aMEPUKAHCKOMH 27 59 | Rhett (m), Scarlet (f), Ashley (m)
2 | maTeparyphl
% U3 (paHITy3CKOM 5 55 | Carmen (f), Roland (f), Esmeralda (f)
§ JMTEPATyphI
£ | 3 aHTUYHOM JMTEpaTy- 2 44 | Cynthia (f), Corinna (f), Cora (f), Lyssa (f),
= PbI, MUA(OJIOTHH, JIETSH]T Morgan (f), Lancelot (m)
3. Bubreiickue 144 | 314 | Peter (m), Smon(m), Delilah (f)
Bcero 458 | 100

AJTIO3MBHOCTh UMEH COOCTBEHHBIX CBSI3aHA C
TEM, UTO UMS OTOXKIECTBISIETCS C 0COOCHHOCTSIMU
€r0 HOCHUTEJIS WIH C OIIpeIesIeHHON cutyanuei. Io-
JOOHBIE IMEHA CTAHOBSITCSI ITUPOKO M3BECTHHIMHU HE
TOJIBKO B paMKax TOTO WJIM HHOTO KYJIBTypPHO-SI3bIKO-
BOT'O IIPOCTPAHCTBA, HO U BEIXOJAT AAJIEKO 33 PAMKHU
HAIMOHAJIbHBIX MMEHHUKOB. Psi1 mnarBuctos (H.O.
Anedupenxo [1], .B. Taiinyk [4], T.C. Oneiituk [ 7])

MPHUIEP>KUBAIOTCSI MHEHHSI O TOM, YTO BCEMUPHO H3-
BECTHBIE AJUTFO3UBHBIE UMEHA 3a4aCTYEO CTAHOBSTCS
CHUMBOJIMYHBIMUA IMEHAMH COOCTBEHHBIMH. YTIOMHHA-
HUE B TEKCTE AJUTIO3MBHOTO MMEHU COOCTBEHHOTO
BBI3BIBACT LENBIN PSIT ACCOLMAIIHI, OCHOBHOM OTIPaB-
HO# TOYKOM KOTOPBIX SIBISICTCS HAYaIbHBIH (OyKBaIh-
HBIiT) 00pa3, U3BECTHBIN YUTATEITIO U3 OMPEICIICHHO-
TO XyIOYKECTBEHHOTO NIpon3BeAeHNUs . BoT mouemy st
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aJICKBaTHOTO BOCTIPUSTHUS MH(OPMAITUH HEOOXOANMO
TpEeKIe BCETO OMPENEITUTh 3TOT UCTOYHUK. Been 3a
T.C. OneitHUK 110 IPOUCXOKICHUIO KIIACCUPUIPYEM
AOA na: 1. Ucropuueckue AOA: Rockefeller (Pok-
desep) “6oraTcTBO, 6I1arOTBOPUTENHLHOCTE | 2. JTH-
teparyphbie AOA: a) AOA aHITTMICKO JTMTEpaTyphI:
Lancel ot (JTarcenoT) —oauH U3 peiapeii JereHaap-
HOTO Kopouisi ApTypa ® BOIUIOIIEHHE KPACOTHI U My-
*ecTBeHHOCTH; 0) AOA aMepUKaHCKO# JIUTepaTypsi:
Smon Legree (CumoHn Jlerpu) — TOprosetr “ )KUBBIM
ToBapoM” , mepcoHax moectH ['appuer bruep-Croy
“XwkuHa 1511 Toma” (1852), koTopslit oTiHyaeTcst
0C000H KECTOKOCTHIO B 00palieHnu ¢ Herpamu ®
JKECTOKUI OecIioIanuelil uenosek, 3. butneiickue
AOA: Dorcas(Jlopkac) — umsl JKeHIIUHbI-XPUCTHAH-
ku B “HoBom 3aBete” , KOoTOpas via OAekK Iy U pas-
nasana ee OemHpIM ® OnaroperensHuna; 4. Mudu-
yeckue AOA: Daedalus — rp. mud. Jleman, oren
Hxapa — ckynpnTOp ¥ 301491, KOTOPBI BO3/IBUT Jia-
OMPHUHT KPUTCKOMY T1apto MuHOCy ® TalaHTIMBBIT
CKYJIBIITOP, TBOPEIL.

OtmeTuM TOT akKT, 4TO B CEMaHTHKE aJUTIO3UB-
HBIX OI[CHOYHBIX aHTPOTIOHMMOB KOHHOTATUBHBII MaK-
POKOMITOHEHT 3HaueHuU (K KOTOPOMY TPaTHITHOHHO
TPUYHCIISIOT OIIEHKY) COEPKUTCS HE B ICHOTATUB-
HOM 3Ha4Y€HUH aIleJUIITUBHON OCHOBBI, €T0 OPMHUPY-
€T HCTOPUYECKHIA TOPTPET U3BECTHOTO HOCUTEIIS.
DTUMOJIOTHS HAPHIIATETLHON OCHOBBI IBYXTEMHOTO
nvenn Adolf ckmaasiBaercs u3 “ OnarokenaTebHbIX
uMeHHBIX cioB [9, ¢. 10] repm. adal * GaropoHsrit’
Wolf ‘ BOJIK’, 4TO SIBIISIETCSI XapaKTEPHBIM PHU3HAKOM
WMEHOBAHHMS IPEBHUX TePMaHIIEB, KOTOPHIC BEPUIIH B
Marmueckre CBOMCTRA “ OrarokenareNbHbIX . OTHAKO
SHIMKJIONICTMYECKast HH(OpMAaIrs 00 U3BECTHOM HO-
CHUTEJIe UMEHH JIeIaeT ero HeMPHUBICKATSILHBIM U
HETIOMYJIIPHBIM (Ta0yHpPOBaHHBIM) C MOMEHTA Haya-
nia Bropoii MHpOBO#i BOMHBI. ACCOIMATHBHO-00pa3HOE
TPEJICTaBIICHHE O peepEHTE HOCUT HETaTHBHBIH Xa-
pakTep, CleIoBaTeIbHO, UM Pa3BUBACT HETATHBHYIO
pedepeHTHYI0 KOHHOTAITHIO, YTO COOOIIAET aHTPOIIO-
HHMY HETaTUBHYIO OIICHKY. B TIorTBep K ieHve npuse-
JIeM 3aroJioBoK ra3etHoii ctarbu “ The New Adolf”
(CNN March 29, 1999), rne nonutrka Co6omana
MuromeBnya, ¢ YbUM IMEHEM TECHO CBSI3aHa CIIOXK-
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Hasl ¥ ApaMaTHIHAS Yepeia STHIYECKUX KOH(IINKTOB
Y TPaKIaHCKUX BOWH, OCIIEIOBABIIIKX 34 PACTIaJOM
Orocnasun v npuBeAIMX K MacIITaOHOMY BOSHHO-
My BMeIaTesbcTBY BOOpykEHHBIX cuil HATO, cpas-
HUBAETCS C IECTPYKTUBHOM ACATENFHOCTHIO AT~
¢a ['mtnepa.

Amnanu3 ceManTHKU AOA TI03BOJISIET TPUNATH K
BBIBOJTY O TOM, YTO JIMIIIb HEOOIbIAs 4YaCTh M0/100-
HBIX HIMEH UCTIOJB3YETCsI B IPOIIECCE UMSTHAPEUESHNS,
OJTHAKO OHU aKTHBHO yJacTBYIOT B IIPOIIeCcax TPAHCO-
HUMU3AIHAN — [IEPEX0JIE OHUMA U3 OJJHOTO pa3psijia B
JPYroii. 3TO OJIMH U3 HOBEHIITNX MyTel 00pa3oBaHms
HOBBIX COOCTBEHHBIX UMEH B COBPEMEHHOM SI3BIKE.
Tpanconnmu3zarms ObIBaeT aOCOMOTHOM, 1 Oe3ad-
(DPMKCHOI, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH, ¥ CMEIIIaHHON —
c yuactueM addukcos. B nannoii pabote npencras-
JICH TOJIBKO TIEPBBIN BUJI TPAHCOHUMU3AIINY U JIUIITH
T€ MPOSIBICHMUSI, KOT/Ia B KAY€CTBE 00s13aTEIHLHOTO
MPOMEKYTOYHOTO 3BeHa BHICTYMAIOT OIICHOYHBIE CO0-
CTBEHHBIEC UMEHA, POPMAITLHO TOKIIECTBEHHBIE IPE/I-
HIECTBYyOLIEMY cocTosiHHIO, HarpuMmep: Cinderella
(mepconasx ckasku I11. [Teppo, co3naHHbIiT aBTOPOM,
anri. cinders‘soma, nerex’) > Cinderella (onenou-
HBIH JTUTepaTypHbIi anTporonum) > Cinderella (ap-
TOHUM, T.€. COOCTBEHHOE UM JIETIOBOTO 0ObETUHE-
Hus Jrozeit), Fulbright (aByxremHoe uMst repMaHc-
KOTO ITPOUCXOK/ICHHsI, 3HAYCHHUE areJUII TUBHOM OC-
HOBBI “ oueHb spkuit” ) > Fulbright (olerounsIii anT-
POIIOHKM, TTO UMEHU OCHOBATEJIS MPOTPaMMBI aKajie-
MHYECKHX 00MeHOB Yuutbsima Dynbpaiita (J. William
Fulbright ) > Fulbright (sproaum), Mae (opdorpa-
¢duueckuii BapuaHT nmeHu May, BO3MOXHO TI0]1 BITU-
suuem Maeve) > Mae (romnyssipHast aMepHKaHCKast
3Be3na kuHo Mae West) > Mae (naayBHoii criaca-
TEJIBbHBIN KUJIET, HCIOIb3yeMbIi BO€HHO-BO3IyIIIHEI-
MU cWJIaMu BenmkoOpruTaHuu o MMEHU KWHOAKTPH-
cbl Meit YacT, cliaBuBIIEHCS TBIITHBIM Or0CTOM). B
MpoI1iecce TPaHCOHUMHU3AIIUH Ha TTEPBbIH TIaH BBIXO-
JSAT caMmble SIPKUE acCOIMAlUM UMEHH C TeM WIIH
WHBIM COIATIBHO-TIOJIMTUYECKUM JIEsITEeIIeM WITH JTU-
TepaTypHBIM NIEPCOHAKEM. AHATTM3UPYS OIICHOYHBIE
XapaKTEPUCTUKH PACCMOTPEHHBIX BBIIIIE aHTPOTIOHH-
MOB, orMeTuM, uto uMs Cinderella ceszano ¢ 00-
pa3oM TpynoaroOHBOH, 3a00TIIMBOM ACBYIIIKH, JTFOOS-
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1Iei T0uepr, IMEHHO 3THUM MMO3UTUBHBIM aCcCOIUa-
THBHBIM COJIEpKaHHEM HAITOTHEHO HA3BaHHUE KOMITa-
HHH, OKa3bIBAIOIICH YCIYTH 110 YOOPKE TEPPUTOPHU
WJTH KOMITAaHUH 10 TPOU3BOICTBY MOIOIIHX CPE/ICTB.
[Mpumep nomymsapHoi hamumuu Fulbright wmmoct-
PUpPYeT KOPPEJSILIHUIO COLMATBHOTO M ACTETUYECKOTO

KOMIOHEHTOB €ro KOHHOTAaTUBHOTO 3HaueHus. Eciu
00paTUTHCSI TOJBKO JIMIITH K STHMOJIOTUM HIMESHH, OHO
y’Ke UMIIOHUPYET, TOCKOJIBKY 0003HauaeT “ OueHb
SIPKUH, BBIIAFOIINAICS, TIPOCIIaBICHHBIN . Kak BHpM,
UM cTajo a1 Yunbsma OynbpaiiTa cyacTIUBBIM

3HAMCHUCM.

Tabnuya 3
CeMaHTHYeCKHE IPYNNbI AJUTIO3UBHBIX OI[EHOYHBIX AHTPONIOHUMOB
(mo xapakTepy OLEHKH eIHHHIL)
Ne CemaHTHYECKHUE TPYIIITHI “+” okpameHHsple | “— oKpalleHHbIE
é § Kou-Bo % Kor-Bo %
=
1 <£ g COLIMAILHO-TTOJIMTUYECKHUE IEITENN 47 103 17 37
S
M
E ,E MPE/ICTABUTEIN CPEPBHI ICTPAJIbI, TeaTPa M KHHO 3 68 9 2
]
=f
g
g 'S | mpencraBuTenu cepbl criopra 10 22 4 09
= M3BECTHBIC TOJBKO B aHIJIOSA3BIUHBIX CTPaHAX H 79 6 13
2 :oz 13 aHIVIMICKON JINTEPATypPhI 4 14 18 39
qé W3 aMEPUKAHCKOW JINTEPATYPHI 19 41 8 17
§ u3 (ppaHIry3CcKOii IUTEpaTyphI 2 48 3 07
]
E W3 aHTUYHOM JIUTEpaTyphl, MU(OIIOTHH, JTETCH/T n 24 9 2
3. | bubneiickue %8 23 46 10
Bcero 458 100
3. BoiBoanl

Pesynerarsl nccnenoBaHus CEMaHTHKH aJUTFO3UBHBIX
OLICHOYHBIX aHTPOITOHIMOB MOKA3bIBAIOT, YTO Ha OTIe-
HOYHYIO XapaKTEPUCTUKY aHTPOIIOHIMOB MOTYT BJTU-
SITh KaK TUMOJIOTHSI BHYTpeHHEN (OpPMBI, TaK U Ky/Ib-
TYPHO-MICTOPHYECKOE ACCOLIMATUBHOE COAEP KAHUE aH-
TPOITOHUMOB, a TAKXe MOJITBEP>KAAI0T MHEHHUE PAJia
JIMHTBHCTOB, Haripumep, H.JI. ApyTtoHoBoi#i [2] o ToMm,
410 OA3UCHOE MOJIOXKEHHUE B CIIOBAPE, B HAIIIEM CITydae
B aHIIMIHCKOM aHTPOTIOHUMHIYECKOM CUCTEME 3aHUMA-
€T HoJIoKUTENbHas oreHKa (cM. Tabmmria 3), mockoss-
Ky OTpHLIATEIbHBIE CMBICIIBI 00pa3ytOTCs OT MOJI0KH-
TENBHBIX, 8 He HA000poT. O0oraIeH e MPONPUATTEHON

JIEKCUKH TIO3UTHUBHBIMH OIICHKAMH, YKa3bIBAIOIIMH HA
COBIT4/ICHUS C HOPMOH, IEMOHCTPUPYET BIMSHUE HA
JIEKCHUKY TiparMaTuyeckoro (akropa. Hapekarommuit
HMMEHEM CTPEMUTCSI BEIOPATh TAKOE UMSI, KOTOPOE OBl
HaJIeIWII0 HAapEeKaeMOoro KeJJaéMbIMU KauyeCTBaMH,
00paIasch Mpy STOM K UMEHaM C MOJI0KUTETbHBIMA
OLICHOYHBIMHU XapaKTEePUCTUKAMH.

B nmepcnexTuBe uccienoBaHus MpeACTaBIsIeT-
Csl LIETIECO00Pa3HBIM PACCMOTPETh CTPYKTYPHBIE OCO-
OEHHOCTH AJUTIO3UBHBIX aHTPOIIOHMUMOB, & TAKKE BbI-
SIBUTH (DYHKIIMOHATLHO-CTUIIUCTUIECKUHA IO TEHIIAT
HCCIIETyeMbIX €JIMHUI] B TUCKYpCE.
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TOIIOHUM ACYKA U IIOCTOSIHHBIN
MO3TUYECKWI SIIUTET TOEYTOPH-HO
B IIECHAX O3 TUYECKOMN AHTOJIOT UM “ MAHBECHO”

AH. Mompoxoe (Xapbkoe)

B nanHO# cTarke Ha OCHOBE IECEH MEPBOH STOHCKOH MMOATHYECKON aHTONOTHH “ Manwbécto” cncTeMaTu3npOoBaHbI
CYILIECTBYIOIIUE TPEACTABICHUS O MMPOUCXOMKICHIH TONOHUMA AcyKa, IPOCIEXKEHa ero CBA3b C MOCTOSIHHBIM I10-
STUYECKUM 3ITUTETOM MOoOYMOopU-HO U NCTOPUYECKON CUTYaINEH, TIOBIMSBIIECH Ha €ro CTAHOBJICHHE.

KuroueBbie cjioBa: OnaronpusiTHOE 3HAMEHHUE, NMIIEPaTOPCKUM ABopen Acyka-no Kuémuxapa-no mus, ucTo-
puueckas xponuka “ Kodzuku” , uctopudeckasi XpoHuKa “ Huxon céku” , TOCTOSHHBIN TO3TUYECKHUIA SIUTET /MO0 Y-
mopu-Ho, IOdTHUYECKas anTosorus “ Manwvécio” , TonoHuM Acyxa, spa Croté:.

O.1. Morpoxos. Tononim Acyka i nocriiiHuii noeTuuHmii eniteT modymopi-no B NicHAX MOETUYHOI AHTO-
Jiorii “ Maniiocro” . Y naiii cTaTTi Ha OCHOBI ITiCEHB EPIIOT ATOHCHKOI MOETHYHOI aHTOMNOTIi “ Maniiocio” cucreMa-
TH30BAHO ICHYIOUI YBICHHS ITPO ITOXOHKEHHS TOIIOHIMA ACyKa, IPOCTEKEHO HOTO0 3B’ 30K 3 ITOCTIHHIM MOSTHIHIM
eMiTETOM M0OYmopi-Ho Ta ICTOPUIHOKO CUTYAIIIEI0, IO BIUTWHY/IA Ha HOTO CTAHOBJICHHS.

Karwuogi cioBa: epa CroTho:, icTopuuHa XpoHika “ Kodszixi” , imneparopcbkuii nanai Acyka-wo Kitiomixapa-rno
mist, icToprdHa XpoHika “ Hixon ceoxi” , mOeTHYHA aHTONOTIA *“ Mantiocro” , TOCTIHHUH MOSTHYHUN emiTeT mooy-

mopi-Ho, CIPUATIIVBE 3HAMEHHS, TOTIOHIM AcyKa.

A.l. Motrokhov. On the Toponym “ Asuka” and Conventional Epithet “tobutori-no” in the Poems of
the Poetic Anthology «M an’yasha». This article systematizes existing concepts about the genesis of the toponym

“Asuka’,

observes its connection with the conventional epithet “tobutori-no” and with the historical situation,

which influenced its formation, on the basis of some poems of the first Japanese poetry anthology «Man’ yoshi».
K ey wor ds: auspicious sign, chronicle «Kgjiki», chronide «Nihon Shoki», conventional epithet “tobutori-no”, era
Shuchd, poetry anthology «Man'yashi», the Imperial Paace «Asukano Kiyomihara-no miya», toponym “Asuka’.

B nostuyeckoii anronoruu “ Manvécro” (JIEEEE,
*“ Cobpanue mupuad mucmoes” , T59T.) CBSI3b MEKITY
HOCTOSIHHBIMM TTOTHYeCKUMU druTetamu (FL&a) va-
Kypa-komo6a) i TOTIOHUMAaMH PO CIICKUBACTCS YET-
k0. Kak mpaBuio, 3a KaXIbIM TOIIOHUMOM 3aKPETUIEH
OZIVH TIOCTOSIHHBIN MTOTHYECKHH SrTeT. OH BBICTYTIA-
€T CBOET0 POJIa rpaMMaTUYECKUM OTIPEICIICHUEM, U
MPUAAET TOTIOHUMY TOJILKO €MY OAHOMY MPUCYIIUN
CMBICJIOBOM OTTEHOK. [ [py 3TOM MHOTHE TOTIOHUMBI HE
MOTYT CYIIIECTBOBATH 03 MOCTOSHHBIX TOATHYECKUX
SIUTETOB, HACTOILKO OPTaHUYHO OHY BIUCAJIMCH B KOH-
TEKCT IMOCTOSIHHBIX TMTO3TUYECKUX AIMUTETOB.

AKTyallbHOCTH JAHHOU CTaThH 3aKIHOYAETCS
B TOM, YTO BIEPBBIE JjaHa CUCTEMAaTH3alIUs CYIIECTBY-
FOIIUX OPEACTABICHUH O MPOUCXOXKICHUHA TOIOHUMA

© A..Motpoxos, 2011

Acyka (F&B), npocnexeHa ero cBa3b ¢ HOCTOSHHBIM
HOYTHYECKUM dMUTETOM mobymopu-ro (F& 5 & )
1 MICTOPUYECKOM CUTYallieH, IOBIIMABIIEH Ha €0 CTa-
HOBJICHHE.

OO0BEKTOM HCCICIOBAHUS SBJISIOTCS TOTIOHUM
Acyxa v IOCTOSIHHBIN TIO3THYECKUH SMTUTET 1M00ymo-
PpU-HO, BCTPEYAIOIIUECS B TIECHIX MMOATHYECKOM aH-
Tosiorun “ Manwvécro” .

[IpenMeToM ucciaenoBaHus SBISETCS CEMaH-
THUYECKas, KOJUIOKAI[MOHHAS ¥ SKCTPaIMHTBUCTHYEC-
Kasi CBA3b TONOHMMA ACYKA C TIOCTOSTHHBIM TTOTHYEC-
KHAM SIHATETOM MOOYMOpU-HO.

[l exn aHamM3a 3aKIFOYACTCS B TOM, YTOOBI IIPO-
CIIEIUTH IPOUCXOXKICHUE TOTIOHIUMA ACYKA U TTOCTO-
SITHHOTO TIOTUYECKOTO AIUTETA MOOYMOpU-HO, CBSI3b
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MOCJIETHETO ¢ reorpapuuecKuM IPOCTPAHCTBOM,
T. €. TOOHUMOM AcyKka, KOTOpOe OH 0003HaYaeT,
Y C KOHKPETHON HCTOPHYECKOM CUTYalEH.

Martepuanaom HCCIeOBAHUS TTOCTY)KUIIH COOT-
BETCTBYIOIIME MECHU TMOITUYCCKOW aHTOJOTHUU
“ Manwvécio” B komuuecTBe 32, a TaK)Ke KOMMEHTa-
PHH K HAM, COJEpIKaIIUecs B pad0oTax U3BECTHBIX
SITTOHCKHX (DHAIIOJIOTOB.

B uctopudeckoii xponuke “ Huxon céxu” (B Z8-
E3iC, “ Aunanvt Anonuu” , 720 1) B ctatbe 0 20-M
aue 7-i nyHbl 1-ro roaa spsei Croté: (686 1) roBopuT-
cst cenyrornee [3, T. 2, ¢. 264]:

Omom 200 nazearu 1-m cooom Ciomé:. B cesazu

c omum osopey naszsaru Acyxka-no Kuémuxa-

pa.

(ITep. A.H. Merepsikosa u JI.M. EpmakoBoii)

B * Huxowu céxu” npuunHa n3MEeHEHUS HA3BAHHUSI
3pBI MpaBJCHUS MOAPOOHO HE OrOBapHBacTCs, HO
B IPYTOM HCTOPHYIECKOM COYMHEHNU * Pyco: psakku’
(3K REEAC, “ Kpamxkas ucmopus Snonuu” , Mexy
1094 u 1107 r.r.) uMmeeTcs cleayromias 3amuch [12,
AJIEKTPOHHBIH pecypc]:

15-1 200. Tocyoapcmey Amamo npenooneciu

kpacrozo gaszana. [losmopnas 7-s nyna. Beiio

UBMEHEHO HA36aHUe IPbl NPAGIEeHUSA U YCMAHO6-

qen 1-1i 200 spwr Cromé:.

(ITep. aBTOpa)

Taxum 00pa3oM, IPHUYMHOH ITEPEUMEHOBAHIS 3PbI
MPAaBIICHHUS IBUJICS KPacHBIH (ha3aH, KOTOPOro CunTa-
JIY OJIaronpusATHRIM 3HaMeHueM. OnHako, B “ Huxon
céxy” HEeT YIOMUHAHHUS O OJIaronpusiTHOM 3HAMEHHUN
MPUOTHU3UTEIBHO B TO BpeMsi. B koMMeHTapuH Ha 1mo-
X K Huxow céxu” ckazaHo, 9TO MPUIHHON U3Me-
HEHUS Ha3BaHUsI 3PbI MPABJICHUS CTAIO * nOJICEIaHUe
8b1300posnerus umnepamop)y” . Ilpu 3ToM roj, Ha-
3BaHHBIN 1-M romoM 3pbl CIOTE:, IBUJICS TOJIOM, KOT'-
na B 24-ii nenb 5-i1 myHel umnepatop Tammy 3a00-
nen, a B 9-if nenp 9-if yHBI cKOHYancs [3, T. 2,
¢. 265]. Tam ke TOBOPUTCS U O IIPHYKHE [TEPEUMEHO-
BaHMUs 3pbI ipaBiieHns umneparopa Tammy B Cromé:
(5kB), re. “ Kpacuwiii ¢pazar” . Jleno B ToM, 4To
HMIIEPaTop JIFOOWIT KPACHBIM I[BET, ¥ 3TO OBLIO CBSI3a-
HO C YaCTBIM MPOSBIICHHUEM OJIarONPHUITHOTO 3HAME-
HHS B BUZIC KPaCHOM BOPOHBI MITH KPACHOTO BOPOOBSI.

162

Tak, B cratbe 0 1-m aue 11-i yHb1 6-ro roma (677T.)
npaBJieHus UMIiepatopa TaMMy COAEPIKUTCS CIISTY-
formast 3anuck [3, T. 2, ¢. 234]:

Ynpasumenv Llyxycu npenoonéc Kkpacuyio 6o-

POHY.

(ITep. A.H.Mermmepsikosa u JI.M. EpmakoBoii)

Kpowme Toro B cratbe 0 10-m ane 7-ii tyHbI 9-T0
roza (6801.) mpaBnenus umreparopa Tammy ckasza-
Ho crenytoree [3, T. 2, ¢. 241]:

Y 1001cHbix 60pom nosieunace Kpacuas nmuya.

(ITep. A.H. Merepsikosa u JI.M. EpmakoBoii)

IMockosbky umMrieparop Tammy, Kak ObLIO CKa3aHO
paHee, JIFOOMIT KPaCHBIH LIBET, B JOTIOTHATEIIEHOM KOM-
MeHTapuu K “ Huxon céxu” cKa3zaHo, YTO OH UCTIOJIb-
30BaJI KPaCHBIH IBET Ha (hrare CBOSH apMuH JIJIsI TOTO,
4TOOBI pa3IniaTh CBOMX M BPAroB BO BPEMSI CMYThI
rona [I3uncud [3, ¢. 215-217]. O6 3ToM TaK»xKe roBo-
purcst u B “ Manwécio” (* Inau no npunyy Taks-
mu” , T. 2, Ne 199), a B ipeIUCITIOBUH K HCTOPHUYECKOM
xpouuke “ Koosuxu” (&S 3L, * 3anucu o deanusx
opesnocmu” , 712 1.) umeercs Takas 3amuch [1, T. 1,
c.31]:

U pazom moeda écmynun umnepamop 6 Koiec-

HUYY, U Nepesanul uepes 2opul, U nepenpasui-

sl uepes peKu; U uecmv OPYIHCUH e20 2poXoma-

JU, KaK 2pom; u mpu ompsoa noCneuwdanu, Kak

MonHusl. M Konvsi 6 pykax ux noowvsiiu C600

MOWb, U cMeible 6OUHBL BOCNPAHYIU, KAK ObIM,

anvle 3HAMEHA CEEPKANU NOCPEOU OPYIICULL, U

AHCATKASL C60PA PACCHINANACH, KAK Yepenuybl.

(TMep. E.M. IMunyc)

O 6aronpHATHBIX 3HAMEHHSX B BUIIE IITHITBI [O]1-
po6Ho rosoputes B Ireucuxu” (EEIN, “ Vaoorce-
Hue 20006 Dneu” , 927 T.), Tae KpacHast BOPOHA M Kpac-
HBIH BOpOOEH CHMBOJIM3UPYIOT “ Oo1blioe 3Hamenue”
[16, snexTponnbIii pecypc]. Takum 06pa3om, Mex Ty
M3MEHEHHEM Ha3BaHUs 3PbI [IPABICHHS HMIIEpaTopa
1 OJIArOTIPUSATHBIM 3HAMEHHUEM CYIIIECTBYET OIpe/ie-
JIEHHAS CBS3b.

[IpucBoenue HazBaHus ABOPIY Acyka-ro Kuému-
xapa-no must (FE 73R =) 6bw10 06yCIOBIEHO H3-
MeHeHHeM Ha3BaHus Spbl Ipaeyienus Ha Cromé: (R B).
B Ha3BaHuM ABOpIIA ¥ HA3BAHHH PbI MPABICHHUS [IPH-
cyreTByeT uepormid B mopu “ nmuya” . 3HauuT, CI0BO
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&5 B Ha3BAHMM JBOPLIA CIIETyeT YUTATh He ACyKa, a
mobymopu. 06 5Tom xe Moroopu Hopunara B cBoém
countennu “ Koosuxu-0on” (=i, “ Kovmvenma-
puuk"” Koosuxu” " , 17981.) [ 10, anexrpoHHbIii pecypc]
nucai cieayroree: “ OTHOCUTENBHO HATMCAHUSI TOTO
TonoHMMa Kak & BB cBuTKe 0 Tocynape Tammy, co-
neprkammeMcs B “ AHHaax JnoHnu” , TOBOPHUTCS, 9TO
MocKoIbKy 15-# ros1 ero mpasneHust ObLT IEpeUMEHO-
BaH B 1-ii roj spw1 CroTé€:, TO 1 IBOper] Ha3BaH ToOyTo-
pu-Ho Kuémuxapa. Ilockonpky B Ha3BaHUE JBOpLA
BKJTIOYIJIM CJIOBO “TOOYTOPH-HO” , €10 JOTIONMHHII K TO-
NOHUMY ACyKa M CTaIU Ha3bIBaTh “ ToOyropu-HO Acy-

xa’ (REPABAE)".

KRB Tooymopu-no
PFHEPE % Acyka-no camo-o
BTl oxums unaba
g KUMU-2a amapu-6a

RATH»8H5 568 umusosy kamo apamy

B * Huxon céxu” (ctathbst 0 20-M aHe 7- JIyHBI
1-ro rosa 3psi CroTé:) MOYKHO OOPATUTh BHUMAHHE Ha
TO, 4TO B MEX/Ty Ha3BaHUEM bl TipaBieHus Cromé:
(5% B) u naspanueM nBopua Acyka-no Kuémuxapa-
no mus (RS %1 /R =) npucyrcreyeT HesBHas
CBSI3b, BEJTb B 000MX BHIPAKCHHUSIX PHCYTCTBYET HEPOT-
md B “ nmuya” . Beneactsue Toro, uTo cioBo 85
MPOU3HOCHTCS HE Kak Acyka, a Kak mobymopu, ero
CBSI3b CO CJIOBOM 7K B ympounBaercs.

I[TprMepbI IECEH € MOCTOSIHHBIM O3 THYESCKUAM SITH-
TeToM &5 B D mobymopu-no B “ Koozuxu” n
“ Huxon céxu” otcyrcTByeT. OHU BCTpEYaroTCs
TOJIBKO B ITeCHSX “ Manwécro” , Hanpumep:

Ecnu Acyka — cenenve,

T'oe nemarom ¢ noonebecbe nmuuybl,

A nokuny u yiidy omcrooa,

Te mecma, 20e moi ocmasucst, MOU AI0OUMBLIL,
Heyoicenu 6onvute ne ysuorcy?

(T. 1, Ne 78, mep. A.E. I'myckunoii [2, 1. 1, ¢. 94; 9, 1. 1, c. 61])

REEO Todymopu-no
)= O Acyka-1o xasa-no
EoWge Kamuyy c3-Hu

55 FRu 0ypy mamamo-6a

ITmuuybil no nedy nemsam...

U na Acyke-pexe,

Y ucmoxkos, mam, 20e menw,

3eneness noousnucy 600opocu-scemuyedl...]

(T. 2, Ne 194, iep. A.E. I'myckunoii [2, T. 1, ¢. 131; 9, 1. 1, ¢. 90])

IImuuwt no nedy nemsam,

A Ha Acyka-pexe,

YV ucmoxos, mam, 20e meno,

Kamnu 6 psio mocmxom nesxcam | ...]

(T. 2, Ne 196, iep. A E. I'myckunoii [2, T. 1, ¢. 132; 9, 1. 1, ¢. 90])

i Tooymopu-no
)= O Acyka-1o xasa-no
EoWge Kamuyy c3-Hu
At ueaxacu eamacu
He oo xapy capuioxaba
‘eEBO mooymopu-no

FR LKz XAsAKY KAMACAH)

A koeda npudém eecha,
ITmuyero nemaweit mol
Bosepawatics nockopet! [ ...]

(T. 6, Ne 971, mmep. A.E. Ityckunoii [2, T. 1, ¢. 365; 9, 1. 1, ¢. 259])

‘eEBO mooymopu-no
REAML Acyka somoxo-2a
REE S Ha2amaumu
moLEE HYUcu Kypoyyay

006y8b uépHyr0 HOCUN .
Eé, npsaua om 00o1cos,
Hlun canooicnux uz Acyka,
TI'oe nmuybl no neoy nemsm |...|
(T. 16, Ne 3791, niep. aBropa [9, T. 2, ¢. 166])
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B necusax NeNe 78, 194, 196, 3791 nocTossHHBIN
nosTUYeckuii srmrer F& 5 B O mobymopu-Ho cBs-
3an ¢ TononumoM BA H& Acyka, a B necue Ne 971
BBIpaXKEeHHE 5 B O mobymopu-Ho BBICTYIAET
CaMOCTOSTEIILHO U HE CBSI3aHO C BBIIICYKAa3aHHBIM
TOMOHMUMOM BBHJIY €10 OTCYTCTBHSI KAaK TAKOBOTO.
[Mecrn NeNe 78, 194, 196 BHE BCSIKOTO COMHEHUS ObLITH
counHensl mocie 1-ro roga 3per Croté: (686 1),
T. K. mecHs Ne 78 o3arapieHa necHei 2-i iyHsl 3-T0
rona 3psl Bago: (710 r.); mecus Ne 194 cBsizana
C 3aNMCHIO 0 KOHYMHE NprHITa KaBacuma, copeprkarieii-
cst B ctatbe 0 9-M aue 9-it myne 5-ro roma (691 r)
mpasJieHus: uMrepaTpuiisl J3uto: B “ Huxow céxu”
[3, 1. 2, c. 283]; mecust Ne 196 cBsizaHa ¢ 3aIKCHIO
0 KOHYHMHE TIPHHIIECCHI ACYKa, COEPIKAIIICHCS B CTa-
The 0 4-ii myHe 4-ro rona (700 1.) mpaBJeHust HMITe-
paropa Mommy B “ Céky nuxoneu” [4, c. 31]. Ton
cosnanwus mecHn Ne 3791 Hen3BecTeH, HO B IpO3au-
YECKOM BCTYIUICHHUH K HEH OIIYIIIAeTCs BIUSHHE TaH-
CKMX HOBeUI U3 cOopuuka “ FOcanvk)y” (LT,
“Iewepa nycmuinnuka” , 2-1 noin. 670-x rr. —
1-s moint. 680-x 1.). [Tecrro Ne 971 counnnn Takaxa-
cu Hycumapo, mo3ToMy oHa Oblila COUMHEeHa TOCIIe
1-ro roaa spbi Croté:. IHBIMU CIIOBaMH, BCE TIECHH
OB cOuMHEHBI 1ociie 1-ro roga 3per Croté:. O cTa-
HOBJICHHU MOCTOSHHOTO MO3THYECKOTO JMUTETa
&5 B D mobymopu-Ho, CBA3aHHOTO C TONIOHUMOM
AA H & Acyka, cymecTByrOT pasni4HbIE HCCIEN0-
BaHus1. Hanbosee xapakTepHBIME CPEU HUX SIBJISI-
1otcst counHenne Kaiitro: moa HasBanueM * Manvé: -
oati cé:xu” (BERIELT, “ Borvwoi kommenma-
puil k “ Manwvécro”” , 1687 1.) u counnenne Kamo
Ma6yru nox HasanueM “ Kanosuxo:” (7EFE%,
“ Pasmorunenust o cnoee-wanke” , 1757 r.). Koiitio:
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO MOCJIE IPHUCBOCHHS APe MpaB-
nenust Ha3BaHus Cromé: cIOBOM Acyka BiepBbIe ObLIT
Ha3BaH JBopel Acyka-Ho Kuémuxapa-Ho mus, a Me-
CTHOCTb, TJI¢ OH HAXOIHJICSI, CTAJIU Ha3bIBaTh 100Y-
mopu-no Acyka wiu ipocto Acyxka [8, c. 75]. Ta-
KM 00pazom, MHeHHe KoliTio: 0cHOBaHO Ha OYKBaITh-
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HOM TMOHUMAaHWU 3amuck u3 * Huxown céxu” ot 20-ro
nHst /-1 myHsl 1-ro roga spst Croté:. [To MHeHuto ke
Kamo Mabytu cBsI3b MEXIY AcyKa B TOCTOSTHHOM
MOATHYECKOM SITUTETE U MECTHOCTHIO 10T HA3BaHH-
eM Acyka HeodeBUIHA U PUCYTCTBHE Hepormuda 5
B clloBe Acyka HemoHsATHO [ 7, T. 8, ¢. 152]. ITo moBo-
Ty CBSI3M MEKY MTOCTOSTHHBIM IOATUYECKUM DITUTE-
TOM moO6ymopu-Ho u TonoHuMom Acyka Uts Uta-
Py BbICKa3aJl OpuruHaibHoe MHeHHE [6, ¢. 25-36]. On
ToJIaraeT, 4To Ha OCHOBE 00pa3a MTHIL, JISTSIIHX 110
yrpy (38 aca) v na paccsere (BARR acaxs), BbI-
paxkeHUe mo6ymopu NPUCOSTMHUIIH K TONOHUMY Acy-
Ka, IMEIOIIEMY ITOX0Kee mpousHomeHue. OgHaKo
CBOE MHEHHE OH HE ITOJIKPEITHII PeaTbHBIMU IIPUME-
paMu WK XOTs ObI KOCBEHHBIMH JI0KA3aTEIhCTBA-
mu. lyrrxacu FOTaka yka3siBaeT Ha TO, YTO TPAIH-
YIS COBMEIIIEHHSI HePOTTH(OUIECKO# CTOBOGOPMBI
FEE ¢ Acyka cymecTBOBaIA € JABHUX IO U OTAEIHHO
CYIIECTBOBAJ MOCTOSTHHBIN MO3TUYECKUN SIHUTET
5 B 2 B BE mobymopu-no Acyka, mosromy
cocraButeny “ Huxou céku” TpOBOIIIN HEOOOCHO-
BaHHYIO aHAJIOTHUIO MPOMCXOKACHHS ITOTO SIUTETA C
Ha3BaHueM 3pbl npasnenus Croté: [15, ¢. 72-73]. On
npeziocTeperaeT OT MPOBEICHHS TOJ00HBIX aHATIOTHIA.

ABTOp moJIaraet, 4To HanOOIIBIIETO TOBEPHS 3a-
cimyxuBaeT MHeHHe Moroopu Hopunara. Jleno B ToMm,
YTO TIOCTOSTHHBIN SIUTET MOOYMopu-Ho BCTPEUaeT-
Csl TOJIBKO B MECHSX, COYMHEHHBIX ocie 1-ro roma
spsI CrOTE:, IO3TOMY C OOJIBIIION J0JIeH BEPOSTHOC-
TH MOKHO YTBEPIK/IaTh, YTO IPUCBOCHUE HA3BaHHUS
nBopity Acyka-no Kuémuxapa-no mus, o0ycioBieH-
HOC M3MEHEHWEM Ha3BaHHS dPbI NMPABJICHHUS Ha
Cromé:, aBnsieTcsi 000CHOBAHHEM TIOSIBIIEHHS MTOCTO-
STHHOTO ITOATUYECKOTO SITUTETA MOOYMOpU-HO.

UYro ke KacaeTcs TOMMOHUMa A cyKa, coiepIKaiie-
rocst B mecHsx “ Mauwécro” , To OH BCTpedaeTcs
B ueThIpéx BapuanTax Hanucanus: Bl HE, RE,
FIZE7A], %2 ZEA]. PacnpeeseHue BAPUAHTOB Ha-
MUCaHUs TOTO TOMIOHUMA 10 ToMaM “ Maunwvécio” ,
MIPEICTaBJICHO B CIICAYOMICH TabHIIe:
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Ne Toma BFRA&E i B 28 7] Z AT
1 51,52
2 162, 194, 196 (nBaxpr),
197-199 167
3 268, 324, 325, 356
4 626
6 92 92
7 1126, 1366, 1379, 1380
8 1557
10 1878,2210
n 2701,2713 2102
12 2859
13 3227,3266,3267
16 3791, 3836 344 345

PaccMoTprM HEKOTOpBIE TIECHH, MPECTARICHHBIC
B oTOH TabuIe. ABTopoM necHu Ne 167 sBisercs
KaknaomoTo Xutomapo. Coznanue e€ OTHOCUTCS KO
BpeMenu rocite 1-ro rona spet Croté:. [Tecuto Ne 992
counar OotoMo CakaHo? MOCIIE EPEHOCA CTOJHITBI
B Xoiii3é: (mocie 1-ro roma spel Croté:). Jlata coun-
Henws recHy Ne 2702 HensBeCcTHA, HO UCXOIA U3 AThI
cocraBiieHus T. 11, B KOTOpOM OHA HAXOUTCST, MOYKHO
MPETOIOKHUTh, UTO €€ COUMHIIIN B HaYaJle Iepruoa
Hapa. O gare co3manus necHu Ne 2859, Bxoasiieit
B Cobpanue necen Kaxunomomo Xumomapo” , cy-
IIECTBYIOT pa3muHble MHeHu. [IpemmonoxuTensHo,
OHa OBLIa cO3/1aHa 10 BpEMEHH MPaBJICHUS UMITepa-
Topa Tammy, T.e. 10 1-ro roga 3psi Croté:. IlecHro
Ne 3791, kak yxe ObUIO CKa3aHO paHee, COUNHHIIH
rocie 1-ro roga apst Croté:. JlaTa co3manus ecHu
Ne 3886 HemsBecTHa, HO Cy/Ist [TO TOMY, YTO OHA [TOMe-
menHa B T. 16, moHsaTHO, uTo e€ cozaanu nocie 1-ro
roza spsl Croté: [1o muenuro CaBarara XucoTaka eé
co3naiu B 16-m rozy apsl Tomné: (7451.) [10, ¢. 22],
a o MHECHMIO TakaTn Macantu — nociie 1-ro roga
apsi Koityn (704 1.) [11, c. 24].

Hepormduueckoe coueranue &S tpynHo poue-
THYECKH CBSI3aTh C ACYKa, HO, TIO-BUITUMOMY, CYILICCTBY-
€T KaKHe-TO IMMPUIMHBI COBMEINATH C 3TOM HePOrTHU(HH-
yeckoii coBodopmoii ureHne Acyxa. O cBszy, cylie-
CTBYIOIICH MEKTy TOTIOHUMOM ACYKd Y TIOCTOSTHHBIM
MOATHYECKUM SIHTETOM F§ 5 B Omobymopu-Ho,

Lyruxacu FOtaka 3amedaer, 4To HECMOTpS Ha Hesic-
HOCTB ITPOUCXOXKICHHUS TOTIOHUMA ACYKa CYIIIECTBYET
HECKOJILKO IIPMYMH 3aIIHCH €10 KaK &5 TOsIBIeHue 310~
IO CJTOBA BO BpeMEHa IpaBJieHUs kmrieparopa Tammy u
€10 3aKpEIUICHHE B TAKOM HAIIMCAHMH BO BpPEMEHa IpaB-
JICHVS| IMITEpaTPUILIBI J[31T0:, & TAKKE MOSBIIEHHE BO Bpe-
MeHa IOCIeIHeld M TaKOTO BBIPAKEHHS Kak
5 2 BBHE 2 B mobymopu-no Acyka-no camo
“ Acyka-cenenve, 20e iemaiom 6 noOHebecve nmuybl”
(.1, Ne78)[2,1.1,¢.94; 9, 1. 1, c. 61], 1 puHAIIEK-
HOCTB ero aBropcTBa KaknHoMoTo XHUToMapo u umrie-
parputie [I3uro:. I{yruxacu FOrtaka cuntaer, 4o, ecim
MPHHSTH 3TH JIOBOJIBI B PACYET, TO MOSIBIIEHHE TAKOM 3a-
TIMCH TOTIOHUMA CJIETyeT CIUTATh HCTOPUYCCKH HEH3-
oexubIM [15, ¢. 74].

ITo oBo 1y TOTO, YTO MOSIBIIIOCH PaHBbIIIE: TOCTO-
SIHHBII TIOTUYECKHUIA SITUTET HITH TOIIOHUM, TIHCHMEH-
HBIX CBHJICTEILCTB HE COXPaHIIOCh. OnHako XoHia
Ecunopu yrBepsKIaeT, uto nepormduyecKas 3ammch
TonoHuMa Acyka kak &5 nossunack paHslie, 4eMm
3aMKCh IOCTOSHHOTO druTera €5 B O mobymopu-
o [14, c. 121]. Tem e menee Xupooka Ecuraka mo-
JIaraeT, 4To MEX Ty TOCTOSTHHBIM [TOATHYECKUM ITH-
TeToM € 5 B D mobymopu-1o U TOIOHUMOM
nwimB Acyka cyiiecTByeT TeCHas CBSA3b, TOCKOJIBKY
MOCTOSTHHBIH SIUTET OMPEIEIISIET 0C000 YCTAHOBIICH-
HO€ 3a HUM CJIOBO, T. €. 3TO CJIOBO IIPHCBAMBAETCS
MOCTOSTHHOMY TIOATHYecKoMy amuteTy [ 13, ¢. 7].
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[MpuurHa ske MosIBIICHHUsT CaMOT0 TIOCTOSTHHOT'O TT0-
sTHdeckoro snurera fE 5 B O mobymopu-Ho, Be-
pOSITHO, ObUTA CBS3aHA C MPHUCBOCHUEM Ha3BaHHS
JIBOPITY, a TIOCIIEIHEE TIOPO/IHIIO JIBA CIIOPHBIX BOIIPO-
ca, CBSI3aHHBIX C IPUYHHOM TOTO, T0YeMy Ha3BaJIH 3py
npasieHus CI0TE:, ¥ IoUYeMy MPUCBOCHUE HAa3BaHMUS
JBOPILY OKa3aJI0Ch CTOJIb 3ano31aibiM. [1o moBoxy
TIEPBOT'O CIIOPHOTO BOIPOCA XOTEJIOCH ObI BEICKA3aTh
crenyroniee. Ha BCéM npoTsKeHUH IIOBECTBOBAHUS
“ Huxon céxu” , Haumnas ¢ 3anucu ot 10-i 3umHei
ayHbl 12-To fus 2-1o rosa (630 1) mpaBieHHs UMITe-
paropa JI3émast (B Heli roBopuTcs creayroriee: “ To-
cymapb nepeHéc IBOpEIl B OKPECTHOCTH X0JIMa Acy-
ka”) [3,T. 2, ¢. 120] u 3akanuuBas 3amuceio ot 20-ro
nHs 7-i mysel 1-ro roaa spsl CroTé: (686 1), camo
Ha3BaHUE ABOpIa ynoMuHaeTcs S pa3. OJiHaKo OTCyT-
CTBYIOT KaKHe-JIM00 CBUICTEIBCTBA TOTO, OBLIO JIX
9TO Ha3BaHKE IBOPIIA TAHO BO BPEMsI HAITUCAHUS CTa-
TeM U3 “ Huxon céxu” . Tak, Hanpumep, B *“ Manvé-
cio” Beipakenns B H& O B #IR @ & Acyka-no
Kuémuxapa-no mus (1. 2, Ne 162) [2, 1. 1, c. 123;
9,1.1,c.85| uE 2% DB Acyka-no Kuému-no
mus (1. 3, Ne 167) [2, 1. 1, ¢. 125; 9, 1. 1, c. 87] mo
BPEMEHHU CO3J/IaHUsI HE OTHOCAT K 1-My Tofy 3pbl
Croté.

ITo moBoy BTOpOTO CriopHOTO Bompoca Mmanizy-
mu Takao ykasbiBaet, uto B V1| Beke HazBaHue qBOp-
11aM JIaBaJIoCh, KaK MPaBUIIO, B CaMOM HadaJle UX CTPo-
UTEJBCTRBA, JINOO TIPH UX MEPEHOCE UITH Cpa3y ke Toc-
JIe UX TIepeHoca, a Ha3BaHue NBopIy Kuémuxapa-Ho
Mmus namm uepes 14 et mocne ero nepeHoca. B kage-
CTBE TIPUYMHBI CTOJTh 3aIT03/IAJION0 IPUCBOCHHS Ha3Ba-
HUA 1Bopuy Acyka-no Kuémuxapa-1Ho mus OH BbI-
JIBUTACT MPEAIOJIOKECHHUE, UTO TIEpE/T IPUCBOCHHEM
o(hUIMaTbHOTO Ha3BaHHS JBOPILY HCIIOJIB30BAIIN €T0
ocoboe Ha3BaHue [5, ¢. 75].

Ha ocHOBe BBIIIIEU3II0KEHHOTO MOYKHO CJIENIATh
BBIBOJT O TOM, YTO MPUYMHA U3MEHEHHS HA3BAHHS DPBI
TpaBJICHHs] UMITepaTopa ObLTa 00YCIIOBIICHA JKeTTaH -
€M BBI3IOpOBJICHUS HMIIeparopa TamMmy, a MOCKOIIb-
Ky TIpY HIMIIEpaTopCKOM Bope TaMMy KpacHast TH-
11a SIBJSUTACh 3HAKOM OJIaronpUsITHOTO 3HAMEHUS, UM-
neparpuiia [[3uTo: N3MEHIIa Ha3BaHKE dPHI TIpaBiie-
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uus Ha Croté: (5K 5, Kpacnas nmuya), BOXuB B eé
Ha3BaHHE MOJIMTBEHHOE YKEJTaHHUE BBI3IOPOBIICHHUS ¢€
cynpyra, umrneparopa Tammy. briaromapst sxke iprcBo-
eHHMI0 Ha3BaHus aBopiy 15 O B HE 2 5 Tooy-
mopu-1o Kuémuxapa-1o mus, HA3BAaHHOTO B YECTh
0JIAarONPHUSITHOTO 3HAMEHUS B BUZE KPACHOM ITHIIBI,
KaxunomoTo Xuromapo co3aai HOCTOSTHHBIN TOITH-
yeckuii snuret FE 5 B O mobymopu-ro.

I[lepcneKTUBBI aHAIN3a 3aKTIOYAIOTCS B TOM,
YTO B TIECHSIX ITOATUYECKOH aHTONOTHH * Manwvécro”
COIEPIKUTCS MHOTO IPYTHX MTOCTOSTHHBIX ITOJTHYEC-
KHX SMUTETOB U TOIOHUMOB, CBSI3aHHBIX C HUMH, KO-
TOPBIE JKIYT TyOOKOTO MCCIISIOBAHMSI, HAIPUMED, TIO-
crosHHbIH >muTer KPFE Y T < amopuyyxy “ coweo-
was c nebec” x rononnmy X O FE W ama-no Ka-
eyama * nebecnas eopa Kazysama™ , TOCTOSTHHBIH 31ITH-
ter KK P 006yus-Ho “ Gonvioii kopabnw” X TO-
nonumy & Y O LWl Bamapu-no ama “ cknomnwt 2op
Bamapu” , TOCTOSHHBIN STTUTET B EE cunazamo-
pu “ nmuywl 2azaper” K Tonouumy &5 & “ npo-
sunyus Asa” w np.
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OCOBJIMBOCTI ®OPMAJIBHUX TA 3MICTOBUX
XAPAKTEPUCTUK EIIITETIB Y IOPTPETHOMY OIIMCI

O.B. Omeyuncoka (Kumomup)

VY cTarTi pO3MIHYTO EIITET SIK TOJIOBHUH CTHITICTHIHHUH 3aci0, BUKOPUCTaHHH Y TOPTPETHOMY OITHCI aHTTIOMOB-
HIMH TICEMEHHUKaMH-pealicTaMu nepinoi mojxoBrHA X X cr. CucreMarn3oBaHi (opMaibHi MOZeni emiTera i o3Ha-
qyBAILHOTO HUM CJIOBA, 3’ ICOBAHO MOP(OJIOTIYHI XapaKTEPHCTHKH CITiTETiB, BUSABICHI CEMaHTHYHI Ta CTHIIICTHYHI
THITH CITITETIB.

Kunrouosi cnoBa: moprpernnii omc, eniter, popMaabHa MOAENE, MOP(OIOTIUHI XapaKTEPUCTHKH, CEMaHTHKO-
CTHJTICTHYHI THIIH.

O. B. Omennnckas. OcodeHHOCTH GOPMAJILHBIX H COlePKATENbHBIX XaPAKTEPUCTUK 3IIUTETOB B IOP-
TPeTHOM ONUCAHUM. B craTbe pacCMOTpeH 3MUTET KaK I[TIaBHOE CTHJIMCTUYECKOE CPEICTBO, UCIOIB30BAHHOE B
MOPTPETHOM ONUCAHUY aHITIOA3BIYHBIMY TUCATEIIMU-PeaIicTaMU epBoii oroBUHbI XX. B. CHCTeMaTU3UPOBAHEI
(hopMasbHbIE MOJEIM SIUTETA U €70 03HAYAEMOTI'0, BEIICHEHBI MOP(OJIOrMUECKUE XapaKTEPUCTUKU AUTETOB, BBLIB-
JIEHBI CEMaHTUYECKUE U CTUIIMCTUYECKHUE TUIIBI SIIUTETOB.

Ki1ro4eBble €/10Ba: IOPTPETHOE OIIUCAHUE, SIIUTET, OpMasibHas MOJIEIb, MOP(OIOrHYECKUE XapaKTEPUCTUKH,
CEMaHTUKO-CTUIUCTUYECKUE TUIIBI.

O. V. Ometsynska. Specific formal and content features of epithets in portrait description. The article
deals with epithet as the main stylistic device used in portrait description by English speaking authors-realists of
the first half of the XX c. The research results in systematization of epithet and the word it refers to formal
models, establishing epithets morphological features, revealing semantic and stylistic types of epithets.

K ey words: portrait description, epithet, formal model, morphol ogical features, semantico-stylistic types.

[TpoGemu JIIHTBOCTHITICTHKH CHOTONIHI HE BTpada-
I0Th aKTYaJlbHOCTI1 uepe3 iHTerpaTuBHAN PO3IIIS]
CTUJIIO, TEKCTY Ta AUCKypcy [ 16].

OO0’ €eKTOM HAIIOTO AOCTIIKEHHS € TIOPTPETHUIN
omuc (ITO) y XymoxkHBOMY AUCKYPCi, 30KpeMa Y TBO-
pax aHITIOMOBHHUX aBTOPIB PEAJTICTIB MEPIIOI OJIOBH-
uu XX ct. [IpeameTomM aHaiizy Ha IbOMY €Tarli BU-
CTYMArOTh CTUIICTUYHI 3aCO0H, BUKOPUCTaHi aBTOpa-
MU JJIs1 XapaKTepHu3allii 30BHIIIHOCTI IEPCOHAKIB, 3
METOIO PETYIISILIi CBITOMOCTI YUTa4a: BIATBOPEHHS B
HOTO0 CBiIOMOCTI 00pa3zy, CTBOPEHOTO B YsIBi aBTOPA.

[IpakTryHO BCi JOCTITHUKH XyT0KHBOTO TEKCTY,
XynoxHboTo Arckypcy i [10 Bka3ytoTh Ha Te, IO To-
JIOBHUM CepeJl CTHIICTHYHUX 3ac00iB € emireT [2; 4;
7;9; 11; 18]. Hami qaHHi miATBEPIKYIOTH IFO TE3Y:
emiter ckiagae 56,2% Bin ycix CTHIICTHYHIX 3aC00IB,
3apeecTPOBAHKX Y KOPITYCl HAIlIOi BUOIPKH.

© 0.B.Omemmnceka, 2011
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VY BU3HAYCHHSX CIiTeTa, HASIBHUX Y TOBIIKOBHX
Ta TeopeTHYHMX uKepenax [1; 3; 5; 6; 8; 10; 12-17;
19; 20], migkpecmoeThess HOro BUPa3HICTh, €MO-
IHHICTH, EKCIPECUBHICTH, CYO' €KTHBHICTH Ta KOHTEK-
CTHA 3aJIeXKHICTh (CHHCEMaHTHYHICTh). OTHAK, He-
3BaYKAIOUYHU Ha T€, 1110 €IITET MA€ TaBHIO TPAIUIIIIO
BuBueHHs [3; 5; 6; 8; 14; 15 Ta iH.] Ta BBaKa€ThCs
KJIFOYOBUM TPOTIOM Y JIIHTBOTIOETHII ¥ TIHTBOCTH-
micrui (“ iCTOpIs eMmiTeTa € iCTOPIEI0 MOETUYHOrO CTH-
0" [5, ¢. 49], “ cyyacHa npakTHYHA CTHITICTHKA TI0-
BHHHA Mepeaycim OyTu TexHikoro emitera” [20, ¢. 76],
IO 1€l TOpH HEeMae €HOCTI B MOTJIAaX HA HOTO
CYTHICHI XapaKTE€PUCTHKH.

3acrocyBaHHS IHTETPATHBHOTO, CAHEPTETUYHOTO
MiIXO/TY, BTIM J103BOJISIE YHUKHYTH CyIIEpEeUYHOCTEN
TITOJT0 PUPOIH Ta TUTIONOT 1 SIIITETa: 32 TAKOT'O ITiIX0-
Ty 1oro MOBHI Ta MOBJICHHEBI BJIACTUBOCTI PO3IVIsLaa-
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I0ThCS PA30M 3 MEHTAJIbHUMH OCHOBaMH Ta KOMYHi-
KaTUBHOIO (DYHKLIEIO.

MeHTaITbHOO OCHOBOIO €IliTeTa Ta 03HauyBaJIbHO-
T'O HUM CJIOBA BUCTYIAIOTH IPOTIO3HIIIHHI CXeMH TIPE/I-
METHOTO (peiiMa, BAKOPUCTAHHSI SIITETY 3IHCHIOETh-
Cs1 3 METOT0 OTNITHMI3aIlil JTIHTBAJILHOT PETYJIALIIT, IIIs-
XOM BIUIMBY Ha eMOLIIHHY cepy azpecaTa-uuraya.

MeTo wi€l cTarTi € cucremMaTrn3ariis MOBHUX
(MOp$0oIOrO-CHHTAKCHYHIX) Ta MOBJIEHHEBHX (CEMaH-
THKO-CTHJTICTHYHUX) XapakTepucTHk emiteTi y [10.

CtpykrypHo-Mopdo0riuHi XapaKTepUCTUKH
enireTiB y I1O Hagam 3MOry BAOKPEMUTH TaKi MO-
eI

1) Haity:xugasiioro (61% B 3araibHOT KUTBKOCT)
€ MOJICJTb, Y SIKIH €TITeT BUPAKESHUH MPUKMETHUKOM Y
npenosutii: Adj+N. [IpukMeTHUK MOXe OyTH TPo-
CTHM, HalpHKJIaz, mysteriousbeauty, abo ckiaaHmM,
Hanpukiaa, OM-eyed face (emiteTn, BUpaxeHi CKIiaj-
HHUMH PUKMETHIKAMH, HA3UBAFOTh CKJIATHAMH €TIiTe-
tamu). [TpocTuii MPUKMETHHK Y Iiif MOJIEITi MOXe OyTH
BXKUTHUH y OZTHOMY 13 CTYIIEHIB IIOPIBHSAHHS, YacTIIlIE y
HaBHUILIOMY, HAITPUKIIA;

His voice was dow and shy; he had one of the

saddest faces Rosemary had ever seen

(Fitzgerald, 1983, p. 39);

Miles Calman, tall, nervous, with a desperate

humour and the unhappiest eye Joel ever saw

(Fitzgerald, 1963, p. 190).

Tunosum s [1O € TakoX HAABHICTD AEKUIBKOX
(mpocTux Ta/abo CKIIAIHIX) eITETiB, MOOYTOBAHKX 3a
BKa3aHOIO MOJIEJLTIO, HATIPUKJIAI;

A pause followed, then Maitland spoke again,

pulling thoughtfully at his lower lip, his flat,

brick-red, porous face sunk down on his chest

(Cronin, 1975, p. 60);

The senior, Smith, who acted as spokesman, a

heavy, clumsy, ready-made figure, with a full-

moon, serious face, struck him asa reasonable

man... (Cronin, 1975, p. 56).

2) JIpyroro 3a po3MOBCIOKEHICTIO MOJIEILIIO
(11%) yI1O € Taka, y siKiii eniTeT BUPaKSHHUH JIEPUK-
METHHKOM 4H JtienpuciiBHukoM: Participlet+N:

Hewasatall, lean man of fifty, with a drooping

moustacheand grey hair (Maugham, 2003, p. 41);

Puzzed wrinkles appeared on Mr Barbecue-

Smith'sforehead (Huxley, 1976, p. 71).

3) Xapaxtepnoro s I1O (9%) Mmozaestio € Taka,
JIe eTITeT, BUpayKeHHH MPUCITIBHUKOM ITPY TPUKMETHH-
Ky: Adv+A+N, Harpuka;:

... upon her softly shining porcelain cheeks...

(Fitzgerdd, 1983, p. 184);

... Paul ansnered ina complainingly angry voice

(Huxley, 1977, p. 111);

4) Taxox y I1O 3yctpivatorscs emitets (9%), BU-
pakeHi CIIOBOCIIONYdeHHSIM, sIK ipaBuio 1ie Adj+N,
3a BUKOPHCTAHHS SIKOTO YTBOPrOeThest Moziesib (Adj+N)
+ N, HanmpuKIIaI;

He was smiling to himself in the darkness;

naively, an ingenious prostitute’s smile [...]

Tonino smiled an amorous sportsman’s smile

(Huxley, 1977, p. 61, 63);

5) V poi enitera B [1O MOXe Tako» BUCTYIaTH
IMEHHUK, BKUTUH y PyHKIIT 03Ha4eHHs: Moziess N+N
(8%), mpu woMy 11e O3HAUCHHS MOYKE OYTH BUpaXKEHE:

- IMEHHHMKOM — 3araJIbHOIO Ha3BOIO Yy 3araJibHO-
My BIIMIHKY:

His hatchet face was ageless (Steinbeck, 2002,

p. 31);

He had a healthy-looking face and a little

toothbrush mustache (Hemingway, 1976, p. 242).

- IMEHHHKOM-3araJIbHOIO HA3BOIO Y IPUCBITHOMY
BIIMIHKY.

...said Anne, smiling thetight cat’ssmile (Huxley,

1976, p. 76);

He had fine surgeon’shands(Hemingway, 1976,

p. 156).

- IMEHHUKOM-BJIaCHOIO Ha3BOIO y 3araJbHOMY Y1
HPHCBIMHOMY BIIMIHKAX:

The judge was a short fat neatly-dressed man

with a bald head, a white Vandyke beard, cold

blue eyes, soft round white cheeks and

extraordinary hands and feet (Anderson, 1989,

p. 159).

- iMeHHHKOM y ckafi Of-phrase (“ 3BopoTHiii en-
irer” [19, c. 238]):

Her face, theface of a saint, a viking Madonna,

shonethrough thefaint notesthat snowed across

thecandlelight (Fitzgerald, 1983, p. 63);

169


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 953

2011

He was a man of handsome body, and hisface

showed no traces of drink (Lawrence, 1989,

p. 103);

Sk cBimuaTh HaBeneHi mpukiany, y [1O monens
N+N Moske MICTUTH OJIMH YU JeKiabKa (0HAKOBUX
YH PI3HUX 3@ BKA3aHUMH XapaKTEPUCTUKAMHM) IMEH-
HHKIB 200 % CIOITy9IaTHCS 3 IHIIUME MOJCIISIMHE (SIK
npaBmIio, 3 Mmoaesuto Adj+N).

6) Haiimenm monmpenum y ckiiazi [10 BusiBuBCs
eTIiTeT, BUPKEHHH CIIOBOCIIOYYEHHSIM 1 UM peYeH-
HSIM, CTSITHYTUMU Y OJTHE CJIOBO 3a JI0IIOMOT 010 Ie(iciB
(2%), Tak HasuBaHuii “ppasosuii emirer” (phrase
epithet [ 19, c. 239]), Hanpukia;

A governess, not the modern breezy, athletic sort

of governess—the genteel, Jane Eyre, daughter-

of-clergyman kind (Huxley, 1977, p. 23);

John's face, when he saw her standing there at

the station, lit up instantaneously with all its

hundred-candle-power tenderness and charm

(Huxley, 1977, p. 67).

Amnaniz 3micty eniteriB y [10 no3Bossie po3ainmuru
iX Ha J1B1 BEJIMKUX TPYITH — 00pa3ni, TOOTO Taki, y oc-
HOBI SIKUX JIS)KUTb IKUI-HEOYb 30pOBHUIA, 3ByKOBUIA,
TAaKTWILHHH 1 T.II. 00pa3, 1 6e300pazHi.

OopasHni enimemu CBOEIO YEPTOIO MOAUISIOTHCS
Ha TaKirpynu:

1) meradopuuHi emitery;

2) TOpIBHSUIBHI CIITETH,

3) CHH eCTETHYHI CIIITETH,;

4) 3ByKOOOpa3Hi eITETH.

Memadghopuunuti enimem, six 1 6ynp-sxa Metago-
pa, OCHOBaHMH Ha B3a€MO/Iil MPEIMETHO-JIOTIYHOTO 1
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HaYeHb cIoBa. Tak, MeTadopuy-
HHM € TIITET, OCHOBAaHW# Ha MPUINCYBAHHI HEXKUBHM
MpeaMeTaM Y X YaCTHHAM BJIACTHBOCTEH 1 03HAK
KUBHX iCTOT (1 HABITAKH):

For a moment at the beginning of the meal her

electric eyes paused at my place and she began

to murmur ominoudly... (Wilder, 1988, p. 40).

Shewasconfronted by two identically competent

smileswhich met her and returned her shrinking

gaze with a dazaing exhibition of gold and ivory

(Cronin, 1963, p. 320).

ILle omHiM pi3HOBHIOM METaQOPHIHOTO SIiTETa €

170

300CEMIYHH eMiTeT, OCHOBAaHUI Ha TPUITHCYBaHHI
JIFONTMHI O3HAK 1 IKOCTEH TBapuH (3a3BUUail TaKHii e1i-
ITeT BUpaKeHUH IMEHHUKOM — Ha3BOIO TBAPUHU — i
BU3HAYAE CXOKICTH 30BHIIITHOCTI JIFOAMHH 13 LIE€FO TBA-
PHHOIO, SIKY BOAJ4a€ aBTop):

... with his short grey hair, snub nose and the

bright colour on his high cheek-bones, he

reminded you of an elderly chimpanzee, and his
little bright eyes had the monkey’s scintillating

sharpness(Maugham, 2006, p. 154);

Mr. Southwick had a great unhappy sheep’s

head rendered ridicul ousby a constant fluttering

adjustment of various spectacles and pince-nez

and black satin ribbons (Wilder, 1988, p. 146).

EmiteTn, ocHOBaHI Ha MOPIBHAHHI, TaK 3BaHi
nopiensiibHi (KOMIIAPATHBHI) €IITETH, BIIPI3HAIOTH-
cs1 Big MeTaOpUYHHX HE TUTBKH 32 (GOPMAITLHOIO 03-
HAKOI0 — BUPAKCHICTIO/HEBHPAKEHICTIO i€T MO/~
10HOCTI — ajie ¥ BayKJIIMBO1 3MICTOBOIO XapaKTEPHC-
THKOIO; “BHPaXeHICTh i/iei MoAi0HOCTI MOCTYII0E
CXOXICTh TeMH 1 00pasy (amozioue 10 b), a HeBupa-
JKEHICTBb el moaibHoCTI — 1X TOTOXHICTh (a€ b)”
[19, c. 274]. Y nopiBHSIILHOMY EIIITETi BUPAKAETHCSI
JIUTIE CXOXKICTh MOHATH, IPH YOMY CTYIiHb 00pa3-
HOCT1 IOPIBHSJIGHOT'O CIITETY 3aJICKUTh Bifl AUCTAHIII
MDK O3HAUEHHSIM 1 03HA9yBaHNM, Bl “ KyTa” TIOPIBHSH-
Hs. [1lo mami ogHa Big 01HOT cepu, 10 AKUX BiTHO-
CSITHCS] O3HAYEHHS 1 03HAaYyBaHe, TO OLIBII HECTIOI-
BaHe iX MO€THaHHSA, OUTHIT 00Pa3HUM OPIBHAIBHUT
CIITeT.

ITopiBHsnbHI eniteTu B I1O cTBOPIOIOTH CITyXOBI,
30pOBi, TAKTUJIBHI Ta iHIII 00pa3y 1 BUPaXKaroTh Cy0-
' €KTUBHE aBTOPCHKE CIIPUHHATTS Ti€i UM 1HIIOT prch
MpeaMeTa YU sIBUIIA 1 HOTO BIIHOIIEHHS JI0 IIOTO:

...alady who was like an egg... <...> Thefirst

day’s impression of an egg was confirmed — an

egg with a cracked veiny voice and such an
ungracious dumpiness of carriage that Sally

Carrol felt that if she once fell she would she

would surely scramble (Fitzgerdd, 1979, p. 81, 87);

...a faintly familiar icy-cold face kissed her

(Fitzgerdd, 1979, p. 80).

INopiBHsbHi eniteTy y 10 yacTo ocHOBaHI Ha 300-
cemii, ajie, Ha BiIMiHY BiJl BIaCHE 300CEMIYHHX €ITi-
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TETIB BOHU HE OTOTOKHIOKOTB JIFOIMHY i3 TBAPUHOIO
YH i PUCOI0, & JIMIIIE BKa3YIOTh Ha CXOXKICTh MK HUMH,
sKa ICHye y CIpUHHATTI aBTOpa:

She was small and unaffected, and iridescent

blonde, with a fresh skin doubly intoxicating in

contrast with the tanned and desi ccated tropical
complexionsaround her; with rubbery, puppyish

limbs... (Waugh, 1998, p. 90);

Brodie stared at him with a stupid, mulish

obstinacy (Cronin, 1963, p. 464).

OcobmuBy rpyny emiTeTiB CKIagalTh Ti, 00-
Pas3HICTb IKUX 0a3yeThcs Ha SIBUILL, BIIOMOMY Y TICH-
XOJIOT1i il HA3BOIO CHHECTE311, CYTh SIKOTO IMOJISITAE Y
TOMY; 110 “ IKWHCH TIO/IPa3HIOBAY, BIUTMBAIOYH HA BIATIO-
BIIHUI OpraH BiMYyTTiB, BUKJIMKAE HE JIUIIIE BITIYTT,
crerpivHe UIs JAHOTO OPTaHy BiUYTTIB, a i BOJHO-
Yac 11e i TONaTKOBE BiTUYTTsI, XapaKTePHE IS HIIIOTO
oprany BiquyrTis” [19, c. 288], Hanpukan;

The Mother Superior gavea little, silvery laugh

(Maugham, 2006, p. 137);

He was a dark, slender young man with

enormous hungry eyes and a melancholy look

(Maugham, 2003, p. 22);

He had thin, calligraphic moustaches, a hint of

side-whisker, sparse but well-ordered hair, a

gold-rimmed monocle, threegold teeth, and neat,

dark clothes (Waugh, 1998, p. 363).

Cepen 36yx0ymeopoooyux emiTeTiB Haumomupe-
HIllIMY € 3BYKOHACITi/TyBaJIbHI (OHOMATOTIETYHI) eTtiTe-
tu. Taki eniTeTn BUpa)XeHi 3ByKOHACIIAyBaIbHUMU
CJIOBaMHM, TOOTO CJIOBaMH, 3ByKoBa (hopMa SIKUX IMITye
peanbHi 3ByKH OTOUYIOUO1 JIMCHOCTI: roj10ca NTaxiB,
TBapYH, 3BYKH JIFOICHKOTO CMIXY, KalllTi0, YXaHHsI, 13B0-
HY, CKPETOTY, CTYKYy METally, IcpeBa Ta iHIINUX MPH-
POIIHMX MaTepialliB, 3ByKH IPOMY; IOLTY Ta IHIINX [TPHU-
POJTHUX SIBHIII

...sheannouncedin arather religiousvoicethat

seemed appropriate (Huxley, 1977, p. 166);

He had horn-rimmed spectacles and a B.B.C.

voice (Waugh, 1998, p. 166);

bezoopasni enitetn y [10 TakoK OXOILTIOIOTS Je-
KiTbKa FpyN Y 3aJIEKHOCTI BiJl B3a€MOJIii 3HaU€HB 03-
Ha4YeHH: 03HAYYBaHOTO, a caMe:

- TICPCHECCHI CITTETH;

- OKCIOMOPOHHI CITITeTH,

- rinepOoJIiuHi emiTeTH;

- aHTOHOMACIHHI eTITEeTH.

CyTHICTb TIHIBICTUYHOT TPUPOIU HEPEHECEHO20
eTiTeTa MMOJIATAE Y TOMY, [0 TPUKMETHHK, KU JIOT14-
HO BU3HAYa€ IKECh CIOBO, 3aiiMae CHHTAKCUYHY I10-
3UITIO 03HAYCHHS ITOPS 3 IHIITMM CJIOBOM, TIOB’ sI3a-
HUM i3 TIEpIINM BiJTHOCHHAMH METOHIMIYHOTO THITY. Y
10O, six mpaBmIIO, TPATUISIOTHCS O3HAYECHHS, SIKi TIepe-
HOCSITh O3HAKY JIFOMUHH (YacTillie 3a BCe HOro movyT-
Ts1) Ha YaCTHHU HOTO Tia:

Hisbrown eyes, deep in their sockets, were hard

and supercilious, and on hislipswasa mocking

smile(Maugham, 2007, p. 99);

His voice was sweet, ingratiating, apologetic

(Huxley, 1977, p. 81);

Brodieread her mood distinctly, with a derisive,

penetrating eye (Cronin, 1963, p. 97, 141).

CrunicTuaH#i eEKT OKCIOMOPOHHO20 ETITeTa
BU3HAYAETHCS MTOPYLICHHSM TUIIOBO1 CIIOTyqyBaHOCTI:
y arpuOyTHBHY IPYITY OETHYIOTHCS CIIOBA, HECTIPO-
MOHI y HOpMi CIIOJTydyBaTUCs MK cOOOI0 Uepes3 Ha-
SIBHICTb Y iX CMUCJIOBIH CTPYKTYp1 €M NPOTUIIEKHO-
ro 3Ha4eHHs. KoMIOHeHTHIIA aHaTi3 CITiB, 110 BXOASTH
Y OKCIOMOPOHHE CTIONYYEHHS, METOZ0M OPIBHSHHS
CIIOBapHUX JIC(IHIITH BUSIBIISIE 3ITKHEHHS CEM, 1110 B3a€-
MHO BUKJTIOYAIOTh OJIHA OJTHY, HAITPHUKJIIA;

His wife was shrill, languid, handsome and

terrible (Fitzgerad, 1978, p. 33);

Nicole’s snow-warm face

further...(Fitzgerald, 1983, p. 199);

Tperiit pi3HOBHA 0€300pa3HUX EIIITETIB XapaKTe-
PHU3YETHCS HASIBHICTIO Y CMUCIIOBIH CTPYKTYpi 03HA-
YEHHsI CEMH IHTEHCH(DIKYF04Oro 3Ha4YeHHS. Y OCHOBI
TaKHX CMiTeTiB JISKUTh TOW caMuil Ipo1iec, o U y
OCHOBI CTHJIICTUYHOTO PUHOMY TinepOoiu: nepe-
OUTBIIIEHHS CTYIICHIO SIKOICh O3HAKH, BIIACTUBOI IIPE/I-
METY, 1110 BU3HAYAETHCS, TTOB’ SI3aHOTO 13 aBTOPCHKOIO
cy0’ EKTUBHOIO OIIIHKOIO.

LikaBe ciocTepexxeHHs PO NPUPOAY TinepOoTu
3pobuB A.A. Ilore6nst: “I'inep6ona € pe3ynsrar HiOHn
MEBHOTO CIT’ IHIHHS TOYYTTAM, SIKE 3aBaKa€ OaqnTH

lighted up
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pedi y iX crpaBxHix po3Mipax. SKIIo 1e movyTTs He
MOJKe 3aXOMNUTH YUTa4a, TO TinepOosia cTae 3BUyaii-
HOto Opexnero” [15, ¢. 355]. IinepOosiuHmii emiter
yI[10 HaBMuCHE TIepeOLIBIITYE IKYCh O3HAKY TIpeIMe-
Ta — PUCY IIEPCOHAXKA, JOBOJAYH 1i O IPOTECKHUX
PO3MIpiB, 3 METOIO BUKJIMKATH EMOIIIHHY peaKIIito, Ha-
TIPHKIIA;

Shewastoo beautiful to bereal (Maugham, 2007,

p. 286);

VY I10 3apeecTpoBaHi TAKOXK AHMOHOMACIUHI CTTi-
TETH. 3 TOUKHU 30py MOP(OIOTIYHOTO BUPAKEHHS TaKi
CTITETH SBJISAIOTH CO00I0 a00 IMCHHHUK (BIIaCHE iM’ 11,
SIKE HA3UBAE SIKYCh IIUPOKO BiZIOMY ICTOPHYHY 0CO0Y,
Mi(hONIOTIYHUIA YK JTITEPATYPHHUIA TIEPCOHAX 1 T.I1.), 200
MPUKMETHHK, YTBOPEHUH Bl HHOTO.

He was a large-scale, Napoleonic crook. And,

by God, helooked it! (Huxley, 1977, p. 8);

In old age — though it was difficult to imagine

Ivor old — he might growto have an Iron Ducal

grimness. [...] Indeed, with more hair and less

collar, Gombauld would have been completely

Byronic —morethan Byronic... (Huxley, 1976,

p. 130, 476);

OTxe, MPOBEJICHE TOCTIKEHHS Ja€ 3MOTH IIATH
BH CHO BKY, 10 opMalIbHi Ta 3MICTOBI XapaKTepuc-
Tuky enitera B [10 MaroTh JOCUTD CTaNHiA XapakTep:
BOHH TIPEICTaBJICHI HA0OpaMu MOJICIICH, PI3HUMH 3a
YaCTOTHICTIO BKUTKY. Pa3zoMm i3 TiM, BUSIRIIEH] TEHICHIITI
€ 3araJIbHUMH 1 MOXKYTh MaTH Pi3Hi IPOSIBU B TBOpaxX
pi3HUX aBTOPIB pearicTiB XX cT. BusisnenHs inauBiTy-
AITLHO-aBTOPCHKHUX OCOOIMBOCTEH BUKOPHCTAHHS eITi-
teTiB y [1O cTaHOBUTh TEPCTIEKTHBY POOOTH.
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JIHTBOJIMJIAKTUKA

VIIK 371.134(025)

3ACTOCYBAHHSI TEPMEHEBTUYHOI'O METOIY
B ITPOLIECI HABYAHHS IHO3EMHOI (AHIVITMCBbKOI) MOBHU Y BH3
3 METOIO ®OPMYBAHHS ITPOPECIMHOI JIEHTUYHOCTI
MAMNBYTHIX YUUATEJIB IHO3EMHOI MOBH

H.B. Mapaxoscbka, kano. ned. nayxk (Mapiyno.iv)

VY cTarTi po3nISIHYTO CYTHICTh TEPMEHEBTHYHOTO METOJY B MENAroriYHOMY MpoIeci, BU3HAYSHO HOTro poib y
¢dbopmyBaHHI podeciifHOT IIEHTHYHOCTI MaOyTHIX YIUTENIB IHO3EMHOT MOBH, BUSBIICHO OCOOIMBOCTI HOTO 3aCTO-
CyBaHHS Ha 3aHATTAX 3 iHo3eMHo] (aHmtiiichkoi) moBu y BH3.

Karwu4oBi ciioBa: repMeHEBTHYHUI METO/, MaHOYTHI BUNTENI 1HO3eMHOI MOBH, Tpo(eciiiHa IIeHTUYHICTb.

H.B. Mapaxosckas. Mcnonbp3oBaHHe NepMEHEBTHYECKOI0 METOAAa HA 3aHATHUSAX 110 AHIVIMHCKOMY SI3bI-
Ky € 1e/1b10 () OpMHPOBaHHs NPOodecCHOHAIBHOM HISHTHYHOCTH Oy1yIMX y4YHTeJeil HHOCTPAHHOIO A3bIKA.
B crarpe paccMOTpeHa CyIIHOCTh TEPMEHEBTUYECKOTO METO/IA B IIEIarOTMYECKOM IIPOLIECCE, ONPEETIEHa €ro POIb
B (hopMUpPOBaHUM IPOGECCUOHANBHON HAEHTUYHOCTH OYIYIIUX YUUTENEH HHOCTPAHHOTO I3bIKa, BBISBIEHBI 0COOEH-
HOCTH €ro MCIIOJIb30BaHus Ha 3aHITUIX [0 HHOCTPaHHOMY (aHIIIMIICKOMY) s13bIKy B BY 3e.

KiioueBble cioBa: Oynymiue y4uTens HHOCTPAHHOTO s3blIKa, FEPMEHEBTUUYECKUM MeTO, NpodeccuoHalbHas
HACHTUYHOCTb.

N.V. Marakhovska. Using hermeneutic method at English language lessons for the pur pose of moulding
professional identity of prospective foreign language teachers. In the present article the essence of hermeneutic
method in pedagogical process has been considered, its role in moulding professional identity of prospective
foreign language teachers has been defined, peculiarities of itsusing at foreign (English) languagelessons in H.E.E.

have been singled out.

Key words: hermeneutic method, professional identity, prospective foreign language teachers.

IaTerpanis Ykpainu 10 €Bporneiichkoi CUTBHOTH,
MIPUETHAHHS BITYN3HAHOT CUCTEMH BUIIO1 OCBITH JI0
Bononchkoi mekmapariii CTaBUTh HOBI BUMOTH JI0
oprasizallii Hap4aHHs iHO3eMHHUX MOB Ta, BIITIOBIIHO,
MiATOTOBKY YYUTEIiB iHO3eMHOT1 MOBH. TomMy B ymMO-
BaX CHOTOJICHHA aKTyaJbHOIO € mpobiema popmy-
BaHHsI 0cOOMCTO] Ta MPOdeciitHOT iIEHTUIHOCTI Maii-
OyTHBOTO BUMTES IHO3EMHOT MOBH, 1OTO PO3BUTOK SIK
TapMOHINHOT, UTICHOT 0COOMCTOCTI, sIKa Ma€ CBiii He-
MOBTOPHUI 00pa3, € Cyd’ EKTOM NeIarOTiYHOT JisiIb-
HOCTI, 3lIaTHIM TIOOYIyBaTH 0COOUCTICHY TPAEKTOPIIO
B HaBYaHHI Ta MailOyTHIN ipodecii. Ha nam mormsiz,
ILOMY CHPHSIE TEPMEHEBTHYHHI METO/T, SIKHI MOYKE

© H.B.Mapaxoscbka, 2011

OyTH BUKOpUCTaHU TP hopMyBaHHi mpodeciitHoi
1IEHTUYHOCTI MAaHOYTHIX YUUTEIB IHO3EMHOI MOBH.

O06’ eKTOM AOCTIIKEHHS € TIPoIec GOpMyBaHHSI
npodecifHOT iMeHTHYHOCTI MOy THIX yIUTeTiB IHO3EM-
HOT MOBH, @ TPEAMETOM — FepMEHEBTHYHHIA Me-
ToA. MeTo CTaTTi € METOAUYHE 3a0e3MeYeHHS
(dhopmyBaHHS ipodeciiHOT iIeHTHYHOCTI MalOyTHIX
y4UTesiB iHO3eMHOT MOBH B ITPOILIECI HABYAHHST iHO3EMHOT
(aHDTIHCHKOT) MOBH.

Y HaykoBiii nireparypi npodeciiiHy i1IeHTHYHICTh
BU3HAUYCHO SIK TMHAMIYHY CTPYKTYPY, B OCHOBI SIKOT
JISKUThH YCBIIOMJICHHSI OCOOUCTICTIO CBOET MPUHAIEK-
HOCTI J10 IeBHO1 podecii i meBHOTO TpodeciitHoro
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cniBroBapucTBa. [ lutanns dopmysanns npodeciitnoi
1IEHTUYHOCTI MaOyTHIX (haxiBIIB y IEAATOITYHOMY
nporeci BH3 nmocnimkyBanucs BITYH3HIHUME Ta 3a-
pYODbKHUMHE qoCiTHIKamMHu, a came: JIx. Oncym [7],
O. Koporerproro [ 2], A. JIyk’ ssaaykom [ 3], J1. IHeii-
nep [6] Ta inmmimu. ['epmenentrka (Bi ap. rp. Aiecio-
Ba YEPLEVEL® “TIOSICHIOK”) — I1e 3arajJbHOHAYKOBa
TEOPist i NpaKTHKa IHTEpIIpeTallii i pO3yMiHHS MACHMO-
BO 3a(hiKCOBaHHMX IPOSBIB JXHUTTS JIOAWMHU depe3
OCMHUCJIICHHSI EMOIIIIHO-TyXOBHOTO JIOCBI Ty JIFOJICTBA,
TMPEZICTAaBIEHOTO B HAYII, PEJTirii, MOBI, MUCTEIITBI, Ky/Tb-
Typi B ninomy. [IpencraBanku ¢inocodcpkoi repme-
nestukd (E. berri, X. I. Tagamep) [1] po3misgaiors
TepPMEHEBTUKY HE TUIBKH SIK METOJl TyMaHITapHUX
HayK, ajie i crmoci0 TIyMadeHHs JIOICHKOTO OyTTs
B3araJi Ta iHIIOo1 iHAUBIAyaTbHOCTI 30KpeMa. YdeHi
(B. 3arBsisuHCchKHiA, A. 3akiposa Ta inii) [4; 5] 06-
IPYHTYBJIM HEOOX1THICTh 3aCTOCYBaHHS T€PMECHEB-
TUYHOTO METOTY B TIEAATOTIi, OCKUJIbKH JIJ1sl BUPIILIeH-
Hs 0arathoX IeAaroTiyHuX MpoOJIeM HEIOCTaTHBO
JIUIIIE TEOPETHYHOTO aHATI3y Ta palioHATBHUX Me-
TO/IiB, a TOJIOBHE TUTAHHS FEPMEHEBTHUKH — PO3yMiH-
HSl — CTOCYETBHCS BCIX YUACHUKIB TIEJaroTivHOTO TIPO-
uecy. [Ipote cbor0/1HI HEMOCTATHHO BUBUCHUMH, Ha
Kb, € MOYITHBOCT1 TEpMEHEBTUYHOTO METOTY y TIPO-
eci hopMyBaHHs IpoQeciiHol IIEeHTUIHOCTI Maii-
OyTHIX ydHTEIiB IHO3EMHOT MOBH.

AHari3 HayKOBOI JTiTepaTypHy Ta PAaKTHYHUI JOCBI
pobotr y BH3 103B05151€ 3p00HTH BUCHOBOK, 1110 ICHYIO-
ya yHi(hikoBaHa crcTemMa mpodeciiHoOl MiATOTOBKH y4u-
TeJs IHO3eMHOT MOBH HEJIOCTAaTHBO 3a0e3neuye edex-
THUBHHM 1 TApMOHIWHNI PO3BUTOK HOT0 OCOOMCTOCTI Ta
(hopmyBanHs Horo podeciiinoi inenTuaHocTi. Bupi-
IICHHS I1i€1 Tpo6JIieMU MOXKITBE 32 YMOBH BIIPOBa-
JDKEHHS Cy0’ EKTHO-OPI€EHTOBAHOTO HABYaHHS, 30Kpe-
Ma TepMEHEBTUYHOTO METO/TY, IPOBITHOIO 1/1€10 KO-
IO € BU3HAHHSI YHIKAJIBHOCTI Cy0' €KTHOTO JIOCBIy TOTO,
XTO HABYAETKCS, K JHKEpesia IHIUBITya IbHOT mpode-
ciitnoi gismpHOCTI. [lenaroriunmii mponec y BH3 mo-
BUHEH OyTH cpsiMOBaHHi Ha opMyBaHHS Tpodeciii-
HOI1 IIEHTHYHOCTI MAalOYTHIX YIUTEITIB iHO3eMHOT MOBH,
B OCHOBI SIKOI JI€’KaTh TaKl KOMIIOHEHTH . MOTHUBALIIH-
HUl (MOTHBH IPoeCiiiHO-TIeAaroriyHol TisIbHOCTI),
KOTHITUBHUIA (CYKYITHICTh IHTETPOBAHUX 3HAHB: TEOpPE-
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THUYHHX, OTIEPALIfHUX Ta aKCIOIOTTYHIUX ), 3MICTOBHIA
(mpoddeciiiHo-TieaaroriaHi BMiHHS ), KOHTPOJILHO-KOpe-
ryBasibHH# (TO3HUIIisE CY0’ €KTa MeaaroriyHol Misiib-
HOCTI).

JIO1iIbHO 3aCTOCOBYBATH F'€PMEHEBTUIHHIA METO]]
HAa 3aHSTTSIX 3 aHDTIHCHKOT MOBH, OCKUTBKH, TO-TIEPIIIE,
1151 IUCIUTLIIHA € TPOBIIHOO B IUKJT IpoeciiiHo-opi-
€HTOBAaHUX JUCIHUILTIH, K1 BUBUAIOTHCS MaOyTHIMI
YUIUTEISIMU iHO3eMHOI (30KpeMa aHITIHCHKOT) MOBH,
i ToMy ii BUBYEHHS € mposioHroBaHuM. [lo-apyre, mmo-
romxyemocs 3 X. I. 'amamepoM, skuil 3a3Haydas,
1110 OCBITa JIFOIUHU CYIPOBOKYEThCS 3aHYPEHHSAM il
Yy MOBY i MOBHY JIiSUTbHICTB cBOTO Hapoy. [Ipodeciii-
Ha MITOTOBKA Maif0yTHLOTO BUMTEIS IHO3EMHOT MOBH
sK OLTIHrBa 3HA4YHO 30aradye HOro OCOOUCTICTH,
OCKUITBKH TIepe10adace 3aCBOEHHS HUM, KPIM PiTHO1, iHO-
3eMHOI MOBH, sIKy BiH Ma€ BUKJIJaTH, @ TAKOXK OCST-
HEHHS HUM KYJIBTYPH Ta IIHHOCTEH 1HIIIOTO HAPO/TY,
ocoOmBocTel foro neuxonorii Ta MeHtairety. [To-
TpeTe, neparoriunuii npouec y BH3 nepenbavae ac-
MEKTHE BUBYEHHSI aHITIHCHKOT MOBH, 10 3a0e3meuye
OTaHyBaHHI HUIMH BCIX BUJIIB MOBJICHHEBO1 JiSUTHHOCTI,
acame ay/iroBaHHsI, TOBOPIHHS, YATaHHsI, mUchMa. Kpim
TOTO, POBE/ICHHS 3aHATH 3 AHITTIHCHKO1 MOBH Tiepe/I-
Oavyae 0OMeKeHH KUTbKICHH CKIIaJ1 CTYICHTIB, IO
cripusie epeKTUBHOMY (DOPMYBaHHIO BCIX KOMITOHEHTIB
npodeciifHOT {MeHTHYHOCTI MaliOy THIX yIUTeTiB IHO3EM-
HO1MOBH.

OCHOBHI BUMOTH, IKUMHU MU KEPYEMOCS TIPH 3a-
CTOCYBaHHI T€pMEHEBTHYHOTO METOIY Ha 3aHATTSIX
3 aHITIACHKOT MOBH TaKi:

1. HaBuasnbHu#t MaTepia (Xapakrep Horo mpej siB-
JICHH) Ma€ 3a0e31evyBaTH BUSBJICHHS CY0’ €KTHOTO
JIOCBiTy MaifOyTHROTO BUMTEIS iHO3eMHOI MOBH. Tomy
pobota HaJ OyIb-sIKUM MaTepialloM IOYHHAETHCS 31
CTBOPEHH:I MPOOJIEMHOT CUTYallii, SIKa [o-TIepIIIe, TT0-
BUHHA MICTUTH ITI3HABAJIbHY YCKJIAAHEHICTb JJIs CTY-
JICHTIB; TIO-ApYre, — BUKJIMKATH B OCTAHHIX ITOJIUB ITPU
3iCTaBIEHHI HOBOTO 31 CTApUM, HE3aI0OBOJICHHS 3aI1a-
COM 3HaHb, yMiHb, BUKJIMKATH OTpeOy y BUPILIECHH]
Mi3HABAIBHOI cyniepedHocTi. Cuctema mpobIeMHNX
3aBJIaHb, OB’ I3aHUX 3 TPOECIHHOIO TEMATHKOIO, 3
OJIHOTO OOKY, 3a0e31euye ONaHyBaHHS CTYIEHTaMHU
BIIIOBIIHUX BUJIIB MOBJIEHHEBO] TISUIBHOCTI, 3 IHIIIOTO
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00Ky — hopmyBaHHs ipodecitHOT iTeHTUIHOCTI Maii-
OyTHIX y4UTEINIB iIHO3eMHOI MOBH. J[OIITHHIM, HA HAIITY
JTYMKY, € BAKOPUCTaHHSI Ha 3aHATTSIX 3 IHO3€MHOT MOBH
JUCKYCIHHUX 1rop, SIKi mepenodayaroTb 0OTOBOPEHHS
aKTyaJIbHUX Ta IIKaBUX /I CTYIEHTIB pooiem. Tak,
HaIpHKIIaJ, pu BuB4eHHI TeMu “ Choosing aCareer”
Ha 3aHATTAX 3 MPAKTUKH YCHOT Ta TUCEMHOT aHTITiH-
CBKO1 MOBH MU IIPOTIOHYEMO 7151 inckycii Tesy /1. Celo-
nepa (“nmoouna neceioomo subupae npogeciio, 6
AKil 860HA Oyde 30epicamu 8i0NOBIOHICMb CBOIM
VAGNIEHHAM Npo cebe, a, 6x00auu 6 npogeciio,
wykae 30icHents yiel sionogionocmi’).

2. [lepenava 3HaHb CTYIEHTaM Ma€ OyTH CIIPSIMO-
BaHOIO HE TUTHKH Ha PO3IIUPEHHS X 00CATY, CTPYKTY-
pyBaHHSI, IHTETpYBaHHS, y3aralbHEHHS MPEAMETHOTO
3MICTY, aJie i Ha IepeTBOPEHHS 0COOUCTOTO JOCBITY
KOXKHOTO CTyneHTa. ToMy IomiIbHO 3aCTOCOBYBATH
Taki repMEHEeBTHYHI MPOIIEAYPH, K MOSICHEHHS, PO3Y-
MIHHS 1 TI[yMa4eHHSl, SIKi € HEPO3PUBHO OB’ I3aHUMH.
[Iporneaypa mosicHeHHs IepeBakae B AisSUTbHOCTI BUK-
Tajiava, sIK|KA IIOBUHEH MMiAi0paTy BipHY METOMKY T1e-
pemadi 3MicTy mpenMeTra BUBYCHHS CTYACHTCHKil
ayauTopii. OmHaK IepII HiK TOSICHIOBATH BiIOBITHAN
MaTepian CTyJeHTaM, BUKJIaJa4 TIOBUHEH caM aJIeK-
BaTHO 3pO3yMITH HOT0, IEPIIl HiX JTOHECTH HOTO J0
THX, XTO HABYAETHCS. TakuM YHHOM, y HABYAITLHOMY
mpotieci BiI0yBaeThCs MOBIHHE PO3YMIHHS OJTHOTO
1TOT0 5K TEKCTY: CIIOYATKY BOHO JIOCATA€THCS BUKJIA-
JlaveM, a [oTiM — Yepe3 MpoLeTypy HOsICHEHHS — CTy-
nenroMm. [Ipu oMy HEOOXiTHO BpaxOBYyBaTH 1 TOM
(haxT, 10 HeBipHE PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY BUKJIa-
JladeM IMPU3BOIUTH 0 HeaZeKBaTHOTO HOTO CIpHiA-
HSITTS CTYIEHTOM, OCKIUJIBKH OCTaHHIM HE TIPOCTO PO-
3YMIIOTBCS Ti UM 1HIII TEKCTH, 8 BAPOOIISIOTHCS TIEBHI
VSBJICHHS 1 OCATAIOTHCSI IEBHI iICTUHHU.

Yacto TexcTH, 0cOOMHMBO XyI0KHi, OTIEPYIOTh Pi3HH-
MU CUMBOJIaMH Ta 006pa3amu, siki MOKYTb [10-Pi3HO-
My TiymMadnTucs. Lle mow’ si3aHo 3 TUM, 110 17151 TIpo-
1ecy TAyMadeHHs XapakTepHi cy0’ €KTUBHI MOYYTTS,
TIepEKUBAHHS, €MOIIii TOTO, XTO YUTAE BiATIOBIIHI TEK-
CTH, B PE3yJIBTaTI YOT'O BIJOYBAaETHCS TBOPUYE OCMUC-
JICHHS 1 3aCBOEHHS MPOYUTAHOTO KOYKHUM HIUBIIOM.
[Iparrroroun 3 TeKcTaMu, HEOOXITHO BilIaBaTH IIepe-
Bary JiaJorivHOCTi 200 HaBITh MOILIOTIYHOCTI. BHk-

najaq ¥ CTyIeHTH MOBUHHI CIUTFHO 3BEPTATHUCS JI0
3MICTY XyJJOKHBOTO TEKCTY, CTaBIISTYH ITepell CO0010
MUTaHHS Ta BiJIOBIIal04N Ha HUX, aJDKE, SIK CTBEP-
KyBaB M.M. baxTiH, “ miajoriqHicTb — 1€ BIAKPHUTICTD
CBIJIOMOCTI Ta MOBEIHKH JIFOAWHHA OTOYYIOUO1 pealib-
HOCTI, il TOTOBHICTB JI0 CTIUIKYBaHHs “ Ha piBHUX . [cTHHA
HE HapOMXKYETHCS 1 He 3HAXOAUTHCS B TOJIOBI OKPEMOT
JIIOIMHU, BOHA HAPOJHKYETHCS MIXK JIFOABMHU, IO pa-
30M HIYKalOTh ICTHHHM, B MPOIIECi iX AiaIOTi4HOTO
CTUIKYBaHHS, 171es1 —I1e KMBa OIS, 10 PO3IrPyeThCS
B TOYII JiaJIOTTYHOI 3yCTpidi ABOX a00 NEKITBKOX
CBITOMOCTEH.

Kpim Toro, nopednnm € 3acTocyBaHH: MPOLETypH
BXUBJISTHHA B TeKCT. CTyIeHTH TIOBUHHI IIEPEBTLIIO-
BaTHCS, BXOJUTH B POJIi TepOiB, JTIOJEH Pi3HUX €TI0X,
KYJIIBTYp, 3ICTaBJISITH iX 13 c00010, cBOIM yacoM. [1pu
LIbOMY CTYIEHTaM JIOLUIbHO BUKOPHCTOBYBAaTH ITiIXi,
PpO3po0IIeHII HAMH Ha OCHOBI 3aCaj] CITIpaTLHOT MHA-
miku (H. Oyen) [8, €. 28-30], sikuii riepenbadae aHai3
reposi TROPY Ta OCOOHMCTICT B3arajii y BIATIOBITHOCTI
710 X MOBEIHKOBUX CUCTEM, IO KOPEIIOIOTh 3 TaKH-
MU KpUTEPISIMU IPOECiifHOT IIEHTUIHOCTI, SIK a1a1-
THUBHICTb, CAMOTIPUHUHATTS, IPUHHATTS 1HIITHX, €MO-
1iliHMI KOM(OPT, IHTEPHATBHICTH (TOTOBHICTh HECTH
BIAMOBIIAIBHICTD 3a CBOT BAMHKH), TOMIHAHTHICTB,
ecKari3m (IparteHHst 0COOMCTOCTI IiTH Bif JIHCHOCTI
Y CBIT UTI031H, aHTa3ii B cuTyatlii kpusu, 6e3cuis,
BITIy)KCHHS).

3. AKTHBHE CTUMYJIIOBAHHS CTYICHTA JIO CaMO-
CTIHHOI OCBITHBOI AISIBHOCTI Ma€ 3a0e3nedyBaTi
HOMY MOKITUBICTH CAMOOCBITH, CAMOPO3BHTKY, CAMO-
BUpaKCHHS B ITPOIIECI OBOJIOAIHHS 3HAaHHSIMHU. | IpH 1160-
My HaBYaJIbHUI MaTepiaj moBHHEH OyTH OpraHizoBa-
HHH TaKUM YUHOM, 100 CTYICHT MaB MOYJTHBICTb BH-
0opy py BUKOHAHHI 3aBaHb, 30KpeMa BUOOpy TeMa-
TUYHOMY HAIIPSIMY Ta CIIOCOOIB OIMpAIfOBaHHS Ha-
BYAITLHOTO Marepiaity. Tomy, OpraHi3yrour CaMOCTIHHY
PpOOOTY CTYIEHTIB, JOIUILHO 3aMPOTIOHYBATH iM pO0O-
Ty 32 iHIUBIIyaJTbHUM OCBITHIM MapiipyToM. KoxkeH
3 HUX [IPY LIbOMY BUKOHYE POJIb CYO’ €KTa 1 KOHCTPYK-
TOpa BIACHOT OCBITH: POPMYITIOE 1111, BIAOHpAE TeMY
JIOCITDKCHHS, BU3HAUa€ 3MiCT po00TH, 3ac00H i CTIO-
cOOM JISUTLHOCTI, CKIIA/IA€ T1aH, BCTAHOBITIOE CUCTE-
My KOHTPOJTIO ¥ OITIHKH CBOET isUTHHOCTI, IPUITYCKAE
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CBO1 KiHIIEBi OCBITHI IPOAYKTH 1 (popMH TX pe3eHTaIlii.
Ha npomy etari cTyneHTH CTBOPIOIOTH IHIUBIAYaIbHI
MpOTpaMu HaBYAHHS Ha [TO3Ha4YeHUH riepiof. Baxomso
BII3HAYUTH, IO MPOTPaMa CKIIaJA€ThCSI i KOPEKTYETh-
Csl B IIPOLIECI AISTTBHOCTI CAaMUM CTyieHTOM. MaiiOyTH1
BYMTEI IHO3EMHOT MOBU BUKOPUCTOBYIOTb JIOBIIKOBY
JHTEpaTypy, ONPaIlbOBYIOTh JIOBITHUKH, CIIOBHUKH, POO-
TATh oy (axoBUX JKypHamiB, IHTepHeT-cailTiB
1B pe3yJIbTaTi CTBOPIOIOTH BIIacHi “ MikpoOiomioTekn”
10 MICTATH iH(pOpMAITiFO 33 00OpaHUM HAIIPSIMOM: Kap-
TOTEKHU KHUT 3 JIIEPCTBA, KCEPOKOTTii, KOHCTIEKTH, TyM-
KU BUIATHUX JIFOEH, BUIIAIKOBI 3HAXIIKH, HAOYHUI Ma-
Tepiat, MeTOMYHI MOCIOHKMKH TOII0). Taka Mikpo6io-
JHOTeKa CIyrye OCHOBOIO IS TIATOTOBKH IOTIOBi e
JUTSL CTYIEHT ChKMX HayKOBO-TIPAKTHYHIX KOH(EPEHIIiH,
HAITMCAHHS KypCOBUX Ta JUIUIOMHHX POOIT.

YTponoBk NOaJIbIIOro HABYaHHs, 3 VIO CKOHAIICH-
HSIM HaBUYOK pOOOTH 3 KOMIT FOTEpHUMH iH(pOpMaITiii-
HUMH MEPEKaMH, CTYICHTH-CTapIIOKYPCHUKHA MOXKYTh
CTBOPHUTH BJIacHY 0a3y JaHMX SIK JIKepeia pizHoMa-
HiTHO1 iHopMaltii Ta 3aco0y KOMyHiKallii 3 IHITUMH CTy-
JICHTaMH i BUKJiagadamu (0OMiHy iHpopMartieto, 00-
TOBOPEHb Ha POpyMax TOIIIO).

4. Heo0OxiJTHO BUKOPUCTOBYBAaTH TaKi MPUAOMH Ta
(hopMu HaBUAITLHOT POOOTH Ha 3aHSITTI, SIKi O CIPHSLIIN
cy0’ eKTHO-TIpOdeCciHHOMY PO3BUTKOBI MAHOYTHIX y4u-
TeniB iHo3eMHOi MOBH. L{ikaBoro € Bripasa “ Tpuausats
KiorpamiB KHHT" . BuKaiad mprHOCHUTS B ayTUTOPIIO
KHUTH, IOCIOHVKH, ra3eTHi CTaTTi, Bizieo i aymiomare-
pianm, KoMIT 1oTepHi nporpamu Toio. [ IpoTsrom oHiel
XBWJIMHY BiH pOOHTH OTJISII ITiTOTOBJICHUX HAM iH(OP-
MauiiHux jxepelt. CTyIeHTH po3NoAUIIIOThCS B Jlia-
711 200 TIOIITYKOBI TPYIIH. IM BiBOmMTHCS MBrOIHHE
Ha ONpaIfOBaHHs [IOIaHOTO MaTepiaiy i nependaveH-
Hs1 HOoro TeMu, ipobJieMH Ta ii BUpIllleHHsT, Ha OTPH-
MaHHSI 1 TPEe3EHTAIli0 Pe3y/IbTaTiB y GopMi TUCKYCIl,
POIBOBIi 200 JiToBIH Tpi. Takuii criociO BUBYCHHSI HO-
BOT0 MaTepiajly HO€IHY€E O3HAKH KOMYHIKaTUBHOTO
TPEHIHTY 1 TPEHIHTY 3ycTpiueil. YuacHuku nepeOyBa-
10Th B cuTyarlii ¢ppyctparii. Kpim Toro, ctynenTu Oe-
PyTh Ha cebe BiIOBiIaNbHICTH 32 BCe, IO Bi0yBa-
JIOCS i/ 9ac 3aHSTTS.

Takox 11ikaBo¥ro € Brpara “ Kono nutans”, ko
YYaCHHKH I10 KOJTY BilTIOBIIAt0Th HA MTUTAHH, L0 CTO-
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CyBaJIMCSl TEMH HOBOTO MaTtepiay, i MOCTYIOBO 3]10-
rayroThCs PO HOTO 3MICT, BUCIIOBITIOIOUH CBO1 IIPU-
IyIIIEHHS 370/I0M, BUKOHYFOUH BipaBy “ Mikpodon” . Lle
JIa€ CTYICHTaM MOKITUBICTh BUPOOUTH BIIACH1 CTUJI
CIIUIKYBaHHS 1 eKCIIEPUMEHTYBATH 3 HUMH, BCTAHOB-
JIFOFOYH B3a€MOBITHOCHHH 3 THIIAMH.

JomineHnM € BUKOpucTanHs Metoauku REAL Ha
3aHATTSX 3 aHIIHChKOT MOBH. [Togana meTonnka €
perakcarliiiHo-aKTHBHOKO, Y SIKili eTartH pesiakcariii (Ha-
KOIMMYCHHsI iH(hopMaltii, poboTa rpaBoi TBOPUOi MBKYITI)
YepPryrOThCS 3 €TallaMK aKTUBHOCTI (TpeHyBaHHSI JTiBOi
MIBKYJIi: JIOTIKa, aHAi3, CTPYKTypH3ailis iHhopmaitii).
[eprmm eTarmom REAL e penipesenTartis iHdopmariii,
HAIPUKJIa]1, BBEICHHS IOYPOYHOTO (AKTHBHOTO) CJIOB-
HHKa. 3MICTOM JIPyroro eTaIy € CIpUHHATTS CTYICH-
TaMu iHpOpMAIlii, KON BOHU 320X0UYFOTHCSI JI0 BUKO-
pUCTaHHS IPUAOMIB EHIETHKH — CHCTEMH 3araM’ si-
TOBYBaHHsI 32 JIOTIOMOT0k0 0Opa3HOi am’ AITi, “ MaJTto-
BaHHA" B JIyMKax 00pa3iB cJiiB. TpeTiM eTaroM € 1e-
pepobka (ocMuCIIeHHST) iH(OpMALlii, 4eTBEPTHM — YSIB-
JICHHS B CJIOBI 1 T’ ATUM — apXiBalisg indopmarii. lo-
LUTHHIM TPH [IEOMY € TIOCTiiiHE BUKOPHUCTaHHS (POHO-
BOT MY3HKH JIJISI KPAIIOTO 3a1iaM’ ITOBYBaHHS MaTepi-
alTy i1 9ac Horo rpe3eHTarlii 200 BUKOHAHHI 3aBJaHb,
a TaKOXK KJIACHYHOT My3HKH a00 ITiCEHB ITi/1 4ac ray3H-
pernakcartii.

BBaskaeMo TopeyHrM 3aCTOCOBYBATH HA 3aHATTSIX
3 aHIICHKOT MOBH TICUXO/IPaMYy SIK €JIEMEHT TepMe-
HEBTHYHOTO MeToy. BoHa nepen0avae “ iHcrieHyBaH-
HS" peasbHUX MPo0JIeM CTYICHTIB-Y4aCHHKIB 3 PO3-
MOZLIOM poJielt. Y ICuXoIpaMi JIFOUHA IPOTPAE CBii
KHUTTEBUH CLIEHAPIN Ha CIEHI, JOCATAI0UH CaMOPO3y-
MIHHSI T2 CAMOTIi3HAHHS Yepe3 KaTapcuc —BHYTPIIIIHE
eMOIIiifHEe OYHIIICHHSI, K JIOTIOMArae Imo-iHIIoMy 1o-
DJISTHYTH HA CUTYAIII0, OCMUCIIHTH i, T030aBUTHCS Bl
DIMOMHHUX BHYTPIIIHIX KOH(IIIKTIB, YCBIIOMHUTH BaX-
JIUBICTB B3a€MO/III 3 IHIIIMMU JIFOILMHU.

3a3Ha4nMO, 1110, BXKJIUBY POJIb y TIpotieci popmy-
BaHHSA IPodeciifHOT IEHTHIYHOCTI MAaOYTHIX yIUTETB
1HO3EeMHOT MOBH T'pa€ MelarorivHe MoICTIOBaHHS —
MPOCKTYBAHHS CTYICHTOM ITiJ] KEPIBHAILITBOM BHKJIa-
Jla4a TEOPETUYHOI i eKCTIepUMEHTaITbHOT MOJIEN HOTO
HACTYIHOI AISUTBHOCTI SIK YYUTEIsl iHO3EMHOT MOBH.
[lenaroriune MmonenoBaHHA epeadadae pO3BUTOK
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YMIHB TBOPYO OPTaHi30BYBAaTH HABYAIBLHHM MPOTIEC
3 mpenMeTy. Llpomy i yac mpoXoaKeHHS meaaro-
T1YHOT IPAKTHKH CIIPHSIE CTBOPEHHS! MaHOyTHIMH BUH-
TEJIIMHU PA30M i3 YUHIMH Pi3HUX BHIIB HOpThoTio (a/1-
MIHICTPaTHBHOTO, HABYAJIEHOTO, MpodecifiHoTO0, penpe-
3€HTATHUBHOTO) SIK ITAKeTa MaTepialiB (IOKyMEHTIB,
rpaMoT, Haropo/l, TBOPUUX POOIT, TUAAKTUIHHUX Ma-
TepiaiiB), MiArOTOBKA HaBYAIbHO- 0 CITTHHUIIBKUX PO~
€KTiB, HOIIUPEHHSI CTYJICHTAMH JIOCBIi/Ty TPOBEICHHS
TPEHIHTIB Ta ayTOTPEHIHTIB Cepell YUUTEIB 3araiib-
HOOCBITHIX HaBYAJILHUX 3aKJIa/iB.

BaxnmBo Takox 3BepHYTH yBary Ha 3aCTOCYBaH-
HsI TAKOTO IPUHOMY SIK XYIOKHIH omuc, 110 nependa-
Yyae BUKOPUCTAHHS MaTepiay XyI0KHiX TEKCTIB JIs
MPOBEICHHS AyTOTPEHIHTIB Ha 3aHATTSIX 3 AHIJTIHCHKOT
MOBH. AYTOTPEHIHTH 3 XyJOKHIM OTIMCOM CIPHUSIOThH
PO3BHUTKY TBOPUO] YSIBH CTYIICHTIB, IEPEKITIOUEHHIO 1X
JyMOK 13 30BHIIIHIX TOJPa3HUKIB (ICHHUX MPOOIIeM,
B3a€EMOBITHOCHH, TIOTAaHUX OI[IHOK) Ha MPOTyKTUBHY
poOOTY Iij] yac 3aHsATTS.

ITpu boMy TOLUTBHO 3aJTydaTH CaMUX CTYIEHTIB
JI0 CKJIJIAHHS Ta IPOBEICHHS ayTOTPEHIHTIB, THM Ca-
MM 320e31euyrour IM MOKITMBICT JJaBaTH YCTAHOB-
KU OTHOTPYITHUKAM, PO3BUBATH X YSIBY, CTBOPIOBATH
MO3UTUBHUH MICUXOJIOTIYHUN (POH HA 3aHATTI, HOpMYy-
BaTH BJIACHI TIEPIIENTHUBHI Ta KpEaTUBHI BMIiHHSL.

Benyunii ayroTpeHiHTy TIOBUHEH TOBOPUTH M’ SIKUM,
CTIOKIHUM TOJIOCOM ITiJ] MY3HKY, Ty’KE€ BRKIIMBUMH €
HOro yCMIIIIKa, CTIOKIiHI skecTH. M OBIEHHS IOBHHHO
OyTH SICKpaBUM, KHBHM, aJI’Ke 3ac00aMH MOBH BETy-
YHi MATIOE KApTUHU, 00pa3y. Ycs HOTo TIOBE/IIHKA Ma€e
BCEJISITH B yYaCHUKIB CTIOKiH, loTToMaratu im nepe-
KIIIOYUTHUCS 3 JICHHUX MPOOJIEM Ha 1HTPOCIEKIIio
(BHYTpIillIHE CaMOCTIOCTEPEKCHHS), HA aHali3
BIIYYTTIB, Ha YCBIIOMJICHHS YHIKQJIBHOCTI CBOET 0CO-
oucrocrti. Tomy, 3BU4aifHO, MPOBENICHHIO ayTOTPEHIH-
Ty Tiepenye JOMAIlHS MiroTOBKa CTYIACHTIB, SKa
BKJIIOYA€E HE TUTBKH CKJIaIaHHs POMOBH BEAYUOTO,
YCTaHOBOK, a il poOOTY Ha/l TUKIII€I0, TOJIOCOM, HaJ
JOLUTHHICTIO BUKOPUCTAHHS MIMIKH Y IEBHUX CUTYa-
IisX, Ha/T YPI3HOMAHITHEHHSIM XapaKTePUCTHK MOBJICH-
Hs1 (TOHY, TEMITY, I'y4HOCTi). LIboMy CrIprisie BUKOHAH-
HS1 apTUKYBSILIHHAX 320K, IPOMOBIISTHHS CKOPOMO-
BOK, CTBOPEHHSI YSIBHUX CUTYaIIii, 3aI7THOICHHS B 3MICT

XyIOKHBOTO TBOPY; IPOMOBIISTHHSI MIEBHO1 (hpas3u pi3HHU-
MH CII0COOAMH TOIIO.

5. HeoOxinHo 3a0e3medyBaTsl KOHTPOIIb Ta OLliH-
Ky HE TiIbKH Pe3y/BTaTy, ajie TOJIOBHUM YHHOM TIPO-
1ecy HaBYaHHs, TOOTO THX TpaHchopMarlii, sSKi
3MIACHIOE CTYJICHT, 3ACBOIOIOYH HABYATLHUIA MaTepi-
a1, Y 3B sI3Ky 3 IIUM BaXJIMBO 3aJTy4aT CTYAEHTIB 10
CMLUTHHOT OIIHKH X0 3aHSITTS Ta HOTO PE3YIIBTaTIB, iX
BIITIOBIAHOCTI O4iKyBaHHM. CTylIeHTH IOBUHHI aHa-
Ji3yBaTH Ta PO3YMITH YMOBH, SIKI HOJIETHIYIOTh YU
YTPYIHIOIOTH (DYHKIIOHYBaHHS TPYIH, MIXXOCOOUCTICHI
BiTHOCHHH, CIIPHUSIIOTH 200 TajJIbMYIOTh ITPOLIEC PO3-
BUTKY BJIACHUX MPOQECIHIX IKOCTEH.

JlotinbHO 3acTOCOBYBaTH BIpaBH Trtly * CHOBiab-
Ha cBiuka” Ta “l mumaroce”, MeTa IKUX — CIIPSIMY-
BaTH CTYACHTIB Ha MO3UTUBHY OIIIHKY C()OPMOBAHUX
MOTHBIB IIpo(eCiiiHO-TIearoTiYHO1 TIsTIbHOCTI, 31100y~
THX IHTETPOBAaHKX 3HaHb, HAOYTHX MpodeciiiHo-Tena-
TOTTYHUX YMiHb T4 JOTPUMAaHHSI TO3UIIIi Cy0’ €KTa I1e-
JaTOT4YHO1 AisUTbHOCTL. KoskHOMY CTyIeHTOBI IOTPIOHO
3allaJIUTH CBIYKY i PO3MOBICTH IIPO CBOT BITYYTTS BiJ
3aHATTS, 3TaJaTy CUTYaIlii, iK1 HoMy HalO1bIIIe 3a-
nam’ SITJIKCs, TPOJOBKUTH peueHHs: “ S mumraroch
co0oro, ToMy 110..." . [ToTiM epeaTy CBIUKY 11O KOy
CYCIIOBI IPaBOPYY, SIKH TAKOK Ma€ 3raJIaTH Mpo ITiKa-
Be TS ceOe 1 Bi3HAUNUTH TE TIO3UTHBHE, 110 3pOOUB
noriepeHil cTyneHT. Bukiagad nskye cryieHram 3a
HPOAYKTUBHY POOOTY.

Takum ynHOM, FrepMEHEBTUYHUIN METO/I € IHAMBI-
yaJbHUM TBOPYHUM MPOIECOM, SIKUI XapaKTepH-
3Y€EThCSI 3BEPHEHHSIM JI0 €MOIIIHHO-00pa3HuX iHTep-
MpeTariil mpeAMeTy AOCTIPKEHHS, 1[0 TPUTaMaHHO
XyIOXKHIH Mpo3i Ta moe3ii. ToMy BUKnaaad, siK i Mich-
MEHHHUK, IOBUHEH MOJIEIIOBATH BCi cpepH il cTOpoHH
JIMCHOCTI SIK Y 30BHIIIHBOMY, TaK 1 BHYTPIIIHBOMY
CBIT1 IIOMUHH, 320X0UYIOUH CTYICHTIB JI0 3aCBOEHHS
pi3HUX CITOCO0IB MUCJICHHS, aKTUBHOI y4acTiy ipo-
eKTyBaHHi 1 pO3BUTKY MaliOyTHB01 podeciitHOT AisTb-
HOCTI Ta BJIACHOTO KUTTEBOTO Ipoliecy. ko rep-
MEHEBTHKA —HayKa ITPO TIyMadeHHs TEKCTiB, TBOPIB,
a JIIOINHA € BUTBOPOM MPHUPOJIH, TOJIi MOZCITIOBAHHS
i iHTEepIpeTallito nmporecy popmMyBaHHS 0OCOOHCTOCTI,
30KpeMa il mpodeciiHol iIEeHTUYHOCTI, MOKHA MPe/I-
CTABHTH SIK CYKYITHICTb 1 B3aEMO/II0 3HAKOBHX, T10-
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BEIIHKOBHX Ta IrPOBUX AUCKYPCIB. 3aBAAHHSIM BUK-
Jajiaya, IKUi 3aCTOCOBYE FepMEHEBTUYHUIN METOS,
€ Mi10ip Ta CTBOPEHHS 3raJaHUX TUCKYPCIB 11X TpaHC-
(dopmartist y ipotiec popmyBaHHs mpodeciiiHoi ineH-
TUYHOCTI MaHOyTHIX yquTeNiB iHo3eMHOi MoBU. [1ep-
CMEeKTHUBAaMH MOJAIBIINX MOIIYKIiB y JTaAHOMY Ha-
HPSMKy MOke OyTH BUBYEHHS 0COOINBOCTEH 3acTO-
CYBaHHs HIIIMX CY0' €KTHO-OPIEHTOBAHUX METO/IIB Ha-
BYaHHsI (AKMEOJIOTIYHOTO, aKCIOJIOTIYHOTO TOII0) Ha
3aHATTAX 3 aHITICHKOT MOBH Ta IHIIMX PO deciiiHo-
OpIEHTOBAHUX JIUCIHILTIH 3 METOIO (JOPMYBaHHSI TPO-
(eciiiHo1 11IeHTUYHOCTI MaliOyTHIX YYUTENIB IHO3EM-
HOIMOBH.
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USING VOA SPECIAL ENGLISH TOIMPROVEADVANCED
ENGLISH LEARNERS USE OF HIGH FREQUENCY WORDS

G.M. Petruk, PhD (Pedagogical Studies) (Poltava)

The article describes using VOA programme as an additional teaching source for enlarging and livening of
students’ vocabulary.
Key words: VOA, advanced leve of English, vocabulary, speech fluency

I'M. Ilerpyk. BukopucranHus cneniajabHoi aHrIiiicbKoi MoBH pagiocTanuii “ 'onoc Amepuxku” 1Jisi miaBu-
1eHHS e(DeKTHUBHOCTI BXKMBAHHS YaCTOTHHUX CJIiB KOPUCTYBaYyaMH aHIIiiicbKOi MOBHIIiIBHILICHOTO PiBHSI.
B crarTi onucyeThcs BUKOPUCTaHHSA IIporpaMu pagiocranuii “I'onoc AMepuku” siK 101aTKOBOIO HaB4aJIbHOIO Mare-
piaiy Ui po3LIMPEHH i aKTUBI3aLlii IEKCHYHOTO 3a11acy CTYICHTIB.

Kuarouosi ciioBa: pagiocraniis “T'onoc AMepuku” , migBUIIEHUH PiBEHb BOJOIIHHS aHTITIHCHKOIO MOBOIO, JIEK-
CHYHHH 3a1ac, BIJIbHICTh MOBJICHHS

I'M. Ilerpyk. Hcnonb3oBaHKe CIIELHATBHOI0 AHIVIMICKOrO A3blka pagnoctanuuu “I'onoc Amepukn”
AJisl NOBbILIEHHS 3(PPEeKTHBHOCTU YIIOTPeOdIeHUsl YACTOTHBIX CJIOB M0J1b30BATEIAMU AHIJIMIICKOI0 A3bI-
Ka NOBBIIIEHHOI'0 YPOBHS. B cTarbe onuckIBaeTCs UCIOIb30BaHKE IpOrpaMM paguocTanuuu “I'onoc Amepuxu”
B Ka4€CTBE JONOIHUTENBLHOIO y4eOHOro MaTepuaa sl paCIIMPEHUs U aKTHBU3aLMH JIEKCHYECKOI' O 3a1aca CTy-

JCHTOB.

KuaroueBbie ciioBa: paanocrannus “l'onoc AMepukn”, MOBBIIIEHHBIH YPOBEHD BIAJCHUS aHTJIMHCKIM SI3BIKOM,

JIEKCUUECKUH 3amac, 6enIocTh pedH.

The urgency of thisarticleissupported withthe
fact that in Ukraine many learners of English, who
often score high on English exams that emphasize
reading comprehension and grammar, have difficulty
finding the English wordsthey need to expresstheir
ideasin speaking and writing. Asuniversity teachers
of English we have long witnessed our students
struggling to put their ideasinto words. Their spoken
and written production is often marked by
incomprehensible sentences with an abundance of
errorscaused by wrongword choices. Their frugtration
iscompounded by thefact that many common words
they arefamiliar with do not cometo mind when they
are speaking and writing.

Thisproblemisnot unusual, and it isoften difficult
for studentsto usetheir receptivereading and listening
vocabulary for the productive skills of speaking and
writing [5]. Although students do display individual
differenceswhen it comesto vocabulary acquisition
and use, they generaly find it a great challenge to

© TI'M.IIerpyk, 2011

sufficiently master the spelling, pronunciation, and
comprehension of wordsin English. Sothe object
of thisarticleisdifficultiesinimproving students spoken
and written skills and the subject isdiscussing a
method of using the Voice of America (VOA) Specia
English program to increase advanced students
vocabulary and improve their spoken and written skills.
The aim of our report is to prove that using VOA
programme really helps students to overcome their
difficultiesinimproving spoken and written skills. The
material of thisarticleisscientific sourcesdevoted
to methods of vocabulary acquisition and resultsof our
own research conducted during two months with
undergraduate students.

Nation [3] describesword “knowledge” interms
of receptiveand productiveknowledge, which together
comprisethefour language skills. Receptiveknowledge
is recognizing and understanding the words when
listening to a conversation or reading a text, and
productive knowledge is using words fluently and
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appropriately when speaking and writing. Thereceptive
and productive skillsrelateto each other inimportant
ways and can also be categorized as written skills
(reading and writing) and oral skills (speaking and
listening) [5] For example, a student cannot write
without reading and cannot hold a meaningful
conversation without listening. Thisinterrelationship
between productive and receptive skillsmakesit crucia
to adopt afour-skill approachto vocabulary teaching.
Thereceptiveskills, and especialy reading, are known
to be effective waysto acquire vocabulary, but those
same words do not easily come to mind when the
learner isgpeaking or writing [5]. Therefore, inaddition
to generd strategiesfor vocabulary acquisition, there
isapressing need for methodsthat will bring new and
familiar wordsinto productive use.

One useful strategy in learning vocabulary is to
master alarge number of high frequency words ?those
wordsthat appear most often in written and spoken
textsand are therefore the most useful onesto learn.
According to Nationand Newton[6], themost frequent
2,000 words in English, with their inflected forms,
“account for at least 85% of thewords on any page of
any book no matter what the subject matter” [6, p.
238], and this percentage can be even higher for spoken
language of comparablelength. It isthereforeimportant
to expose students to a large amount of four-skill
practice that contains a large percentage of high
frequency words.

According to Nationand Waring [ 6] educated adult
native speakersof English have avocabulary of about
20,000 word families, and they defineaword family
as"abaseword, itsinflected formsand asmall number
of reasonably regular derived forms” [7, p. 8].
However, learners of English can meet their basic
needs with fewer words; based on word frequency
research, Nation and Waring [ 6] suggest that learners
need areceptive vocabulary of 3,000 to 5,000 word
familiesand aproductive vocabulary of 2,000 to 3,000
word families to function well in their daily use of
English.

Vocabulary knowledge cannot be gained from one
single encounter with aword, evenif thisencounter
involvesalot of direct teaching efforts[5]. Vocabulary
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knowledge, as much for the second language asfor
the first language learner, will grow gradually only
through successive encounterswiththeword invarious
contexts and through different activities while the
individual is “exposed to large amounts of
comprehensibleinput” [6, p. 74].

Input iscomprehensible when it includesalarge
amount of familiar vocabulary that is found in
appropriate listening exercises and texts used for
extensivereading [4]. However, not everywordina
languageisequally useful, and teachers should make
sure that materials contain the high frequency words
that appear with great regularity in literature,
conversations, and textbooks. Knowledge of high
frequency words makestexts more comprehensible,
and programs that devote too much time on low
frequency words may be holding their students back
from understanding and producing English.

Accordingto Nation[4, 23], learnersshould learn
low frequency words*“ gradually after they know the
highfrequency words,” and “teachers should not spend
valuable classtime” onlow frequency wordsbecause
“there are too many of them and the time spent on
them isnot repaid by opportunitiesto meet and use
them” [4, p. 24]. When necessary, four strategiesfor
learning low frequency wordsinclude: (1) guessingthe
words from context, (2) studying words and their
trandationson small cards, (3) analyzing the parts of
words (roots, prefixes, and suffixes), and (4) using a
dictionary to look up meanings[4].

In addition to single words, there are words that
habitually appear together in English. Because native
speakers use such expressions all the time, it is
important for a second language learner to achieve
some mastery over them. Collocations are groups of
wordsthat appear together to convey meaning, such
as crystal clear, or green with envy. Grouping
differently might be grammatical, but it would create
awkward sentences:. “ That ideaisice clear to me,”
or “ She was red with envy.” Every language is
arbitrary interms of how it putswordstogether, and
collocationa patternsare unpredictable[5]. Therefore,
learnersmust retainimportant collocationsof thetarget
language in their memory. The successful sorageand
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retrieval of plenty of common collocationsisessentia
for the production of natural English.

Accordingto Nation[4, p. 23], eachhighfrequency
word deservestime and effort fromlearnersand should
be " met repeatedly inlistening, speaking, readingand
writing, deliberately studied, and met in easy textswith
some pressure to processthem faster than usual.” A
well-balanced vocabulary development program
incorporatesequal opportunitiesfrom thefollowing four
srands:

1. Meaning-focused input. A wide exposure to
familiar vocabulary is essential, and it is achieved
through spoken input and extensive reading [4].
Extensivereading isdefined as*“ one graded reader at
an appropriate level (where 95%—-98% of thewords
arealready known) every oneor two weeksand reading
atotal of about 20 per year” [4, p. 23].

Learnersalso requirespeaking and writing activities
that focus on negotiating the meaning of unfamiliar
words. Clarifications, repetitions, and explanations of
wordshelplearnersto enlargeand retaintheir productive
vocabulary. Nation[5] suggestsretelling astory, reporting
onanarticle, androle play becausethese ord activities
present familiar wordsin new contexts.

2. Language-focused learning. Research shows
that students profit from directly studying word parts,
collocations, and the meaning, pronunciation, and
spelling of vocabulary [4]. These activitiesalso help
students becomeindependent learners.

3. Fluency devel opment. Students benefit from
a variety of four-skill activities that involve high
frequency words. In fluency-centred activities, the
learnersknow all the words used, pay more attention
to communicating ideas, and perform tasksduring a
limited time. Nation [4, p. 24] suggestsactivitiessuch
as“ extensivereading using easy graded readers, ten-
minutewriting (where learnerswrite asmuch asthey
caninten minutes), listening to the sametext several
times’ and the 4/3/2 activity in which sudents switch
among three partners and tell the same story in
decreasing amountsof time (i.e., four, three, and two
minutes).

In our experience, even if students demonstrate
knowledge of high frequency vocabulary in certain

contexts, an instructional framework like the one
recommended by Nation isvery important. Having
studied English for at least eight years, our students
know about 6,500 target words. However, the students
are still unable to express themselves effectively in
speaking and writing. They are the type of advanced
learnerswho “ understand most of what they hear and
read inthelanguage class, although they still need help
withmaterid intended for native speakers of English”
[1, p. 45]. Their poor speaking and writing indicate
that they need additional vocabulary.

Severa factorsunderliethese advanced learners
inability to use high frequency words in productive
exercises including thefollowing:

* Students have a tendency to favour lower
frequency wordsastheway toimprovetheir productive
skills. Inevitably, such attitudeslead to alot of errors.
They assumethat high frequency wordsrequire little
effort or indicate poor English proficiency.

* Students are exposed to a limited amount of
language input. Their main source is the English
textbook, whose content isoften far removed from
real life. The exam-oriented education system also
drivesthem to read booksthat focus on vocabulary
recognition, grammar, and reading comprehension.
Their listening comprehension exercises are also
limited.

* Students are exposed to a limited amount of
language output. Dueto the exam-oriented education
system, the students receive little practice in the
productive use of English, doing mainly reading and
listening, with little speaking and writing. Thelearners
haveawesk sense of collocation. Vocabulary learning
to them means the rote learning of Ukrainian or
Russian definitionsof decontextualized listsof English
words. Speaking and writing in English becomes a
matter of word-for-word trandation from Ukrainian
or Russian into English with little attention to the
collocationa patterns of English. Consequently,
collocationsare smply not availablefor productiveuse
no matter how easy they appear to be when students
read or hear them. Not surprisingly, studentsend up
producing alot of strange collocationssuch aseat the
finger when they mean suck the finger.
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Because of their frequent failureto find the needed
wordsfor speaking and writing, many learnersregard
learning English asaformidabletask. They do not know
which directionto take. Somesudents, with nointention
of going abroad at dl, statethat their next objectiveis
to score high on the TOEFL or GRE to obtain a
document testifying to their English proficiency, even
though in many cases they are not ready for these
tests. Many more students have even given up on
effortsto improvetheir English. They are, therefore,
in need of guidance.

TheVOA Specia English program offersteachers
and students the opportunity to develop their high
frequency vocabulary in all four skills, with aspecial
emphasis on making that vocabulary available for
gpeaking and writing. The Specid English program uses
abasicvocabulary of 1,500 English wordsto deliver
interesting written and audio reportson news, music,
language, culture, and other topics. Most of the
vocabulary consstsof high frequency words, dthough
somewordsaremore difficult when reportsdeal with
topicslikemedicine and science.

The VOA Specia English program hasgained grest
popularity with English learners around the world,
especially with beginners. But we havelearned that the
gpeaking and writing skillsof advanced learnerscanaso
derive considerable benefitsfrom thisprogram. Some
advantages of the Specia English programinclude:

* It is easily accessible on the Internet at
www.voanews.com/specidenglish. Thissaveslearners
much time and effort in finding appropriate English
learning materials. In addition, some websites that
serve English learners in Ukraine offer a free
downloading service of the Special English program
that isupdated dally.

» The Special English program exposeslearnersto
alarge amount of comprehensible input using high
frequency words. The repeated use of these words
and their collocationsin different contexts makesit
easer for gudentsto learn essentia vocabulary. Special
English also offers instruction a opportunities for
extensve speaking and writing.

» The Special English program arouses the
learners enthusiasm for English learning with its
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interesting, informative, and detailed reports. It
exposes learners to vocabulary used to express
current issuesthat are widely discussed around the
world and thus provides learners with what they
actually need in terms of vocabulary for authentic
communication, whichisinstark contrast to thetopics
intheir textbooks. Learners are highly motivated to
learnfrom such relevant materialsexpressed by many
wordsand expressionsthat meet their communicative
needs. When the material is interesting, students
are more likely to become engaged in the task and
learn the content. The use of interesting and relevant
topicsisespecially critical for speaking and writing
tasks[5].

These advantages led us to teach the following
courseto improveour sudents productiveuseof high
frequency Englishwords.

The course is based on two student-centred
activities that employ reports from VOA Special
English. For thefirst two monthswetrain studentson
how to use the Special English program to its full
potential; then students present reports they have
developed on their own. The course beginswith two
90-minute class sessonsthat introduce studentsto the
correct gpproach to vocabulary learning, collocations,
and the VOA Special English program.

The first session presents basic theoretical
knowledge concerning word learning. This entails
teaching students about vocabulary usein receptive
and productive contextsand illustrating how the mastery
of alarge number of high frequency wordsin receptive
activities can help them dramatically improve their
production of fluent and accurate English. It isone
thing to be able to understand aword, whether ina
written or oral context, but quite another to be ableto
use that word fluently to express oneself. More
speaking and writing activities, with proper attention
to high frequency vocabulary items, are necessary to
improvethe students' ability to use the wordsfluently.
Equalyimportant, studentsredlizethat learninginvolves
much morethan memorizing the Ukrainian or Russian
definition of aword. Thisintroduction encouragesthem
and helpsthem realize that vocabulary acquisitionis
not beyond their reach.
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Thefirst sesson also orients studentsto the VOA
Special English program and showsthemwhy itisan
excellent sourceto increase both their receptive and
productivevocabulary. Thisintroduction isessentid to
arouse students’ enthusiasm and maximize the
program’singtructiona value.

Session 2 is specifically devoted to raising the
sudents’ awarenessof collocationsthroughtheselection
of Specia English reportsthat contain (1) interesting
topicsreated to textbook materid and (2) themost useful
vocabulary and collocations. We use common
collocationsto point out how theindividud wordsrelate
to each other to create a specid meaning. We also
indicatethe pitfalls caused by word-for-word trandations
of English collocationsinto Ukrainianor Russian.

After the first two sessions, the teacher selects
reportsfor vocabulary activities. For example, when
thetextbook chapter covered hedth problems, wechose
the Specia Englishreport “ Freshman Ffteen” [2]. This
report dealswith arelevant health problem that troubles
college students worldwide and has many useful
collocations such as. put on weight, poor diet, and
foods high in fat and sugar. The students also find
reportsthat correspond to awidevariety of topicsfrom
their textbooks. The same health-related textbook
chapter led them to choose reports about avariety of
health concernssuch as SARS, AIDS, and Bird Flu.
Thetype of classroom activity that occursdur ing the
first two monthsisdescribed below.

1. Sudentslisten to asdected Specia Englishreport
three times without the script. They are required to
take notesof key wordsand collocationswhilelistening.

2. Studentsthenwork in pairsusing thewordsand
collocationsfrom the report to discussthe topic.

3. Studentslistento the report two moretimeswith
the script projected onto a screen; they focus on
problematic vocabulary and concepts.

4. Students do oral exercisesin pairs or groups
without the script, such as asking and answering
guestionsand trandating collocationsto make surethey
can use thewordsand collocations correctly.

5. Finally, studentsdo the fluency-oriented 4/3/2
activity. Asan alternative, they can writeasmuch as
possibleabout the report for fifteen minutes.

The students have to study at least one Special
Englishreport after classevery other day. After reading
thereports and listening to the corresponding audio
files, they use thewordsand collocationsto practice
retelling themainideasof thereports, either orally or
in writing. Retelling the reports orally to oneself is
encouraged when no partnersor family membersare
available. Moreover, students must write summaries
of their reportsin anote book to preparefor their later
presentations. If time allows, they can write longer
passagesthat includetheir impressionsor opinions.

Throughout the course students areinstructed to
keep apocket-size notebook to collect both new and
familiar words, collocations, and sentences they
encounter inthe Specia English reportsor from other
sources. Jotting down even those familiar words and
collocations that they recognize helpsthem retrieve
familiar vocabulary when speaking and writing. They
are encouraged to ask themselves these questions:
“Can | usethisword/collocation at will whenit isneeded
to expressmy ideas?If not, do | need to makeit apart
of my productivevocabulary?’

Students are encouraged to carry their vocabulary
notebooks with them most of the time for frequent
addition, review, and recycling of the entries. When
they havetime, they can copy those entriesinto three-
ring binders, which are classified into sections like
“Food,” “Family,” “Hedth,” and“Musc.” Anything not
belonging to a particular category goes into a
“Miscellaneous’ section. These bindershelp sudents
organize, memorize, and locatethe entries.

Grading and testing are opportunitiesto motivate
studentsto value the activities and work harder. We
regularly collect and gradetheir writing and vocabulary
notebooks and bindersto give immediate feedback
about problemsand progressand to ensurethat gudents
are complying with assignments.

Moreover, during classtime, while students are
working in pairsor groups, we take sometimeto give
anora test on aone-to-one basisto ensurethey have
reviewed and recycled the entries recorded in their
notebooksand binders. Wegive the Chinesetrandation
of the recorded wordsand collocationsand students
tell uswhat they arein English. Alternatively, we prompt
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studentsto produce the target words and collocations
by asking questions. Sometimes studentsareingructed
to give short talks about topics we pick from their
writing notebooks.

After two months students begin giving their oral
presentations from the Special English reports they
studied for homework. Students take turns giving
presentations, either to the whole classor to members
of their small groupsof four members. Speakerswho
present to the whole class are usually informed one
week in advance so that they have time to prepare.
Studentsmust do some additional research about their
topic so they are prepared to answer challenging
guestionsfromtheclass. The presentationsinclude the
followingthreesteps:

1. The speakers write down the key words and
collocationsthey find helpful onthe blackboard (for
whole class presentations) or on piecesof paper (for
small group presentations).

2. Thespeakersgivetheir ora presentations about
the Specia Englishreports.

3. The rest of the students ask the presenters
guestions about anything they find unclear or
interesting.

When students present in small groups, we walk
around the classroom to participateintheir discussions
and give any help that may be needed. After each class
presentation, the teacher commentson the speaker’s
performance, points out obvious errors, and makes
suggestionsto help improvethe student’ s presentation
ills

Invocabulary learning, thefocus should be not just
onexpanding learners vocabulary but aso on helping
them gaingreater familiarity with high frequency words
and collocations. And thisshould be asmuchthe case
with advanced learners as with beginners and
intermediate learners. Effortsshould betakento enable
students to progress gradually from receptive
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knowledge to productive knowledge and from
consciously knowing words to subconsciously and
automatically using them.

After two months of using the VOA Specid English
reportsasameansto focus on high frequency words
and collocations, our students began to seeprogressin
their speaking and writing. The progressin turn built
up their confidence and increased their engagement
with these activities, moreover, thelearning habitsthey
acquired now help them become moreindependent,
responsible, and confident language learnerswho will
continueto pursue better proficiency in English beyond
the course.

In perspective itisnecessary to study using
VVOA specid English program for improvingknowledge
of grammar, teaching listeningand alsousingVOA in
discussion classes.
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EKCIHEPUMEHTAJIBHA IIEPEBIPKA EOEKTUBHOCTI
METOJIUKHU BIOCKOHAJIEHHSI ®OHETUYHOI KOMITE TEHIIIT
MAWBYTHIX YUYUTEJIB AHIJIIMCBKOI MOBHU Y CAMOCTIMHIN POBOTI

A.B. lonuna (Kuis)

VY CTaTTi ONMUCYIOTHCS TA aHAI3YIOTHCS PE3yIbTaTH eKCIIePIMEHTANBHOI TIePEBIPKHA METOIUKH BIIOCKOHAICHHS
(DOHETIYHOI KOMITETEeHIIIT Y MaiOyTHIX yIUTeNiB aHIIIHCEKOT MOBH Y CAMOCTIHHI# poOOTi, HOPIBHIOETHCS €(heKTHBHICTD
HaBYaHH 32 TPhOMa il BapiaHTaMH.

Karwu4ogi ciioBa: poHeTHYHA KOMIIETEHIIIS, CAMOCTiiiHA po00Ta, METOAMYHHN EKCIICPHMEHT.

A.B. loiuHa. JKcliepuMeHTAIbHas IPOBepKka 3(pPeKTUBHOCTH MEeTOIUKHU COBEepIIeHCTBOBAHMSA (poHe-
THYECKOH KOMIleTeHU UM OyAyIUMX y4uTeJel aHIIMHCKOro f3bIKa B CaMOCTOATe/JbHOW padore. B crarbe
OIUCBIBAIOTCS PE3YIBTAThl HKCIIEPUMEHTAIBHON IPOBEPKHU METOAUKY COBEPIIEHCTBOBAHU S (POHETUYECKON KOMIIe-
TEHINH OYIYINX YIUTeNeH aHTTIMICKOTO S3bIKa B CAMOCTOSITENHHOM padoTe, cpaBHUBaeTcs 3 hekTuBHOCTH 00y1e-
HUS IO TPEM €€ BapHaHTaM.

KiroueBble cioBa: hoHeTHUECKAs KOMIIETEHIIMSI, CAMOCTOATENbHAsI pab0oTa, METOAUYECKUN IKCIIEPUMEHT.

A. Dolyna. The experimental testing of the methodology of improving future English teachers’
phonological competence by self-study training. The article deals with the results of the experimental testing of
the methodology of improving future English teachers’ phonological competence by self-study training. The

effectiveness of its three variants have been compared and analyzed.
Key words: phonological competence, self-study training, methodological experiment.

BizncyrHicTh yBaru BUKJIaJaqiB 1 CaMHX CTYIEHTIB,
MaOyTHIX Y4HTETiB aHrTiiichKoi MoBH (AM), 110 do-
HETUYHOTO aCHEeKTy MOBJICHHSI TPU3BOIUTH 0 Je-
aBTOMaTH3aIlii Be c(hopMOBaHUX (POHETUIHHUX HABH-
4ok (DOH). ToMy, 3Bakaro4u Ha BIICYTHICTb CIICIialb-
HO BIIBEJICHOTO ayTUTOPHOTO Yacy JIst poOOTH Hal
BUMOBOIO Ha CTapIlOMYy CTyIIeHi HaBYaHHS, HEOOXiI-
HO 320€3MeYNTH CTYICHTIB MaTepialaMy i HABYUTH
npuiioMaM eekTHBHOT camocTiiiHoi poootu (CP) Ha
yrockoHasieHHsIM (hoHeTnuHoi kommereHitii (PK).

[IpoGneMa excrieprMeHTaIBHOI TePEeBIpKU ehek-
TUBHOCTI MeTOIMKH hopmyBaHHsT DK MaliOyTHIX yau-
TeniB AM BucBiTIIOeThCs y pobotax HO.B. T'onosay,
B.B. IlepnosoiTa A.O. XomyToBoi. Okpim ToTO, Ha-
ykoBIpiMu O.0. JlaBpoBoro Ta A.M. XoMHITEKOIO OYIT0
PO3p00JICHO METOIMKH PO (ECIIHO OPIEHTOBAHOTO
ynockoHasieHHs! @K Ha MpakTUYHUX 3aHATTAX 3 AM
Ha CTaplLIOMYy CTYIEH1 HaB4aHHs. BincyTHICTh nocii-
JOKEHB, ipucBsiueHux ynockonanenHio ®K y CP na

© A.B.omna, 2011

CTapIIOMYy CTYIICH1 HABYaHHS, a TAKOK HU3bKHH PIBEHb
BOJIOZIHHS CTYICHTAaMHU IIi€I0 KOMIIETEHIIIEI0, SIK
CBiAYaTh pe3yJbTaTH IPOBEIEHOTO HAMU TECTYBaH-
Hsl, 3YMOBHJIM HEOOXTHICTh pO3POOKH METOIMKH BIIOC-
koHasteHHs DK MaiibyTHiX yuntenisB AM y CP 3 Buxo-
PHUCTaHHSM MYIIETUME/IIHOTO KOMIT FOTEPHOTO KypCy
(MKK), oric Ta aHaIi3 pe3y/sTaTiB eKCIIePUMEHTAITb-
HO1 ITePEBIPKHU SKO1 1 € METOIO JTAaHOI CTATTI.

Y mporieci mAroToBKY, OpraHizarlii i MpOoBeICHHS
EKCIIEPUMEHTY MU KEPYBATUCS TOJIOBHAMHU ITOJIOKEH-
HSIMH T€OPii METOANYHOTO EKCIIEPUMEHTY, po3po0iie-
Hoi [L.b. I'ypsuuem, M.B. JIsxoBrpkum, E.O. HTyns-
MaHOM.

MeTa ekcriepuMeHTy — epeBipUTH €heKTUBHICTh
PO3p0o0IIeHOT METOAMKM CAMOCTIHHOTO BJIOCKOHAJICH-
Hs1 K 3 Bukopucranasivm MKK Ta mopiBHSATH pe3yiib-
TaTUBHICTb TPHOX il BapiaHTIB.

VY mpoueci NiArOTOBKU 10 €KCIIEPUMEHTY Oyilo
c(opMyIbOBaHO TAKy I'inoTe3Yy: ynockoHamuti GK
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CTYJICHTIB 1 3MEHIIUTH JIiF0 YUHHUKIB (pocuizaltii Bu-
MoBH, (pe-)aBroMaTu3yBatu neopmonani ®H i Ha-
OyT Ta/abo OBTOPUTH BiATOBI/THI (DOHETUYHI 3HAHHSI
MOJKJIMBO 32 YMOBH 3acTocyBaHH: y nipotieci CP 00-
IPYHTOBAHOI i po3p0o0IIeHOT METOIMKH BIIOCKOHATICHHS
®K Ta BUKOpPHUCTaHHS BIITOBITHO] [T ICHCTEMH BIIPAB,
SIKY peajTi3oBaHo y creniaabHo po3pooneHomy MKK.

Ockinbky po3po0iieHa METOIMKA YI0CKOHATICHHST
@K excniepruMeHTaNBHO NiepeBipsiacs y mporeci CP
CTY/IEHTIB, TO HEOOX11HO OylI0 OKPEMO 3yIHHUTHCS Ha
croco0ax KOHTPOJIIO LbOTO BUAY AISIBHOCTI. SIK
CBITUMTH MPAKTUKA BUKJIaMaH s [M, yTiporieci HaB4aH-
HSI CTYIICHTH TPAIUIIIHHO 3BUKIIN MOKJIAIaTUCS HA KOH-
TPOJTH 3 OOKY BUKJIaJ[aua 3a pe3y/IbTaTaMHt iX HaB4alb-
HOT IisTIbHOCTI. Pa3oM i3 TuM, y AOCHIIKEeHH], TPH-

CBSTYEHOMY BHBUEHHIO 0cobmmBocTeit opranizaitii CP,
HaMH Oy10 3a3HaYEHO, 1110 HasIBHICTb MOXJIMBOCTI JUIS
CaMOKOHTPOITIO 1 peiIeKcii € OTHUM i3 3aCO0IB IS
TTBHIIIEHHS] MOTHBAILTii CTYICHTIB, IKWH J0NIOMarae iM
OIIIHUTH CBOI CHIIbHI Ta CJTa0Ki CTOPOHH 1 OLTBIT edheK-
THUBHO OpraHi3yBaTH CBO€ caMoHaB4yaHHs [ 3]. Okpim
TOTO, Pi3HUH piBEHB MiJATOTOBKU CTYJIEHTIB Ta He-
00ximHicTh hopmyBaHHs MPO(ECIHHOTO KOMIIOHEHTY
OK 3yMOBITIOIOTH BUKOPUCTAHHS B3aEMOKOHTPOIIO.
TakuM YMHOM, HasIBHICTh KiTbKOX CIIOCO01B KOHTPO-
aro CP MaitOytHix yuauteniB AM (KOHTpOJIb 3 60Ky
BHUKJIa/1a4a, CAMOKOHTPOJIb Ta B3AEMOKOHTPOJIb) BH-
MararoTh OKpeMoi epeBipku € heKTUBHOCTI X BUKO-
PHUCTaHH, 110 CTAJIO0 MTPUIHHOIO PO3POOKHU TPHOX Ba-
PpiaHTiB METOMKH, 300paskeHnX y Tadmmmi 1.
Tabnuys 1

HopiBusinus BapianTiB MeToauku Baockonajenuss ®Ky CP

Komnouentu CP

Bapianr 1

BapianT 2 BapianTt 3

Buxopucranas MKK 3 po3poorieHim
KOMILICKCOM BIIpaB

Konrpons 3 60Ky BUKIagaua

CaMOKOHTPOIIb (BUKOPHCTAHHS
III0/ICHHHKA)

B3aeMOKOHTpOJIb

SIK BHIHO 3 TaOmwI, BapianT 1 MeToIuKH (BUKO-
puctanas MKK i koHTposb 3 60Ky BHKJIaga4a) €
HANHOUIBII TPAAULIIHHUM 1 3BUYHUM [T CTYICHTIB.
BapianT 2 (mocTyrnoBe 3MeHIIICHHSI 30BHIIITHBOTO KOH-
Tpostto (TOOTO KOHTPOJTIO 3 OOKY BUKJIaaua) Ta Ie-
pexin 10 CaMOKOHTPOJIO 32 PaXyHOK BUKOPUCTAHHS
IIO/ICHHHKA) — CTIOCI0 (hOpMyBaHHS HABYATILHOT aBTO-
HOMii MaiiOyTHIX yuuTeniB IM, i, 110 He MEHII BasKIIH-
BO, CIIp00a BUPIIIUTH MUTAHHS, TIOB’ 13aHE 3 I0JIaTKO-
BOIO BUTPATOIO Yacy BUKJIA/Ia4a Ha IEPEeBIPKy Ta Mpo-
CITyXOBYBaHHSI ay/i03aIuciB CTyIeHTIB. Bapiant 3,
KpiM KOHTPOJTIO 3 00Ky BUKIIaJa4a, mepeadoavae Ta-
KO B3a€EMOKOHTPOJIB: IIPOCITYXOBYBAaHHSI ayTi03aIIHCIB
IHIIMX YWIEHIB IPYIH 1 3alIOBHEHHS Ta0JIHL CIIOCTEpe-
YKEHH:I, 10 6e3yMOBHO cripusie GopMyBaHHIO pode-
ciitnoro komnonenty OK. Ofnak 1ie BUMarae gojiaTt-
KOBHX BUTpPAT HABYAJIBHOTO Yacy CTYICHTIB 1 CTBO-
PIOE TIEBHI TPYIHOLIT /TSl BUKJIa1a4a, OB’ si3aHi 3 opra-
Hi3alli€l0 Ta TMEePeBIPKOI0 PE3YNIBTaTIB [BOTO BUAY
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TisTbHOCTI. TaKUM YMHOM, B €KCTIEPUMEHTATIEHOMY
HaBYaHHI HEOOXiTHO OYIT0 MEPEBIPUTH, SIKUH 13 CIIOCOOIB
koHTpoJr0 CP cTyneHTIB HajJl BAMOBOIO — 30BHIIIIHIH
3 60Ky BuKIaga4a (1), caMOKOHTPOIIH (2), 30BHIIITHIM
3 OOKy BUKJIa1a4a i B3a€MOKOHTPOJIb (3) — HafO LTI
MO3WTUBHO BIUTHHE Ha pe3ynbTaruBHicTh CP, ToOTO
Ha copmoBaHy i ynockoHaseHy @K cryneHTis 6a-
KanaBpary. [Ipudomy neprmii BapiaHT METOIUKU
3 30BHIIIHIM KOHTPOJIEM BUKJIa/1aua BUCTYIIUB SIK Oa-
30BHIL.

BpaxoByrouu To# (aKT, 110 B €KCIIEPUMEHTI MOXKE
OyTu JiIie O/THA BapiioBaHa BeIMYKHA, MU BUPIIAIN
0JTHOYACHO MPOBECTH JIBi CEPii eKCIIEPUMEHTATLHOTO
HaByaHHs y pisanx BH3 Ykpainu. [lepiua cepist Oyna
nposezeHa y ColianbHO-NIE€aroriyHoMy IHCTUTYTI
«[Temaroriuna akagemis» (M. KipoBorpa) (mopiBHsH-
HS TIEPIIIOTO 1 IPYroro BapiaHTiB METOAUKH), Ipyra
cepist —y KipoBorpaacbkomy aep:kaBHOMY Iearo-
riYHOMY YHiBepcHuTeTi iMeHi Bonomnvupa Bunanden-
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Ka (TOPIBHSIHHS TIEPIIIOTO 1 TPETHOTO BAPIaHTIB METO-
JIMKH). 3arajioM B eKCIIEPUMEHTAIBHOMY HABIAHHI B35
7M1 y4acThb 46 CTyIeHTIB.

KoxHa 3 TpyI cTyneHTiB HaB4Yanacs 3a OJJHAM Ba-
pianToM po3pobnenoi Hamu metouku: EI'1 —3a nep-
M, EI'2 —3a apyrum (miepiia cepist eKCrepuMeH-
ty); EI'3—3a nepurum i EI'4 —3a Tpetim BapianToM
METOIMKH (Ipyra cepist eKCIICPHUMEHTY).

st CP van ynockonanenusim @K 3 Bukopucras-
M MKK Oyro BigBeneHo 47 akajeMiuHUX TOJUH,
110 BIIMTOBIIa€ HABYAJTLHUM TUTaHAM OOpaHMX TS €K-
cnepumenty BH3. ExcnepumenTansHe HaBYaHHS
3IIHCHIOBAJIOCS TIPOTATOM ONPAIFOBAHHS TPHOX KOM-
IJIEKCHUX TE€M Ha MPaKTUYHUX 3aHATTAX 3 AM. Yci
3apaanHs CP 3 BUKOpHCTaHHSM PO3POOJICHOTO HAMH
MKK «Sound English» cTynenTn BuKoHyBai Bioma
1 HAITPHKIHIT KO)KHOTO TYYKHS HACHJIAJIH 3BT BHKJIA-
JIaveBi, /10 SIKOTO BXOIMITH ay/li03aITiCH BIACHOTO MOB-
JIEHHSI J10 1 IICJIS ONPALIOBaHHS MOJIYIISI Ta PE3yiIbTa-
TH aBTOMAaTU30BaHO1 epeBipku Bipas. OKpiM TOTO,
yaacHuku onHiel rpymu (EI'2) mepiiioi cepii ekcriepu-
MEHTAJILHOTO HABYAHHS TaKOX HaJICHIIaJIA BUKJIa [a-
4y 3aIIOBHEHHH IOICHHHK, 8 YIACHUKU OJTHIET TpyNH
(ET4) npyroi cepii — pe3y/abTaTi B3a€EMOKOHTPOJIIO
1B32€EMOOIIIHIOBAHHSI.

OO0wuBi cepii eKCTIepUMEHTY IPOBOIUIINCS 3 J10-
TPUMaHHSIM YMOB OJIHOTO BapilioBaHOTO i BOCHMH He-
BapiiOBaHKX YNHHUKIB.

BapiiioBaHuM YHHHUKOM B 000X CEPIisX eKcIiepu-
MEHTaJIbHOTO HaBYaHHS Oyita (hopMa KOHTPOJIIO 1 O11i-
HIOBAHHSI, IO 3yMOBWJIO (DOPMYITFOBaHHS TOAATKOBHX
3aBJaHb. Y HepIii cepii ekcriepumeHTy Oyno cdop-
MYJILOBAHO TaKe J0JaTKOBE 3aBIAAHHS. YU BILTUBAE
(hopMa KOHTPOJTFO 1 OIIHFOBAHHSI HA PIBEHB CPOPMOBa-
Hocti @K?Y npyriii cepii mogaTkoBe 3aBIaHHS Majio
TaKWM BUTIIS. M BIUTUBAE B3AEMOKOHTPOJIH 1 B3aEMO-
oriHroBanHs Ha BnacHy OK crynenTis (mpuHaiimMHi Ha
perernrruai @H) 1 Ha i mpodeciiiauii KOMIOHSHT ?

J171st iepeBipKH JOCTOBIPHOCTI HAKOMMMYEHUX Y X071
EKCTIEpUMEHTY JJAHUX METOJaMU MaTeMaTHIHO1 CTa-
THUCTUKH, & TAKOXK IX KOHCTATAIlil, aHaJi3y Ta iHTep-
npeTaiiii 0yJ10 BUSHAYEHO OJIUH SKICHU I KOMITJIEKCHUIA
KpUTePii BITHOCHOI ()OHSTUYHO1 TPABHIILHOCTI, 710 SIKOTO
BXOJISITh TaKi 00’ €KTH KOHTPOJTIO: BUMOBA a00 PO3ITi3-

HaBaHHS OKPEMHUX 3BYKiB; BHIMOBa 200 PO3ITi3HABAHHS
3BYKIB Yy 3B’ 13HOMY MOBJICHHI; BJKMBaHHsI 200 pO3IIi3-
HaBaHHSI HATOJIOCY, BUKOPUCTaHHS a00 pO3MTi3HABAHHS
MEJIOJTIKHA MOBJICHHSI 1 BXKHUBaHHS 200 PO3ITi3HABAHHS
(hpa3oBOro HAroJI0Cy, Ta 1Ba KUIbKICHUX: TEMIT MOB-
JICHHS Ta IIBHUJIKICTh YATAHHS BrOJIOC.

3 METOI0 OIIHKY €PEeKTUBHOCTI pO3p00IeHOT Me-
TOJHUKH 1 cTBOpeHoro Ha ii ocuoBi MKK «Sound
Englishymu nopiBHSLTH pe3yTbraTh MmicseKCIIepUMEH-
TaJIbHOTO 3pi3y y Takux napax rpym: El'1ta EI'2, EI'3
ta ET'4. JInga nporo OyaM 3aCTOCOBaHI CTAaTUCTHKO-
MaTeMaTH4YHi MeToau aHamsy [1; 2, c¢. 187-252;
4, ¢. 5-37]. Oxpim Toro, mu nopisusn EI' 11 ET'3,
SIK1 HABYAJIMCSI 32 OJTHAM BapiaHTOM METOJTUKH, TIPOTE
ypizaux BH3. EI'2 i EI'4 nopiBHroBatucs He OynyThb
Yepe3 HasIBHICTh Y 1X eKCIIEpUMEHTAIbHOMY HABYaHH1
PI3HUX BapiiOBaHUX YNHHUKIB.

[TopiBHsUTBHU aHATI3 JaHUX MTiC/IsEKCIIEpUMEH-
TanpHOrO0 3pi3y yrpynax EI'1 ta EI'2 nokasas Oibimii
cepenHii mpupict koedirieHTy HapaeHocTi y EI'2, sika
HaBYAJIACs 3a APYTHM BapiaHTOM METOAUKHU (3MEH-
IIEHHSI KOHTPOJTIO 3 OOKY BUKJIa[a4a IMPOTSTOM OJJHO-
T'O MOJYJISI Ta TePeXi/l 0 CaMOKOHTPOITIO 1 CAMOOITi-
HIOBaHHS IILIIXOM BUKOPHUCTaHHS HABYATBHOTO II0JICH-
HHKa), 110 OY10 MiITBEPHKEHO 0OPOOKOI0 OTPUMAHUX
pesynbrartiB 3a kputepieM t CTeioneHTa.

e mae MOKIMBICTE 3pOOUTH BICHOBOK IIPO TE, ITI0
JPYTUii BapiaHT METOJIUKH € Oitbiil epekTBHUM. Bu-
KOPHCTaHHsI HABYATLHOTO IIOZICHHNKA JJ03BOIIIE (hop-
MyBaTH HaBYaJIbHY aBTOHOMIIO CTYIEHTIB, 30KpeMa
BMIiHHSI TUTAaHYBaTH CBOIO HaBYaIbHY JiSUTBHICTD,
3MACHIOBATH CAMOKOHTPOJIb, CAMOOITIHIOBAHHS 1 ped-
JIEKCIIO CBOET HaBUAJILHOI NISIJILHOCTI. Y TOH 2Ke Jac,
KOHTPOJIb 3 00Ky BUKJIa/1a4a CJIijl TAKOXK IEPI0JMIHO
BUKOPHCTOBYBATH 110 BIIHOMIEHHIO /IO OKPEMHUX CTY-
JIEHTIB, 110 I03BOJIUTH MOKPAIIUTH 3araibHy edek-
TUBHICTH pO3PO0IEHOT HAMH METOTUKH.

Amnauni3 pesynbraris nopisasHHs ganux EI'31 El'4
3aCBITYMB HE3HAYHY Pi3HUIIIO MIXK JPYTUM Ta TPETiM
BapiaHTaMHU METOAWKU. Tak, TOAATKOBE MPOCIYXOBY-
BaHHS CTYIEHTaMU ay/Ii03aIKCiB MOBJICHHS CBOiX KO-
JIeT TIO TPYITi BIUTMHYJIO HA BUINKH piBeHb c(hopMoBa-
HocTi, y opiBrsiaHi 3 EI'3, perenrriBanx OH (1o mo-
3UTHBHO BijoOpazmiocst Ha popMyBaHHi TpoQeciitHo-
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ro komroneHty ®K), mpote He BIuHYIo Ha (pe-)mpo-
nykrusHi @H. 3 ogHOTO OOKY, 11e# (haKT MOXKHA IIEB-
HUM YMHOM TIOSICHUTH THM, 1110, MOXKIIUBO, MK PO3-
BHUTKOM C(HOPMOBAHHX PELIENITUBHUX 1 (pe-)POTyKTHB-
Hux OH HeMae mpsMoi 3aJIeKHOCTI, a 3 HILOTO OOKY —
HEMOYKIIMBICTIO IPOKOHTPOITIOBATH SIKICTh BUKOHAHHS
CTYIEHTaMH 1ILOTO 3aBJIaHHS1, 3yMOBJICHY JI0JJATKOBH-
MU BATpaTaMH yacy i opratizariiiHumMu rmpooiemMamu.
30Kpema, HeOOXIHICTIO KOYKHOTO pa3y OOMIHIOBATH-
csl HOCisiMH iH(opMaltii (Tuckamu, duierkamu), a Ta-
KO MOYKJTMBICTIO CIIMCATH PE3YJIBTATH POOOTH IHIITHX
YJIEHIB IPYIIH.

VYce 1ie nae mijicTaBy BBaXary, 10 y pEaIbHOMY
HaBYaHHI MOJKHA KOMOIHYBaTH APYyruii Ta TPETil Ba-
plaHTH METOJIUKY HACTYITHUM YHHOM: OpTaHi3yBaTH
npouec CP 3a agpyrum BapiaHTOM METOJUKH 1 IPH
[IOMY BUKOHYBaTH 3aBIaHHS Ha aHalli3 MOBJICHHS
OJTHOTPYITHUKIB O€3M0CepeHBO Ha 3aHATT1 y IPUCYT-
HOCTI BUKnaaada. Lle nacts 3Mory Binpasy o0roBo-
PUTH pe3ylsTaTh 1 He BUTpayaTH J0JAaTKOBUH Yac
Ha MEPEBIPKY.

[Mopieusians pesynsraris EI'l a E3, sxi HaBuamm-
Cs 33 OTHAKOBHM BapiaHTOM METOJIMKH, TIPOTE Y PI3HHUX
HaBYAJILHUX 3aKJIa]1aX i3 Pi3HOIO MOCIiIOBHICTIO Ha-
BUYAJIBHUX MO/IYJIIB, OYJI0 IIPOBEZICHO 3 METOO MIATBEP-
JOKEHHS TOT0, 110 3MIHA [OCIII0BHOCTI BUBYEHHS MO-
JIYJTiB [POTPaMU HE BIUIMBAE HA 3araIbHUNA piBeHb Chop-
moBarocti OK. Heznauna pisHUI OTpUMaHUX JaHUX
MICIIIEKCTIEPUMEHTAIBHOTO 3Di3y, 3a pe3ylbTaTaMu
MaTeMaTUYHO1 CTATUCTUKH, T03BOJISIE 3pOOUTH BHUC-
HOBOK ITPO yHIBEPCATLHHUIA XapaKTep METOAMKH 1 J10-
3BOJISIE BUKOPHCTOBYBATH 1i JUIs ITIITOTOBKY MaiOyTHIX
yumrenis AM y pizaux BH3, ne nocninoBHicTs TEM,
IO OMPAIbOBYIOTHCS Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 AM,
BiIPI3HAETHCS Biff 3anpornonoBanoi y MKK.
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[IpoBenene miciist 3aBepIICHHS EKCTIEPUMEHTY OIH-
TYBaHHS CTY/ICHTIB, 1K1 Opajiv y4acTh B €KCIIEpUMEH-
TaJbHOMY HaBYaHHI, MiATBEPAMIIO IONTBHICTD BUKO-
puctanns po3pobieroro Hamu MKK «Sound English»
SIK OCHOBHOTO 3ac00y 1711 CP MaiiOyTHIX yunrtenis AM
HaJ ynockoHaseHHsM OK.

TakuMm YMHOM, pE3yNIbTaTH EKCIIEPUMEHTATIBHOT
TepeBipKy €peKTUBHOCTI PO3POOJICHOT HAMH METOIH-
k1 ynockoHaneHHst QK crynenris 6akanaspary y CP
3 Bukopuctanasim MKK 3acBigunim nokparmiasHs mo-
Ka3HUKIB 3a BciMa 3aCTOCOBAaHUMH KpHUTEpisiMu. Pa-
30M 13 TUM, OYJI0 pEeKOMEH/IOBAHO B3STH 32 OCHOBY
JPYTrUi BapiaHT METOMKH 1 TPU I[bOMY BUKOHYBaTH
3aB/IaHHs Ha aHaJIi3 MOBIICHHSI OTHOTPYITHHUKIB O€3110-
CEpEeIHbO HA 3aHATTI y MPUCYTHOCTI BUKJIaaqa.

Pe3ynbTaTu npoBeneHOTo eKCIepuMeHTY MO-
KyTb OyTH BUKOPUCTaHI y JOCIIPKEHHSIX,, IPUCBSYE-
HUX Mpo0JIeMaM yIoCKOHAJICHHS 1HITUX CKIIaJ0BUX
IHIITOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIIi1, 2 TAKOXK Y
riporieci po3pookr MKK i1t caMOCTIHHOTO OBOJIOII-
HHI AM.
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BUMOTI'H 10 O®OPMJIEHHS PYKOIIUCIB CTATEM
BICHUKA XAPKIBCBKOI'O YHIBEPCUTETY

Marepianm Ut OIyONiKyBaHHS IPHIIMAIOTECS BiJT CHIEHIATICTIB y TaTy3i pPOMaHO-TePMAHCBKOI (DiIONOTi Ta METOIHKH
BUKJIaIaHHsI IHO3EMHUX MOB. 3MicCT crareil moBuHeH Bianosignatu Bumoram BAK Vkpainu (nus. bromereni BAK,
2003, Ne 1; 2008, Ne 2).

Moga my6umikamiii: ykpaiHcbka, pociiicbKa, aHIIiichbKa, HIMelbKa, (hpaHIly3bKa.

O6csr mybmikaniit y Mexax: /-9 crop.

IIpaBusa opopmieHHs1 pyKonucis

* crarts nmomaerses penakuii Word mis Windows sepcist 6.0, 7.0 6e3 aBToMaTHYHHX [TEPEHOCIB CIIiB Pa3oM 3
JIBOMA IIPUMipHUKAaMH TEKCTY,

* inzexc Y/IK mictuthes niBopyd, nepen Ha3Boro myomikauii (upudt 12 Times New Roman);

* Bi/IIGHTPOBaHA Ha3Ba MMyOTiKalii IPyKyeThCs BEMMKHUMHE JTiTepaMu )upHUM mpudrom (posmip wpudry 14), mix
HEIO B [IEHTP1 3BUYaHUMHU JiTepamMH iHiLliali aBTOPa, MPi3BHUILE, BUCHA CTYITIHB MTICIs1 KOMH (KaHa. Gijos. HayK) Ta
HOpsAA y AY’KKax — Ha3Ba MicCTa,

* agoratil (6mi3pKo 500 3HaKiB 3 MPOOLIOM, KITFOUOBI CJI0BA PO3MICTUTH 33 20ETKOI0) Ha TPhOX MOBaX: yKPaiHChKili,
POCiiichKiit, aHrmitichkiit) mogatorses mpudTom 10 Times New Roman; Ha mouatKy KOYKHOT aHOTAIlii II0aTH HIiI[iaH,
MPi3BUIIE aBTOPA Ta Ha3BY CTATTI HA BiIMOBIHIN MOBI;

* OCHOBHHIi TEKCT PYKOITHCY ApYKyeThes uepe3 1,5 inrepsanu mpudrom 12 Times New Roman a6o Times ET,
TIOJIS JIIBOPYY, Bropi, BHU3Y — 2,5 cM, mpaBopyd — 1 cM. Bincrym a63amy — 5 3HakiB. HiTKO AN(EpEeHIIOIOTECS THPE
(-) ta nedic (-);

* [IpY BUKOPHCTAHHI CIIEIi b HAX IPUQTIB 200 CHMBOIIB IX IONAIOTH BiTOKpeMIICHUMH (aiinamu. I1pu HasBHOCTI
UTIOCTpaIii IX TeX MOJA0Th BIIOKPEMIICHIMH (aiiamu;

* CTaTTIO HEOOXiTHO y3roauTu 3 BuMoramu BAK, ToOTO Ha mouyarky BkazaTu 00’ €KT, MpeEaMET, METY,
Marepian Ta aKTyajbHICTh JOCTI/KEHHs, HATPUKIHII HAMITATA NePCIeKTUBHU aHami3y (upudt po3pimke-
uuit — 3,0);

* CTOPIHKH PYKOITUCY HYMEPYIOTHCS OJIIBIIEM Ha 3BOPOTI;

* UTIOCTPATHUBHUI MaTepiall ITI0faeThCst KypCHBOM. EleMeHTH TeKcTy, siki HoTpeOyIoTh BUALICHHS, ITiIKPECITIOIOTHCS.
3HaueHHS CIIiB TOIIO OEpPYTHCS y JATIKH.

* TIOCHJIAHHS Y TEKCTi 0OPMITIOIOTECS 3T1THO 3 HyMepali€elo CIIUCKY BUKOPUCTaHO] JTiTeparyps, Hanpukman: C.
JlesincoH [1, c. 35], ne mepimii 3HAK — MOPSIKOBUI HOMEp 3a CIIUCKOM, a IPYTHi — HOMEP LIMUTOBAHOI CTOPIHKH;

* 3aBepurye myouikaiito Jliteparypa (IpyKyeTbest KUpHAM WIPUGTOM BEINUKHMHE JliTepamMu 0e3 BiJCTYILy Bix
siBoro nosst). Hukde BiiaGip 0 TEKCTY MOAAEThCs 3aHYMEpOBaHU#T epeNliK UTOBAHUX POOIT (JOBiIHMKN BKIIFOYHO)
B ayi(haBiTHOMY TIOPSAKY aBTOPiB, opopmireHnit i3 norpumanssaM crannaptis BAK Ykpainu 2008, nanpukma:

1. Anmonu B.T. Mcropudeckuii CHHTaKCHC HeMenKoro si3bika / B.I. Aamonu. — M. : Beicrr. mik., 1963. —335 c.
2. Bornanos B.B. Kommynukantst / B.B borganos, B.1. NBanos // Bectauk XapskoB. Hail. yH-Ta umenn B.H. Kapasu-
Ha. —1989. — No 339. — C.12-18. (nuB. mpaBuia ohopMIIeHHs CIUCKY JiTeparypu y brosereni BAK Ne 3, 2008 p.)

[pu HEOOX1MTHOCTI HAJJAETHCS CITUCKOK JKEPEN LTFOCTPATUBHOTO Marepiaiy, 0popMIICHHUH Tak caMo, SIKOMY Mepeye
Ha3Ba JpKepera LTI0CTPaTHBHOTO MaTepiaty;

* I IPSIIKOB1 BUHOCKH HE JIOIYCKAIOThCA.

B okpemomy (haitii Ta Ha OKpeMOMY apKyIili MOAAIOTHCS BiZIOMOCTI Ipo aBTopa (mpi3Bwiiie, iM’ s Ta 1o 6aThKOBi
MOBHICTIO), HAYKOBHI CTYITiHb, 3BaHHS, MicIie poOOTH, ocaza, TenedoH, TOMAIIHS Ta eIeKTPOHHA aJpect, KOHTAKTHI
TenedoHu.

AcripaHTd Ta BUKJIAAadi JOMAOTH O PYKOIIKUCY BHTAT i3 MPOTOKONIY 3acimaHus kadenapu / BueHol paau 3
PEKOMEHTAITI€I0 PYKOIIHCY JI0 IPYKY Ta PEKOMEHaIlif0 HayKOBOTO KepiBHUKA HA ITOAaHY CTATTIO.

ITomani MaTepiany He peleH3YIOThCS 1 He TOBEPTAIOTHCS.

Penakiiiina Koeris
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